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e condenado en el infierno. Y (í; lo Jesica co 


mo buen hijo lo que manda Ja fanta madre Valera, Í E 
Y no tema anadie de dezirla verdad; 4) no leyerna 


mal alguno por ello. 
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friano hinam [anta Y gle 


fia mamanchicpa (iminca: 
maruranca.. Checanta ari 
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manchancachu , mañam 
cay cay huchacunadta vi- 


Jaculcan raycumata. yma 


mana alliçapas mu chun- 
cachu: 
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hibualsiefa mancapacha 
ropiviñayataqui matani 
padrero atamalsinca af- 
qui chriftianohamapifan 
éta Y glefiatayelsana aro- 

yacama lurani. Checaqui 


halla atamafsipa: hani af 


(tifa aclaraniti , hanihua 


aca aca huchanaca ata- 


malsitapa laycuca cuna: 
yancala mutuniti.. 
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Impreffo en , la ciudad de los Reyes, por Antonio? 
e Ricardo, primero Impre(Tor encltos Reynos 
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Se Eo de 


an o digazanto, Fo).16.otro diga,o hermano primo otro, 
sal diga mucho mas, E o1.147.vimos,diga vinimos: 


° repetido ba le de quitar lo fegu. 
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ERRATASDELOSSERMO- ` 


So 


nes en Roma act. Fi KW 


n, Fol.22.hojo diga hijo, Fol 59. 


Bal. <.por ocalion,diga en fipor oracio 
) Fol.147»mucha 


ERRATAS-DELOS lDN 
nescea Juichna. Y. uN a: 
diga hatallincaycupac. fol. »5.binquichieman 


hic,diga ricuncanchiccama,f.40: Diof 
Eto Padre,f.73.fimca minaha , diga fi 


Fol.11.chatallayancaycupac, 
diga ringuichicman,fol, 1z.ricuncanc 
phdhiga Drofpa,f.47 S.L edro,diga fan . nca 
mincama manam, £.4S.yachacarcum,diza yacharcancho,f.87.canmanam. 
digacanman,f.90.ypayquihuampas mamayquip ñañam hoampas cito elta 

E. indo,ibidem mamalla manta torayquip chb- 
rinhuampas ypayquip nañam huampas, diga mamallama;ta toravquibuá 
tura yquip churinhuampas ñañayqui p huahuan huampas.f.105- llofcima dí 
gallocimun,£.118.hucballicun di ga huchallicuncha ,fo.136.buañuchicuaba- 
chu diga huañuchicuncachu,f.141.huancoycuro diga huácoyru,f, / 48.pal 
yacalac diga Gpafyacalac,f.150.llocay cufonquimá 


diga llulla yeulunquimá. 
ERRATAS DELOS SERMO- 
nes enla lengua Aymara. 


Fol..18.faquifna diga,cancalina ¿£.ez mayrana,diga nayrarpi,fo.2 :-pufabua, 
diga pulihua,y 24.5 achalinía diga vnichaliofa,f, 16. cu[sifirita diga cacísil 
Grita,f.z6.conimana diga cunamaoa,y huarata diga Inararataha,f-39-y9= - 
cachatapi,diga yocahapi ,£.4o.covipaca, diga tucnuipata, q 6-baquiripa di- 

ga harquirí va,fo.46.hampaticama,diga ha mpatitana-f.58. lacramé tonatía 
diga /acra métonacac/a,f.69.huchacha,diga huchaha.f.75.viñayapataquipi 
comulgafpava, diga viñaya hih uañapatag pico mulgafpan a.f.90.cal: araliba- 
ta futiuifa Sc huma marmilca baptizata chriftiano chanchapi calaralihata 
futi ifa 8ec.£.o5.hu chachalima, diga buchachatitama y £ 97. hoquiípant!, di 
gahuaq lo a ti, y 99.hypantimacha diga bhampatima, cha,f.07.tonquillo 
diga toncoq: illo y.106.haquepata ycápiancha collanahua,diz ataquepatía 
haquerahua ancha gollana,f.173.yatichata diga yatichahata, É-190» raccha, 
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| Mallorca , de Senilla , de Cerdeña. de Cordona,de 
- Corcega, de Murcia, de laen, de los «Algarnes, de 
Algelira,de Guibral:ar,delas Islas de Canaria, de 
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<< PROVPISTON REAL: 
que vefido enla dicha (ind 
ela el gomierno delos dichos mzeflros Re ygos del Pin, lgmificardo los machos da- 
dios] inconuiniontes gaÑos,y cofles, que fe recreverian no fz imprimiendo els 
do Cataecifmo, y Carráll a, Confefttonario enlos dichos Reyaos del Pira afii por 
s fs poder llenar para losmprimst alos nuettios Keynes de Cafilla , por 9 poder 


de 


cha Ciudad de los Reyes , a cuyo cargo ala (¿Zo , yde prefente. 


yr alla los. Cerrettores d elas dichas lenguas Quichua yA, ymaraycozopor ¿[r= 


errores,que fe podrran mostrar alos dichos natarales andando efcripres de mana, 
Be que tantos imeonaiaientes fe podrian feguit queen gentetan nuera ferisirres 
pa rabla,y qe lo que fe 404 kecba pare fh conaer/ion y apromecaR miento efpecial, 
redundajjecntantodaño, de que a seron in formacion ante los aíchos nueftros Dre 
fiddeate,y Oydores,y por ellos vita yconfidcrada la necefirdad,g aula dela dicha 


/ , Po A : ad AR Y Die o z - Na, y? 
reparaslo,y grase dada que fe fegainia deveniragcrfa la dicha impre) 102, y las 


3mpre/si0nyy la potorsedad delas can fas porque fe pedra Proueyerón vn Anto fi 


mado de fas nombres, gue fu tenor esycomo fe figue. Enla Ciedad delos Reyes, en 


Ayat e dias del mes de Febrero,de 1582. años. Los Señores Prefidentey Ojderes de 


cita Realedadiencia, asiendo vistolos pedimeicros hechos enelle por las Reneren 


Aifsimos «Arcobr/po,y Obijpos congregados enel Concil sopromincial que enciba de 


cha Ciudad fe ha celebrado, y los fechos porlas Y glefas, pel Clero, y por el Esfcal 
dle fas Mareftad Š y Ciuaades del Keyao,y Protector del 0$ indios a cerca de [2 ¿mo 
prefísna que fe pide, fe haza,del ameno Catbecifmo para la 2 obrina delos ladios,7 
Confefsionario, y Preparacion para morir , todo enla lengua delos arcos Indios, y 
vifiala pronanga,que fe ba dedo Qbreella y por. do confia dela precsfa.necefidad, 
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queay de q esto fesmprizaa yel daño,q enla converfion delos Indios anria, fi fz ds» 


lata hasta lo confultarcon fa Mag, Dixeran, q danan. y dieron licencia para 
Que enešta cindadenta cafa y lagar,que ejiacAndiencia feñalare, o enla d TA 


braren las perfonas a quica fe consete, 9 en otra pare algana, fo las peras, que 4 
bexo ran declaradas , «Antonio Ricardo Viamontes ¿2mpre/Jor, que de prefease 
ebacuela ciudad, y no atra algano puedaimprinate y ¿prima el dicho Carbecif 
moerigsnal,que efta firmado, y aprobado por los dichos Remerendsf307005 compre 
gados enel dicho Concilio, y el (onfefirorsario, J Preparacion paramorir ,con quer 


da smprefsion astan el padre loaz de A tienga Keétor dela Compañia ae lefas, y 


el padre lofepb de «Acolta dela dicha (ompansa, con dos delos que fe hallaron ala 
traduction della de nusftra len gua Cajtellana enlas lenguas deles (ndios,con que 
af mimo afsiíta uno delos Secretarios de Ha Real «Andiencia » para que den 
: teftoconsa delos Ce? posyd] ue Je smprimieren, y de como ninguna ot ra cofa feimpri 
m10,mas del dicho Carheci/mo, y Confefsrenarso,y Preparacion y enlas dichas len= 
ques, y con gue el dicho ¿mpre for ar otra perjora alguna de niguna calidad, 18 
condicion que fta,pneda tener nivfar destos dichos labros,hafta fer visto; firma. 


nadores 


| de Y e xarrinaros porta Real eAndiercia,] por. el Examinador , o Exami- 
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po 


nadores queella nombrare, y tafJado elprecio.de, cada lsbro, y entonces 274% de eu 
trar y entren por quetay raXon en poder del dicho Uaprelfor,o de la perfora aqui? 


fe comericrela-uentadellos por la dichatafía para que del procedido alios /# a= 


x guelarioprenta yelimpregor yy las demasperfonas que enello fe 0ccaparen fecnu 
x por. la fora yorgen que ka dicha Real Audiencia pronezere y ordenara) 


wmaudaresloqual ebdichaimpreorgumplayy los demas legos a quie iscare fopena 


- rdeperdimientoderodos [ashienes, y deftienvo peepezao: de todas las Indias de fis 
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carios Generales, y Cabildos Ecclefiafticos en Sede vacante, 7 los venerables Pra 


Magefrad Tafi lomandaren] firmaron el Lác.de Aoncon,el Lic. Ramirez de 


(artagena, el Dofor Arteaga, el Doblor «Alora Criado de Ca falla. ate ma" 


loan Raneosde Ganna.Y para d locotenido enel dicho Anto /sf3 incorporado Com 
mocofa tan importante al de/cargo de nucftra Real confciencia, y bren detos dis 
ebosuamrater ajaeffetto; pharcofa; d tatorrabajo ponidado ba dad amo q de fin 
el fruétog dejfeamiossy aà elayada y fanor denmejiro Setonejperaroos hara Kajto: 


osdichosnuettro Prafidere y Oy AN p O ki t 5 Sc 
por losdichosauestro Prafideta y Oydores Gomternadores delos dichos nuejtros Rep 


nos delPirws Fue acordado, q deniamos mandar dar ea nnefiracartarenla di= 


obarázonypuostukizaos ls por bien , par la qual damos licencia y facultad al dí- 


> - . > - ; > 6 Le . `: 
chovdntonio Ricardo impre forpara q guardanas el tenor y formadel dicho A4= ` 


< - : A 


à Ps iya by CAO OU qlr, w M. `" .. PO . - Es . J; . a Lp 
wo Jufo incorporado, puedaimpririir, y smprimadedicha (artill ay (aterifmos,y 
Confefsionarioyy Preparacionenlas dichas lenguas Quichna, y «Aymara enla ca 


Say) (ollegio dela Compañia de lefus: dela dicha Ciudad delos Reyes, enel apofen- 


to dela dicha cafa que feñalare el Reftordellz, y con afuitiencta de las perfunas' 
efprefadasenel dicho «Hato,y fe ponga por cabega dela dicha imprefstn en ca dg 
cnerpo,a/fii dela Cartilla, (onfefítonario y Carbecifonos,y Preparació para la hd. 
ra dela muerto efta licencia, y fímella, no fe paeña hazer la dicha tmprelsionyni: 
vfar de elle. Y r8gamm9s,y Encergamos alos dichos Perlados , y: [as Proniffores, Vis 
ninciales,Priores,Grardianes, Comendadores, y otros Prelados delas Ordenes, 8: 
no confentan Gningá Dottrinarecfte fín las dichas Cartillas Confefísona rio,C4' 
rhecifmo,y Preparacion firmando de las perfonaspara ellojeñaladas,nidobtrinen: 
por otroalguno, y esto comoen cofa tan importante, yde fuobligacio pongan las pe 
mas, y el rigor nece/fario para que fe cumpla. Y mádamosque antes) primeroque 
los dichos libros fe vendan por el dicho:impre for, acuyocargo han' de estar para: 
dar cuenta dellos, y de fu procedido,nopueda vender nivenda algunos: dellos fire 
que primero estecorregidocoel original,y para que confte,q lo efha, vaya firmado 


cada cuerpo delos dichos libros del padre Rethor ,o del padre Macfero fofeph de: 


eAcofadela dicha Compañta de lefús,atosquales,yacadavnodellos los nensóra - 


mos por (orreitores dela dicha imprefiion,para q uean fi eflaconforma al original 


firmado del dicb C O NC IL £ Ocomaoefka dicho; y conestoy:mo de otramanera: 
fe pueda veder repartir yo [zr dellojentodos los dichos anejbrosReynosdel Pira 
pro fe ofedeorroalguno paraladofizina;] conmer/ion delos dichos Naturales ex: 
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1 | IPROVISSION REAL 
¡MN fustengdasern manera alguna, yque.eloriginal de dóde fueren facados,e impref- 


ÑW | | Jos ft ponga enel Arekibo dela fantla Tglefia Afetropolitana de la dicha Ciudad 

| M delos Reyes,y vno delos dichos lsbros corregidos y y anttorizados fe ponga en cada ; 
n ¿an glelo+ «Archibos delas puefiras «Andiencias ycbancillerias Reales delos ai- 
AU ches nuefiros¿Reynos del Piru, y. delas yglefias Caihedrales delos. Lo qual afsi fe 
10 seumpla fopena delanuettra merced, y de mil pefjos de oro para la nue Hracgmara 

| 9 fi[co a cada uno que lo contrario biZscre. Dada enla [indad delos Reyes adore 
dias del mes de e Agojto de mill y quinientos y ochenta y quatro cdñes. 0 > 
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e Biraham Patriarchia) Seriado: 7 
Folio.4z.  fermon:30. olio:- 
ON fermon:23.f01:1485- 
Abufones dinérfás deindios,fEa8. f. 
“Tog.y: (19 f.100.- 
`Abufo de yndios cerca dels enfee< 
mos.S:17.f.99:y c cerca de los po= 
` bres,S. 27 É pOr. 


E “Adim y Eva, fu ud gwa N caydá y 


Tos:daños della, fu penitencia, 7: 
fio. -yi92. y his 84. y 


Adulterio peccado graviffimo;, y la: 


pena que merece, Í.24- .fa78.. 
S.Ámbrofio: Dottor:f.8.f01.46:- ) 
Agua bédica Cito sy fz 9.8. 19 Te- 


_Ananias y. Saphira” muertos por fa: > 


engaño.f. 200.119. 


Ancianos y viejos deuen Le rrelpes- | 


=-pettados,fz2. fia 


— y [u prote&ion,(. 60 Ë: 


35.que (on fpiritus, us. f.87;-. 


“Angeles. malos y fu edo fo. +£. 4 


Si _fusengaños, Liz. Lg 67 
Angelde guarda,f. 6.36. 


-Animaes/Ípiricu,e immortal, f. L.f. g— 


“y Frmonz30.£10 4, 


"Abimasle P urgatorio, y como de=-: 


“uén ferayudadas dic. (é.30. £.198. 


“Antechrifto y fuségaños.£31.£.207.- Caltigo dinidovócralósmalos.fés. 


pescado ras y. tos Hum 

o fayrayzdella: entosindios,f., 6.É.- 

34.y4.33- Ags. Iru: 
Apolctes -embiados*a predicar al 


-mundo.Í: 4: £.25.y. ES, 43 y Liga ¡ 


foliioo. 

S; Auguitin O bilpo DoGtor,f.$. Poo. 
Ayudar a bien: morit,efpecial' aya: 
dios obrafantta,fí17.f.99. 
Ayunar como y quád oy los diasde” 

s so palos'indios A f. Iy: 


Bahihafar Rey ydolácta calligado ' 

por fu: embriaguez, 16.23.f0.146. - 
_Baptilmofacraméto, es de necefsi- 
dad 8 de fu miaitiro- y efectos; 


Mio Py Ue niñosháde fer baps : 


_Sizados; ;fo. ç zy losaduleos con q; 
"preparación, ibid y Lois 


» Baptilno no €steyterable, f.60. en? 
siépo dextrema/necefcidad quié? 


puede rfco. OS 
-Borracheresd yndios qui dañofass 


¡yel'abulo en efto,f23.£.139:0los>.. 
“malesú caufaren'efpecial quatio*. 
f:142.lospeccadosq hazé vñ boe: 
rachocomo le ls nal 2427. 
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us contrala, fe + pl enorme” f.8.mientrashtas fe detiene ame 
Es 
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rg Caftigos de Dios[ :b-ediyertospes; — y.fypy-fo.63q6f7 bso 

t PWN cados.f.2.F 6. di ¡di '10s_premiador, de buenos y cali. 
RO, $.Catharina virgéysmartir.808,£,46. > gador de malos (.£.8. 

Did Charidad xpiana qual lead.27,£:168 Dios estodo nueftro bié,fe.5.fo.30. 
hu. LIU Chicha llamadafora quan dañofa.f. Dios esfpiricuinuifible efta entodo 
di i mi 23 £.123 : ` lugar,L.s.£.29.y,0.28.£152. (£4t 
hh Chriftianosdela yglefia primitiuaco Dios traço d remediar e] müdo en 

a LM. ES A Dios folo fe ha «de adorar y no las 

¡le 140 Cómunió de jodiosiy comofehá de - craturasailaseuacas,ra.fss6.fe, 


LO 194 Y 0, PAT A 


v 558327 S a 
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SETE? rti 


Dauid Rey [.7.£.43.(u penitencia,f. 
5 2.Fy z, ANA | 
Demonio vide Satanas. E 
Dilvujo general fe.2.£.16.y.£:7.6,42. 
ye da >. jin 

- Dios,vno y trino,f.5.£.27.y.31 


“Evangelio£.B.£.46.: 


+ 


Difcipulos del feñor,($t.43. ` 
-Difpenfar enlos impedimentos del 
matrimonío gë y come.[.16.f.93. 


- Difpobició del alma para recebiclos 


¿Lacramentos (1056, > u, 
Doétrina Chriftiana es pece/llario fa 
« berla yoyrlad-s.£27.9d,21-£.129 
Doftrina verdadera no le puede fa 
. ber finayudade Dios L.s-f.23. 
¿Do£trina dela f, Ygleña Romanaes 

la miíma de chutlo, y.eltahemos . 
defeguir [8 L47 yaa fÉ; 


di 


5.Domingo confcllor,L.8.f.46, 
Aeon 


Embriaguez deluyo peccado mor 
« ¿tal fer.23,£ol.155. 


AN ADO OIA 
Encarnacion del hijo de Dios, y en 


e 


Que riempobr ta 1. a. 


Enterrar muertos vide fepultura. 
L Efcoderpeccados enla cófefsió gra 


_ tilsimo peccado.le.12.É 67:.68. 


_Eftado de continencia,Í.1s.f 83. , 


S.Eñeuan prothomartyr, f.8.f.46.y 


fer.zz.fol2r. . ` 


es be AO 
-Eftupro grandilsimo peccado.Í. 24. 


fu —  Evavide,Adam. 
ide Doétrina. 


de 


Euchariftia,vide fanétilst. Sacramé. 
Examea de coníciencia para la con- 
| 7.) £efsion, 


onal SERMONES 


- feo wa ap: des susi > 


A 1 


P. Uw 3534 3; ja de $ g | 


i: pd dir “Se E 4 A Eon . 
Fe necellaria,y [ea firme. fe.q. £0,230 - 


Ben obras nobaftaparadaluar.. le 
ç @.f.so.y 276 t. Cats 


Ke cómbras y charidad,fe. ao. Ni 
Fieftas ¿dla yglefa, y qlesfond obli- 


gació para yndios,l.21-£.123,y 124 


x E icftas.diuerías de yndios inhsles, Q 


Tao fosvis.. ridad: 
|  Fornicaci6 G imple spec aa slo 


' cótrario es heregia,(. as hásp de. 


& l aqi ici 
Me -Eaneifoo c6feffər,r 8. f. 46. a 


-5.Gabtiel. fs. fun Td it JA. 
«Gloria celeltial £.31.£uy le. 0: 
Graciadiuina y. fos effetos,(, to.f.60 
«Grados diuerfos de 85, £.8.£:40%'/ 
¡Grados diverfos de miniliros Bed 
¿y afticos,vide orden: ` ME. 
"Gregorio Papa XIILf't4: £ da ¡DS 
Buicasy ydolosfe há deabominar 
4.6.£.36. NACHABESA o y 
o L18 LO 4. y fas faop, de 
s Guarda J y: «ableruancia de si ley de 
- Piedad aa ALS 
ditardinzo Ars ad sonia 


perecbieeros quan dañofos. f.4.f 240 - 


. cudéalahora dl morir. 17. £.99. 
iinena, confelloressl11.f. 63.Le. 
17.£.100.4 18.f:107.£.19.£109. 
+ Hereges,y como fe han de conocer, 
f. £-47+bt4. 7: 


Hijos: como fe há de criar, ) y dlabu- 


fo dindioscercadfto.fe.t2:L.t: cai 
Holearla fefta,como y;en. q [e pue» 

danocupsr, £21. lab s a 
s Hóbrecriadoaymasé d Dios: pa la 


Huyr dlpeccadoydusoccafiones. es 
necellarjo.Í.2.f.16.y f. 9. £50. 
Hurto y ladronicio, feo peccado y 
losengaños enlos ade 
tol. gif. ala Lt: all rinmi 1 


I "Are 1 vide yku, ay $ guacas, 


-Jeíuchrifto hijo d.Dios, fu encarna. 


ció,fuvida haftala alcéGO.f.3.£.18, 


medioLz.f.tg. ° ` (4t1s. 
Jefuchrilto cóbida a lu fe. y amorf, 
Tefü chrifto luez de vinos yuiuertos 
seda f.z py: f.8.f. to yL.a27. £.174y 
T.30.£.195.y. (.yu.f. tog. 
Jezabel deftruyda y pord.£.25.f. 158 


pa de Chrifto,y. dlostétOs como 


¿Se háde adorar, NENA 47. Tio.Ftis. 
ima sr. dlmatrimo.f., ó. £.90. 
«Indios, efpecial. yógasporqfe vá dif 
— minuyédo,f.22.f.192. 

Judas Hcarioth. .[.3. f. oy 4. 10.£.57. 
x « Juraméto quádoeslicito d.20.£.117 0 


 lurar falfo graue peccado,f.118.que 
por.ningbna via fe ha, dejurar.fo. 


` Rúnodehad jurar por cria.f.422 
Š Inyzio particular, AAA 


rd. :174. plata 2030 
ad bueno co mo Í e Ll )of.9.f f 4 
¿S.L auréciomartyr.f. A 
Lazaro mendigod. jofol 


Lealtad entrecaladosyf,s 5 
220f.136. y ag 148. x 
€“; Leyd 


_bicaucraraça L r.f.o,y.f.2. fora, 


Jelu Chrifto es todomueltro biéyre 


'luyziowniverfal.z.£. 31, y, f.8. dd y 
«Lu mala doétrinaL.9.f.s2. comoa ` Id 


Ly L. 


—— — —— — 


TABLA. 


Ley divina natural efcrita enlos co- 
racones,f.18.f.101. pra! 

Ley clcrita dada por Dios,É.1o2. 

Ley Euangelica,f.4-£. 24d. fay. 
£.167.ber. 2.fol:46:: : 

Libre aluedrio debhombre,fi 1.£.10.y7 
fer. $:€.48.. 


Limbo-delos fanétosPadresyí. 7.fo.. 


yl 30:É.2010. 

Limoina fer.27.£ol:173.13que féda: 
por la Mifla,(.13.f. 79 lá que fe da: 
“porlos: difunttos,l.30.£.198 ola. 
affrendacalosentierros, ibidem. 

Loth,varon lanéto,f:23.f.144».' 

Lugar: de. penitencia ,no fe da: enla: 
otravida,f:30 É.t9$:. , 

Lúxuria y lus daños,f. >4.f. 1480. 


. ° 


Malosy. buenosviuen patos ppor= 


que, f.3.£.¿8. 

Maltratar alproximo de palabra: o 
de obra;oaborrecerlo quámalo,. 
fi22.£.139.yalosindios,f:27. 169 


“Mandamientos dela ley. dados por: se 


Dios,y-confirmados: enelEuange: 
lio,fa8.£10z: : 
Mandamiétos dla ¡ley fon diez ibid.. 
Mandamiento pioneros! di Pon 
Ei1g9.f.108: ` 
Mandamiento, II. f.zo,faiy;. 
` Mandàmienceoslll.f.21.8. 1230. 
Màndamiento,llIL f. 22.f.131.: 
Mé damiéto V. (22.f.136. Y12808: 
Mandamiento; V I.fer.2.4.f.147.- 
Mandámiento, VW. E:25.£155: 
- Mandamiento, VIH. hi6 .E161.- 
Mandamiento, 1X.y+X, f.26.£0.163:- 
. S:Mariá- Maedalena,Eo. Eg ge > 
Amaro jay aa. 


E ie 2 
< "e 


SS.Martyres,£:8. faé. ' 
M: why y matarfe En pecado 2 
5360: : 

Matrimonio far ramentocomoy' có: 
Gpreparació le haderecebir,quá ' 
do fé celebra, yt miniftro,e svin: 
culo perpetao,f.15.£.86.. 

š S.MiguelArehas,f. 6.£.34-£:30. f.r96; 

Miniítrosdla ygleña yfus grados y. 

como los de ordé facro yre ligio;- 
fosnofe pueden cabe; í to 
u yfa6.f.o; la oil a 

Milla y fus ese elledamy' como fe has 
-deoyr,f.13,f. 7 y, t. 14:É- 79yysfers- 
¿21.£.124.. 

- Mochiachoscomo le bádécriar, fe. 
22.134, como-fueró caftigados- 
los q burlaró IS 
fi 2.£135.. 


- Modo deenfeñaralndios diana 


ara q aproveche sia prologo fol... 
oMoylen,f:2.f-4 2:y,[aA8.firoz.. 
 Mberte comú pa todoscaufàada porr 

el pectado,fi7.f.41. ys fe 301935. 

Muerte dejuitos preciofa,(.30:.193: 

Muerte de malosterrible, (.30.f.195; 

—Murmnsurar como es precadokie: fe 
Og62 1 n i N. 

_Necefsidades fpiricsales; y'corpora- 
les pedira lefuchrifto lastemedie: 
Ei2.£.25.y 62 8.6183, y £. 20." 

Niños há d fer baprizados vi: baptif. 

Noe patriarcha, EE y f. nf) 28. 
ylushijosCšg;Sé y laphet £22 £133 

. Novifsimosquatro ferm-29.f. -193: y: 
$. 31. Be pa 


IN 
'Obifposfú ecellores dos: Apot 
deu ner como? 
fon; 


DELOS SERMONES 


fon [obre los Sacerdotes,(, S.f. 47 
y [er 14-78. 
¿Obras de mifericordia, 1.27. f. 173 y 
. eel.rigurofo juyzio q fe hara por 
¡las falta dellas,(.27. £,174- 
Qahasis saftigado,y porque,(. 17-f, 


Ofrenda porlos difiun8los, vide lt- 


«moÍna, 
¿Oliotétópara enfermos:(.17.f0.95 
«Qliafanéto chrilma, Í. 14» Ex7. 
¿Oracion , 3 cofa es y quá necellaria 
f. 4:fayy f. 28.£.176.Y. Í 29£.134o 
lea có fe y. confianga-£.181. «yl. q» 
fol.47. ` 
¿Orar dóde quierafe puede: mas en 


particular enla ygleña, (-28.£.182.. 


¿Oració del Padre tueftro y Aue ma 
 sriacófuexpofició,fer.29:to1.185. 


¿Oraciones Bincrlas, dela yelefiafer. 


atísto. 


-Oueja perdida y hallada,fe. 9: (for. 


Yi miífa,los domingos y ñeftas de 
precepto,f z1.É.iz8.los dias de tra 
bajo es faludable oyrla,ibidem. 
. Orden, lacramento, de fus effe tos 
y miniftro,y delos diueríos gra- 
| «dos guesiene A fs. 


T DN 
m S.Pablo Apoftol,f.25: f. t. 
s. Pablo primer. hermitaño,Í; 3. £48. 
«enla Aymara. 
Padres carnaleshá; ler abedecid os 
y reucréciadosyayudadosí. 22, hz 
A ¡Padres (púles ylos Gaos gonierná 3 
i uë fer obedecidos,f.22:f, 330 
de ¡¿Papavidejí ummo Pontifice. 
ans dedeleytes.f.7.f, 7%. 
Pablon del Señor, £. P -fao, Tasa 


5 ts 


ER 


_Picangavidelimotoa. ` Lona 
Premio.de buenos. foli alain a 


Pharifeos pfeguidores?. a.l. fa .£:20 

P.eccadoG.es, y elmalG ha hecho y 
¿hazeshas £.S. y Loza fe. asfo.5J. 

¡Peccado original. 74. 40-yo:t0, 
590 

Peccado mortal yqmo: te pperdo- 
-naf.29-£.186. 

Peccado.enial y.como: fe perdona, 
¿fol.186. 

Peccado deluxuria y:fus diferécias 
y elpecios 244.150. 

Peccados oçcultos no: da hš d dezie 
«poray, lino aquiélo poderse, 
- diar La 6.£162. 

S.Pedroprincipe4los Apaftoles.f. 
8.£43:y 8-14:£:82 y 80.27:€ 171.04 
«penitécia y lagrimas; (.9,€.53. _ 

Peligro, d muerte lo G debemos ha 
¿zer entonces;L11.É,63. y faz, f.z$= 
«y L17.£.98. 

¿Peligro de ¿ima y. cuerpo. debemos 
acudira Dios,£183. 

Peligro:enqueefa elgpeccaa£tual 
«mentc.o.elta en peccados ler. 24» 
fol,173. | 


“¿Penitencia verdadera. y consricion- : 


¡neceffaria, ferm.. foli, joy sz; 
y Her. 1. fol, 62 


¡Penitencia Sacramento, vide, con 


Le (sion. | 
Fe nfamiento y dell somaldquinde 


es peccado mortal ferm. 26 tot. | 


i 165. . 


L Rey cafligado en. tiempo. I 


¿de Abrahá, 4 24.14% Pharad'en 
` tipo Š Moylen,l. 1403»: 


L 2 “aqa yt. 
da 


E SS 


TABLAS 


: Santtiftimo Ra. Y del altáry 
fusexcellencias e intención bo 
gt: Fiy Mar fazos | 

Sad ld! Pactisrchas e etpueblo “y 


iñfine,- AS | 
Perdonarlasi injarias sal proximo, E 
dog. ' 
Poteltad:d dos minis ros dla ygleña a 

fiempre dura, 1,8. f.qz. i . 
Púrsátorio”, y quienes defciendena.: 

elle ligar, (.+o,f. Pe ! 
; quy; š bso 
Quiero cana hade yl «lChritia: 
mo fiq.£i73 yoga o o ° 
Quarefma tiempodeayuúno,f 21: es 

O nad nos 


a 


tr: 


Raza: contra la ydolatria, f: z. Eo? 
36y,M8. fito4. y (io.fog.* * * 
'Rico auariento y (a pena, Í.30.f:201:. 
Mita y ceremonias lanétas dla ygle- 
a Romana, deleemiTaf. mE f. 79» 
“4 Uy A aec ii 2 Duo 


Riru delospeccadores! Te | 
EQ fu Chriftonuettro,S. fis, fig. 22: 


a ciondelo-hurtado o: male 
“Wadəesneceflaria; f; y folaeo.el * 


- pobre qhurto g déue hazer; £. 161 


Relarre Ron delS.(03.£20: 


"Refurrettiou'vnivertal, fren: 13 


a "e 1044. UA 0 A Ma 
AROS amd es A els ) 
-Suecrloroo) faadaiferio, T: 9. f. 48. 
y 811. £-63-y, -13. fç y fer.1q4. f. 


te 


6 8 een ler reuérenciados,fer:. 


14,£80. .y aunque féan malosva- 


quales fon,quien. los uyo, 1. . 
10.fol.56,-' DIA PAE 
«Sacrificio del altar, farah 14. tias. 


¿y feria, foli93) y, 750 ylerma 21. 
fol r2y;, > 


E IMA 


2 lentostacramentos que qa mipi. 1 
n0irftth6;(.8:o; eo qe 
«Sacramento: -que cofa es sy š 


. MitaeL 9 fa; 4 asi 
EN wiejo fe fall 
varonien virtadde: Chriftos$0.43w 


Sindosdá 'sielo y dos dinerfos gran 


dosdellos,f 8.f.40,  . > 
Sanétos Apoltoles, martyres y le: 


mas fanétos"3: celebra la yglefia: 


x= 


“wolaró al ciclo derecho,fizo:f OS x 


Satanas y füs engaños,h 6-£-34; y fe.. 
7 go piero 0250 

Sénode- Abraham o Limbosf: É. 

: y fé. 30. É. on: Io vo Y rd Y 

Señalesantes del luyzio final, as 
o 

Sepultura y ¿ierrod odio: L e 

«Dig losofácios y oraciones q haze: 


la yglefia ¿Por difuntos. 30£.198 


«Serm om, delos porn 
+ ftosdelafe to 8Birol sl 
Seriner IL delpeccadoy delos da 


Tos,£12,- 


“bres qs lefu Chrifto,n.Sf.17 


Sermón tl l.delo quedene ana. el 


hóbre para lalvarfezfo: 23. 


z: Sermon: II; del remedio deləs hó.. | 


Al 


pe: v dela vnidad' de Dios! y dela | 


' fan@ifsima: Teibidad felis 1.5 
Se.V L dlacreació dlosAngeles yc cie: 
lo S,y cayda: dFLuzifer.fo:33. 


- Sermon. VII. dela ereaci6 dela. det 


ray 'del'hóbre;] y de luca: yday dl 
remedio della,fo.38:0 9 50 . 


Sermon, VIIEdela: tania ypleba ta I 


tholišay Ta cabeça ee, f. 2. 


Sermon:IX;dela fe, y. penilécia ver. 


dadera.tol.50.. | 
Seraw 


O DELOS SERMONES 


Ser. delos facram.en' comun,y en 
elpecial del Baptiflmo,f.56, 

Ser.xI. del lacram. dela confefsion, 
A quien y como y quando, le had 

x Conga e, Bl. : 

Serm.Xx]1L delas condiciones requi- 
tas para g la confefsron fea vali 
day del figlo della. 66. 

Seras XII. del fan Etifsimo facramé 


ta dela Encharillia,y de la me 


—dacomunion ¿E 
“Sermon.XMI1.del facramen: to dela 
(r slon y del de Orden , Y 
del eltado Ecclefiattico, y dela fe 
«de Apoftolica,f.72.. ` 
š ¡Seraon. X V.dela continenciasitem 
del flacram. de Matrimonio. f.83. 


—¡Sermon.X VÍ, delosimpedimétos q 


annullan el matrimonio.f39, 
Serm.X Víibdelfacra.d la Extrema 
-—waétion, y de las tentaciones del 
So y delos hechizeros,f 95 
Serm.x Vlil.delos diez mádamien 
tosy.en elpecial dl primero,f ror 
Sermon. X 1X.contra la y dolatria, y 
fuperftitiones,€c.f. 109, 
Serm.X X.del fegundo mandam. de 
S Tosjuramentos y votos.f. uz, 
Serm. XXI del, III. mandami.delas 
ficttas y ayuno y dela miffa,f. 123 
Serm. X XL. del quarto mandam. š 
 Tyricem del quiato.£ 136. 
(Seri. X XIII. dela embriaguez y de 
S fos daños € efpecial quatro, f.138 
Sermon, SX IL delfexto manda- 
 miento.f147. 
—Sermon.X XV del leptimo manda- 
a miento,del hurto y del engaño, y 
dela reftitucion,£.155. 
Sermon.zó6,del.oé auo mandamica 


ai < A AAA AS 


to,f.161.item del.9.y del.10.mat 
.damientos £. 163, Se: 

Sermon 272.dela charidad limolna y - 
obras de, mifericordia. .f. 167, b: 

Sermon.23.de la oracion y de la nes 
.cefsidad y. pronecho dlla,quádo, 
-«dodey como fe ha d orar.fo. . 

'Vermon.29. dela oracion del Padre 
.nueltro y Aue maría, y del perlig 
naríe y otras colas lanttas £.184, 

Serm. 30.delos avatro nouiísimos 
en efpecialdels muerte] y juyzio 
particular para cada vno,ité del 
- purgatorio; ydelos. fufíragios por 
Jas animas q eftan eneLité delin- 
.fierno,y del rico auariento,f.ro 2, 

Serm.31.del juyzio final,delas feña- 
lesque há de preceder,v otras co 
¡fas tocantes acíto,y dela refurre 
Elio genera”, gloria eterna. f.203 

Sigillo dela confelsion, L.12.£.70. 

Signaríe y: fanétiguarle del xfiano 

quá faladable, Lót3ryL2)£190 

Simon mago maldito,fa10.f.37. 

Siuderefis dela concrenciasf.z, E 
y 22.£140. 

Sodoma y gomorra Abroad 0 ES 
¡io Lag. Ze 

Sol vi lana &c.no han deleradora- 
das L.ó.f. 36. 

Subir el precio por razon del fado. 
es peccadosf. 256.196. 

Summo Pontifice Romano y defa - 
gran poteltad,f.8 Eo.47. y,f.r4.f. 
Siy.C1ó £.63. (216.124 y.130. de 
fu eleótion,1.74.f.32. 

T. 

Templo vide yelelía. 

Tétaciones dl demonio cnefpecial ` 
ala hora dela muerte. La 7. fo.96, 


“diem 


de | ' 
SA i! Tiépo en 8 nueftro feñor Iefu chri- Votos fe deben mey, ri” fe.z 20. £ 1225 . 
10 ' | | fto vino al mundo, f.7.f.43» Vfurapeccado graue, le. 25. fol.156» 
iÑ í | f I Trabajar en dias de Bela quando y. Y. 

¡(ed J como fe puede hazer,f.z r.f. Y glefía catholica fundada por Chri, 
UNA o Trinidad fanctifsimavnfolo Dios,f. — ftonueftro feñor.Í.8.Fo.48. ` 
IR. AL. 2q y Ls f. 2. . _Yglefia Romana, y la fanéta fede ` 
| 1 Í V. Apoftolica,fe.8.£o.48. y.[erm. 14> 

Wi n s. Witente martyr.f.8 A fol. 81. 
ik Jal Vida eterna defpues defta,fe.1.£.9.y S.Ynes Virgen y nrartyr,fe.8. fo.46» 
SI. en muchos lugares. Y glefía templo de Dios caía de ora» 

š ld Virgen Maria nueftra [eñoramadre — cion,f.23.t.182. 

W de Dios y abogada ñueftra, f.3.f. s.yíabel madre de fant Iuá Bapiifta 
141 19.Y.Í.9.£.47.y.8.29.£.189. - fer.29,tol.189. 

Ibu MU: SS.Virgines del Señor,f.8,£.46. 4 

| 0 | | | | Fin: dela Tabla... 
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W. 
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TERCERO CATE 
Is MO, Y EXPOSICIÓN 
j DE LA DOCTRINA (URL | 


fiana por Sermones, 


— os DON TORIBIO «ALPHONSO 
2 ogrowejo,por la gracia de Dios,y de la fantta T glefa 


| e | de Romá > eArgobijpo de los Reyes, y del confejo de fs 
EN | Aaa. ere. Avicado vito el Cateciferotercero,y capos 
FUN | ficion dela Dolirina chvifirana becha der Serasones y 


Si SI |Ë] byo enla (edad delos Reyes el ago pafado de ochenta y 

: a SAN. ye] tros, fe platico y trate: y los pareceres que los T bes logos, 

ye e y perfonas cobras, que por orden, 7 comifionucRra vieró 
el dicho Catecifazo:y expojicio dela Dotl rina co rilliane,en [a azprobacio dieroe 
De? imo, approbamos los dichos Sermsones,y los lanos, por de catbolica y [ana 
ea0trina,) por may oriles, y promechofos, paraque fe predigute, y enfeñe per ellos 
la Dofirina cbrifizana a los [adios y que afi fe publeguen e mprima ¡antaméte 
¿sz el Carecifmo,fegin y comoejtan eféritos y fe contienen es efte original, que. 
mos ha fido exhibido. En tell 2meniío delogia!, lo firmamos denuclironombrez la 
mandazsos follar com nucliro fello,y refrengar de me yo fecrerario.Dada énla 
vila de Arnedo del Pere, avejnte ytres dias del es de Jal, de 125 y quinicios 
pochenta 7 quairo años. 3 


T. e Archiepiftopus de las Rezar, 
Por mandado de [u SVafhrifsiza, 


los Rodrigac? Secretario, 


de AA. 


` 
, 


A 


SE HA DE TENER EN: ENSE 


Ñ AR, Y PREDICAR A LOS |! 1) 

dd bh OS oa | l 

=a El LR 
=3JA CHARIDAD CHRIS TIANA O | 
Pd obliga y conftriñe(como dize cl Apo-t. (oros Í T! 
lol) a que bufquemos, noa nolotrós, | '! i] 


¿mo alelu Xpó,enfeñaalque trata con 
te pequeños, goes fe haga pegueño,y huel- 
gue antes de baxar,y conde eder: conlosbaxos para Ramat 
ganallos en Dios,que no de fobirle en cofas altas para 
cobrar opinion de fabio.El milmo A poftol.S.P ablo q 
dio el auifo, moltró en (i admirablemente tambien el ON 
exemplo, Pati famus (dize elcriuiédo alos Theilaloni, , l Thea ENT 
cenfes)paruuli in medio veltrum,tan qué fi nurrix fon. I! 
ucarñlios luos,ita defiderances vos cupide volebamus. U AM NO 
 tradere vobis nonfolom Euvaogelium Dei federiam 0 MN 
| animas noftras. Por el Írmil que pone en 6d q ` | NIN 


> 


Y> waya 9: 1, EA 2: === s 2 
Z 


cria, declara efcogidamente el ofticio del predicador: INN 
° Euangelico,que el haziaa gente nucuay tier na,y elq. Hh 
deve ymitar qualquier miniltro de Xpo,zelolo de la... 1110 
- comuerlion, y falad delos Indios. Pee dexando a a 
parte el edo, y ternura con que vna ama tráecol. | 

| AA 2. gada ` I! 


rs P 


PPS ka A —< 


` nina 


€. 12. 


gada de lus pechos la criatura, y el no canfarle de fus 


a niñezes, y importunidades embolniendola, y lim pian- 


dola, y 2callandola,y adormeciendola,y dexando por 
«momentos loque le da guíto,por acudir a fu chicuclo, 
Loqualrodo es vn proprio retrato dela charidad,y pa 
ciencia, y perfenerancia,y longanimidad que las. amas 
Euangelicas,que fon losque doctrinan gente nueva € 
la £c,bá de tener fi quieren que lus híjuelos [pirituales 
no teles mueran(como dizcn)mal logrados:mas cacl 
particular de que hablamos,es cola notable lo ó Sant 
—Buguítin erarádo la propria authoridad aduierte, que 
es yer ellenguaje y platica que tienen das amas,o Ma-- 
_drescon fus chiquillos deteta,hablando aniñadamé- 
 te,y go rgeádo con ellos. Y aun los hombres con canas 
en biédo Padres, no le empachan de parlar con lus hi 
juelos afutono y reperilles tayta,y mama, y en efecto 
Aug. de hazeríe niños con ellos. Num enim deledrat (dize)niól 
o “amor inuiter, de curtata ë: murilara yerba ¡nmmurma- 
rare?ct tó optar homines habere infátes,quibus id ex- 
hibeát :; & fuauius eft matri minuta mála iofpuere par 
uulo filio, Gmiplam mádere,X deuorare grandiora, 
Mas de los q por imprudécia alos pegños les dan mas 
rezio manjar, de loque fufre lu tierna edad, y no les da 
Luc, Cl trigo dela doétrina conforme a fu medida,como el 
5. Greg leñor lo máda,deftos dize S.Gregorio Naziázeno que 
a hazen p otable daño con lu predicación. Qui dá (dize 
° ellladtis alimonja opus habér,hoc eft, (implici Serudi 
mentaria doétrina,qui nimirata apimi babitudine te- 
neri funt, nec virilem lermonis cibum ferunt, quem 
eS cd A 


k  PROEMIO. y nl 3. 
less ips przter vires _admouerit,e clus pódere Oppre 
Lis, arqy obrutis priftinas ezia vires labe factabit.Efto 
Moral los pres y mac Nos dela Ad! ad 


pot do yen ae L ea: poda pee gran 
daño, por d o , y cófunden los cortos y tierbos 
1 entehdimicntas 1 Indios.Defto tambien auifa S. 


U ere gorio Papa exponiendo aquel veylo de lob. Qui: tob.26. 


digacaquasiín nubibus fuis , vt noerampár pariter de- 
a Donde declarando como los Apotftoles y pre- 
dicadores fon nubes. ¡que luene clagua de la doétrina 
celeftial,dizc.Curaverúr lommopere rudibus populis 


L 


plana ¿ < caprabilia , nó lumma argí ardua predicare. 12256, 


Ni fi fcientiam fabÓam, vt hauricbant corde, ita ore” 
funderent, immeníitare. eius auditores fuos opprime- 
ret, potius qua rigarét. Y no ay dubda (ino que es efta 
wa de las caufas Vs hazerle poco frusto, pues vanos 
fon como nubes elteriles que llama. la. Sriptura, li na a- 


gua de (ciencia y doÁrina Otros por oftentacion cn lud: 


sa delloucr manía Ilana d fe empape enla cierra 
ES fruétifique, fon como aguaceros que elpantan y en. 

a  kuibian los Ñacos C n Cono Hale pues de aco=- 
 modaren codo ala capacidad de los oyétes el que quí 
fire hazer fruéto con lus fcrmones orazopamiétos. 
Y Giendo (como fon) los Indios gente nucua y tierna 
cala doétrina del Enangelio y lo comun dellos no de 


AR 3. altos 


Phil. 3. 


S EMTO. 
altos y levantados entédimiéros, nien feñados en le- 
tras,cs neceflario lo primero , que la doétrina que fe- 


les enfeña, fea la eflencial de nucftra £e, y la que es de- 


necelsidad faberla todos los chriltianos.Efto llama el 


. Apoftol ele menros,o A B.C.¿la doétrina de Dios, co 
mo fon las colas q le contiene en el catecifmo , o car- 


tilla.Por que tratar a Indios de otras materias de la fa - 
grada Sesiprura,o de pútos delicados de Theologiz, 
o de moralidades y figuras,como fe haze con Españo- 
les, es cola por agora exculada, y poco vtil, pues fe- 
mejáre manjar lolido, y q ha menefter dientes,es para 
hombres crecidos enla religion chriftiana,y no para 


principiantes.Porque acacce que muchos Indios del- 


pues de auer oydo largo tiépo lermones, files pregú- 


utays,que fienten de Xpo,y de la otra vida, y fi 2y mas q 
«yn Dios, y colas tales que fon cl A.B.C.Ck riftiano,los 
hallays ranignorátes, q niaun el primer concepto de 


ello han formado, que cierto csvn gran vituperio 


acabo de rantos años de frequentarla Y olcfia,y oyrla 


palabra de Dios. Lo fegundo no le dene enfadar el q 


enfeña a Indios de repetilles con diuerías occaliones 
lós principales puntos de la doétrina chriftiana,para 
que los afixen ¿fu memoria, y les [e familiares. Eadé 


feribere mihi quidem nó pigrum,vabis autem necel- 
farium,dezia el Apoftol.Y alsi cs en eltos,que como 2 
difcipulos rudos,cóuiene inculcalles los puntos mas 
ellenciales de nueftra religió,elpecialen los que cllos 
padecé mas ignorácia, como es la vnidad de va lolo 
Dios, y q no fc ha de adorar mas de yn Dios, que lelu ` 

A xpo 


1 AGN 


ha 


- PROEMIO. 

“Chrifto es Dios.y hombre, y es vnico Saluador de los 
Lombres,que porelpeccado fe pierde el Cielo, y fe 
cadena para empre cl hombre, que para falir de pee 
“cado fe ha de baptizar, o co nfeflar enteramente, que 


a 
y 
4, 
° 


Dios es Padre ,y Hijo,y Spiritu fa n&o,qayotravida, . 
y pena cterna palos malos,y gloria ctezna pa los bue- ` 
nos. Tales cofas como cftas, 8 so los fundameros elle. i! 
ciales de nueflra fe(y afsilos llama la Scripztura)csne-rmaa 


ecfariocon todas occafienes reperillos, e inculcallos 


alos Indios hafta que clté muy éterados encllos ,y nə: 


lo fepancomo apoco masa menos. 


| E k së rceero aui lores dl modo de proponer e (ta doctri 


Jl na yeleñar mueftrafé,q fca lamo,fenzillo, claro, y 


breve giro le copadezca cola claridad. neceffaria. 


Y alsiel eftilo de fermones,o platicas para Indios, le re x 


«quiere (er facil y humilde,no alto nileuárado:las clar 


_fulas no muy largas,ni de rodeo,el lenguaje no exqui. 


“fito,ni terminos afcétados,y mas a modo de quié pla 
“ticaentrecompañeros,que no de quien declama en 


— vhearros.Finalméte el que enfeña ba de tener prefente 


N 


elentédimiéto del indio a quien habla, y a fa medida 


ha decortar las razones mirando,que la garganta am 
- goftafeaboga con bocados grandes, Efto aduierte cl 
fabio quando dize.Doétrina prudéciom facilis. 
EL quarto autlo,y el masimportáte es,q de t al ma - r: 


¿nera [epropoga Ja dorina xpiana,d no fo lo fe pci: 


ba,fino q rabien fc p erfuada. Y aunque clha es propria: 


obra del S pirita lanéto,cuyo es abrir los oydos delco 
sacon,yleuantaz el alma,paraque alsiéta a colas que . 
A hu s s: fom 
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PROEMIO. 


I! apa Si TAE 2 AU Qs O 4 i , 
pu fon fobre todo nueftro entendimiento y no cóformes 


anucltro appetito:pero ayudan mucho las buenas ra 
zones y eficacia del que predica, o enfeña.Pues aun á 
no podamos hazer euidencia deltos myfterios podre 
Pfal.93 mos bié moftrar que fon muy creybles y dar fatisfació 
¡.Per.3, de nueftra fé como dize la Scriprura. Y alsilo hazian 
a AUS Apoltoles quando predicanan alos ludios y gétiles 
el Evangelio,apronechadofe conlos vnos delos re ti 
ac-2 z, monios dela Scriptura que teniá y con los otros dela 
"227 buena razon, y fentécias de lus labios.Mas es de aduer 
tir que con los Indios no (irué razones mayfubriles,ni 
les perfuaden argumétos muy fundados. Lo d mas les 
perfuade (6 razones llanas y de lu talle, y algunos fimi 
les de cofas entre ellos víadas.Exemplos tambié de co 
las que la Scriptura cuenta, y lobre todo el delcubrir 
les lus errores, y moftrarlesla barleria y falledad que 
contiené, y defauthorizara lus macltroslos hechize- 
ros declarando fus igrorácias , y embultes,y malicias. 
“Lo qual es muy facil de hazer,cono fe tenga cuydado ` 
de laber derayz fus riros y fuperfticiones.V ltimaméte 
por experiécia confta q eftos Indios(como los de mas 
¿Hombres)comúmente mas fe perluadé,y mucuen por 
 aficGtos,q portazones.Y alsiimporta en los fermones 
x víar de colas q prouoqué y de[pierté cl aficéto, como 
_apoftrophes,exclamaciones,y otras figuras que enfe ` 
"ña el arte oratoria,y mucho mejorla gracia del Spiricu 
Lando quando arde el fentimiento del predicador 
gal. euágelico.El Apoftol dezia.Vellem apud vos efe mo- 
do, mutare uocémeam. Porque fin dubda aun E 
sh Pre al us 


Y 
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 fus cartas tenian mucha cfficacia,cra fin comparació 
mayor la de fu pronunciacion y lemblante con d daua 
“vn efpiritu del cielo atodo quanto dezia, y por efto 


“aconfeja tanto Sant Auguítin , que el predicador quem H 

en y dedo 
" a Waras š < % dba y - - £F. cbrš- I Ñ 
“nes, laimptima primero'por occafió.Y aúquecltoesfue.is. 


¿defleaimprimirla palabra de Dios en otros por lermo 


general atodos:pero muy elpecialmente le experimen 
ta dlos Indios como gente de luyo blanda,en linticn- 


y gultan y le mucué eftrañamente. Por que ellos entre 
(1 miímos en fu léguaje tiene tanro aficéto enel dezir, 
que parece a quien no les conoce pura afteétacion y- 
+ melindre. Alsique vfar a bueltas de la doctrina que le 
“enfeña,algunos affeótos conque [le prouoquen a amar 
“lo bueno, y aborrecer lo malo,es negocio muy impor- 
“tante para el q vuiere de predicar a eltos Indios. Y to- 
“das cftas aduertencias,y otras que le offtezcan, no las 
“deueteneren poco elque delfca ler obrero de almas, 
"y tratar dignaméte el minilterio dela palabra de Dios. 
EERMPN TEN TO DE ESTE TERCERO 
o carecilmo ,ofermones lobre la doétriia chri- 


il Meno ftiana,y del Fruto ó le puede lacar dellos. 


0%: 
de 


po: A Viédole pues tratado enel Synodo prouincial,que 
e celebro enla Ciudad de los Reyes el año paflado 
Le dochen ta y tres, del catecismo y forma de enfeñar 
la doétrina chriftiana alos Indios,parecio alos Prela- 
he dos y otras perlonas graves y expertas, que vlrra del 
DA": i x TP : care 


"9 ! poros 
do en el que les habla;algun genero de affeéto, oyen Paciós 
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PROEMIO. 


£ ` €atcciímo, menor, y mayor,que aula de hazerfe por 
modo de dialogo de preguntas y refpueltas,conuenia 
i mucho ba 0. otra manera de çcatecifmo por modo 
! dc fermones Ko) platicas, que (rrure Len: principalmente 
o para los curas,y predicadores , de Indros.Por que aísi 
como el catecimo menor es, para que todos los In - 
7 dios,por rudos quefeálo [ep3,y tengan de memoria, 
el carecifmo mayor es,para que ls qÍícnmascapa- 


ces ,fepa mas por entero los millemo de nueftra reli 


- gion as para efto fe recive, y repita de coro 


quádofe juntá:ala doctrina, alsi cambié era menefter 


que elta milma doétrina fe les propuficffe alos Indios 
en tal modo,g nofolo la percibieflen,y formallen con: 
cepto de eftas verdades chriftianas: pon tabié le per- 

- fuadieffen a creerlas, y obrarlas como fe requiere para 
ferfaluos.Y pa ello es.neceffario dificréte eltilo: , y ha 
. de fercomo fermoo platica del predicador, y tal que 
-enfeñe, y agrade, y mueva a los oyétes,paraque afsi 1e- 
cibala tido de Dios y la guarde. Y aun q durante 


el Concilio prouincial no Le hizo elte tercero cacecif= 


1mo,comolos otros Gcl dicho Cócilioapprobo,y pu- 


blico:pero vifta la intencion de los Prelados,y lo mu- 
cho que importaua, leprocuro, que quien por commi 
ísio del Synodo auia lacado los otros catecilmos,hi- 
zicfse tambié elle tercero y coap ¡probació. del Metro: 
politano fe publicafle para vtilidad de los.curas,y fa- 


«cerdotes que dotirinzindios,o de nueuo predican el 


Euágclio aimficles. Va puestodala dodtrinachriftia= 


| hapor moro de lermones aecómodados alacapaci- 


A dl ==. 


dll: PROEMIO: | al 
dad de lndias:y co nforme alos auifos que arri ba fe ha 


dicho 5 hale tenido cuenta, de que la doctrina fea de 


colas eflenciales,y las á fon mas impo rtáves,fe repitan 
muchas vezes, y cl eftilo fea humilde, y facil, y raz ones 
 Vanas, o fimiles,que perfuadá lo que cs córra errores, 
o vicios mas víados ¿tre Indios:y g la mifma doctrina 
lleve alguna mezcla 
no íe aya hecho como era de defícar, dafe fr quiera 
occalñó,para que fe entienda como le ha de hazer. Au 
que la doétrina de los Sermones es la mifma del cate > 
° cifmo, no va todo por el mifmo orden , mirando a la 
S mayorcómodidad para fer bié percebida.En los pri- 
“meros fermones fe trata delos myfterios de nue (tra Fé, 
poniendo primero los fundamétos y patos mas fobia 
«ciales, y depues lo de mas por modo de narracio,que 
es elmmejor modo de catechizar,como S.Aguítin en 
Leña, y le vë porexperiencia,y aü porexemplo dela ley 
eferipra, y euvangelica,que arubas fo enfeñan por narra 
cion, y hiftoria,la vna enel Pentateuco,y la otra en los 
-QUAtro Euangelios. Defpues de la fé fe trata de la pe- 


nitencia interior.Defpues delos Sacrame£ros, quanto 


nre.Tras clto de los diez 


alos Indios parece cenuiniz | 
o en parcicular de 


- Mandamientos, y ora cion,tratand 
I las coftúbres chriftianas,y vicios contrarios m as fami 
o liares aciltas gentes. Alcabo delos Nouiflimos,c0 q [e 
.cócluyelos myfterios de nueftra fe, y Le delpicrea la el- 
x perança y amor para cúplirla ley de Dios,g por todos 
fon treynta yvno fermones.Ponefe € cada lcrmo la su- 
maal principio,para q le noten los principales e 
o O 2 dela 


dexhortació y afeto.Y 25d elto: 
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PROE M [I O. 
dela doét rina chriñiana hanletraduzido ¿las léguas 
genetales del Cuzco,y Aymara por los miímos, que el 
Synodo nombro para la traducció del catecilmo(aun 
guotodos ) porq la aufencia,y ocupaciones de algu- 
nos dellos no ba dado lugar ajuntarle todos:niay rára 
necelsidad,pueslos principales terminos, fon los mis- 
mos del catecilmo: y eftos fernones no lon cofa de 
obligacio, como lo es el catecilmo, fine de pura volu 

| deba q quibere aprouecharle AN trabajo:y alsile 
queda lugar a cada vno a q y predique la melma doétri- 
na por el modo y palabras que mejor le pareciere, Ho 
)VEDEN aprouechar cltos lermones,lo primero 
_2los que fon faltos de lengua, o de ls o de abas 
cofas:por que con toimallos de memoria y predicallos 
con buen affcéto,podra fin dubda hazer gran fruto € 
los Indios. Y ñ alguno tuniere efto por cola Impro- 
pria,y agena de la authoridad de vn predicador, lepa, 
ue fe vío afsi entre hombres muy fabios en la yglelia 
ang1i?- an ayy es parecer muy approbado de S. Aguít. el qual 


dá 0 


cebrap.c cloiue al Bn de los libros de doétrina da asi. 


a. Sunríane quidam ,quibenc pronútiare pofljunc: quid 
autem | Í iss excogirare non poffunt.Qued r 
ab alijs famant seloquenter lapienterque confcriptum 
memoriz que cómendent, dz ad populum proferant , 
(cam perlorá gerút) non iinplábe faciunt. Sic enim 
quod profecto vrile eft, multi predicatores veritatis 
funt.Efto alabaS. Aguítin. Y cíto vemos que cy dia 
hazen los mas de los predicadores , que predican por 
papeles, y cartapacios de otros. Y ñ lohazenconcfpi- 

rita, 


> IPR O BMIO. ` e 
elpirica, no dexan de hazetmucho prouecho. Afsipo- 
dra ler efte como vn breue cartapacio, e fermonario 
hh de Tndios. Pueden tambien aproucchar, para dar ma- 
|  teria,y occafion a otros mas habiles y platicos en lalé 
gua: porqueles [era facil dilatar los mileros puntos,y 
terná paño de que facar mas ropa. Finalmente aun 
'folamente fe leyefsé,o cectradióia no dexariá de ler de 
proucckho alos lIndios,como lo fon, tratados,o libros 
compueltos en latino en romance, alos que: des cen 
eoyenlecr,Solo reta aduertir y rogar alos que en le. 
rtas y enlenguas bu an mas alto,no delprecien alos 
pequeños, ni por cg8ër hecho el guíto aviandas mas 
delicadas, fe enfade deftas papiras de niños: ¡pues no fe 
han de mirar eftos lermones, (no como dichos a géte 
nucua é las colas de Dios.Que (1 ay charidad y zclo de 
fubien,cierto es q pareceran colas muy nuevas y muy 
gultolas, las q miradas en fi,fon ya tan trilladas y fabi- 
das.Deuemos tomar é cfta parte cl (aludable, y docto 


contejo del gloriofo S. Aguit.q q e[zriue afsi, Si vfirata > Áng.de 


$ paruulis congruenta, lepe repetere faftidimas, CO-carrada 
Ca 


¿gruamus cis per fracernú paternú, maternú que amo- 
rem,& copulatis cordi cord etia nobis,noua videbun- 
tur. El (imúl que trac a cftc propoíito es galano. Quá- 
¡do eltamos hechos a ver vnjardin,o vna  pieça rica de 
pues ra cala,no lentimos mucho gufto € miralla,ma: 
falgun amigo o perfona,a quien mucho " o 
agrade, le pone de nueuo amirarla, es cofa cierta q có 
el gulto de q agrade alotro,a Bolonia rambié nos le 
da muy particular: did , y rodearla, , y moftrarla de 
-»elpa ¡ 


SIPROBMIO. 


k o or odo dol n azab'abtauraqta 
elpacio,afsi ha de [er y es enlos que tienéamor dela 


£ 


- 


°  faluddclos Indios,quc las cofas muy menudas y muy 
ordinarias de nueftrar eligió chriftiana,le hazen nue- 
uas y muy gultofas quando las almas,que Dios llama 
a lu gracia,de nueuo las oyen,y gultan dellas.. 
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SERMON. 


PRIME 


SEDECLARAN 5. 


primeros prelapueftos de la Fc, 


“ESA SABER O VE AT OTRA VIDA DONDE 
1 vá nuejiras almas,por que fon imuortales: que “Dioshizo al. 
hombre para que g97e del: y por que 7 á los 


Des š 
: f 


buenos da dean ass, walos pena, 


A 


E ERM ANOS MI Ss MUT' Z) AD O$, DESSEO 
enfeñaros la verdadera! ley de Dios, paraque conocien de ,) aman do el bien, 
ES _falme)s une ras animas. Ordme cen attencson porque-os va la vida ca fa- 


ber el camino del ciclo: ' fi m efencha 


E , tntendere)s qual esto buene 3 aneJs 


de Seguir, qual lo malo que anys das Acxar. Plis la panes de Dios. 
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a 'yachalpatacmi quilpingchicman, 


taca ' Diofpa fiminmi “yal hachi; 
- ñoca 


EN, cay,churijcuna, 
ql apúchic Diofpa 
ió. Garíntaa yacha. ` 
Ma ¡cbijtamunayqui 
2d Y chic allíóta ric- ' 
mammal] cifpa munalpaa 
Emma  quifpichincayqui= 
; hayrayCu ari , Loncoca- e 
mà vyail3ychic, hanacpacha ñá : 


lücuv foncoyquichichoavyarihua 
Ptijquichicca ,alliciapas, manaalli, ` 

lápas vnanchachilcayquichicmi ES 
alliéta munancayquichicpac, mana. 
alli&tari vifchuncay quichicpac, Cay. 


la 
A Y M A R A. | 
Ncha huayllota, 


ió yocanacaha capa. 


SS checa camachita ` 


pacaro yatichaña 
ama huapil: 'alma 
aca Diofna collanaafqnacpa yatifli 
na ,munalsinÍa,quicpa | Diclaro quií 
piñamataqui. Checa «huyma halla 


. yllapita, haracpacháro maña taqui 
 yatilsi impiña viñaya | hacaña haqui-. 
cahata. Chnuymacama ilapimanca,. 


papisnanchayamama, alqu lura- 
ña munañamataqui,y ; ja ahayra 
ñamataqui.Acalca ¿¿10[na aropa-= 
hua yatichilto. Acara 


¿ca Dios apuflana DEN ` Í. 


rna huma= 


QUICHYA. 


Hocaricayta yachctiguerqatet 
tacmicuná hamuyguichig. C ay fi. 
miéta runacunadta yachaching, ñif 
pálelu xfo camachihuayco paypa 
uso Yanti padrecunaéta,ci enacpac ñi 
Pe cacunaéta. 


a: vyaribuaychic, Samai 
Rh? taytaca yacháquichic. Cam 

o cunapas llapanchicpas runa 
_camam canchic , pana animan- 

+ «chiéta,(mana aychayoc,manatullu 
' yoccafcanmanta jmana ricunehic- 
-chu,y cay animayoc calpam,riman 

S Chicpas, poriachicpas yuyaochic- 
- pas,munáchicpas,ymahaycanchic- 

S pas.Ychaca cay animanchtc,cay ay 
cháchicmáta ragricnptinmibuaño 
«¿híc huañufpari manam rimanchic 

« chu,manañarm yuoyanchicchu, ma- 


- shueacunchu,Jlamacunahina:- yd 


ml 


ds IMERA ME NT E delia ha fabes 
como los de 1245, y € grodos 10 hombres ac cadentr 
mos vaa alma, qee atítgue pa la versos! jpomo lira tad de carre mí tua bae 
` corso el (n a Cor sella vinitros,y habla mor pardo 1205, y fentimos , y 
penfamos,y queremos y ba Lemos muashas cofas;; yy en falicda ef 
¡ (que esquiando muero un. hor bre) lego el cues o queda fi 
Jia mencarfe ccma na piedra, our pedaego de tierra, Elaalma,j 
do Ll de ejte cuerpo no fe Aca54, ni mare corpo ñ acaban lasdeliias y animales, 


DI 


a y Horijcons, coytarac' havpac xv 


o mañam vmanichicpalcho,romibuá E 
eurpahuan pagtapunim cachic.Cay ` 

| ahimanchicrivaychanchicmáta H oc 
filpa, manam hoañuchu manam pu. 
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` SERMON IDELOS 


Ha cil yo os vzgo adeclarar,como lefa Corifto aero Señor ios ma ende e lo 
dial los ame fomos espinal 4, ° pota 


i qu 075 | hobres. comojo, Y 
9 ¿delle cuerpa que veys,tene 


calpe del cacrpo 
2 dll y fin fensido, 
hijos 2305,q4 


Í ' £ 5 que 
AYMAR A 


C Acaraqp roll n pandilla 
A hutafa&lefuX ño, Dios apuaflapiña 
hnailacasananacparo ptedigadora-. 


nácpdro,aca.aronacaha haguacaro: 


yatichapifcama fafsia camachito, ' 


€ ollañatca, acara nafrag Hapas: 
/ pifcama, yocanacay. Acsfrania: 
piya UEoiícata. Fiumanac cacans 
hama,yacapa bhaqucenacahamapiba 
que caneapifea ta, Taque baquena- 
capiñaaca hanchjmanguina maynë 
animanitana. Acaanimafca pañala 
de Gani vhatáci (háchivifa, chacaui ifa. 
cancatparalmaalca hupampibuaba ' 
ce faracana,hamu=- 
talsttana a e ¡MUNatana,. 
cunafa,, ,cauquiía lorátana. Hag hivi 
panca,aca animapahas hanchipac 
halaCti; halactipa pachaquiraquipt, 
hanchicachuymauifa, Bani cuofalía 


pirieuco,hanihonoénti,maya cala 
hama, lacca champahamaraquipi 


tucu Aca chuyma, anima fuciuica, 
(yocanacay) aca hauchira haladha» 


-fsiu havipi tucufsi,haniraquipi pu 


(sicay uninacahama hinit. ` 


RO 


DAR 


kupa e aki is” 


`  MYSTERIOS DELAFE. 


AN Š š , E 1 
¿queen muriendo el cazallə,o el perrole e 


9- 


cbays enel muladar,yuo 47 mas cuenta có 


sel por que ya [eacabodeliodo Mas los bombres ns fomos af, antes quando cl al= Í| 
mafale de ale cuerpo ma luego a etra vida donde para fiempre ba de darar,y Ñ 
—huncajamas fe ba de acabar. Por e [fo los hombrestienen tanta ensata eoz dar fe= TITI 
S Pzliaraalos cuevpes y bazelles esterramszto:,y mo echan los cuerpos defasdifua | | 
10s al z2sladar comolos perros o canallas, Porque fi penfeys?por que el ala vine 1 | 
sodania, y buelga que [e tenga c#enta con fucserpo.Y efoafi lo crrendieron vee I! 
ras astepafjados , anqa en mechas ca fas andeuierom muy errados y enga mw 
Hadas pero vie aténaron a que aq otra vida, y que las animas [lides de los caer É 1 
poso feacabanan luego masvinian en la otra vida. Efo mijmodizela palabra A 
rule : si E e de Dios lI 
A 
QVICH Y A. AYMARA. | 
- ¡Cauallocazalicoca huañofga yancá Cauallo ,an ocara hinipanca Glaul 
+ vifcbucayá, vcocay3, renaca maná ro,hamauiropihaccorpijrita, viña. 
hinacpae filcachu canchic. Yallia-  yatagpibii falsinfa hani hacurita , 1 
—yacmianimichicveóchicmantallos — ti.Hagnacafea hanipivoa hamaticá 1 
Isifpa pachalla hue cangaymaa rin, cátana. Aca animafla háchita hala- i! 
- hayeaucaypim ari viñaypac can- Etafsica hanihua tacuolsiti, viñayas ` A 
o qanca.Chayraycumrenaconaayára cagpihacani.Vea layeupihaqnaca- lA 
—auyacufpa,qumaéta pampicu,hua  caamayanaca amaya yta hatinta 
x €iptapas huacichachipuntac.Allco — fsinaymácin,haniragpih uacanaui= 
huañudtaca,cauello huañulaca ma — rohamauiro cauallo arocarahama | 
-namhinaceho, yácallam maypipas  ycarpijrici. Cunafupa halla amayas 


——vilchue. Ymarayeutac ayaneunatta 


S ynnacunapampacpas,ymacpasñani 
imán vmaypac cangá,chayraycom ` 


 ayáta allichafcaÉta riçun aneha eu 
x fsicü.Cayeunáa ñifcaytacamachuyq 
- ghiccunapas checantam vnanchar 


E 


- Pas) Y,huc caucay cámi, chay can 


- dispa viñaypac caucan,ñifpam ñic 
«carcicu.Cay quiquillarataemi Dios 


cicu(paraysa haycaéka ñagçahina 
hapraycachacpas , pantaycachac- 


S Çaypimanimacuna veúnmanta lloc. 


paca imatana ? Hago animapahua 
-yiñaya hacqui, vealayeo pi háchipa 
¿mátena, quicpa anima fa hanchip: 
“imataypanca culsifsipi. Aca arolca 
mayra achachinacamá yatipiican 
hua, Pañala panta pantana : 
“ancha accallultacama yatichapil 
eana:maalca, acapachana hacaña 
eucofsipana maya hacaña hucarag ° A 
-hua,acaanimafa hanchita h. O 
—nahanihuaturoísiti, viñayapi baca AU 
ni, falsin checa aropiarclsitauios. | 
Aca quiepaquiraquipiDiofoa quill 
E  . 
| BO ° 7 


ketawa de 


3 y A 9 45 SIR 99% 


A : sE R MO y n p z: L os ei 


v CON sS RQ Qt: ais 
E s des Dios. due tienen, ide bin, la quel; no pede errar, mi mentir. Ea dize 
ë que y otra vida defjees. de ejra, de ALA) que aquella vida nsnea fe acaba,y 2 as le 
"gue auejbrasalmas. fot wemorsales,y 20 o Je pueden, acabar. Ta, Re mas, que l los que 
seg ela vida visen biea,y agradan a Dios tienen bienes y de fcájo para fempre ez 
=dactrraviday dosqueen efta vida Jon malos enojan a “Dios cón peccados, ea la 
votre vidajon caftsgados cda pena ytormentospara Jrempre. Tr eo. hermanos mios 
Media pio Ju) conforme a asrazon,P or que. dezsdme, 10.€5 axo quel las. bugnos 
`i gengas premio, del bied e hazen? Noes razo2 que los malos tengan caftigo | por 
el mal que cometen? Affi vemos que lo haze el buen padrecon fas bijos,que al bu ë 


cd ME haze brer,y almalo y defobeaiente fe enoja co ely? le cajtiga. 
Af 
IMICHV A: DO E AA M AR A Y 


-cebcifianacunamán yachachilca yñ. xfonacáro o yasichilto. Aca quilléar 

¿sohilruanchic.:D- LO S PA Gmia- cacheca aronihta, hanipi pantaña- 
¿oi ana panta cumi , mana- Mallac- pa, llullañapafa yatifsiti. Dioína aca 
“sani cas fimin ñin. Cay caugay pu chu quillcapahua,: aca haca ruculsipana, e 


* eapi uc asuçay ¿ami ñ ñifpa,chay ` maya viñayatag han; tucufsiri haca 
Z Rs: 


“seabgayrimanalbucud,mana puchu- ..5a, hucaraghya, haqpásana: anima- 
¿eatacmianimacunari viñay caugac , nacpaca hani hipacs, hal  cmlluripi, 
=!partcamálcam y Diofmanfonco ru- —wrat(ça alqhaguaca, Diofaro chu uy- 
Ena puma ami, huccangagpi cufsica ¿maninaca haracpachanahi ua viñaya 
Ematop caugayta viñaypáo caugá. ¿tag cufsilsias,, yáca hagnaca AL tola 
204, nun Dio lmao fos Icproapani , ¿gro han: huymaninacalca mácapa- 
£ mim cana)hucpaicaypi yinaypac . chanahua yiñayataqmusunil; falsin ha 
e isaayihana ansáaa ipa çaycayta ,pi yarichifho, 2 Acalca cliecan. co: a- 
t ñi aytari checápi, collanitapaní , _napupipi Los apu ¿a camac hi. Ata- 
-¡Diolniachis cama. hin, Alli runaca, mita, Algha has ca Diofha aropahua- 
é manacho D 10 8 P A. fiminta, ` caychatpa ara hanitiafquirochata c£ 
“ima: cauçaf(cammanta y culginchay- ¿canióY ancanacalca,. pen 1a aropa 
Sh adas ¿smanasallhi rooarmmanacho hani huacaychalsin yançahi behacha 
y huchanmantaca mucbushi;paétac? Apra a, Danjra qutu, motrat 
Ny checams Yumaquéchi y ayáchic ,cancanió Ampichecal any dogo 
i pas foncoy oc: «cachinaflacmi, gar pi. Hachalsirt alqu chuya dia 
«shuáchicsrupayshacosforico churia ` quilas vea barpragpi lor Aly hay 
itaca huayljlucmi, munacmi , ha- mani, hupan ardpa! catpri) Ospaca 
ton. foncoctaca macacmi, , chicnic- anchapi hacuri, ¡y opayebaraquirk, 
pa, miraracigi.  c5hachatuna chuymaniyocpaca Ane 
| sha capifsifsin mutuyripi. ; 


a, 


do] 


J a fama 1 Ap" 


MYSTER1OS DEL A y. e 


das masa rp todo efto jaelramente. Porque lavirra A merecen emo t 
AA O A sia y 675 mes y Q tea tasya q qQuiaqa as S ql esa 
ajenos mios aquel gran Dios que ea enel cie lg, 
€ 


amerececaflago Pues. 


de todo el 806 osa omo es bueno y jujto tie hemicha enéra Co dor Tos! » 
qe a k Day V Ç p Rs a 3 ç 


4 


_chacuecáchic,chay hinataemil)iof 
Š miachicpas,quigmpa ticebayninmá 
vnaachaqman camahuasvanchic.. 
Ç o Cay 


vel € eccedo 
J) es Señor 


ras” 
“premi dé. 


ca afquichañataqu ipi, aucalayano 
çachañataqaihua, Vea ham ara a 
pi yocanacdy,capáda Dioshatac 
Sachanquiri viñaya fayquipa apti= ` 
Iaraque cuna dub vil. de a He bio 
checan afquí Diofafsiinpi aca vrás 
quena haqui rr haquenaca hamur= Š 
pay ito, afqu itihaqu n yancaeh a fa- 
fsimpivñanag lo. Afquic huy mani. 
nacaro,bupá aropa caturipacaropi 
viñaya hacaña churš, yáca chuyma ` 
ninaca;hopa atopah anihuacaychi 
rinacalca vinayataquipinibaha m Du 
toy: Aca Diofapitaq hañpácava au. 
quilla, hapaía yocpahamaqpí vay 
Jlufto yocanacpataq c atufto.Cam i 
fa hallacauqui yocafa augpahama: 
vñanaqu,hopan voáchpabanara- 
guivñalsi,vca: hamaraquípi haque 
nacacaDiolana vnáchparo;vñanaca ` 
ñaparofa luratacamacan anal ° 
Ed _BBa.. Aca 


ml 
M 
31 
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SERMON I DELOS 
porque efaalma quetenemos aca détro conoce lo bueno 3 lo malo, yiieneliberra? 
de tomar el bien y dexay el mal. Y esta alma nunca fe acaba.mas fiemgre vine? 
"AUDE puede conocer , y goZar de DIOS fu Criador . T por efsoatodos los anima 
ls les y aues y peces go los tsene Diospor byjos porque no fon como el pero al hombrele 
| tiene por B:Joporque fu alma es femsejante z fu baledor.e Af que Dios fiendo bue 
20,y jnfro, como [o es,y padre de todos los hombres ju/to esque alos buenos bijos gue 


1d: | | obedecen a Dios y guardan fu ley, les de bsenes:y a los malos Y dejobediéres les de 


males y pennas, No es elo aff Todas direys,afís es padre,no a y g dedar.Pues mi. 
rad agora vofurosbien ves à ccfia vida ay muchos hóbresmalos 


cacmi , alliótapas , mana alli@ta - 


In pas riccic, yachac, paymantatac- 


cal allictapas munalac Bispamu- 

man, mana alliftapas ama muna - 

mi fjacchu nipa mana auaza -Cay a= 
IM nimanchictimana tucucmi,eanapu 
Il, chucacmi,varipas vibaypac cascac 
9 s miDios ruraQatariccicpac, payhuá 
wiñaypaccufsicucpaccama[ca,ehay 

S raycumari Diolotochicca, runa ça- 
 palanta,churi ñihuanchic,payrura 
Quepchicpa ricchayninma camalca 


cafcanchicmanta: huaquinin cauçac 
S CuaaGa,challhuacuna ta, pifcocu: ' 


pactaca , manamari chunjninchu, 
—Manamenichaychaycunaca Diofpa 


W - Ypanchanmancamafcachu-Cay chi. 


ca allan, chica collanan Diofri,lapa 
runaconap yavanchuccafpama,cayta 
#llin:atac camachipuíchic, allifon 


£o,yupaychacuc lonco chusintaca, . 


vidavpacmi cufichin:inmana allifon 
co churjorari viñeypaceel much» 
chin, Bacaricuchin, Checachucay? 
ychecápibinaponin. Ricupchic ari 
cha achcarunaB3 caypactap iricú 
$ gquichis manaadi: cancallacama, 


BN PY 


na | ae que | 
NU -QYÍCHVA. 
MI. | Cay. animanchic vounchic vcupi 


AS MARA. + 
Aca anima [utini chuymaffahua ag 
fa, y ica chuyma pacasma vúati ctr= 
na algís caruñacag yácala haytaña 
tag checa hamutañanipi. Acaani 
maícabanihua cucufiti,maaíca viña 
yataq pi hacq.Diosvñatalsin Eeni- 


Ssinfavinaya hacañarag inocatapi. 


Vcafapahua Dios apulla haouenaca 
quicuyfto.yocanacahatapi filto,hu 
pan veanchpáro, vñanacañaparola 
camata cácataflat. Yacapa taqpulsi 
cayuninacajamachínaca,chálluanac 
Ía ranibua pocanacalrapi fafsin fiti, 
b añipiña reanacaca Diofna vnanch 


paroluratati,ynocatasamati. Veli. 
paro. 4, y 


panes halla Dios apolla checa colla 
naco fcaqui patachiri diofafíio a,ta 
que haquenacana apupa cácafsinfa 
aropa huacaychiri haquacaro viña 
ya cuísifsiña churi,yaneanacafea vi 


ñayataqui mutuy.Checati 2cg,yoca 


nacáy£ Taquemapunipi, checahua 
padre, vcfapunipi, vcahamafañapi, 
fafstafizahataYchafea acaraifapita. 
Humanacaca alquipi vñapíícata,ca 
mila acavráquena alloca haquean 
cha ygnca UE 


ancha 


AS 


MYSTERIOS DELA FE. 


q roba, a oteos,y lestoma fas mazeres, y [oa foberuzos, y cometé maldades, y có todo 


YY. 


eo effar ricos y contentos. Pues ellos 20 han de fer ca ffizados por fas grandes 
delithos? es pofsible que Dios que es jujro, ba de dexara efíos malos fin cl ca Je go 4 


"merceenipar efjo hsjos me105 47 otra vide, do 


ade [za ian e [s malos, y alla paga O, 


Tan cor tormentos el sal que bizieron: Al contrario otros buenos dye ef Z pishi 


a Sl LA 2 PSS IE : E < x O PIO E ERES: y O 
o. que eftan pobresy enferinos, y callan,y no nazenmal anadieantesobran. bien; 
El 9 € A 


. 


—gaycunamita buaqu ininca, guapas 
- huachucpashucpa huarmibta achu 
 pucpas,apulcachac ,s6eópas,ymay 
manahüchapicauçacpas,hinac aípa: 
tac chaycunaea,llag analla puricó: 
caugacon, ancha yay ocjicha hay, 
'cayogtac,manachu,chaycá rúnacu" 
na baycap pachaca huchimáta mu 


 chuncanta mu chuncat Diefrichiea 


allin calipa, achu caet ufpñla cauca: 
gachun ñinca?araná, Chayraycu mo 


¿churijcunay 4, hoc caugay can ¿ehay 
Fcaucaypim,chay ua naallirunacuna . 


“C huachallicufcancama v iñaypae mu= . 
c Tua ya mutàñapataquk. Afqu iquitihia e 
«quenacafa acapachana 'vyercaraghua” 
Hhuaceha,vduri, llam pü chuy mani, 


“chonca,Dacarienpca. Euaquirruna 


—gunaricantacmi¿paycu vam llampu: : 
` soco,slhfenco,mana piftapas,may”: 
“qapas quegachacuc,y ácachacuo ru” 
“+ pa,chica'all: runatac haaccha mana > 


£ 
a: 


Eymayoclla, ñacaym ana,oncorayaf ` 
calla puric.Diofpa imitar jallichri 


* euma,chicaDiofmanfoncee ymanam: 


y - na)hucllamari Diofainshio, 


Pb E WO A PUR =, A 
ano cafpatucuy fon cóhuan hua 
` aychapa caugac cavehica allíruna: ` 


> canca?ebayray cum ari, Buccauçay ` 
CD ¿chaycancaypim,allifone ocaleá : 
manta, cochocufpajenfsiculpa vi ` 
A: “ñaypac cauçancu.Chayca(churijcu: E 


- 


fon buenos chrifbianas. Q ze fera de eftos?por Jo ay otra vida dódetos buenasy8s 
“ciban bien, Demanera,b1195 mios que nigra DIOS: Q C 


en poevia oe apa 
a EM ARA a U o 


ancha huayguiri, Tuntata huacho 


casapofoaquiri, ancha yanta hucha 


chafiricama faranaqui ; aca hama: 
yanca hacaísinfa, ancha capaca y 


“4cha:cufsiquillponipi cnfsifsipifqul» 


Alcanacafea hauiti,v coca yanea cane: 


canipatamutuyatdcane ani? Simpati' 
Dios checa cufcachiriapu [sima aca: 


viñaya mutuñataqui cam aninaca' 
haniantayani? yancafa canopa las 


i fsintrhaytanizHa nipunibta. Vealay” 
epi, yocanacay, maya hacatia hu- 


quisvcana chuymapácama faranaca: 


fsin yanc ahaquirinaca vi ñaya vina: 


amougni faririy bai qu ifa quegas 
chiriafqui chriftiano,alcitichupma” 
ni, DiofnaaropahuataychiriyAcana 
cafercamachanipithanitialquicha= 
ta cácanitvcalupahma: hala, acaha 
caruculsipanamaya hacaña caeani, 
afquichriftiinonaca viñaya viñaya 
cufsibiñadataqui V cchipaneasy oca 
vacáy, cagacaDios 0. a 

e a Dos Dane 


> 


2 pits. s 
cay v 


SERMON 


q es Señor del Cielo y delatierra, y hizo, 


damictos, y ¿pago de efto alcarafe ¿lao 


do y sngrato. Bien measeys oydo.Pues 


QUICHY A. 
cay Diofmi, hanacpachapi caypa 
chapicaccunap yayáchic apúchic, 
pay zapallátacms y maymanahaycay 
¡manactaricufcichióta manaricuica 
"h: chictahuapas camarcá,rurarci.Ru- 
Mi naGtá, qq mpa ricchaynimá vnáchá 
104 rurarcá ,paytaricucpac, payta 
firuicpac, paypa limita huacaychac 
| «pac,cay sayta allihuacay chaípa ha- 
'nacpachaman riucápac,chaypiri vi 
2 ñaypacymaymaaacufsicuypieocho 
| guypi caugicipac.Tucuy yma hay- 
AC "ca suralcátarihanacpachacunatta, 
| hará cochaéta,cay pachadta,mayu- 
£taspifcocunaéta,challuacunadta tu 
- cuy hinátin caugaccunatahuápas 
runapfiruiquépac camam.rurarcá: 
“runaétaca churiatahinam ari muna 
' huachic,runari Diofpa chica munaf 
- cantac,huayllufcantac fiminta pam 
“pacháca chayca acha puni, diofta 
UN ' piñacuchinca mana riccicuc fonco 
2 y oe calcámita. Allichari cay ñifcay 
pi! —£unacia yyarihuanquichic.Cunáca 
- €hicallarac cachon,ychaca cayilaca 
` Aóncoygchicpi apaychic. Hue gapa 


sacpa sursquen pacasichiquen, 


—— e e — 


— 


— g <" o 
- - T 
di DAS A = s J. 


—— 


ÓN: deys en une SÍtrarsemoria,como a y Dios q es feñor, 
Do 0 es muy bueno] muyjujto,y nfs baze bien a loshmeros: 7 cafliza a Ds malos. 


Alam Dios, payimi tucuy yma bayca : 


L. DE LOS 


77 todaslas eofas quitas veys y mo vers, bizo ` 
alhombrea fu ymage y femejaca paras de conocieffe,y firuiefe, y guarda Je us ma 
j tra vida, dura pára fiépre aqi deftafo 7 


[ bienes que Diostiene,y todas eJfotras cofas,cielo fm ar, tierra, y Rios, J ques y 
peces, y ansmales,crio Disspara que firman al hombre,que le tiene Dios cono ahijo 

Juyo:y B.elbombre no quiere feruira Dios, mi guarderías mandamientos enojar 

Je ha Dios macho conel,por que auiendo recebidotantosbienes de Dios,es tanma 


agora no os quiero delirmas,fiao3 guar 
; baxeder dezed, 9 ete 


Tgre 
AYMARA. 
haracpachana,a capachana4pupa,ta 
q cunamana ,caUgmana vbatanaca 
La hani vñatanacaía camiri, luriripi, 
hagoñatitani firaicani,aroha hua- 
—caychanifalsina,qcpana vnáchparo 
lúrana,yatiarágna, naro ch uymani 
páca,napi hupa haracpacharo, viña 
ya hacalsin cufsiliñapatag irpaha fa 
Isinraqui ana. Yacapazaque.cuna- 
mana cauquimana,haracpacha,aca 
pacha,mamacota, hauirinaca,ama 
<hinaca,challuanaca,taque puísica 
yuninacafa Diosapuía hua,haque- 
ro yanapanilalsin,cámana, lórana. 
Diofafca anchapi haquenaca cuyá- 
Isina yocpahama vñifto.Diofnaaro 
pa haque , hani huacaychipanca 
Diofapiancha capilsilsia muruya- 
mi, ancha cuyata ancha algchata 
cancafsinraqui.vcca yanca hanigu- 
maafquiía baccuri cancauipara Al 
Quiet ía pitta?ychafcavea qui atama 
piícamama. Aca paya quim ga aro 
qui haymámana catufsipifcama . 
Capaca Diolahua.canqui,haracpa- 
£ha,acapacha,cunacanquiía nt: 
| ca 


5 CayÚ 


| MYSTERIOS DELAFE. me 
Yque 4) otra vida defpues de efta, donde vá nuefirasalmas y allireciben de Dios 


los buenos gloriz, y los malos pera para femspre: A goracomigo de todo vee, 10 
cora fon,a do rad a efi e gran Dios y lamalde diZiendo. O altifimo y eterno Señor" 


Que nos hezifts a los hombres, para queteconoZcamos,) firmamos, y goz.emos enel. 
(elo: y aun que fomos tan pequenos Y tan pobres crsaruras nosllamas a 15,y 1088 
quieres como a hijos,haz. que nneftro emtendimiento recibatu palabra, y quí une 


fro coracon te amey ted effeesy guarde loranenos mendas.para gueaffi alcances 
mosla vida del cielo para:que nos criafte para ficmprejamas¡c Amen. - : 


QYICHV A. 


'CayDioftacmiáchaalliozáchacolla: 
ná puni;pay mi:al lirunacunabta vi-= 
'ñaypac cufsichic, mana allicunatta' 
riviñáaypac muchuchic.Cay caugay” 
mátari: hac:caugay cantacini; c hay” 
caucaymanmi animanchiccuna tin). 
chaypí caugalcicama.veupachamá: 


pas rí,hanacpachamápas viñaypae ` 


rin,Cunáriccay:capac Diofniachicta: 
muchaycuufsihuaychie ñifpa; A'ca- 
pacyayay,capacapuy,Dios, chica: 
“muchaycufcay q huacchayquita ru: 
«nayquiétarurahualcayquiraycumá! 
—ta,camtarieciepac,camta irvitpac,. 
camiiuan' hanacpachapi: viñaypac 
—enísivucpac:, qamácucpac.. Yanca” 
mana yupay churillayquiétapas ha: 
muy ñihuiquim; ehurij ñibuáquim' 
cátaccallpaygétacoaycuzyuyaynij' 
cohuan:capac fimijquiétaallilla:cha: 
tallay 3caycupac, fo coy cuánricam: 
«capallayqunida hoaylluncay cüpac;. 
yupaychancaycopac: Hinaíparizha: 
nac cuísi pachayquimá; mayparmi* 
eamahuarciqui;chayeavfachincay” 
«mpac Amen 2 
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AYMARA. 


Aca: Diofafea ancha" afqui' colias 
na patachirizcheca:culcathiripi; al 
g nata'algchiri;yácanacafoa' mutuy 
rípi.Aca hacatucufiipanca, maya ha: 


cañahua hwaqui, veanfca afqutqu iri” 


animana ca viñayatagicu [ipifg 
yiciacacaviñay ataquimutipiiqui.- 
Yehafcanapi chica; aca Diost'aque 
chuyma biparipifcama; arotafsin Ë 


ca fama,A hviñaya fayquipa;capaca: 


Diofey,humapinanaca haquc naca,- 
lutirta,inoquieta; huriavñatañaha'. 
taquiirhiñahataqui;Gruiflinfca ha= 
ratpachanaviñaya cufsifsiñabarag 
Pañafananata ancha chaclla,ancha' 
huaccha haquema;luratama canca= 
cha:maifta humapi,naro;haui tta,. 
yocaimahamaraq cuysta.Humá aro 


niahallacatuñahacaqui afquihamu” 


caña chorita, homarola chuymaña: 
hataqui'camachitanasama huacay" 
chañahataqui; yanapita; graciama' 
churita: Vcahamaraqui,yca haracpa' 
chana'afquihaquetaqui laca” viñaya 
hacaña”, viñaya cofsifsiña cancapa 
faísin farama,nanaca haquicañaha 
taqui. Amen Lelus.: ve 

ons 5 52 
) Me 
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SERMON IL EN QUE SF 


DECIAN. 


ra quanto enoja a Dios el peccado, y el daño e 
que nos (haze , y le exhorta a hoyr el 
_¿meÍmo peccado, ya bufcarels re 


E ] medio de. tanto mal. 


Pepe e. 


Vauguijcuna, canimpa, rna 
(1: cufçayta yuyariequichicdra 
ari, chaypim villarcayyui- 
chic ñipa,cay. cauçay puchu 
captin, he UCcancay; cátacmi.Chay.can 
gay ri animanchicpa x viñav cauganá 
mi.Capac Dios yay sauchicri Lpaymi 
tucuy yma haycac cacpa apun, fora 
quen , huallpaquen , paytacmi alli 
chrifianocunaéta. camachiculcan $ 
minta alli huacaychaéta, Mp 
` Chama  pufla pa. Phaps cufsichic. 
paya 1 sunacunatia checalóco mu 
_nalpapaypa. riechayniisimá vnanchá 
soan (amahuarcanchic, churintahi 
narac munahuapchic Chayra uy cum 
pay manfóco churio gcunapac > y may 


, mana cds coyniara h huacaychapt n, 
Chay 


Tos acordays hermanos shins,em el fermó pafedo os, dixeco 
Dies otra ida defpues defta did enscltrasanimesgint 
| para fiempres y G aquel bl Dias y Señory hazedor de todo 


A 
$, IAN A do eriado,a los buenos quele fraen lesda bienes degenia e 
dl | y Ë a Ns y! ee Jeanfopaza fi ¡empre.por quequiere muchoal hombre y le 
| : =S N $ ¡crio a fufemajanzasy le tiene como a bsjoyy. afsutiene guar 
Ms í É cidcid dados para los que fun buenos 6 di mandas 
MS, FAA mientos bienes. esernostan cid dk: TL aqa 
; que 


A ra A R wa 


š ASA va tec isa ya 
4 A tichauiha, niaca amacafta, 
pl Vcanahua atamapicalmas ` 
Sins. Aca baca tucnfsipa- 
ña maya hacaña cancaraquihua ¿VEA : 
hacañalca viboyataquipi animas 
Mateo cácani CAPACA BIOS 
apuflafcataque cuna cauquiiurisi, 
£heca cufcachisip1yaÍqui. chriliano 
maca, hupan. aropahuacey hirivaca ` 


: haracpachana ¿Viñayataqui hacajo 


Hupapiña haquenaca, vnanehparo. 
Jurafsina ancha cuyo, yocpahama 
yñifto . Huparaquipiafqui Ároiripa 
chriflianotaqui, taque ceunamana, 
cauquímana, collana cufsifsiñapa 


Draco chana huacaycharapi 


STA 


—. 


MySTERIOS DE LA FE, 


13. 


q may légua ¿puedacicarlossi coraq0q pueda pefarlor Agora ot dire porque 


£ añ fa pierde tos búbrestátos bienes, y caen en taras males q no fe pueden Contar» 
Oniero hijosmiosenfeñarosen gue efha todoel mal y perdicion de dos hóbves para 
— EE š ' N. 2 s Ç h es š 

anelo fepays pt) 295) bu faneys,ebremedio Todouseltro mal es el peccado. Sabejz 
que especcado? no querer hoz.er lo que Dios manda, finoloque an ofotros nas 
da gufja base r neft va volentad,y 10 bazex la volírad de Dios, mas srafpalfar 
Jus mandamientos e fro es peccado.Peccad 0.es hurtar,y adilterar, y jarar fabfo,y 
“adorar gwacas,y bazer mal a 0170 odo eftoes peceada, y todo aquello que es cosrás 


y JE ES ¿O 
lo que Dias quiere y MARGA o 00 


'QNICH VA. 


Chay culsicuytarimanam rimafpa 
pasguyayhuá poyafpallap as tucuy 
chachoanchw: Cay caytam vyav= 
ehircayquichic. Cunanmicana Vi- 
dlaíc ayqchi e, ma ym iraycn srunaca 
pa chaychica alliculsios canesh chi 
La ga gti [pa,ymaym ama ñ acaricuy 
man chayapchi: ;cunaami hatunía 
aucanenidla,yma haycapñacaricny 
amanraycoquenchitha, vi coa hideay- 
¿quichicvnauchac hifcaygchic, chay- 
conta alliricciópa,alli vnanchalpa qu 
paymanta2yques hina ay ¿niflun. Y 
mach, ymaca canmá, hinchacap alla 
&acmitapia millay aucanchicca. Y - 
 macktacac hucha fúnehictymatial 
x Diosruraqnchicpafiminta,munafci 
x s tahuan mana huacaychafpa, mana 
A upaychalp a Tonconchicpa puna L- 
x callsta catin chic, yupaychacúchic, 
S çhaytamarihucha bin chic, hucpa y 
S manta quacaypashucham ¡hua<huc 
A s2ucuypas, Diofpalutinta cacimanta 
o uracuypas hina camuchaypasruna 
Eta Quachaypas, huehacamam.Y ma 
pich Diofpa fminta , munaynipta 
huan runa hancuchan, chaytam, 
5 "t —bucha minghic. 
ALO ES ; Cay 


- Acaacapi hucha peccadofutini. 
| U ACA s 


e < W s Ó ; Me 


ea 


¿ AYMARA. 


Vea; vifayaenfeifsibanacica hani, 
¿punihualacrampiarofsiñati, hani, 
Taqui pi.chuym ampli, hamurafsinati 
Aca acapi malíuru atamapiícalma. 

Y chafca atamapifcamamapt cune- 


¿daycumaa: ha gnaca, ataco qna cu 
Asifsiñanacachacayapiil quí, ancha. 


aacca hani hacuña yancanacarota ha 


:Jancapifqui. Y atichamama pi,yoca- 
maciy,quiftimnaacca ancha yanca | 


-naca,huacliifsiñalla laycufto, huma 


y 


piñama tacañamataquí, ibuafaná 
«anataque cuna huacll feiñaflaca hu 


chapeccado futinibua Hucbafticu- 
 napicDiofna munàñapa camachita 


a ro P ala haniluratia [a f: sin yá ca pá- 
pachafsin chuy malsá m unañapaqui 
duraña, munañafa, aca,acapi hucha, 
Cunapihucha? Mavaina a 


sraña, huacafa vil! caía ham yatita , 


haque macipa gçachaña ,yancacha< 


£ 


- A o A Tes: q 
ala, cuna yaca lurañala , huch 


gui yancaamacalsiña,yanca ar ofsi 
ña,yanca larañafa huchacamahua. 


cusaplaláa 
S 28031 "a We a AR 
tataña,huachucacaña,falfo Molla ju 


acer 
smahua. Diofoa aropamacacunacau 


—macayatilsina checa patif: sinta qui 
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SARA A - 2 


A 


efo.es toda vuelra perdición 


(QUIECH V A. 


| ¿Cay atitaptahuchallamchecipian 
o . canchticea: Caycampa:mana:alli cal 
| cara. allahuanrac-yachanca yquichic: 
NN pac; yachalpari:, millancayquichie- 


AN -Pac;itocaycuncayquichicpac paymi 
| ta,ay. quencayquichicpac cayllanmá 


Bi y 


í. -savillalcayquichic.Huchaca amarü, 


`@cmi;ñifpa Diofhinchichim.Cliayma. 
“ta animanehiéta: tuychitalla hvañu. 
Fehic,oncoytaci: Ymanamhnañuypa: 
«hayayeuícan vcuncbic; aychanchic: 
-cac;chay hinallatacmianimanchic- 
pas huchap chayayculcáeac: Apaca: 
 ácha mana alli ricchayaiocmicae:,, 


mac: fipalca , manarac: huañolpa: 
cicllaymanalla, cipaymanaliam:c ac. 
'¡Huañucun, chayca millay: riechay: 
[h x miocñan. Pim.hinatucuchinz hua: 
| ñuymi, animanta chay;yveunmanta: 


| y Ó _ “ i 
[ dd «milla y: mapam,millay:afñacini.Cu-. 
UN 

i 


| Ü taquircü, chaymi hina:tucun.Huay; 
2 apas,manarac: huamifpeca:cinchi, 
i. o ` huamincamcac,ña huanüufpaca, ma: 
k H pl -Bañam yuyarinchu: , puririnchn,ric: 
AM —marinchu,ymampalchu.. | 
I 1 i; (SU | 
00 a ú. ME 

| x 


+° SERMON II. DE LOS 


Yparaque fepays enteramente, quan mela cofa es 
el 4 de. ANA d osos ha: As. f po an. QU : : 

«el peccado,y quantos aaños os haze y Jabiendolo “fi aborrezcays Jhuyays del.sa 
¡bed quedize Dios q elpeccadoes frerpe,y culebra q echa porgoia )máta y) que es 
UNA pefisleneia que corrompe ybsere de muerte el alma toca, y mirad lo que ba 
Jela muerte en vielbros enerpos, queefo haz eel peccado en vecfras animas, 


> yflo 


li El cherpomuerto,ja ve I5quanfeo fé pone, quan fz; > hidiondo: Antesera una 
HW: 9 de: el x . b CA q L > SS a ° +y a A 

NN  #0ñ<ell may hermofa, y linda,en: muriendoclra fea y hiede: Quien hizo efso?la 
Mi 'Máitvte queapartoel anima de aquelenerpo, Era primero va mogorezio y valien 
"f 1 te defpmes. demuertono femenca,nsanda,ni babla-ni ente; ` 
|. wy is | | | 

pl 


AYMARA. 


Acayan capiiuacififto,acapiyanca 


“aucallaca, Acalruchanaáchayanea 
cancañapashuacilichanapala. yatiña 
- mataqui, yatifsiafa patiña matag ,a- 
'tamamámapi.Ylipama. Diofapraca 


hamafito.Huchacaachácara aífiso 


'huashihuayricollani hacha vífuha- 
+machacuay huañachicponi: hampi. : 


mapi' haquenácana: animanacpa» 


"ro: mantaísina: hihuayri:. V ñama. 
Camila h;¿huana catutapa: hanchiTa. 
- hioamay atucu,veahamarag anima. 


fla: hucharo: acaquiísina huacllifsñ. 


Haquehiuipancayvcabanchipaama: 
ya tucu/sina:ancha:aho malla,cañw,. 


 yanca: vñanaquiri, ancharucfiripi. 


Cumirimimilla,tabácoea hanirahi. 
huaísina matico Hahuarora; añayfa. 
ña-donzeilaprcáncana,niahihualsí 
caanchawyanca vñanaquiri,áchatue 
firipi.Quihipiwcla: taciiyanachihna: 


pi haquenaanimapahanchipta hala. 


¿taydfsina, vcahanchipa: amayaro: 


«tucuyana,. Yacána huaynafa hanira 


hihuafsina ancha cintichamaniapan- 


cay huayucqumiricácana ,niabihua. 


tatcahanthua honuétiti,hanifariti,, 
hani arofsics,haniraqui y fapits: 


¡IDA E, 


hamá 
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Y f lo echas almuladar,s de pifays zo fe defie de Pues como estan para peco,el q 
antes era valiente icon la muerte perdio las fuergas,y la vida,y el fentido, todos 


hayedel muerto, porque ejpanta,y huele mal. Bucys mirado elbo?pues ejo proprie 


hate el peccado en vaeliras animas. 


Porque les quita la vida Spiritual ra Dios 


yelalma apartada de Dios,queda fea,yfezsa yfin f, uergas 7 códenada afer Jepul y 
tada euel infierno, y padecereternossor mentos.Pucs f hu 175 del fue opor que no 
os queme,ydel cuchillo por que nooshiera, J dela fierpe y vinora por que no os mate 
por queno aborreceyselpeceado que o$ haze masmal quelavimora,nselcuciile, 


el el fuego? . | 
IE. QUICHVA, 


Huanuñecman vifchurcufcapas.qa- 
furcuícapas ,manapunim ama ñin 
chu,anayninchu.Chica cinchica yma 
natac yancalla quecachachicunthua 
Ruy mi calipantapas , caucayniata- 
pas yuyaynintahuampas atin,chay- 
mi hinatucan. Ay añecmantaca, pi- 
¡pas ayquetamunmi,miticatamúmi, 
Piraccha,y,chica alnacmátaca chica 
manchay manchaymantaca mana, 
` ayqueuman?Cayta ricucchacanqui? 
¡chay hamullatacini huchapas tueu- 
«chiccahuáchic antmanchicmancha- 
yaysufpa.Diofmianimanchicpacau- 
“qaynin , maypacham Diofnjachic a» 
' ¿¡nimanchicmantaanchurin , chaylla 
tacmianimanciic mapachacun,ma 
x ¿¡naíam callpampas canchu, pilsipa- 
 ¿punmi, vcupachap camannam. Nina 
-  Etaca,runacuna manchacmi canchic 


Ñ 


¿pasAnacahuanmancha ñifpa,amaru- 


¿chi buanmáncha ñifpa , huchaétaca 
| ¿ymaraycutac manamancháchic, ma 
na millanchic,ninamantapas cuchic 
_ llamantapas , machacuaymanta - 
“¿pas ashuantac manchananchiéta? . 

ala mo 


¡rupahtanmancha ñifpa,cuchilluéta ` 


¡Eta machacuaytahuampas. Huanú 


dp mbo ip Dass y. 
AYMARA. 


E PA O pa S SR Se 4: 
Hama Vyuru hacurpijmanía,taquij 
manía havipunibua atatay, ananay. 
fiti. Camilapi hallavca ancha fin- 
ticanquiri ,vccaqampa chamauifa 
tucuchihualsimpiña vcaca chamapa, 
hacapa, cuna hamutañapla chaciya 
na. Taque haquenacaía amaya vía 
Jsinaancha acfariripi,patinaquiripi, - 
amayaácha aclaranaypi, ancha tue 
fipana.BanitiacahamurpayritatAca 
hamaraquipihuchacachoymama ani 
malutinina lurí.Acahwchapiñachuy 
mamana hacañapa aparacátama. À< 
_cahacañapafca Diofna graciapábua 
Animalca Diofatahalattafsina ácha 
“yacacañuttaralchamauilapituco má 

capachana viñava mutuñataqui fa= 
tala tucuraquipi. Atamita haque Ha 
niti nina pacta naquitalpana, cuchi= 

llofapaéta caritalpana, aísirufa,cata 
rila pata achucafsina hihuaytafpa 
ha lalsin acaririta , mitiquirita , pa, 
tiritatconalaycupihuchata hampa 
“tita,hani hakotatas aca hucbapiña 
“catarila cuchillo fa, ninafa,llallísin 

ancha pancachiri 1 


— 


—— 


grandemancha,osen ajays con el quetalhaze, y os p 
š chada: pares ef esel peccado enel alma que la crio Dios may hermof'a mu) linda, 
tame y blanca » y porel peccado [e buelue may [Whey muy oegra Y fi quereysfaber 


-SERMON IL DE LOS ` 


Isienuneliraropaquandoes nueva y de muy inalana,ueys que osechan aigant 


si 


K 


efa de ver v aeflearopa man» 
po 


ogaccofa ese lpeccado,/: abed que osbaze efel: a esmeenaes 


-denadoalostormétoseternos 4 el ynferzo, gucel q muercen pecca: 


va para sem 


¿pre jamas condenado al $ nego dondeardera fin fin, y agnque mas gritos de, conra 


bio fos dolores nuncaacabara de petar loque merece par el peccado quehiz.o cb 
4raDios. Maldito fa el peccado que anto malbaq e alos hombres. 212000 


mx 


157% 


QYICHVA. 
emofocpachayquióta, qumac pachay 
quita mapachapuqueygpac ma 
machu; piñaccangqui? y maraycutac, 
“huc hatt amana p ¡nap ayan qu 1, An i- 
mayquióta, chica qumaét a chica yu- 
raéta, mapachapuqueyquicta y ana. 
yachipuqueyQn ita, Maná hina cá- 
«chicllacho huchacashuc ham c0pa y. 
pa yanan, rucuchiflunqui, hucham 
iofpa cricnbpan tuéuchiflunqui , 
hu cham ven pachaman ayçay cuílan: 
 qui.Ç haypiviñaypacimu chuncayani 
¿pic ñacar icuncayqoipac.Huch amá- 
“ta manarac pen itenciadta rurafpa 
hu añuccay ve ypac hamanmi ch eca- 
chatamun.Chay veopacha ninapim, 
vinaypac. rupanca: Pana anau, acatl 
_Hilpa hayc apas caparc achanca, ma- 
natacmi cha y manta:3,q uifpimúmá 
elm;manatacmi Diolmá huchallicçuf 
canraycumantamuchuicátaca y may” 


¿pachapas puchu canmnachu:. Atha: 
huchayá maypivguc runa@ta chica. 


alipasichic. 


y 


AYATIVO DAA 
MA 
Uísimafa (huaricallo” esurata faúraz 
machacaypana)hauiti afquihuacay> 
chirita 2 vca si cofeotipana,quiltifa 


cañuchipica,camifsticad han Rica 
cnipacaC e DD: ' : 


pifsirita?macha: a yimacañuchás 
ca vñafsinfa hanirillaquifs isica Cada. 
ha maraquipr huchata: hagna: anima. 
pacañuchiri Diofaca haqneñ BE 


mapa ancha cumiri;añay faña ancha, 


JHumpacapiluraqa, cam anasmáa fa 


“caácha 


kuchalaycupi, v.a animaca achavá 
cad chjara, cañudtarala ticu.Hu 
chafticusapi flsio y atiha fati? yla 
pama.Hucbapicu payunapacomaya 


: £ 1 f ER šA rr ` j Es 
napa luratama:, huchapi Diofana 


“aucapa,huchalaycuprmancapacha- 


romañamataquí fata eucuta.Hucha: 
nahivirihaquecaviñayataquipimá. 


«capacháro manti,veana via aya + 4 


ya nínana , mutuñapatáqui, Ancha 
hachafsioa, ancha-taquilsi(sina hua 
raripanía,hanipi huchagpa fopamutë 
ñapaviñayataquitucuísinid. Ab vi, 


Š ñayataqui thaquitacapepa y haque 


nacana yancachiripa hushar 


a 


queda d e 


MYSTERIOS DE LA FE, mm 


Dezirmebeys bijos. Padre la muerte del cnerpo bien la vemosy quan feo y fuz io ` 
hues de muerto: perono vemos c0w0 el peccado mata al alma, yla deva 


34 Bay abominalle como dez is, ares bazemos cada dia muchos peccados y ed tedo 


y nepor efjo dexejsd: creer que teneys almas. pues como ne veys vacjiira alma, 


e/fo comeznzos ) benemos, y kablamos ninas Hš #@3 605 44 mes. Pues como deZis à e 
rcado hazeráto mal, pues no lo vemos ° rapocovejs hijos sos %#e[lras animas 


dos ojos del cuerpo tampoco veys el peccado que esenfermedad del alma, ycónso 


de efo faveys quepercays guido comete)s adulterio cos la muger agenayy quando 
 herisavnciro baz sans y quando burtays, í 


QUICHV A. 


Nihuanquichicmáraccha.Padre,veú 
chue aychanchic buañun ehaytaca, y 
ficuycum, ymahina mapa caícanta 
pas , millay ricchaymioc calcan- 
tapas y,ricuycum, ychaca ymenach 
huchaanimanciióta huañuchicue, 
. yanayachicue, ymanachicucpas, cay 
ceytaca maná ricucraccha cay cu, ya 
Alinracmi puachaunincuna hucha - 


Alicuyllara yuyaycu , micuytaca, 


o yplaytaca,vimayraca colnichijcum, 
. Yinaftatac carmea hucham hinachic, 
«canachiccahuáchicñipayahudg.yo 
“caycu mayrac ricuptijeu. Ghaypac 
- vyarihuaychic tapufcaygrac. Ani- 
amar q aca ricuccho canq chicíma- 
má. Mana riculcayquiraycomácachu 


mana animayoc canquichicóymaná 


Sl š animayquichióta,cay aychañauilva 
ho manaricunguicinceha,hinatacai hu 
- chactapas,animayqnichicpa oncoy 
pinta cay ñàuijquihuan maqa ricon- 
l: quichicehu,pana mana ricolpapas, 
lu hucpa huarmínta huchallicupuipa- 


x Ca,rüuna macijguita quirichafpaca,: 


| hucpa ymana cuapnipaca y hucha 
Hicanim mana alkítamruraniñin- 
guia, 


 ehapi falsioficitapiña. 
ba 


AYMARA. ei 


Ynaca humanaca,yocanaciy,fitahd 


; ta.padre,hicbina hihnañapaca vhal 


pi, amáyana yanca vianacañapa,cu 
cfañapafa víaragtpi: maaíca huche 


animaro accaquifina yancachipanao 


quegachipana,hibuaypila, hanihue 
vñatei,haniraquipihaqueua anima- 
pahuchalayca ancha yanca chura 
cañuélara tucúpana human farama 
hama vñatrisyallirhapi vruvcuna hu 


chachahísitha,huchachafsifsifa mam 
cacpi,vmatpi,arofsiritpr,hanira bu. 
chachafirihaghamag ,cunaragha» 


Jla,huehaca ¿chahua auimafla y ¿ca 
chi, hibuayaraQ,faísin arofsinadia? 
hantpunihuananácaca vñatti. Hani 
rayiflapamara Humanacaca hanipi- 
ña vcaauima futinichuymama yña 
pilcatati.Hani vhalcinfa, animani. 
cua falsí yaliricabua. Camila halla 


ca animafusmichuymama habi na 


yrápivñatari,hamaraqpi,hucbhala - 


choymámana yácachri vífopa hant 


vñatati; hani vñaliafa ¿E2ñapi hucha 
wéatisira buachuca tocufsina,haque 
macima checrifsica,cunals Tantata 
fsinacuna yanca lurafsinfa , hucha. 


 SERMON TL DELOS 


perq alla dentro or dize vero coragonque bazoys mal, y lnego delo mal hechos 
remuerde , y procéra)s encasriólo , que no lo fepan. Porquef porguees mato, 


¡Quien osidizo que cra malo mirar, y adalterar , y matar? Dizelo Dios eh 


sera cor apando paqa a asgars agree malo, Pues. Je Dias ba dieba, porfa fe 
grada palabrasqueel percado league a cancho, y queticng por eneszagos a los que 
ba (en peceados parauscartenelmilma Dios, y. contra fu fantialez, comesen g 


deofenjaSivnciira uo quiz vos engeadrajtes. y ertaltes,y le manteneys.es rebel 


dey defobidiensesp,as dilehalahras fas, ytamaun paloparadaros eenel, q dereys 


defiemal bijor que qmerecepor talmaldade 0 
NS LN AY RRA Sos A ATA ha FIS Q A 

` Q.V Y C H V A. 
foncoyquivcupicac,chaymi,hucha CauqnitaacayatitaZVca mancana- 
Micanqhim,nipayalivaqui Chayray  picbuymama,huchapi acaca lafsin 


` í 


° cü huchallicafpa, huchayquicta pa- .latama,hamcaraq humacacfsiüfin 


- caycachanqupama,pipas.yachahuá- , imantaña amáhaaza, hanig (lila ya 
achu;n;nqukYmazaycum hinaycuy _ titpati fafsina.Cuna layc u?yáca hu- 
 cachaceanqui2Hucha manaallicaf- cha cácauipata,Quiñipi luntataña, 


- canmantam. Pirac huchaca manam huachuca cancaña,hihuawaña ácha 


- altichu ñitpa, yuyaehachiflurcáqui? . yáca huchabua,falsin yaricharáma- 


- mi huchaca allim Jnincayqai yacha- 


a. 


- DiomifoncoyqUivenpirian.chaymi na? Quicpa Diofapi chuymámana 


cayta yuyachipayaNunqui.Manatac  vcaarofsi:haniraguipibanibica yan 
mi. | cast, lafsin lañama vatiísiti. Aca Dio 
cúchu.Quiguin Dioími:quellcampi ¡fapiña collanaaropápi,huchaca an< 
-fin¿huchaqamana.allim,yuiquiaku  chahua,na capifsijro,tippuyto, hm- 


chaqa , hueballicoquentahuampas ,, chachalsirinacafa ná aucahacamagí 
- anchamechecoiniharuninaucayea bi... bopanacacana mácapi,camachita 


nam ricuni: ñifpam ñin Churi jquiyu.. aroba mácala huch achafsipifqui, fa: 
 macufcayq huchuyllamata huyhua. Ífsinfana.E uma barhafsitama yoca- 
cufcayquiyviñachioufcayqui: hatun, ma, chacllatahilachátama hoahua- 


: foncocafpa fimijqhiéta, camachil-. , mahacha chuyma tucufsinadroma 


- muchuchijpaccamanta? a S" 


cayquiétaj mana yepaycha flunqui- + hani catufpana, huma manca yaaca 


man,ay ñifTunquivan,camifunqui- .arolsifpana, labuafa aprafsina huma 
° man,collcohuan huadtarcollac ñil-. noamamalafsi falpana,camilirifta 

pa camapayalludquiniab, ma, yma. ,Voa yanca y ocamata“cuna mutuñá 

ñihuac mi,c haycan churijquiciyma ` pimutuyañataquipi cancafpanal. 


E 
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Da Los O IO) 
A ha 102 066 fo, 


x dio el fer que teneys,) : os mantiene. Dios es unefro feñor, Jane 
| a ¿Ay (que. teda la tierraes cala (ya)puesa 10, .9s parece £ ad, 9 0s € 
tato Lie A cedo tagrá Key, y [eñor Le enojara córaZó, quer ve 3 A olfendejs y le def 
precieys, y le gbrateys fu ley? Si g j feenojaras mucho de co mucha TAX 0 Por vn pego 
40, frio delejte,qbratas ta adulrero, ta borracho la ley de T 
#o eno]o maldiz.es a tu hermano, y le bieres.Por una p z ER y def | 
Lei la x. de a a ada Diosdejto cótra ti 


RS YE 


Yanayqui: €: mAsa chayti yanayqni 
8 Ae 

af] tag, yy quid apas cua pufló- 
) pays tac gipcica (lingyiman, 
col equina bay cátaca, ma, 
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chaa lia huy 


I el NO 
! edison 0 aque) 
La jul. Paypahuacimpim riá 
ticci mo #upaspaypa hua 


hica, allicha. - 


a Úe rt na, cá mac! hay 


p 


Ú 
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01. Ca haplla rü 


quia ë ñacay cunqui, quirichanqui- 
pas; Cà qua runarias collquellaeta 
n jrachicuncayguiraycollacho Diof 
pa fiminta pampachafpa hucpa 
ymanta çuapunqui: Manachu ¿hay 
 huchayquiraycumiáta Dios campac 


; áchapiúáca? Ychecapi piñácapurí. 
8 A E ë 3 


manahvacmi? piñacuachaari,ina- 


a, huc y Js a 


| ys sen lafsinta Diofn 
asta piñachifcallachu runamadij- ; 
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; as CNA EM 2 
Si Merit: robala pidas 4 fa feñor, ! y dizen mal del, que b APA y feñor.,m0 
encjara. ° no. le caffigara como a » 104 Dios es metro dre, ques 05 crio 

ze Re qa CUYA ca a 


] hecho i 


MES wa 


¿2 dec 


> z % 

MEN O alos 
Quifti yánala: aba cunapía. fon 
tataraclpana,tatpamancala y a 


arofsifpana, »hánitiyeatátapa capíísi 
na, yancara p! la (sinla muta Pe 


SCA (Tt OU 


na?checahua À > chal; a ifa apama, 


cage ya +G 3. 


¡osapulsapi,auquima, eric a 


tima,b luparaquipi hacayal a[sir sin m 


shüú 1. rt . a capaca ápuma,] | 
pan ytpanab 144 a, ac aca saque, + 
chafa qepa, Diolna vtpacimabuas 
< : E 

El e n: 


rima,ancha | hacha, auqui me > apura 


-Dips can si aaah ds ro 


o Upa manca 


ja chac! alsimana a919e 


pao: aropa pampa- 


2 yan su. “maya caña 

nal Y cup: ishuachucat tu fs 
ta D ' opa pam- 
¿Caci apilsiña luparaquipi' 


Pas ca hata 


hamaca 'haque macima thaquerha, 
noaraqusta, cullquilaycu ¿Cuna cau 


quil MES coraquipiluncaráradla, Diof” 
na aropata pifsiro hac: ta.Aca bu- 
¿chanaca laycufca haniti Dios tumi 
pi pr Ap : 


ai | Hanirá 


zs. Por: vn peguen 


boy cd mucharazó 


US Mario” 4 > 


A gol aaa quichi- 


I tra ' x. A 
ES SERMON MM. DELOS : 

4 que desa de adorar a Dios, y adora al Diabio ¿las buacas,y no quiere apre 
der la lay de Dios, wš ob edece alos pad res fino en [us enfermedades y necefssdades 
confulsa las hechiXeroc y viejos ,quantoos parece que terna enojado a Dios? Sabed 
guecsterrible Dios y quecajtiga branifJima mente los peceados. Por el peccado de 
Soberniaccho a los Angeles, con Satbaras del cielo, y fe hiZseró fieros Demonios. 
Por el peccado de defob:decia delterro a nuefbros primero; padres, Ada, Ena, del 
paray fo de deleytes, y todos fs bijos,y deficasetes padecemostrabajos vmifersas, 


y muerte.Por el peceado deluxaria y fornicació indio todo el mando conel gram 


dilisuio, y foloefcaparon ocho perfanas, 
QV ICH V A. y 


Cats huacamuchae , qupay mu- 
chac Diolta muchancayquitachu, 
ehaycanennabtaras muchaycúqui 
 manatac Diolpa fimintaca yacha. 
guyta munágehu,padre Dio[pa rá- 
timpa fiemitapas manatac yupaya 
ehalfacñinq chu,oncofpa nanalpa, 
y mamita mucbufpahuanalpari y 
-——mucunallaóta machucunalla£ta mí 
- gacuc,manáhinallachu Díotta piña 
euching.Diofpa fócóta piñacuéta 
- smanaracmiriccicehu cafea cangui, 
fa piñacufpaca mana atijtam pi. 
-——Bacue,ronaÉta mushuchifpaca ma- 
ma rimaytam muchuchie. Apulta» 
chay hucharaycullamantá ñ ngelcu 
nafta Satanas aputintahuan hanac- 
pachamantacarcotamurcan,C0pay 
tucuncampac.Diofpa fiminta pam 
pachalcan huehanraycullamácam 
Adam machunchiéta Eua maman 
chibtahuan,hucancha cnísicay pa- 
chamanta cay vequepachamá car- 
comurcanshinamari hocanchic chu 
sincuna miramuquécunapas ymay 
suana ñacaricuypi caucáchic hua 
&unchicpas ing 
Ae bn2 


— 


ill  Poral 
AYMARA. 


Hanira.Havi Dios hápatifsina,cupa 
yu, huaca hápariri haqfca , Diofna 
aropa, hani yatiña amaviri , padre 
nacan aropa hanicaturi, yílufsinfa 


Jaycañacahavibiri,collitay , laycafsi 


rapitay fafsin y ñachiti hagíca,haniti 
Diofa capifsiyani,Gcha thippulsiya- 
nichapuaihua. Ancha acfarañapi 


-Diofaca, ancha hunturagpi hucha» 


chalsirinaca mutnyani. Apufnicas 
ña buchalaycupi haracpachata má 
capacharo quilsiri angeleílnaca Sas 
thanas apupápi chica cárcona,vca= 
nacaáchacollana angel eancafsisapi 


-—hacupayu tucupilcana. Diofnaaro 


pa hanicatutapatpiAdam, Ena uti 
niachachinac(la cufsi pacha paramo 
fo futinita carcuta cáncana:yotana 
epa, hupanatta miriri taque haque- 
nacafa ancharaquipimutútana,fa. 
g isitana)hihuañataquiíata eançà= 
tana x 


Fr 


A 


x ON Á E ss ASS nr 
4 y 
A 


> €8tra el peceado, porq no perez.camos p mos al 
x emlpas que bersos cometido, mas jcamos faluos para fiempre «Amen. 


PO 


Muachuc hucharayeullamantá. Hi 
manria runacunabta,hinaatio cau 


adatta cachamu [pa yacu: cinca ypi 
-huañuchichircan puras: ruaallam' 
+ ynumanta quifpimurcan- Huauga' 
-hucharaycamaaran ancha nanac 
Aunacu naéta,pichea llacráriotabhuá 
¿hanacpachamanta nin acta cachari: 
—mufpallapallantaymácamapashay 
isticamapasrapachichircá,v chpa tu' 
,euchircá. Ati mofcoy hucharaycu,. 
runacunap muchulcantaca, ñacari 
'çu feanta ca,manatacmi vall ayta tu 


e 


qu ari huauqueycona;-huchaétacga' 


alaypac ñacariçüchoan , yallin ras 


E 


Q; 


3 


232 


çaccunattahuampas hacun' lloc. 


as euyehayquichic manch u.Huchaca 
ancham Diofta piñachin:Chayray- 


 ¿quellanchic , huehamanra' ayque--. 
e ffunehiceahuchayoccunari hucháchis + 
manta llaquicuffun; puticuffun, pe=- 
mitéciadta rurecuflunchie.. Paítach' 
qupay -hnaciman rifpa chaypi vi 


- hanacpachamsiviñaypae euísicue, 
S qamacucrillun, Amen, 


MYSTERIOS DELA FE. ` 17. 


` Por el pcecado contra natura nefando,confus go del. cielos brafacinco piudades, 
ya todos fs moradores, los bolmio ca çeniz.z. Queos dive,bermanos mios de otros e 
all caflizos crueles, hechos par el peccado? Mucho: enoja'a Dios el peccado y bg 
 yamoshermanos miosdel peccado,y llaremos aner peccado, y bufquemos remedio 


ara fiempre ,y vamos al aficeno porlas 


Str 


Huachuca huchalaycupiDios Vm: 


'Mocllápiraque haquenaca hihu áy a 


na', taquepacha/a lacáyaoa,quim - 


«gacallco haquequipí hacapileana , 
S Cachafsiña, queulalsiña hucha lay" 


cup: haracpachataballurininampi 


¿piica hacha marca , vca' marcan ta: 
¿que haquenacala: nacayáfsina: qui 


llaro tuciyana.Yanca hihua-huena-' 


Jaycú baquenacana mutbtanacpa,ta 
«quifsitanacpaca haniponihua hayapa' 
cha arofsifsinfa puehoquiriótti, An- 
chapi Dios apuflacahuchafupa capi: 
-1siri.Vcalaycuhalla,yoganacay,yan- 


ca bacha co/lalsia! accurpaatana y; 
patirana,ancha huçhachachəfsitpi y 
fafsin llaquifsitane:, hachátana, hu- 


¿Chata quifpiñallatacatana,paéta vi. 


«hayatác huacllifsio, chacafsinfa hu 
challalaycu mancapacharo carcuta? 


iátalna:Yallirha hasacpacharo qu if 


 piñaflaraqur Diofaro cutiptaquitas 


Ba. Amen leluse. 0. 
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; O S us. 
ON IIL EN Q VE SE DECLA- 
 Fa,como el vnico Remedio delos hombres para - 
libraríe del peccado,es Iefu Chrifto nueltro 
- Beñor,y le reficrenen fáma los myfteri 
os de lu humanidad, yfe exhorra a ` 
- — ponertodonucítrocoraqó 
- <nnueítro Saluador. 


Aosdixehermanosyenel feromon pafado la fealdad del peccado y el dada 
P que ros haze y fobre todo,guanto engia a Dios. eAgora.os quiero dexir el 
B remedio que tenemoslos hombres,para librarsos del peccado.Sabed herma- 
eos motos,que Dios nuejbro feior ss muy piadofa,] masferseordiolo, 
o AMARA `“ 


Vnavccayana 


e Y capi hucha, 4. 
ets À YE) chacañoyicha 
2 Yyñeachiri, aba 
Cy charagpiDios 
NG] çapifsijrifafsin 
o mua AA s o 
En, huchá bacuain aucichic,chay. — —  mapi malor. 
an a p. ¡ui caísina.Ychalca camilamnah u= 


: cuna, panaysue |í 
Py na canimpa cu- jY 
s f nacufcaypi ¿Cay | 
sa villarcayqui- ; 
chic ñifpa, hucha 


«cuánchic,chaycá huchatacmi Diof- chata glpitana lafsimpiyatichapilea 


ta anchapuni piñacuchic.ñilp3cay»  mama.Checa chuyma ilapita halla, 
cayta vyarichircayquichic.Cunámi yocanacày , puehanacay. Capaca 
cara villafcay quichic,ma,ymahuan T IO Sapullatua ancha huaccha < 
michaycan huchamanta quifpiflun coyri La | 
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mbres 


para (ar criaturas Taun que le enoja macho el peccado,que [rh 


para!: 4: ya pa 054 ombres comete n | 
orea el, pero rábien le duele el grande mal en que caer los bombves, y le pelade IT 
¿que fean condenados , y de|Jea librallos dela pena crerna, y del mal del peccado. > 
Y por que toda el mundo ej? a lleno de peccados,y todos los hombres fegin nuejftra. A 
Plaqueta peccamos, y defde el primer peccadode nue/brosprimerospadresodday: A 
y Exa.quedamostodos condenados amuerte:por eo la imméfa bodad de nueftro. Hl 
s Diosordeno un remedio poderofo y admirable para quitar todós los peccados de: 1 i 
x todostos bobros.peftees Iefa Cbrifro nacJira feñor,al qual adoramos, y deberemos, ° 
enel e/peramos,y del recebimos todo el biem. lC ON MN 
ar n. 209 i A t )3 HY Eis0 Ñ 
1 QVNVICHVA AYMARA. ] Ú 


 sunanta cuyaycuanchic,panañocá  Ancharaquipi haguaca coyapayri; 
—ehic huchallicolpa,huchanchichuá  HMaquipayri,pañafa halla haquenaca 
Diofpa fonconta anchapuui na -. huchachafsipana, hupa Dios ancha 
nachipunchic,y ocanchicpac yuz capilsi¿mádlca haquena, huchalay- 
yaycupuanchictacmi,ymayfonc3, cu,mucoñapa,taquilsiñapa, manca , 
x hisacehaycuna chica Ñacartcuyman  pacharo mañataqui latacancañapa ` 
chayapullabuan, y may foncollam vñalsin,anchaptllaquifsi, llaquiísio 


viñaypac huañucpac ñifsa carcan- nácallrpipachañacaquiócha colla, 
abic,chayraycum huacchay cuyac pazéchə capaca alquichañaluraras 
Dios yayáchic lefu xfo Diofniachi pífcána. Aca afquitea, lefu Chrillo. MA 
¿ta caugashicquéchicpac, quilprely Dios auquillapi, hupapiñabihuala. a m 
quenchirpac coarcáchic,paytamd= naca hampatitana ,huparotaqbipé I WI 


S Yimuchaycunchic,paymanmyfyñin- taquechuyma yallafsio huanquilca 
ehie,paypimfuyacúehic prymanta  tana,hepatraquipi cuna caugul a 
tacmi cana yma alli cac enchiceu- quiía hutuitto, | 

- pactaluampas cbafadicçunchie, A p 0 O | 

A € er Ra EN 


E — : 


SERM ON IILI DELOS 


-Eñe et el remedio de necltras almas, que traxomedicina del cielo para fanar 10 
daslas enfrmedades del alma. Eltees el cordero de Dios,que quita los peccados 
del mádo Efe es el que aplaca la yra de Dios, y bae a los hombres amigos deDias 
Noay otro norebie debajo del Crelo que nos pueda falzar, fino el de 1efu Corifto me 
ejtro Señor. A efte [e fa Chrifto nos cóniene conofier, y emar,y ferniry obedecer 
fi queremos fer falnos Puesagoraos dire hermanos mios muy amados quien fea 
ejte tefu Clirifto, y defpues os dore como auemos de alcancar perda de nue[trospee 


cados por el Sabed hijos mios, que lefa (hrifto esbijo de Dios vino.y verdadero cl. 


QVICHVA,. 
cay le(n Chrifítom animáchicpa há- 
pia, paymi art hanacpachamantaa - 
Rimanchicpa oncoynimpac nanay- 


bimpac bampióta apspumuarcan- 


chic.Cay lefu Chrittom Diofpa vña 


Man runacunap huchanta pampa- 


chapuc,paymi Dios dla (ócon 
ta huchayoccunapac piñatta llam- 


puyachin', runacanaéiari Dioíman 


cutirichifpa. Manatacimi I efufpafu- 
tia hinaca hinantin pachapi quilpi= 
£hiqhenchic canmanchu,Hanacpa- 
schamanrijca munalpaca, cay lefu 
Chriftotaracmi ricciflunchic,tucuy 


- fonconchš huan munaffanchic, ñr 


villunchicpaypafiminta húacaycha 
_pulfunchic.Cunan mi(buauqueycu- 
naya ) [efu Chrifto Disfainchi&a, 
yiccichijta munayquichic. Chaymi 


tam cana villafcayqui y mahitas pay: 


lelu Chriftoraycu hucháchiéta papa 
chaehicuflun. Cháv pac vyaribnayo 


_ chic. Cay dela Chriftom ari Diofpa 


qapay churin, pay mi Dios yayahuá 


Dios Spiritu SanQobuampas huc 


guiquin Dios 


quel con el Padre eterño, y con el Spira fanito,es un mifmo Dios ton a W 


; vna 
“AY MARA. 
AcaleluChrifto Diofapi checa quif 
piñalla, hopahvaanimanacOaña cue 
nayancahuchata quifpilsia hacaña 
pataqui,haracpachata colla apanira 
piffána.Aca lefu Cbriftopi Diólaa 
yocpa Diolia huacarpaña cállopa; 
haguenacana hnchapa pampachara - 
piripi.Hupa Jefu Chirif opi Dios au 
gui haquenacampi capilsipana llam ° 
puchirhuchattara bagnacia Diofe 
ampi amigotafsiri “Diofwva cochos 
macipataquilurirs. Hanihua aca vo 
ráqueña maya collana foti quifpiña 
flataqui canquiti,lefusapollanaÍus 
tipanaquihua quifpiñallaca vequi. 
Haracpacharomaha fafsinca,aca le” 
fu Chriftorvpinayrarba palátana] 
vñatáfana,munátana ¡Íruicana,aro 
pala huacaychátana. Ychalca,yocas 
nacay,napi lefu Chrilto apufla vña 
tavamama:vcatíca camilamna hu-=" 
cháflana pampacháñapa, lefúfana: 
hamapalaycu hagcaárana. Safsinla” 
piicamama ilapita. halla. Tefu Chri- 
ftoDiosapulTaca viñaya faygpa lia 
ni apartir Diofana mayniéta chéca 
yocpahua.Eimpale(ula(ca Dios áu- 
gpápi Dios Spcu Sacópila maynig | 
! PS amy 


a A Ni `. O. 97 aus 


edo 


sde pp a AS PAS 
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yuna mifiza fubflancia, y gloris: aueafilo confieffa la fé delos chrifiianos , . 
didela palabra de Dios guenopueae errar. Es tambien lefa Chrifto bombre verd: % 
derocomo veforros, y jo:por gee ef ebijo de Dies,por remediar a los bombres, an 
por bie- hazerfe hombre comocltlos y. con fuinfinito poder vino del Cselo; y en lase% 
teañas de la virgen Maria nuefra Señora por obra deSpirica Santto, fe hiz.ob0. 
bre,y fue concebido fegam el «Angel Š Grabiel lo anuncios ta virgen Maria yde) 
Mes ñ C; 0' et: Belem yg#ladanda Firgen fa madre por el grañ poder de Dios, fren? 
do niño fue adorado de lespajtores ¿y delos Rejes,y delos «Angeles, y dejpúes quando 
ya grande de treynta años, predico enclmundola palabra de Dios enfeño alos ho 


bresel camino de cielos, 
| Qu ICH V A. 


cay' y quimeantincil hue caynio cam; 


x huc cufsicuypiocllam, caytá chriftia: 


nocunap' fe yñincanchic. yachachi: A 
huanchic; Diofpa fimimpas mana pa 
tac,manalHullac cayratacmi' y aclra- 
chibuanchio: Pana'Dioscafpapasño, 
canchic hina'chiecá: runatacini¿pay 
mi' quifpichihuancanchicpac runa. 
tucurcan,hinantin atipac caynnhud 
mi hanacpachamanta vir genfanéras 
Mariap vicçantnan vraycumurcan); 


chaypim Spiritulanttomanta runa”, 
S tucurcá, ymanarn' Angel' Diofpa' ca, 


chánueltraSeñoramá villarcá,chay. 
hinallata Chaymantam(B elen fu-: 
tioc)llactipi mamanmanta patari-- 
murcan,viñay virgentaptin ¿Diofni: 


 hinantinatipac caynihhuanicayhisa: 


tapas muchaycu: 


A pao ñircan.Huahuallarac cattá: An=, 
N Belcunajllamamichi itevna;: capatcu', 


tçacurOnimcçacha 


. cahuatayoc calpamDibípa ñmanta 


_caypach, api yachavhircan,hana cil 
de pa ces oil) 


ela poh 
AYMARA ` 


Y. 


checa' Dios. A 2: quimea pe rfo malca, 


mayni capaca: cancañanttpi.. Acapi 


-—XPonácana yalañapa. fe lutini cas 


nanchafsin yatichifto, D'iofaz Bai 
pantiri aropala acaraquipiyatichi> 
fto,Aca lefu'Chrittofca checa Diosy 
cancafsiofa, hihuaflanacahama che 
ca haqueraquipi. Hopapiña: haque: 
naca' quiípiañepatagur haquée tuicú 
ñaamahuaba,taque atipiti chamas 
pampihua haracoachata' hútana <: 
 VirgeieSMarintaycflana puraipa= 


ma, Spiritufanérona luratpata haz 
| Dia cúcuna(camifa Angels. Grabiell i: 
iofna quitapa' hupa Sanda! Maria de 


ro atáimanahama¡)' V catíca Pelem: 
futinimarcanahva ¡tayopara yúrinay 


viñaya virgentpana:A calelu: Chris 
ftoapulfa huahuvaypanca; abuatiti= | 


nacapi, capaca' Reyanacála Angel 
nácalahupa hapatipilcona: Quim= 
catunca marañifsiinpi haquenaca= 
z iuivafsina, Diosauquipana: aro 


pa  yatithapa; baracpacharo'maña= 
. taqui aq E vñatáyana: 
C 


cuná* 


a —SÉRMON IIL DELOS 


J obio grandes waranillas fanando con fola fs palabra lcs enfermos, y cotrechos, 


Jo cicgos, r.efufe 


itádo las muertos andando fobre el mear declarandolas cofa s fe 


EreLas y por weniryy haziendo otras grandes merantllas con fola fa palabra. Sa vi 
dara fantia, fea pecado. St. congerfzcion muy amorofa,a todes hazia bien, y a- 


dos pobres; fiacos amparana,) majtenia.Y atodos los peccadores combidama comel- 


erdon ¡y dana alos hombres fusentrañas,por que los amana comoabijos y roga ` 


seal pa dre fiemspre y llatata por ellos Y 
aras ely el los recebia atodos con grande amor. 


QNICHVA 


—maymana milagrocunatta rurar- 
¿can Gimillanhuanmi.oncoccunaCia» 
pas luchucunactapas alliayGifpalla 


alliachic carcan ¿huañucconatapa 5 
caugari mifpalla cangachic carcan, 


hacan cochattapas cha quillahuá pu 


Ficmicarcasymahaycacaftapas, ma ` 
<marac caftapas yachacmi carca, Ma 


ma hudlapas huchayoc,s-caucayta 
 cauçacmi carca rimafpapasmilqut 
mifquillacta,loncoman chayacHa- 
 @amrimac carcá,tucuy runactapas 
allichacmicarcan:huacchabla,queca 
- Etaspifai callpayoÉta yanapacmi cat 
- cázmicuchic, vpiachic, pachallichic” 
- ¿micarcáhuchayoc rupadtaripay q 

quin malcalpi hamuy pampachal- ` 
-cayqhi,hic carcan,foncótapas ñatin ` 


tapas runacunami cosmi ¿arcá,chu 


> . ú Ao $ 4 IA . 
sintahina huayllucmicarcan , Dios 
- yayantari veguenhuan,ñauinhuan, 


-haycay huacayenlpa muchapucmi, 
vilapucmi carcá. Huchagapa runa- 


' conapas huaylluceaicarcáçu , catic 
micarcacu, payrillapatapas cuya; ' 
cuc fonconhuan hamuy ñicmicar- ` 


gu. 


les Seña 


Mr 


af35 meschospeccadores, y pobres fe yuan 


hk u gy mas 


cunamana milagronacafa [urana» 
V Murinacafa, moroconacadtirina- 
cabuycunaca,occatanaca aropápi. 


- quíhua alquíchana, cumaratáyana y 


hiujrinacala bacaratiyana: mama. 
cotacarocayupápifáarana:hani qui- 


£tiva yacitapa,hanira canquiri cunas ` 
nacala y atiripicáncana; cuna caug ` 
hanihamutaña, yad fañanacalalura ` 


na:bupanhacauipalca huchanila,4-' 
cha afqui,ancha collanapi cáncana: 
arofsiñapafa chuyma apiri, ancha 
inbna munabapicáncana, taque ha 
quenacaía ancha alquichiripicinca 


“na: huacchanacala pifsi chuymani- ' 


macala yanapirina, mácala linirina, ' 
rag huchaninacarofca, hawi nahua 


huchama pampacharapimama,lafsi ` 
pifirinaancharaquipitaquehaque 
naca cuyalsina yocpahama 'huaylla > 
ti,mayuiricicana;hopanacataqui ” 


Ya Diosauquipa viñaya hampatira» 


pírina, hupanacataquifa hachirinas ` 
huacchanaca,huch attanacafca hu - 
paro chuymanifsípi alifsirina,hupaf > 


ca tagnacpahua alquishoyma, moc 
laarompija arotapifsina catirina, 
AA A Maalca 


 ,pampi mana, ñocáchic huchagapa: 
 ¿cunacta:quifpichihuancanchicpac,, 
quiquimpa, focollanmanta huanuy: 


o viles. 


NS 


t 


-MYSTERIOS DELA F. de 


Mas otros búbres malos, y faberasos,y mentirofos,que fe lamaza Plrarifeos tente ` 


do grande embidia,z ravia contra el, firrazon niagana le perfiguieron,y procis 


Y paraque tomaffemos exepioen el, Enefto gafro treyata y tres años al cabo delos. 


ENE VA _ 
Ychaca huaquin runacunam yfcay' 


- fonco,manzallifonco, apulcachac 


JSonco carcan, Pharifeo: futioceu- 


Na. Chaycancunamlefu Chrittotta, : 


mana huchayoftatas, chiquicuc [6 


co cafpa',canillayac carcaneu,hua- 


ñuchiílun cayta ñifpa-catirayac car 


—¿cancu. Payrihinal capasayñicuílac 


-ñinmanracchus,v pallallamfon cóta: 
.ñitijcucufpa: machncuc carcan,ño- 


_canchiemanfonco ealpa, yachachij-. 
ta munalpamihioac carca, Cayhiná- 


 &mçachüca gmçayoc huata caypa 
chapi ñacariç pfpa-cançarc3, Que. 


ta munarcá.Chaymi,hucancha mu 


malcá dile ipulo(ludas futiocmicar 
 ¿cam):chaycimiyfcaploncoruna eaf 


; a awata s. sqawutiq 


x ¿ collquepacranticufpacirpacarcan, 
x ,Chaycáacunañam:haycay ñacariçuy- 
ga ñacarichircan , pencayebalican,a. 
.. gutircá, vmátapasquichea pillabuá: 


P il urichircan , vyantapas vçu- 
Pe. JHauçallaucatocayny 
8 Buátocaycurcá, 


ymay ` 


fufrio.con gran manfedimbre por nu [tre amore 


_ 


“decio cruelifiimos torspgtos, y afrentasgram ¡fsimas pornofotros, fue agotado re 


AYMARA 


Maafca yagapa haquenaca ; Phariz 
y 16] > 


feo futinipiancha apufiraqtiri, llu- 
Macamani,yanca chuyma cancapif 


cana, Acanacahua le [a Chrifto apu- 


fla manca cacita chiquififsina,bupa 
naafquipatabiriísina,yanca alifna- 
 capifcana,hihuayatana fàfsina,Hu= 


palcaamuqui hani haynifñsifsimpi ;: 
mutufirina,bihuaflaro, nahama ali' 


tirrchuymani,hanihayStfsiri hopa: : 


nara cancpa,falsin,yatichahapata- 


ovipizacahama:cácanas Velapilefu: a 
Chrifto apulla quimça tinca guim ; 
cani mara aca vraqueña ta quifsilsio 


na hácana. V catfca bihuaflanaca hu 


chaftaranaca quiípiañapata q ohuy' 


mapacquibrhoiñaamábuano Ho; E 
ancha'buayllura diftipulopa, Iudass 


vi 


Ifzarioth lucinipi,paya clrymantlsit. 


na Tefa Chrifto apufla an canacparo' 
cullquitag alafifsina catúyána.Nia' 
aucanácpanaamparaparo catayata: 
fsincarancha haucha mutuñapi mü 


tunasichaGgechata,birach ata,a ho 
carachatafa cáncana!, hihuaflanaca 
laycuraqui agutitá cab canas, chapi 


chapi pillumpifa piquiñapa piltura 


> ftiyatána,yanca haquenacala hupa: 


sullapilcana y tacllarpàana; 
A ess A 
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' SERMON 11TL: DELOS 


. Leadtaronl]2 magcbos Palfos teffimonsos,y llegando ona cernz, fobre fus hombros en 
cópaisa de ladrones,fueMenado al monte Caluasio,y alli fue.crucificado, Jehuno 
pres horas padeftiendo grandestormsttos, J)machasafrentasde fas enemigos, ya. 
fli zz lZ eres rogo al Padre etérzo,par aquellos quele harian mal, y ofreciola 


Sangre que derramama,por todos nofotros las peccaderes, 'Defpues de muerto fue: 


fepalrad 0,1. acabo de tres dias(como cl lo auja dicho a fus dife ipulos y.co molos $3 
` Mod I A ? - - . me 4 2 o S y F e . 
#fə; Ë rapnetaš muchos años antes lo ausan dicho Irefujcsto glorsofo £ CULTO 1m- 


mortal , cimpafsible y aparecio alos fuyos sench 
festa dias enfeñandolestascofas del cielo, 


' QVICH VA. 


ymaymana huchayocmi ñifpacaci 
Anantcatumparcan, ch ay manta he 
anchallallac cruzea marcarichifpá 


guacunaétahyan huaquilla pullara 


can hyc orco, Calgariofutiocnan: 
Chaypim cruzpichacatarcan,quim 
ga huaycucuy chicam ach apuni ña 
carilpa cancarcan,chicniquencunap 
peocayehatcan,allcochapayafca, hi 
 nafcapas hinaquécunapacrac Dios 


yayáta pampaclay caycunaQa ya ` 


ya, ñifpamochaparci.yahuarintari 
ñocanchicraycum Dios yayanman 
cocurcan, hina ñecaricufpá yayan: 
ghicbualupuarcichic.Xahuañuétá 
pamparei. Huañufcimantariquim 


gañequen punchaupim, ancha colla 
nan cofsicuynioc caucarimpu rca; 


ymauó Apoftolnincunamá manarac 
huañufpa ñirca, Diofpa quellcápas 
Payvmáta rimarca, chay linallatac 
mi, vinaypacñacaucácipac mana» 
ñañacarieicipac.hinacaocaripufpá 
Apoftolomcunamá (ntiriccichicar 
ca,rahua chúca púchausamá paycu 
nabuáhoaqui pnrircš han acpachas 
pi ymaymana caíta yachachircá, * 
A : alli 


47676; fe ¿fase conellos que: + 
MO ESO y les 
AYMARA. ` 


y _ 
. 


caciraquitó mpana . Hupalcaamus 
"quimutu fñisiova ancha hatirihacha 


cruzahua,callachipa caro,hacha co: 
llo Caluario futivirocama apcaru 


na. Veálca pani lútara taypipahua, 


cha cocatata cánca na, qui mçap uya - 


—Bapachaáraquipicrazana hsuavuta- 


fsdsina ancha mútuna, aucanàcpa- ` 


 na<hicnicapa firachatapa eàncana, ` 


-Hupafca hihuairinacpalupabua cru 


zàna mutufsina;lliosa uqparo, A, 


 auqav acaacá huchapa papacharà 
-pima, falsia hampatirapina, vila= 
pafca Dios auquipáro arpañísin 
“churáisina,checa puntraq pi hihma-- 
“na. Bihmatatalca imata cáncana, ` 
 Quimça vrúlca (qcpana aropa cà - 


ma,nayra Sicto Prophetanácanag 
licata.aronacpacamala)hiui rinacat - 
pihacatáccana , har lipa hanibia > 


hihuacañapataqui, hani nia mutú- 
Pataquí, hani a ! 


ñapataqui.Yananacparola ha” 
vacutibua whatalsiana, pu: 
-—Ssitunca  vrucamahua 
Dilcipulonacparo 
qúuiquipa cana 
vnataísiálsma atopa yatichana 
Ë Aíqu 


A S ES 


¿MYSTERIOS DE 'LA FE, 


21. 


pla mando que fuefjen a predicar por todo el mádo, came anian de creerá lefa 
“Cbriffo los hombres, y que creyendo enel, y doliédofe de fuscolpas, y refcibiendo el. 
fanéto Baprifmo,y guardando la ley de Dios, fersan faimos,y alcancárianla vida ' 


ceterna. Y nuefiro feñorleín Chrifto, a uiendoordenado eltas cofas, fe fubioa los 
«cielos y en lomas alto dellos eta affentado a ladiefira del Padre etérno fobre ro. 
¡dos los Angeles,como Señor wninerfal que es de todo el mando.Y de/de alli epa. x 
mirando a todos los banebres de la sierra, lo que hazen, y como vimen , y alosque. 
 vamieren guardado fisley, lesdara el dia del jayR io gioria para fiempre, y alos má. 


x “QV ICHVA. 
 alliyachachifpam cana, paycunaéta 


= "> <... . qa. á O e EN 
—ñiírcan, rijchic hinantin ticcimuyu 


'quichic,paycuna ñocaman yñihuá- 
-ca, huchacenamanta llaquiípa, pú 
- ttilea baptizacunca, camachilcay fi- 
- mijea alli huacaychanca, caytari- 


S “ralpam hanacpachaman quifpiaca, ` 


“chaypim viñaypac cufsi çamacuy 


€auçayta eamçanca,Cay cayta c u- 


 patamulpam, hañacpachaman vi- 
—Cchayripurcan ,tucuy Angelcéunap, 
- Chanacpachacunap hanaquempim 
“DIOS yayampa pañanequempi 
(tiaycun tucuy hinantimpa apun 
"chic cafpa. Chaymantam canalla- 
A pa rusnacunap ymana óóaucalcan- 
Lchióla, ymafcanchiÉtabhuampas ri- 
| cumuanchic, Diofpa fiminta alli- 
 ¿huacayehactaca taripay punchau - 
 pimhanacpachamá pu/lafpa viñay 


PA fiminta mana huacay 
ch acCtam cana veu pacha ; 
má carcufpa viñaypae 
—ñacarichinca. 


E zo la guardaron tormitos fin fin enel se ferno, 


-irunacanafta (mijta yachackim.un-. 


pac cofsichinea,qamachinca.DIOS 


viñaya mntuñapataqui. 


porgue 
camara Y 


- Alqui vatichafsinica hupanacaro 


“Lana, aca pachana tiapacama pul 
fsiayquipa, pufsi chiquipa taque 
haquenacaro aroha yatichiri má; ` 
pilcam a, naro yafafsina v ñatitpa, š: 


—huchanacpata checa llaquilsil sina, 


fantto Baptifmo catúfsipa,nanca- 
machita arohaía huacaychaísina 
afqui hacapa,vcfafsinfca hupanaca 
checapunibua haracpacharo mi- 
ftüfsipa viña yatáqui cufsi cufsi ha 
¡caña hacapifcáni. lefu Chrifto Dios 
apulfaíca acanáca yatichafsin cama 
clufsiuraquipi haracpáchanacaro, 


“miítuna, Augelnaca llallifsina' tad] a 


haracpackanacearo Dios auqoipa-- 


“nacupiamparipanaviñayacofsigll 
«ponivtcaf qui,taque cuna eávguina ` 


.«capacaapupa cácaísina. Vcatlea gc ` 
pa leñu Chriftopi aca vraquengri, ` 


taquehaquena<a vñifto, conamañna 


luratafía arofsitafla,hacatallafa hu ` 
pabua yatilto. Alqui haquaca,Liof 
na aropa huacaychirinaca haracpa 
charo yrpani viñaya cuísilsiñapara 
q, Diofna aropa hani haucaychiri- 
nacafca mancapacharo carcufsina 
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chic, payta riccichijquichic, pay ` 


SERMON TIL DEL OS: 


pora ba 3e ven tr a tomar cuéta alos hobres eel poftrero dia del Fazio fanal. Pe | 


aqu heras anos mios, el mpfrerio de lefezbo,yguiz es, G es verdadero Dios,y ver 
dadero bobre,Saluador delos hábres, y Señorael mádo.V e ys aqui tambien lo que 
bizo pora mestroremedio,y loque padefcio contento amor por lsbraraos denmes 
firospeecados. Refta deziros,como bauemos de apronecharnos de tan grande za, 
zscdio,y 0% ar de tatobren,porque, fino haz.emos lo Gel nos manda para eflo, fera ` 
para mofosros mayor condenació(por nuestra culpa y maldad) la mueriepraciofe 


y Sangre de lefa (briftopues le delpreciamos no queriendo curar conella aueftras 


llagas,y peccados como el lo manda, 


Payquiquin Tefu Chriftotácmi que - 


pa punchaupi llapa runacunata ta 
ripac hampunca., Caytam churij- 
cuna leín Chriftomanta villayqui- 


miarichecan Dios,checarrruna,hi- 


° mantimpa quilpichiquenchicsapun. 
` «chicpas, ñocanchic Juchagapacuna 


° 


saycu cuyac fonconhuan ñaeari- 
<cufcátapas villayg chiétacmi.Chay 


* mátaracm villaicaygchic,ma, y ma: 


ta! ruralparacf,ichay chica allime 


culsicuyta. vilachiffunchic Cay pac: 


camachihuafcanchicta(huchap ray: 


cufcan)jmana chaycama ruraptin... 
«chicca, lefa Chriftop yahuarin al. ` 
huan veupachapiñacaricucanchic ..: 
-pacmi canca, yancallawguehifean- . 


chicmanta: , animanchic oñeoéta.,. 
quirichafcagta cay chica lumpac: 
yahuarinhuanfpaypaliminca ` 
ma)manahampicuyta mu 
nalcanchicmanta» 


s: | | Regad 
"AYMARA. 


Hupaqniepalefu Chrifopiña chi- 
-na vrunataque haquenaca taripiri ` 
hutcani. Acahua , yocanacáy,lefn 
Chriftota yatichapifcafma , vñata- 
yapiícafma. Hupapiña checaDios 
«checa haque, taque haquenacana 


- quiípijrilTa,collánaapulfahvparas 


«quipi hihuaflanacalaycu gfpiñalla 
Suparaquí- cuna cauquiía Irana, 
-muútnnashihuana, fafsin yatichapif 
cafma.niapiyfapifcata.Veatrapiata 
. mapifcamama,cona luralsimna aca 


¿collana cufsiísiña  hagcátana. Aca 
S taq hihuaflanacaro camachitapaca 
«huchaffa laycu ,hanilurarana, vea 


caacalefu-Chriftona mutunipázhiz | 


-huatapa vilapafavecampira mutu 


-ñallataquipicancani,acacollanayi- 

«lapa hani-yupaychaniflata,anima= 
llana vífupa cañupala,aca-vd 

lampihavihupan aropa;.. 

cama collatallar, ha 


mi hariuillatian. 


MYSTERIOS DELA PE. : ds 


Rosad a D 10 S,hijosmios,que ponga en vuefiroscoraconesdefjeo de oyr lapa. 


labra de Dios q os he de dez, y g 4 2ze de gracia para enfeñaros bien , que 


eso la faluació.en ello,y venid parael fermon figniente muy atentos, y agora pla 


* 


ed 


mirad enla Yglefía la pmage del erucifixo , y hincadas; lasrodillas adoval» 
da, ybablanda cow teja Chrilto vneftro Dios y Redmpter, q estuuaenta cruza 
como aquellaymagez os rep refenta,heria vneftro pecho, y conmucho:dolor y la- 


grimas del id, Señor so5io I efaChrifto lsjo de Dig vimo,que te bi z ¡fe bobre,y mos 
“yúfte enla craz por nai pescador; 


 QVICHVA 


"A 


-Chayraycuchurijcuna Diofta mu- - 
-chaycuychic, fonco ygchióta muna , 
ehipullencayquichicpac, paypa fi- ° 
mín cadnaffac,ñifcayta Ífoncocama ' 
 yyarihuácayquichicpac , Ñocapacri 
gracianta callpata mañapnllahuay ; 
 chi&ac, camcuoa@a ajlilla cunan- 

- scaypac,yachachincaypac,chaymi á 


«cha cufsioc canqoichice.Cünan cay 


5 “ü E E : , pS 1 - 
fermompa catequenta vyaricuehá 


- punquichic, tucuy foncoyquichic- 
huanwvyaricunquichic, cunanti cay 


-¿cay yachachiflcaycunatta,camcuna 
pura yachachinacunquichic. lefa 
-Chrifto yayanchicpa vnanchapta 

Y elefíapi riculpari cócorijquichic 

huan fayaycuípa muchaysunqui- 

x chye,chay hinam Iefu Chrifto yayay 

qui,quilpichiqueyg.chayhina cruz. 

pi chacarafcacarcá, calcoyquiéta 


tacacuípa veque ñaujiquihua Dios 


nijquiéta rimachinqui ñilpa.A,ca- 


pac leíu Chrifto yayay Diofnijpa 
gapay churio,cimiñocaycuhucha 


, gaparunacunaraycu Tuna tu cur ⁄ 


e canqui,cruzpihua 


hurcanqui, 


ë CRE h ay a 


AYMARA. a 


vealaycu halla,yocanaciy, Diosas 
- pulla hápatttana,humánacaro gra. 
ciapa churañapataqui, humañaca > 
fa aca graciampi Diofna aropa af= ` 
qui yfapalsin cacuñamataq,narof- ” 
ca chamapa churitpa ,humanacana 
quifpiñama yatichañahatag. Chuy ' 


macamaraquí hutapifcahata aca 


na, hihuana:aca,ballayñachuquifsi 
na,quillpitafsina, amparama chica 
fsinía ,cuétgcama lliquima, ancha 


Jlaquilsifsina , hachalsiofa huparo 


acahama h3pátima. Ah, 1 efu Chri 
ño viñayafaygpa Diolana yocpa, 
humahua,na huchacttara lay 
cu haque tücuta;cruzana 
A E 


ricad entre vofutros eftas cofas queos becontadode lefa Chrifto nueftro Señor XL: 


E 


` arofsiuihana arquiripaaro ylapaña ` 
maraqui.Ychalca humanaca pura ` 
aca Iefu xfpotafermonaujtaaro- 
- Asipileama Yelefñianíca Tefu Chrifto * 
na vnanchapa váapilcama, camila ' 
ves vnanchavñafg,vcahámaraquis ` 
pihupaleíu Chrifto cruzan mutu- 


- 


e 


RI NEO ari 


j 
s, 
i 


SERMON INI. DE LOS ` 
perdenaper tu fangre todos mis peccados:, y haZmebuen briliano;y que fea Ja 
hojo obedicare,v ayga te palabra,v la entienda y guarde. Salua Señor [la al=. 
maqueta criafte,y redemite ydamegracia, que fiemprete firaa, ydefpues de mis. 


muerte, alcance yola vida bienaventurada del ciclo gámen.. 


C OQVICHVA. ` 


Chay: -eapae- yahuarijquiraycuns 
@añayqu;liauchayta,camayta.pam 
pachapullahuay, allii xPanoéta ru: 
ralhhuay,camtayupaycaae churijqui:, 
cancaypac, padrep cunaícanfimij-- 
quidtarialliforncolla vyaricuncay - - 
pac, yachacuncaypac,foacoypi,ña». 
eijpihuacaychancaypac.Cayranima 
Mayta campa: ruralcayqui camal — 
cayquiéta quilpichipullahuay, era, 
ciayyviótapas cuyaycullahuay ,02,. 


capallayquiéta viña y firuincaypaez:, 


huañofpari hanacpacha: culsicay= 
gay buacijyuimá rincaypac. Amen... 


i Ser= 


AYMARA. 


Y 


vilama fopa: toque huchanacaha, 
pampacharapita, < fut cliriftiano 


Turita,aroma:afq yfapalsim catuña 


hataqui: , huacaychañalataquila ; 
yocama:cancañaltataqui ghamama, 
churita, A:ca: heee al > 
tamasoimahacaquilpiarapita, hu 

maro chuyma: viñaya cancañaha: 

taqui, rcaticania:hihuatata haraq= ` 
.pacháro vinaya cuísifsirima: — 
sahataquigraciarma-ohg. — ç 
raraquira. Amen. 


Yecha> 


SERMON. THEN. QUE SE DECLARA A 
l que hcmos de hazer para fer faluos,ylo pri- 

. des .mero como hemos de creer, , y clperar € lctu J 

Ad dela firmeza dela Edd Y 

a . confiangas en nueítro idas: a | 

| . N E š rT E Senan as diye, vinos orina, queaneysdebarer da | | | 

T para alcangar perdon de vneffras enlpas, y Jalmares, por efe (bzdflona- Ë: 
efiro Señor y Redempror. Quando lefa Chri/to,embio a predicar a fus Apos | 
9 acodas las gentes del mundo mandoles, que predica Jen pentecia,y perder > 1 


e peccados, ) para que fe falan 'fza los hombres es [ego que aman de hazer quatre 
des jas. Z“ epi es recebir, la ne e h e I. # as Jen de enel. la 


a ni VICH v a, Q AYMARA. sss y i 
; `A: o = i Chapi,áchahuay. ! 
lluta rocanacáy, la 

¿CUNA huchamata Mi 

li pampachara can= Ma 

” ¡fañamacaqui, qf T 

“i pijrilla lefu Chri + 

rie lo laycurag ha= JA 

pacha quiipiñamataqui lra- h | | 
a apak, s, - pilcahata, fafsin yatichapilcamas 

A , pampachapuflunquichicmá hanac. ma. TES V Chrifto apullahua Apo ` 

E pachaman pullafluquichicmá,May  ftolnacaparo taque haquenaca ` á 
_ pacham lefu Chritto Diofninchic, , yatichiri mapilcama Fafeiós camán ` 
š 2£poftolaiacunaéta. cacharcanhiná . china,aca camachilsinfca,haquena- 

Í tin ticci muyu runaéta yachachincá ; caro penitencia laraña hachəna pá- | 

š Pacichaypach am ñircanrunacuna- pachañapajinicapifcama fafsin fama. | 

Eta ninquichis huchancunamanta Haguenaca haracpacharo mañatas š Pil 

quiifpijta munalpa peviréciacta ru-  quiícaaca pulsihualurapi, huacay- AN 

ranca hanacpachamá g/pincápacri charagni,fana. Nayrana,1 E S V | 
eay tahuacta h'uacay chanca ñir-  Chrifto los 

san. Qaupaepi, let Chrifto Diofpa 

imnman yñinca, E E on 

Yícay Paya 


í 


— AL 


ü 


1 ` SERMON 1111 DE LOS. ` mu 
1 Martli La fegunda tener verdadero dolor de lascilpas cometidas , 7 frine voluntad de 


 Mar.ol nocomercrlas mas. La sercerarecebir los fagrados Sacrambitos, que el ordeno para, 


Luc tl. remedia de los peccados. La quart 
o Eltasquatrocofas hermanos mis, bez 


i; 


h 


i 
, 
V 


pe 


mos 


4 Cum 


plsr los Jantlos mandamientos de fulez.. 
os de tener en la memoria, y enelco reçom, 


T destasossengo de tratar eneftos fermenes , Rogad a#aeflro feñor que toque má 


lengua, para hablar, yune/tros oy dos para 
Jalmaros, es neceffario quecreays en lefa 


o Jr fs palabra. Lo primero puespara- 


Coraftennejtro feñor,por que no fe perado 


van a riing8nbormbre los peccados,nile recibe Dios por hijo Juyo, fino tenido la féy, 
que los cbrifbianos tsene.T afsidebes dar gracias a Dios, y effaz muy alegres, por, 


que os ba dado Dios quienos predbque, 0s declare la fé de lefa ChrifBo. 


_QUICHVA. 


YÍcayñequenmi, llapa huchanctina= 
manta llaquicunca, putícunca hua- 


nallacmi ñinca. Quimeañequenmi, 
Saeramentoeunaéta chalquinca Ta. 
huañequenm:,Diofpa camachicuf, 
can fiminta huacaychanca. Cayta- ` 
hualta,churijeuna,loncoyquichicpi 
yuyaynijquichicpihuan alli huacay ` 
-chanquichic. Cay tahua ñifcaytam, 


eunaculcaycunapi yachachifcayg 
chic.Chayraycu Diofta muchapulla 


huaychic, fimijea,callup ta alli ya. 


chacuchipuácampac,rinrijquichicri 


Diofpa fiminta allivyaricúcampac. 


Hanacpachaman riflac ñifpaca ñau 
pacracmi leln Chriltoman yñinqui 
ch1c,payrichriltianocunap yñilcan 


ta mana yHiéta manapunim pampa 


chanmanchuo, manatacmi piétapas 
churimpae chalquinmanchu.Chay- 
raycuDiofta haycaycutipas muchay 
cunqut, culsicunquipas 
` Diofpa fimin cuna- ` 

- queyoccalpa. 


. Say 


G “ER 


AYMARA 


| Payálcataqnehuchanacpata llaq sk 


Ísina checachuyma huaniha fani. 
Qpimganica , Sacramétonaea alg 


chuyma catuni.Pofsilca, Diofna ea. 


gsachita aronacpahi a cay chani Aa 
ca pullahua viñayarag c! afipa, 
ná,yocanacay,amacalsilsiohuacay ` 


chátana. Aca puísirag pi,na yaticha 
pifcamama, Vcalaycu Dios hápati. 
rapita, hupana aropa,na alq arofsi. ` 
ñahatag , humanacala chuymaca- 


ma yfapañamatag. Haracpacháro 
- qÍpiñamatag casnayrarhapil E S Y. 


xPoDiosapullaro yalaharazhani hu ` 
paro yaltrina hucha pa hanipuni 
hua pápachata cácalpanti,lefuChrá > 
floro yafiriquipiña Diofna yocpa. 
tucu,bəchapafa Diofápi pápachara 
pi.V calaycu haya cut; Dios apulla 
hampatihata, ancharaqui cü 
fsifsihata;humanacaro ya ` 
tichiritaqui.capaca lefu 
Chriftona aropa iuiq 
- fitáqui padre cha 
` rapilcátama. ` a 
ADA Ac 


AA ERRATA 


 MYSTERIOSDELA FE. — 


Ted hermanos que sodos los: que mo fon e briflianes fecondénas, 5) tadoslas qué 
| dll tasgmaca so motes,o cerros,oel | fal,y la luva,o qualquiera. osracofa, fine 
esa #ueflro Dios,y. diles y unejtro padre, y haze: dor»y Jeñor detodas las cofas > 
ye ell es un mi fmo Dios conel Padre eterno, y conel Spirica fantto: :que fon eres per 
_ fenas, y on folo Dios verdadero.Y ¿[lo amnque no lo entendazs como es, debeys la 


creer afss frmemerte, porque lo enfeísa la palabra deDios,que mopuede errata 


 Fobtaesla fé queban tenido, y fiempre tienen todos loschrificanos. E fla fe cnfeña 


Dios por fa baca Ella x E varones pe alte 7 capta 


x alambrados de Dios. 
qv IC K y Ai 


Cayo shuampas vachaychiétac.MA 
machriftiano runaca veupachaman. 
camám rin,buacatta, orco€ta,inti» 
Etazquilladta Ja ymactahuampas 


paylla 


1 oncoyatipi- 
ca y Bci pa ¡inquichie. 
ed 


chach 


náncamas Ea cay fé illo ca- 
mam canchic.Cay fé yñineanchiéta 
_ Ca,quiqoin Diofmi fiminhuá yacha 


chirea.Cay yñiacachi&tatacmi ñau 


—ftolcuna Diofpa cancharifcan fon» 
ho covoc,runacuna yüinca, 
lps rm 


Diofpa figqin mana pantacmicayta 
` za en a | 
hani pantiripiacaca yatichilto.Aca 


pa Sanétocuna, Prophetacuna, Apo. 


Por 


de 


AYMARA; 


Acaía yatipilcama. lelu Chrifto apu 


 ffaro hani yafirinaca,. huacaía, villca 
fa,collo collo,inti,pacfi, cuna cay= 
quiía bampatirinacaca , táque puni 
a. huagupayunácana vyuparo mán. 
rin.Di s çapallámi muchácáchicca, 
ri Diofniachic,apunchic, 
. yayanel ¡e.quifpichiquenchicca,pay. 
y Macscmi ucuy yma hayca eacpaa- 
pu: he I or ¡Dios Ya u da 
- Dios Spirita Si8tompila mayntqui ` 
checa Dios. Quimga períona Au» 
| ` qui,Yoca, Spiritu Sanéto cácafsinía | 
Ca gapaquí checa Dioíabua.Acacolla- x: 
na aro pifsi chuymamápi hani vca. 
_cama,vhachalsinía; maalca quicpa ` 
A chuymá ámana,ampi checahua fafst 


cani. Mayniétalefo xfo Diofahna 


hápatiñalla cácani,acaDiofahua lu 


ririf4ja094a,apulla,quifpijria, ta 


que cuna cauqna apupa. Hupahua ` 


viñaya layquipa Dios Auquimpi, 


yafapifcahara. Diofna checa aropa . 


yalaña aroraquipi nayra pachata, 


taque chriftiazo yafapileana ychala 
vcaquiraquipi yaflapifcárana , Aca 

oyalañalla fé (ntinizaquicpa Diofapt 
o pi yatichiflána ¿ Acaraquipi 


Siftonaca, Prophetanaca, Apoltol 


.nacaía Diofna yacichatapa canca- 
sia 'yaciehiftánas 
Ey ' ` 


Aca 


SERMON HILDE LOS ` 


Por-efta fe murieron muchos millares de Afartyres efcogiendo antesperder efa > 
uk teo j š ' a iyo Ya . = EN ç y 
_wida prefente,que no la fé .Y yo que os predico estoy aparejado a merir en el fuego 


con la gracs 


annertos y mandando al mar,y al fol, 


palabra de Dios, y fe de [ef Corufbo, 


QVICHVA `` 
Cay fš yñincachicraycü , huaranca 
bunu hunu Martyrcuná hu añureah 


- su.Cay fe yñincayraycuca haycas 


pas hpañucuílacñircaacu.Ñoca cay 


feta yachachiqueyquipas cufsicuí 


paltam cay té raycuca Diolpaya- 
napayninhuan ninapipasrupacuy” 


man, manatacmigaqueymánca:tu- 


cuy padrecunapas, alli chrifbiano- 
eunapas Diofpayanapalc anca hina: 


mancamatacmni. Cay fe yñijntocmi ` 


ñaupa Sanétocuna ymaymana mila 
grocunaCtapas rurac carcácu, Nau- 
gacunaétapas cahuarichic carcácu, 
oncoccunaétapas alliachic carcácu, 
huañuccuna@apas caucariehic car- 


-¿caneo,cochattapas intitapas, yma 


hayca cauçacunaCtahuampas cama 
chifpa yupaychachicocmi carcan- 


cu.Diofpa fimintaca tucuy ymahay 


«apas yupaychancueamam. Cay fé 


-  yñihuanmi , Diofpafiminhoanmi bi 


| pátinrunacuna a Diofmàacatirichir 
«gancu, capaccunaCtapas,amautacu 
'paftapas, cinchicunadtahuampas, 
«Mapampas Diofpa fiminta yupac 
«safpa leíu Chriftoman yñiemi car- 


-SANCU, | : 
sb Dios 


a de Dios,antes que dexar efta fe yy todos los padres, y buenos chrishsa- 
nos haran lo mi f. mo con el ayuda de Dios.Con efha fé obrarom los fanstos grandes 
maravillas dando vifta alos ciegos, y fanando los enfer mos, y refafesrando alos 
E, | pa todas las criaturas,por.q todasesta fab 
¿Qasa fhapalabra de Dios. Coneefla m fma fy palabra de Dioscensirtiero ata 


fa. tuco pite ana, 


do elmundo a Rayes,y a feñores,y a fabios,y a poderofos , ytados fe fubjecrarcalo 


| | Y los 
| O AYMARA. > | 
Aca yafañafla télaycupiancha acca 
hachu bachu Martyrnaca hihuapil» 
cana, aca yalaña fé fupa yancala hi? 
huaha falsina. Nahumanacan icha 
yacichirimafazaca fé loycu Diofna 


—gtapampinivana nacayata hibual= 
_ nahua, hanipi haytirietti. Quifti cau 
y padrevaca, afg chriftian onacala, 
Diolna yanapatapa aca fe laycu hi-. 
huaraqui pilealpanshua. Áca.capa= 


ca Fé yalañalla curiciri chuymana 
huacaychafsimpiSanétonaca cuna 
mana cauqmana milagconaca,yà4 
faña lurañanacala lurapifcana,huy 
cunaca vñàyana,, vilurinacacuma- 
ratàyaoa,hiuirinaca hacaratáyana, 
mamacotaía ,inti, pachamama,cu 
pacauquifacamachiripicancapifca 
na , Diofna aroparoca taque cuna: 
cauqui luratanacah ani haynifir3,4- 
cha yupaychiripi.Aca f € yalaña fe 
futinimpihva Diofna aropampila» 
hua Apoftolnaca, Sifronacataque 
pufsifuyo haqnaca Diolaro cutica 
yapifçana , Reyefnaca, apunaca,a- 


“mautanaca,capacanacala taque pe 


nihua.Dio/aro yafafsín aropa catu= 
pifcana,lefu Chriltona yananacpa 
hs 


É. 


x MYSTER1OS DELA FE 


los que no reciben ella palabra de Dios, fé delefa xpo fon defuentarados, y cŠ 
ados a lossormentos eternos del inficrao, y mucho mas los que dejpues de aner 
recebido efha fé y beebofe chriftianos tornan a los errores, y mentiras de fusaente- 
pajfados,que lesenfeñan los viejos, y hechizeros minitros del Diablo, los quales as 


2Y. 


bis procuran apartar de la fé, yp ¿labra de Dios,y os mandan adorar al Diablo,yno 
a Diosyen las guacas, y ofrecer facrificios al Diablo, mochandole,y que en vue» 
x! firas necefiidades, y enfermedades vaysa los viejos hechizeros,y drgajs vnejtros 


speccados, y offrezcayso 


QVICHVA 


 amaDiolinanyñincachu ñifpamllu 


 Hlaycufpa,çupayta mu chachiflunq, 
- @amuchaeca çupaytam muchan,çu 


 cocochiflunqui . Oncoypijquipiri 


hum u£ta mincay,humumá huchay 


Filpa lullapayallunqui. Chaycan 
-humucunaca,veupacami, huaccha 


s raycum, chay cay ñijpayaflunqui- 


+ alliruaacuna yiñaypas ninapirau- 
ve fanca. . o Ed l: : : 


| fala 


leuan al infierno, donde ellos a rderan para jiempre jamasconel Diablo. 
Y E : : aus T. IS 


huacaéta muchachiflunqui. Huaca, 


paymanmi yma haycayquiétapa s 
quia villay , ymay q Ctapascocuy ` 
-yillulíu, vticfoanco,poques,vicça: ` 


_ «hic,venpachaman puflaytamuna- 
_ flunquichic, chaypim chaycamana 


zeflras cofas lo qual todo esmítira y maldad,y ellos fom 
wnospobres y defuenterados y tontos,y 05 engañan, por que les deys de comer , y as 


AYMARA. Gua 
Aca Diofna aropa hani cathísina, 
lefy Chriltoro hací yafsirinacaca 
“ancha cufsivila paqu haque viña= 


ya mucoñaraquí fatacamapi Qui 
fica, Diolaro yabsivi,chriftiano cá- 


“cafsinraqui,achachinacana laycaná 


cana qupiyuna lantinacpana llulla 
-aronacpa yalafsin catu, vcaca má- 


S capacharo mátalsimpiviñayataqui 
ancha mutoni, ¿chataquiísimi.V ca 
yicavacaca hani Diofaro chuymani 
canepatifalsimpi llollacama, hua- 
“cala qupayufa hampativátama,cu 
payurofa coca,vila,cunala churafsi 
yátama. V (lu pachana huaccha mu 
cuña pachanfa , laycanaca ayña » 
'chama,hupanacaro huchama y chu 
Ísima,cunama cauquimaía chúra= 
ma, [asin latama. Aca taquepalca 
ancha yancallulla pallco arocama 
hua:vca laycanaca, achachinaca,a 
achinacafa taqueta,villullu haque 
ulla aroni,chuymapufla,moroco, 
 loquecamahua,puracpataquiqnui (a 
ranacalsimpillollapifcatama çopa- 
yuna vtpa mácapacharo irpaha fta 
ma,hupanacampi chica viñaya mu 


tuñamataqui, ` _ 
DD. ` Ham 


hy 


LR 
T. 


 cby.Cicuna lefa ixfomá checa fon 


At: 


ANA A > 


-SERMON-IIHL DELOS ` 


x Gz#ardaas de effos becbiZeros,bijos mios,y a0 adoreys fino a folo Dios verdadero,4. 


hizolos ciclos y la sierra,y de los bienes de efle mundo, alos que el es feruido, yde 
Los bienes del cielopara fi empre alos que le firgen, yeaffiga cor to rmentos de fue- 
go para fiempre,a los malos, e infieles que firuen al Diablo. Y para todas vneltras 
necefsiaades yenfermedañes acodid, hijos anios, a Yefachrista 2 es unefiro padre, 
y ve firo Dios,y tened gran confiança en el, que pues murio envaa col, y dio fs 
Jangre por vnsbro remedio ningusa cofa os negara que le pida)s,y ayayi menta 
ver, y fivofotros tuntefiedes la fe que deniades conel ,uersades como os ayudaa, 
y fanorece,en vnejtras necef3idades,y enfermedades, pero macho mas aueys de yr. 


«lefa Corsfto,y llamalle, 

sd QUVICH VA | 
Amuatacchurijcuna vmcunamaca 
rinquichicchi,ama piótaca,mayta- 


ca muechanquichu,Dios capallanta 


muchanqui.Diofmi hanacpacha@a 
caypachaftarurac,caypachapiyma 
hayca caftapas,paytacmi lonco 
llanmanta pipacpas coc.Hanacpa- 
chapi ymaymana cagu encunaétari 


paytacmi alli irniquencunapac vi 


ñaypaccoc.Mana allirenacunafla 
ri, huacamuchaccunatiari paytac- 


mi vcupachasman carcufpaviñay ña ` 

carichic, Oncoynijq chicpacri, yma 
muchuyáijgpacpas lefu xfoDrofnij 

-Qmá yayayquimá cayllaycóg maña 
_c5g, manñaculpari paymá luyacun- 
q lefuzfoo camrayen cruzpi hua- 


-Aucca,yahuarinta hich acca,manam 
mañacufcayquiéta miçhaflunnui - 


coyñinquichicma,chayca checá pu- 
nim oncoynijquipi y ma hayca mu- 


chuy ñijquipipas yapa paffunGchic 


man allichaffunquichicman. Y cha- 


ca animayquichicpac mañasuesac- ` 


mi lefn Chriftoman, 


JA 


AYMARA, ` Para 
Hanihalla, yocanacay, aca layca- 


nacaro mapilcahatatátj. Dios apu. 


faquihápatipifcama. Hnpahuaha 
racpacha,acapacha , cuna canquiía ` 
Júrana,lmparagpiacapachanachup ` 
mapacama hagracaro cullguifa cu 
naía cburiri , ruiciparo,aropahua 
caychirinacarofea viñaya culsi ha- 
caña chuript, yatcanacaro hupan 
aropahani huacaychirinacaro, qu. 
payuhnaca hápatirmacarolca má- 
capachana viñay ataqui ninana mu. 
cuyripi. V flufsinca cuna caug mutu 
Ísina lefu xbo auquillaro accagísia ` 
ma, hupag hápatima;hupapiñaau 
qma apuma,Uiofama.Hupa ampa- 
rapan huanquifcafsina chuymama 
vícuma.Hupa lefu xpo huma qípi- 


-patag .vilapa huaririca,cruzana cha ` 


cocatata hivirica,hanipicunala may 
[simana, michabatpáti. Humanaca 
halla vffufsina,cuna mutuísinía che 
ca fé yalañani , alqui choymanila 


 1efu Chriftoro puripilcalma, vcaca 


checapunihua afqchahafpana,y ana 
pahalpana.Maáfca hanípiaca han- 
chimana afgpa laycuati Iefu Chri- 


ftoropuribata, collanatpi'anima futini chuymama laycu,human haracpa 


eharo quilpiñama lay cuía Diofa hampatihata, 


huála 


hucha 


x Qam e RA ka. 2: 


QUICHVA. 


| ef Palla vente yanapa- 
huay ñinqnichic. huchayta pampa- 
Í chahuayñinqchic Maná pipas may= 
pas, quilpichilonquimanchu. lefa 
Chrifto çapallátacmi quifpichicca. 
Armida capac yahuarinhuan runap 
- hucháta pampachac, tiuchica,allpa 

- chica,orcochican ç caétapas,paymi- 
ari huchacapacunap huchanta pam 
pachayta muná,huchagapacunaray 


hamuy ñich calfunquim.Churijcuna 


A  huchayquichicpa chanintaDiosYa- 


cum huchayquichic pam 
pachalca canca, pana 
. DIOSPAaucan 

o o ealpapas, 


<, E 


'MYSTERIOS DELA FE. 


cum hanacpachameanta cay veque 
pachamanvraycamurcan cunápas 


ocam camelinaraycu cruzpi hua- 
 nurcani, ymaymana ñacaricuyta. : 
hacaricurcani cácunap allijquichico 
pac cufsiguichicpac.Chayraycu hu 
chayquichicpa llafaycuícanca ñoca 
ñecman hapuychicñocam huchay- 7 
 quichiéta papachapufcayquichic ça : 
 machilcayqchic, Cachic yahuarijta ` | 
ha catuma, acala Dios an 
yaymacocuychic,cay yahuarijray 


i harpanahua. a 
ñocá ; 


28, 


x de vueltras animas,y paraque vneftros peccados fan p. 
Pn: De no ay otro remedio fino 1 ¿fu Chrifto nueftro feñor,el qual por fia previola 
trr puede perdonar todos los. peccados del mundo, aunque fean mas que las 
arenas dela mar, y mayores que los montes, y el quiere perdonar a los peccadoresy.. 
52 por ellos vino al mundo, y agora osllama ¿Josete diziendo, Hijos,yo mori. por. 
 vofotrosenlacraz, 7 padeci muchos tormentos poruneltro bien , venid a mi los 8 š. 


e[Fays cargados con vneftros pescados, que yoos defcargare,y os da defcanfo. Ti.» 

madri fangre,yojjrecelda por Jacrificio yy Seran pee ee AS cepa y 

. mr f ¿do muy 2alas,y enemigos de Dios. 0 0 . ; 
. io | 


comen 


AYMARA 


huchaha pd Aras gracia: A 
ma churita, quifpijta apoy,Diolay - 
fafsin hupaham patipifcahata.H ani. 
piña mayni quiípijrima cangti, lefa: 


_Chriftogpi collana quifpijrimaca. ' 
Hupahuacapaca vilapampi hagna 


hnchapa hani hacuña challahamal- , 
pánfa,ancha hacha collobama an< 
cha hacháípanía pampachaña pata. 
taqui collana chgmani,h uparaquis ' 
pihuchaétaranaca y pápachañaama- 

ul. Huchaftaranaca laycupiña haras. 
pachata aca yraqueto mantánina, ` 
y chalca hanihani dae, 
canacáy,napi humanaca laycu cru. 


-zanahihnatha, anclarag mutuísin, 


humanacan quifpiñama. laycu_ se 
namahauchamutuña mututpi. H 
chanacampi uriitaranacs Jlaf; 


pila 


páfsima,churafsiráquima] uchanas ) 
cama pampachaña patacu i Ancha 
yancay manfa,Diofna aucapaymá- 
fa,aca vilaha layçuca isc tai 


DD 2» Naro 


Yw A A 
A 414 š 


= 


 SERMON HII. DELOS : 


Conuertios a mi, gue yoos recibire,mirad effasllagas que por vofótros fe hizieron,,. 
mirad la fangre,que con tanto amor derrame,para que fea medicina de oneftras. 
; a [angre fe limpiaran vnc[tros coragones de vueltros peccados, y vO= 


almas,con eft 


forros fereys faluos,mucho me coftaltes brjos mios,mucho y mucho hsz.e por vejorros, 


mes tanto 05 amo 


rable.Eftas palabras os dize Ye/a Chrifbo 
domar vne/tros peccados, y faluaros. Pues, hermanos mio muy amados, que refpon 


dadmevueltro coracon, que ya os dare defcanfo y vida perdi 
,)com mucho amor os combsda, para pera 


deysa LESV CHRISTO?1Zocanobre de todos voforros lere/pódo,dizitdo. 


QNICHVA. 


fñocami cutitimpuychic ñocá chal, 
quipulcayquichrc.Cay quicijcunaéta 
ricuay chic camcuna raycumcay hi: 
nachicurcani, cay yahuarijta ricuy 


chic cuyac loncoyhuan animayqui 


çhicpae hampimpac hichalcayta, 
cay llumpac yahuarij huanmi ani- 
mayquichicpa mapan pichalca can> 
ca,quifpichifcapas canca.Churijcu-. 
na ancha ñacaricufpa tarifcay - 
mi canquichic, manam cay caylla- 
Ebachu camcunaraycu rararcani, 
chica huayllufcayca, munafcavea 
foncoyquichiéta , animayquichiéta 
coaychic, ñocari ymaymana cuísi- 
cuyta camacuyta cofcayquichice 
Cay caytam Iefu Chrilto ñiffunqui- 
chic,coyacuc f6conbuanmi huchay 
quichi ta pampachapullac ñiflun- 
quichic. Hanacpachaman pullayta 
munallunquichic.Churjjcuna, ma, 
y ma ñingchicmi Iefu Chrifto Dios 
ninchióta. Qoca aricamcunap 
rántijqui rimariflac, 
hiaa ñilac. 


A.cap 


Señor - 


AYMARA. 
Naro cutiquiprama, napi yanahata 
qui catupt icamama. Aca quiripaca 
ha vñachugma,humanaca laycupi, , 
aca hama,natucutha.Humanacad 
cha mayhuafsin huarata vilaha 
vnanchapifcama,chuymamanaba= 
quiricollapa cancañataqui.Aca vis 
labampihua chuymameana hucha < 
pa cañupa pichata harttáfa canca < 
vi, humanacafsa lumpacachata 
chaymani,gfpichata cácapilcahatas ' 


Ancha taquiísifsina,aocha mutalsi 


fsimpi haquipifcafma,cuna cauqui 
afquinaca humanaca laycolurara= 
quitpi. Chica huayllutaba , alquis 


chatahaca chuymama churapifqui ` 


ta,afqui iruita, nafca cunamana cu ` 
fsi camafsiña viñaya hacañachura 
pilcamama. Aca acapi lefu Chrilto 
apullahumanacaro fapifcátamaan > 
cha huayllufsinraq ui huchama pá. 
pacharapimama q [piamama lalsin ` 
ftama. Humanacafca halla , ancha 
huaylluta yocanacay , cunapi lefu 
Chrifto apuílaro arotapifcahata. 
Napadremapi humanacafupa hu- 
paro acahama arofsirapimama. 
48 Ah ca 


a 


MISTERIOS DE LA FE. er 


: roTefÉx poque eresmueltro pad rey amefero Dios,y nos hates todo big, 
pedimos perdon de nuetras emlpas,y nos pefa de aner fido malos,y te fuplicas 


s ayas piedad de nofotros mi ¡ferables,y porta muerse,y fangrepreciofa nos ha» 


ges falmos.. Ari adoramos como anucitro verdaderoDios,en ti creemos como mae 
fro celejtial, esti efperamos como en zgef, ro Redemptor,y Salnádor,) de aqui 
adelante no bemos de adorar al Diablo, ni fus guacas,.ui creer loque nos diZ en 


, dos hechilerosmensirofos fino 071 ta palabra,y guardalla,para que feamos brjos 
gajos, goz.emsos de los bienes q ños tienes aparejados ë la gloria perdurable. 4? 


QYICHVA. 


Atapac Lefi Chrifto canmi yáyay 


eu cangui, Diofnijcu canqui allicha- 
queycu canqui, cameac huc hayco 


fa camaycotla pampas hahuay-. 


eu. :ancham «puticuycu laquieuy 
en huchalliculcaycomanta , huac- 
ehayquiéta, quegayquióta cuyaycu 
llahuayeu, huañulcayquiraycu,ya- 


huarijquiraycum mañayqui,quiípt. 


chihuay ñijqui. Cam gapay checan 
Diofaijcuftam muchaysui,cáman 
mi yhijou ,camtacmi hanacpacha- 
manta vraycumuc yachachiqueycu 


- canqui, Cam quifpichiqueycopim 


fuyacuycu. Canámantaca manam 
huacaóta manam qupayta mucha- 


—flaccuchu. Manatacmi vmucunap 
- Jollafiminta yñiflaccuchu,yupay-. 
<challaccuchu, cam yayaycu p fimi- 
Hayquiéctam,camachifcallayquiétá, 


x wyaricullac, huacaychacullac, cam 


pa churijqui cancaycupac.Hanacpa. 


- chapiymaymana coflac ñif 
.  cayquiéta vílachincay 


SER, 
AYMARA. 


Abycapacalefu c hrifto,bumabuana 


nacana Diolaha auquiha canéta ha 
maraquipialquichitra, huetaha ca: 
.maha pampacharapita. Ancha lla, 


quilsitpi potilsitpi huchachalsivi» 


hata , huacchama , quegama lla- 
quipaita,vilama laycu, bihuatama 
laycula nanaca qfpiita.Huma may. 
piéta quifpijriba, checa Dicfaba hi 
patifma,humaropiyalafma, huma 
collana yatichiribapi yfapafma, hu. 
mananac áaliribaquilpiyahapi huá 


quialma» Yehatcuruca hibuacoro 


pacama han ipunibua buacafa gupa 
yuía hampaubari,haniraquipi acha 
chinàcana laycanacan llulla pallco: 
aropa catuhats; checa mol 


maquipiylapalsincatuha , huacay ` 
e aa MAS 
charaquiha yocama cancañahatas 


qui haracpachana cunamana afquí 
culsifsiña churamama fa ` 
S vimahaquicañahata 


SERMONV.EN 


QYE 


> e 9 a AA a JP 
E Jy. 
+ E de e. < le Pa $ ë 3 
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SEÑA 


SE EN 


Que cola es Dios,y que no ay mas de vn Dios, 
y else DIO S, es Padre,yHijo,y ` 
| Spiricu Sanéto. > 


+ 


1 JP 2a2ero hijo de Dies: agora os quiero dez.ir quienes Dios. Effad arentos: 


E e 
3 — Fxeos hermanos mny amados de lefu Chrifio nuestro Saluador, q esver 


4 y rogad de coracóal mesfneo Dios, quea mi me dé palabras fayas con que: 
po 0 hable y a voforros ys de enterdimiéto, con que perciba ys fu palabra: Por 


que Maz 


Dios mo le en[eña. * 
QUICHVA. 


Ty A mari leluChrj 
Bn | JtoEta,riccichir 
Pl cayquichic,su- 
elllyalcay churij- 


Is | N Í churi ñifpa.Cu 
tan mi cana Lioita riccicbilcayqui 
chic. Chayraycu tucuy foncoyquí- 
chic huan vyarihuarquichic. Pay q 
quia Dioftari ñocapac much apúay 


chic,pavpa minta cam uñamá cu- 


mancaypac, foncoyquishiótari qui 
chariflúquichic paypa 8minta chaf 
quiacayquipac , Manamarl pipas 
DIOSPA (imintaca yacha 
cúmachu , mana Diof; 
pa yachachifcaca, 


Cuni 


3 | dj cuna, lefuChri- [A 
Jítom DIOSPA [Š 


gua hombre puede aprender fa verdaderadoitria de Dios ¿[el mimo 


| - ¿todo 
AYMARA la 


, YapiTefu Chrio. 
ftota yatichas 
SO pilcalma, lefa 
(21 Chriítoca Diof: 
nacheca yocpa 
qlpijriflahua, fa 
E [sina: Yehalea; 
a 2 ancha huvayllus 
ta yocanaeày , Diofata arolsipifca. * 
máma,quiltipi Dios fafsina.Huma 
nacáca, chuymacima ylapita. Ta. 
que choymataqui quicpa Dios há: 
patipiílcama, naro chamapa churia 
£pa aropa humanacaro ivicañaliata 
qui, humanacarcfca graciapachH. 
rahatpa hupan aropa alquiifapa- 
fsio catuñamataqui.Hanipiña quil 
ti haqía Diofna hani yatichatpaca 
quicpa Diofna aropa yatihiriquici, 
Ycha 


A 
E san qkqhiWapaiyu l ue 
eu 


 goncerradas mirad la mar tan smmenfa 
aclla, mirad la tierra) fas campos, y montestan lto, 


- MYSTERIOS DELA FE, 


y los rios que van corriendo: pre [fave fos 
las arboledas y fuentes, la , 


amuchedambre de anes enel apre de ganados en los prados de peces enlas aguaso 
El que es feñor de todo effo,y lo gosierna y mand ase Je es Dios,ebque hszo codo efe 


y loconferna con Sola fu palabra,efees vuefro Dios,el que embia los tsempos dee 


, llagia y mulsiplica vncfiros ganados, y acrecienta vnefiras fementerasy 


QUICHVA. 
. Cunancay úiflac ñifcaypas pay qui 


Ex 


quia Dio ¡ pa yachachifcanmi.Pay- 
pa min cafpaca manan llullachu, 


maná faucacho.Ricoy, churijcuna, 
chay hanacpachacunatta chica ha- 


con chica qumac,chay intóóta chica 
Alipipipic,chica cancharic,quillapas 
chica chipipipic,coyllureunapas chi 
ca culsiculcalla chica patachafca- 
lla,ricuychay cocha chica harú ma 
yucunari chica cufsicalpa payman 
huayracachan. Ricuy pachaóta hi= 
nantinmuyuéta , orcoctapaschica 
hatuata, ricoychiétac hrackalta,pu 
quinéta, huayrapi pahuac pifcocu= 
naQapas, ricuychic hnaylla huay= 
Hapitahua chaquiocconafta,vnupt 


challhuacunattapas. Chaycunap a- 
- punca camachicuquenca Diofmi, 
Paymitucuy yma hayca calta ru, 


Farcan , camarcan.; paymi,tucuy 
ymaymanacunafta , fmillanhuan 


huyhuá micuchin, taquiachin.Pay 
smimitancunapiparachi,Hamay- 


«quicun aftapas mirachin, cha 
. crayquicta pas camama 
ehio,viñachin 


sara 


y os de 
AYMARA, ( 
Y cha arofsiba arofa, quicpa Diofa» 
hua yatichiftána. Hupan aropa cdo 
calsinca hanipunihua , pantañapa, 
Hallañapa yariísiti. Vñapifcama,y O 
canacáy ,vca haracpachanaca, an» 
cha hacha,ancha qumiri,vca inti 4. 
cha canachiri,icha llipitiri , vezpae 
fifa ancha chipipipiri, huarahuara= 
nacalaaneha cofsimvana larufiriha» 
ma vñalsi,patachatacamaquí. Vña 
ma inamacotaancha hacha, haniri- 
nacals camila mamacotaroqui ha. 
vipifqui.vóamaaca pacha, pampa- 
nacpa,hacha collo collopala, vña- 
ráquimacocacoca puKhunaca, pac 
chanacafa , uñama tayana haltirí 
amachinaca, huaylla pampanquiró 
caruanaca,pulsicayumidacazrhama 
cavlsivichalluanaca. Aca táguena 
apupa camachiripaca Diofahua, 
Hupahuaacaacanaçca taque cuna» 
manafa lurána,vatiaráquina, aropa 
piqui,huacaychalsin,bacayribipas 
piDiosapuma, hupahua mita mí- 
ta páchanahalluchiri, pactarichiri, 
caruanacamafa libuaísima mirachi- 
si, yapunacamalalataranaca mala, 
alicharapitama. 
3% DD + Bupa 
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Y todo lo Ü ye os direagora, el mifrae Dios loba enfeñado,yafsimo puedeanaren 
gado ni mentira ene!lo. Alis ad Hios mios, effos cieləstangrandes, y tan bermofos, 
seffe fol tan refplandeciente,ef]a luna tan clara ejjas efirellas tan alegres, y tag 
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» SERMON V. DELOS 


@ 7 E Š . 

503 da elmazz yel trigo,y lai Papas,y todoquáro ay en lati era para que comaysfr 
Auibays,y os alegroys, efe s Dios.El š o$ datafalna, y las hijos, y el Bz comtento 

y el baz coragon, efe és Dios. El que atrnena en las nubes pecha relampagos y r 
pot para ¿fpantara [os honz5 re$,y bazer que le tema ejfe es Dios. E : que osembia ab 
gunas vezes banores,y enfermedades, y muertes, y temblores de ticora para cafhš 
go de vuejtros peccados perqueos en mendeys dellos  e[Je es Dios. El que enel cielo, 
y eE la tierya, y en toda lugar manda yt ay guien pueda refifiir fu poder effees .. 


5 


Dios. Porquetoñas las cojas nozienen mas de om folo Dios ,quecs fepremo feñor 


ee todos, A 
co ES s Do p: 
QVICHyA A Y M AŠ.:A. 
CaraGtapas trigoftapas papatta- Hupa Diolaragpítonco,trigo,ama: : 
pas,tucuy yma hayca caypachapi cafa,taque cuna cauquiaca yragén `” 
caCtapas Dioími coffunquichic, mi quiranacala,catuma aca acampiba.. 
cuncayquichicpac, pachallicuncay . cabata,mancahata,vmahata,y kita 
quichicpac culsicuncayquichicpas : fihata,cufsifsiraguihata,fafsin chu 
husu.Dioltacmioncoymanta,na-  rátama. Hupa Liolabua hacayá e 
naymanta cacilla quifpilla huacay tama, comarayátama), yocamala ` 
challungai, chorijaviéta huyarmay.  chórrama,cuísifsiyarama,alq chuy, 
quiéta, cochocuncayquiéta, allifon  malayativárama.Aca Diosap1, qna... 


coyquiétapas payllatacmi cofígas yanácana,caMilaya hacapana halls. 


quichic.Diofmi puyupi fallallachin paísijrizillapachiri, Ka KaKac;icunu;,. 
llipipipichin,yllapachin y 1unaóta — nununún firi, haqnaca,na acfarit» 
mapcharichillac ñifpa, payta man»  paylirviragrpafafsina. Eupa Diofa 
shácampac.Dioftacmi, ñañ ipa mu: ragpi,maanacata viluyátama;autis 
chuy pachagta,Ooncoyta,nanayta,  yátama,nia fafsinfa, hih uayátama,' . 
huañu ytahuampas cachamuliung, aca jvraquefa: erauétijri, huchamal + 
pachatapas cununuchic,runaéta  laycu huma matu yañapatàqui , 
huchanmanta huanachia cam pac: humalahuaniñam atag.HupaDiofa » 
mauchuchincampac. ¡Diolmi hapac. quipi haracpichafa, acapachafa, ` 
pachaíta, caypachaCta, maypacha  cauqui pachrala:camachi;hanipigfti. 
Ctahuampas camachin.Manatacmi fa huparo aynifiriquitihanipi,has ` 
p Pas payraca ama ñiomauchojeu= ni lorameifafein furiqti. Diofaquipi: 
cuy yma, haycacunapas ñocanchic: Diofaca.. Tag cunamana cauquima, - 
Pay Dicfviocillam,pay . . na,bihpaflanacala aca capacaDios ` 


apuyocllam canchiçe 0 famigni pi cánctana, acaquipi h 
rios ER : apbíla,:camachirilla.viña 
ATA ua ya laygpa Diofallas 

mana des EN y 


Hani 


ro unestros antepaflados porá fabia poco, y eran comonisos enel faber de D 


š; š 


`. MYT ER 


IOS DE LA FE, 


| e a €; OIE 
No penfe ys hijos mios,q un Dios €s el q mandaenel cielo, ) otro enla tierra, y ono 
daclmayz joto el ganado, y otro da el trigo, y uno ensbia los truenos.) Dnisias y 


otro da la falud at esa e 


Deloqual os aneysderezr y hazer barla.Porqueno ay muchos Diofessmismachos 
- feñores.fiaovno falo, quelo mada todo. Na veys que entre los hombres ¡quando as. 


muchos fe 


Por que caga nio quiere fubjettar al otro, 


Maná ari Diosca y(cay chu quimga: 


chu. Manatacmihuechu hanacpa- 


S chaptcamachin,hucninchu caypa- 
chapicamachin, Maná huc Dioschu 
caracta có,hucuiacha HllamaQa có, - 


erigoéta có. Manam huc D IO S 
chi fallallachic ,paraebic, hucnin- 


i tu r KUY y PR SA O E _ 
chu runa@aalliachic. Manam ira. 


euchacunap Diofñinhucchu ,runa- 
eunap Diolninpas huechu.Caytaca 


ama: foncoyquvichicpi yuyayllara 


pas yuyanquichicchu; Vi racocha2 
huan runahuan kuc Diofniocllam 


cáchic.Qaupa machuyquicuna apuf ` 


quijquicuna huarmahina vtic fonco 


calpamana D LO S T Ario 
cifpanrachcam DIOS, ñiccarcan 
eu. Cayrima[canca acijpac camam 
faucacuypaccamá.Manam ariach= ` 


cachu Dios, manatacmi achca ca = 


 paccho,huc capay Diosllamtucuy 


yma hayca@a camachin. Manachu; 
ricue canqui achca apucuna cafpaca 


h 


1 quiqnim puram macanacuc , yrna ° 
_ haycaCtapas manam chay cama ` 
cho patachactashuámi huacllichica. 


| gapamanta atipana cayta: 


` SA Mam anna. 


AE F ç` 
A 3 


Zores,a guerra, y difcordia,y no van bien lascofas anses fé perde toda 


h yta AYM ABA. pues 
Hanipiña gmqapuffi Dios canquitis 
Haniraq pimayniDios haracpacha 


mayniíca aca pacha camachiti.Hani 
pi mayni Diofati sonco churiftos 
mayniti carvanzca , mayniti trigos. 


amca, hupa churifto. Hanipimayni 


Dios delos viracochas, y otro delos Indios, Efto dixe il 


ti hallachiti, illapachiri , mayniti ` 


cumarachiti, hacayri. Hanilma vi 


racuchanácá Diofapamayniti, hag 
naciDiufapala mayniti. Acaca has 


ni chuymamá hamutaffhatati.Vira ` 


cuchafa,bagía mayni Diofanigpica. 
cátá.Nayraachachinacama augnas. 
nacamapi buahoabama chuymauis 
fa hanicunía yatiísina,túca túcaDia 


fapiciqui,falsin fapilcana. Vea yaca 


cahata, Hanipiña alloca, Diostúca: 


túca Dios cáquiti, hanipiacca capa= i 
¿ca camachiri apu huqutti maynicta 


-aroilapafsincalarulsihata, faucapil 


capaqui Diofahua eang, taquecuna ` 


cauq camachiriHanttiviata, acca. 


apunaca cácafsinca hopa pura auca ` 


-nacaísiri;haychanzcafsiri,haniraqui 


cunalaafqui patacháata afqui cama 
chita vñalsiti?yallirbapi taque cu. 


+ napala culluri,buacllifsiri. Capa gas 


patpiña atipaísiva, hupa capaquí 


apu cácañacataqui amaui, 


bla os SS Sasan 


Tunes 
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SERMON V.DE LOS, : 


pues fi onieffe machos Diofes,uno eelcielo,y otro en la rierra,claro esta que no 4. 
arta pal NICONESEFTO Entre el cielo y la tierra, fino queel uno pelearia conelotro, 
todo fz b#diria, y acabaría prefto.Y n folo Dios az,y no mas. Afsilo drxoel mef: 


Deo, moDios,a fu pueblo de Ifrael,O eme pueblo mio, el Señor Dios t yo ,10.es mas de 


.n fuio Díos. E fa Dios, h1j0s mtossasagunodevofotros le ba visto por fis ojos,por á 
noes de carne ns de buefjo,ni tiene cuerpo,mases fpirita. Como vucitra anima, $ 
efpa en vnejtro cuerpo,es Spiritm que rige al cuerpo, y ela cn todo el cuerpo,enla ca 
beca y enlas manos, y en los pres y enqualquier parte deta cuerpo que te Piquer, 


A 


bo fiente raanima,por que cfPaalls : pues afsibas de entéderbabre,que tw Dios ela 


€ cielos ,y tierra; y mar, yentodas partesprefense, | 


añ QUICH VA... 
Chaycaariachca Dios cámá,huc ba 
nacpachapi, hue caypachapi, mana- 
chu hanacpachata,caypáchata tacu 
sichinmá? yfcaynin macanacuptin 
vecallam pacha cicranman,puchucá 
mápas.Huc qapallatacmi Diofca. 
#linam Ñircan quiquin Dios, Hrael 
runacunami.V yarihuay chic runay. 
cuna,capac Diofiijquica, hue Diof 
llam.Cay Dioftaca,churijenna cam 
çunamanta maycannijquipas maná, 
ñauijquichichuan.,riconquichuma, 
na aychayoe mana tulluyoc cal » 
canmanta. Manatacmi vcuyocchu: 
Spiritallam. Ymaná animayq vcuy. 
quipitiac, Spiritu.cafpa vcuyquiéta. 
taquiachin, tusuy vcuyquipitac tia, 
ymayquiéta maquijquiéta , chaquij. 
quiéta ymayquitapas turpuflunqui- 
mao,animay qui callanmanmi chay; 
picalcanmanta: chay hinam vnan» 

- €háqui runa Diofnijquica hanac 

pachapi caypachapi, CO. 

: ehapi,tucuy binantin ` 

20000 pachapipasti 

q anmi, 


n 
AYMA DAS S 
Tunca túca Dios halla cancafpana 
haracpachana mayni, acapáachana 
mayn:i,maya tóquena maynihani. 
ti taque. cunamana haracpachaía 
acapachaía tacuralispana?hupa pu. 
tala aucanacafifpanca,haniti taque 
cunamana hamecaquicullufpana tu 
culsiipana? Vechipáca halla mayni 
qpigapaLios.QuicpaDiofapi quill, 
cipava aca aro lHfráel haquenacaro 
yárichana.Hapitahaquenaca,capa= 
ca Diofama ea may ni qapaqui Dios 
fahua, Aca Diofaca, yocanacav,ha- 
nipi quiftifa nayramápivñatáti,há 
chiuifachacauifa cancanipata,Cami 
la animafutintchuy mama hanchi- 
manquiri hanchivifa canqui, vcaha: 
mataquipi Dios apulla hanchivila, 
Spirituqui canqui, Camifa vca ant. 
ma chbuy mama [piricu cancálsina há: 
chima turitHri taque hanchimanÍa, 
vtqui: piquiñama,amparama,cayu. 
ma cunamafa quifti chucripana ,. 
chuy mama anay (iripi,vcana cácaui. 
pata. Vca hamaragpr,homahaóca, 
haracpachaacapacha cavquipachá 
quirila Dios ma vnanchahata, 
“saa Dios 
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— MYSTERIOS DE LA FF. 


yn fol mebrellar, ni mar nifecgo, mitierra ¿fino el quebizo ; ygouiera 
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ma todo e fo. D sos es egrande,y no has de 
eiene fer fobre todo loque ves, Dioses 98 


lo. 


penfar,de Dios,camo delo que ves,por que 
fer fobre todo fer, Dios no tua principio, 


e terna fin. fiemprees y [i”pre fera,no tiene necelsidad de nada,en fi msfmo tiene 


el been, y el córento,y alegria.Es eterno, 


imusenfo incomprebenfible,infinsto, y Ue 


po de gloria, fabe quanto 4), ) quanto puede aner,ve lospenfamsientos occulros del 
corajon y haltalas arenitas dela near tienecontadas, puede haler todo quante 


quiere, eon fola f# palabra, y puede deshazer quanto A) ca on puesto. 


VICH V ¿A 
Diofca, manam intichu, maná coy 
—Nurchu, manam cochachu,manara 


- ninacho,mani allpachu, maná pa- 


chachu, C bay tucuy ymahaycaca 
mac,camashicmi Diofca.Cay Dios 


S riancha capacmi,anchacollanan pu 


- Diofça maná callarijniocmi,mana- 
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pim. Diofca ari maná kuaquinin ri 
+6 0 o > A Sd, 
sulcayg hina vnác hácaygchu.Diof 


pa cayninca, tucuy y ma haycaricul 


E . 


caquip. caynintapas yallictanmi. 


-Diolea ,tucuy yma haycap cay - 
ninmanta,buc collanan cayniocmt, 


puchocayni oc, viñay cacmi,viday 
paftacmi canca , mana ymamanta- 
as muchuc,quiquimpim allijoim.. 
pas, culsicaynimpas,cocho cuynim- 
pas,viñay cac, y maymana hay cay-. 
mana mana paítana,manachayana: 


mana ynanchana, mana hamu tana," 
as cuísioc, tucay yma hayca ca ` 
- @apas,manarac caétapasyachac,(G. 


- gonehicvenpicaétapas ri. uc,cocha: 


x tucuy yma haycaQapas munaspa, 


llam fimillan huanruranmanzucuy, 
ymahaycañari suy chicallam huac: 
llica chiflac ñifpa, huacllicachinmá, 
| | -———hanac 


| los 
 AYMRAA. 

Diofaca hanihua iatici,hanihua hua 
rahuara, mamacota, nina ,laccatíz 
maáfcataq cuna cauq camiripiDios: 
apuilaca, Aca Diofafcaancha capaca 
ácha collanapunihua.Diofaca hani- 
pi,camila yacapa cuna cauquiía v> 
ñata,vca hamaca ,fafsin hamurpa. 
yahatati. Diofna canciBapa,taque . 
cunamana cauquimana canquirina 
ca Mall ísimpi, ancha collana,ancha.. 
afqui,layquipaaclarani,vca tucnta: 
camani apu, han:.collatañaná, haná 
tuculsiñani,hapitaniri,hani maliri,.. 
viñayataquipi hacqui, viñayataquis 
raquipihacapi.Hani cunatía viculsi: 
ri,hanimuturi,gcpanahua alq pafa,, 
cuisifsiñapala, cochofsiñapala chap. 


calsi.Hopahuaviñaya cágri,copuub 


fa havi hamutaña, hani tucufsir!, ama. 


cha cufsi qllponi, amauta taq cuna. 


cavg canguiri hanira cágrila yatiri: 
haquena amacalsitapa hamutalst- 
tapayñiripi,cotaldac anquirr challa 
fa haccuripi,tag euna.caugía chuy- 
mapacama munalsioqui aropampl 
luriripi,tañ cunafpalla, cauquilpa- 
lla, hamaraquipihuacilichaha fafsi 
na huacllichafpanas 
$ harao 
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Los cielos, ylatierra fon como una gota de Aguayo coma vn grano deláte fa gráe. 
deza. O hermanos que gran cofa es DIOS, alzad vre/bro corego. y penfad. 


queno a) coja 12 grade,m fz puedepenfar ni imag; 


ma fe mada,ni tiene triftoZla,ni fe. canta con E£uecraar todo el mundo es mupliga 


do,y mu y hermofo,y los quele ven enel cielo nunca fe barra de mirarle,es muy bue 


20, y piadofo,y amador de los hombres, a todas fuscriaruras baze bien, y lospros" _ 
porque enel pufo fu imagen, y frinelan= ' ] 
105,7 le firae,yleadora, sigh tia? de 


mec, 7 fobre todas quiere bien al bo bre, 
qa Brenanenterado es el que conoce a D 


QVICHYV A. 


Hanacpachacunapas, cay hinantin 
pachapas,pay capac Viofpa ñaugm 


p'ca,hucfutny vano chicallam,huc 


mui chicallam.Churijcuna ya,yma 


chica allincha Diofca:loncoyquiéta 


çocarifpa yuyarij. Manam ymapas 


Cay chica capac Dioshinacacanchu, 
manatacmi yayaynillachic huápas' 
` hamutaypacchu. Diofca manam ti 
eraycachac foncochu,mana putic, 
manallaquic,cay tucuy hinantin pa 


chata camachilpapas mana fapeuc 
ancha qumac,ancha e1unay munay 
Ha,h anaepachapi paytaricucrima 
sam rieuyta gaccaneho. Ancha alli, 
ancha cuyapayacuc, ancha runacu- 


nama fonco,tucny hinátin rurafean 


eunaíta ancha allichac llapanta can 


gachis,huyhuacpas;llapa mantapas ` 


yalliilpa zunacunaca&taraemi ashqa 
munan:runaftamari,pay pa riechay 
ninman ,vnanchanmá camar 
- £2.Ancha culsiocani Dio ta 
-. Fiecic runaca,payta iruiç 
- 5% paytamujhassa, 
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AYMARA. 

kak. Sa 
Haracpachafa aca taqpachafa hue 
Pacapaca Diofna ñauquipana,mas 
y a vma chacupa hamaquihua,maya' 
hatha,maya muhu hamaquipi. Y o. 
cañacay,cuna veca afyuipi Diolea,' 
chuymama Diofaro puriyafsina' 
amacalsima. Hanihua cunaía aga 
capaca Dioshama canquiti.Haniras 
quiprhamutaf sñaflampifabamura; 
ñataquit¿Diofacahaniaparcici has 
nimaliripi, hani putifsici Bani ag: 
[siri.Acataque vcfaui pacha cama <` 
ehifsinfa hanipi faycuriti, hani carja 
riti,icha qu miri,apicay huay o, añay 
faña, muna muñagpi;quiftica hara 
pacharo málsina hupa Diofaváiy 
veaca hanihvafay euto pi,caritopizfh 
ti; ancha afa, ancha huacchacoyrš 
haqaaca mayuiri bvayloripi,hupa: 
hua tag cuna cauq luratanacpa ane 
cha afg chiri,cagpafa hacayri, lihna/ 
Ísina buyuirismááfca tag cunafa lla 
Hifsimpibaqoaca ácha çuyfto;h, 
nacapiña gepana vnáchparoluriiá 
sra. Ancha cufsigllponihua Diofna 
vñatiripa haqueca,hypan hiruiripa, 
hampatiripacar — 
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 . 
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Rar como vacítro Dios: Dios” 


A 
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_MYSTERIOS DELAFE 


Aye fy rad hobres ,ciezos,q alaspiedras y alos rios,y «otras cofas baa | 
por Dios | 


A, 


lo q es menos d t? Como no lloras 


hate labórra g fe A no te anerguecas hobre, de adora 
INE Ste 40.4 OS S AI ; pg II EA 
: le auer desborado ata Dros,grado lela rene 


31% 


ect denida, y dádola a Las criaturas, alas guacas,) 2 la métira O Señor , per 


dona nuefira ignovácia, que agora q de conocemos, no haremos jamas tal maldad. | 


ef; á hermanas mios, nueftro Dios,es todo el biz, y todo el fer , y todala: verdad, 
que puede fer, y afsi no a) mas de vn Dios en cielos , y sierrayen Ejpaña, Jen el 
Pira yy entodaspartes,y en todos tiempos, e AN ME SD OSsA. ` 


n QPACHVA. 
E W pA A 
S Yebaca,athacya,ñauçaruna,cufsin 
pac runa,rumicta,mayuéta,huaqal 
nin yácaveaceunactahuan,quiquía 


- Diofta hina muchac ymanam ma- 


 Hinà ari, churijcuna, Diolninchicca: 
ma mana alli¡mi,ymaymanacay! 
- mi,checampapas checan cacmi-Bi- 
nam huc Dioslla hanacpachapi y 
- çaypachapi, Efpañapi, cay Foru fu 


10 pachapi pas,cuná pas,.bay ° 
q papas, viñaypacpas ENE 


. 


y | : caca. 
a Í Achca 


+ tioc llaétayquichicpi, binátin 


Cacao U aqay Dios-qapa= 0000 
eE Mantacod- 0 


É y quien 


AYMARA: 


Maaíca,athae cha;huycu had,chup 
imavila, hani eofsini,loque,tucucu) 
humaca cala hauiri.yacapacunama ` 
na yancala, quicpa Diolaro hama, 
hampatifsina, camlapi ha nicofsi= | 
Isirita?bumaca vceampi hacuña ha 
quefinci,yanama, Dioía hama ham- 
patirita? camillapi haní hachata, ` 
Diofa capifsiyauimata, camallapa- 
fa mitmauimata?humaca Dioía há 
patiñamia lantipi, huacafa villcafa, 
Diófna cuna luratanacpala hampá 
tita.A,capaca apuy, hani yacilsna 


huchachafsiuiha pampacharapita A 


y chatca htumania vñatáfsiña hant= ° 
unibia acahamá yánca huchachaq: | 


I al Quijm 
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A SER MON Y. DELOS: 
IH y quióadora mat de vn Dies, es ydalatrz maldito, y fera condenado al inferno, 
No lo creeys,y 6d fe) ays afsstSidada algana tob0slodezis afsi.M asaguardador 
poco ¡fabreys ora verdad de granen)fterio yy ayresi la gran gloria de nuelro 
Dios. (af famos los chriséianos,que efte Dioses uno, y junta mentees tres. Es ug _ 
Pp Dios, vn Señor,vn poder,un fer, yuotres Diofesnitres feñores y) juntamente es 
Padre, y Hijo, y Spiritu fanto,q fon tres perfonas, Corzo fon tres perfonasiPor que 


Ha Diofmi cá , Mifpañinchic, hucila 
ealpapas.qmea perfonatacmi,y,huc, 
#HaDioími,huclla apum,huc atipay 


- mioc,huccaynioc,maná q mea Diof. 
chu,maná gmegacapacchu,cayDiof- 


mi, yaya, churi,Spúlanéto,gmcaper. 
Íona. Y manatac,gmca?ricuy ari,cay. 
quimga perfonamáta, Dios Yayaca, 


maná churichu,manáSpú sáftochu, 


«€huriri maná Y ayachu,maná Spúlan, 
tochu, Spúlanttori ,maná Yaya- 

ehú, maná churichu.Ricuy ari, cay 
tá químea perfona ninchic.Cay qm, 
ca perlonamátari manam maycaní. 


> 


“Supa o 


yeha, 


pag cácalsinfa,q meca perfonapi, fà, 
fin. Aca Dhalla capag Diofapi may: 
nig apu,maya atipañani, mayaq cá ` 
cañani.HanipigmecaDiofati haniras 
qpigmeacapacati. Aca Dios Aug, 
Yoca,Spiriculantto, quimça perfo= ` 


na. Camilaraqui quimea perfona? 


Vñama.Aca qmga perfonáta Dio s 
Auquicahanihua Yocati,haniraqui. 
pi Spiricu fanétoti. Hamaraqui yo.«; 
cala hanihua auquiti, haviraquipí. 
Spiritufanétoti,Spú lanétofca hani- 
hua Auquiti, haniraquipi Yocatis 
mááfcaaca quimça perlona máyn, 
cancañani,mayni capag Diolahua 
Víata piña,aca quimça perfonata-" 
hanihuacauquipafa maynipati, 
| O maa 


Ma a 


él Padre noes el Hijo,ui el Spa [anto y el Hijo no esel Padrerni ol Spivicafanéto. 
Y el Spirit fantio mo es el Padre,niel Hijo. eysay como fon tres perfonas diffeo ` 
ectes,que cada una delas noes la otras Ym MO. | E | 
QYICHVA. AYMARA. ` ; | 
ve y f £ use 1 E YA Ra PKAYa* Ç 
AchcáDiofta muchac runari huaca.  Quimcapufsi Diofa,hampatiri has 
muchacmi ñacalca runam,vcupa=  queca,huaca ham pátirip),taqueta y 
chamámi rínca.Manachu cayta, yy  hua,mancapacharopimantani.Bani 
checam ñinqui? Tucuypas ¿y checá. tiacayafta? Tragemala ampicheca 
ninquichiccamam, Amarac, hucfi-  punipifiritapiña.Haniraacaraucás ` 
mmjancha yupaytahuanrac villafcay,  piáchacollana,icha y¡alaña aro 
quishic, Diofninchicpa. collanancu- ` yatiñamataqui, Diofna capáca cúfi 
Isicuyninta, capac caynintahuá ya-. pa ifapahara.Tag xfianonacapiña: 
ehácaygchicpace Llapa xfanocuná checa chuymaaca yfátana. Mayni 
 aritucuy loncóchichuá,y,huccapa qpicheca Dios apuffa,maynig qa. 


MISTERIOS DET tan E 


] ves hip nas, Padre, y Elijo,y Spirite fantlo, Z jeta de um 
x feryva poder, ¿un grer,vn bibor, y afsimo fon mas de vn folo Dios. Dezirmebey s, : 
⁄ tdre, como paz, ede Jer efordigoos q bafla à q loveamzos ez el cielo, mo podemos entego 
gre ego espord | las ea [fas de Dios, fe fuejjen tales à glas pudi [Jen ceprebender, los. 
$ ob reso, leria Diss, AZacbascofas tiene el Re y de Efpañag q mole puede enteder y 
50000 fon el Indio qe ela acapero creea losEfpañoles glas catra porglas ha vifo, 
Les. afs her: manos , los habres no bemos vsfto a Dios, ni podemos enteder fa gra 

_deza 0220 es; “pero C700/m0$ losxpanos firmemete , efe mayferio dela fanitsf: SIMA. 

Trinidad ¿pora Lefí spo,q eshijo de Dios. yy lo ha vilo como esynos lo enfeño.Cree. 


mas Bl confejjausos,que encita fantlifsima Trinidad, a 


uni? QUO LC H V A. 


—niocllam, huc atipayniocllam, hue 


x munayniocllam, huccaugayniocllá, 


hinam huc Diosila. Ñihuangui chic 


 Caytaca hanacpachapi ricuncichic 


na calcantapas. Diofpayman haycá 


Bip ña Reypa yma caquéncuna&a 


:amachy 'vranchanqui 


x 


shi haymanta ha- 


chu, Y, x chriftianocunaca, taquia 


 nidadman yšinchic. Caytaca,Tefu 


k Z; 


A cay quimçantin,perÍona Ya : 
ya, Churi, Spiritu fantto huccay, 


maucha.Padre »villallabuay ymana 
tac chayca canman 2 ñijquichicmi. ` 


 manamallichu vnancháchuan,yma 4 


cuna runacunap vnanchancá cámá ` 
chayca, manach Diofchu canman. 


E A 5 ay. Peru llattayoc runacuna 


si ai man tacmi capaccay ` 
: ninatapas, chaycamavnanchanchic- 


onchic huanmi cay fanQifsimaTi 


h a e suo dro ; 


q AYMARA, 1) 
maalca sAca quimçapa períona Aus 


qui,yoca, Spúleró maynicancanani 
pismaya acipañani, maya munañan 
_himayaghhacañani, maynig Diofa- y 
pi.Ynacalitahata : padre, atamita,. 


camilapivcaca cácalpá ¿Hanira yfa 


pita. Haracpachana vñatañallaca= 
maca hanihua acapachana. quiftila. 


hamutalsifpanti cacatpacama.Diof 


na cuna caugpa loqa hamnanaaa y . 


ñapa,vnñatañapa cácafpana,vcaca ` 


_ hanipunihua Dios cancafpanti.Cam Se 


tilla Rey capaca apóllana cunapa ` 


- caugpaca hanipiña humanaca aca 

Peru íutint marcaninaca vñapilcas 1 
S tati,hanivña[sinca hanipi hamuta "a 
- fsiñama yatiísici: maáfca Caftillara 


hutiri viracocha homanacaro, aca ` 
acahua Caltillana hug vhatpi falsin, ` 


atamipana, yaf iritapi.Vcahamara= ` 


Epitaghagía cácatana:hanirapi hi 


- huaflanaca Dios vñatáti, hanisaqui ` 
° piDiofnacapaca cicañapa vcacama ` 
- vnáchatáti.Maálca xfavonáca turi 
tata chuymápiaca fanftifsimaTrini 


dadro, yaftá, lefu xfo Diofna yoc 
pa,checa vñatiripa,yatiripahua, aca 
eheca aro yatichiftana. Vca laycupi 
hihna/ffanaca,aca fanétiós. Trinidad, 


— 


“SERMON V.DELOS 


X. i ° as e dd rw EN AS Y PU me A N . 8 Ma NA ins EN SS 
ay tresperfonas dif inttas,que fe llama Padre, y Hijo,y Spivitafantto. Creemos 
y eonfiflamos que cada una de efhas perfonas es Dios.Creemos, y confellamos q fon 


ygnales entre fl, por queno ay mayor,uz menor ni primero, ni poftrero, fino ra das 


#rasperfhna s fon eternamente.Creemos y cofejamos qfiendo tres perfonas diflin- 


o q Y h 1 ñ “4 AA 7 L iç ` me AR s 45 a 1 tat L AA e 
¿las , de fuerte que cada vnauo eslaotra,pero no fonires Diófes;ni tres fz8mesini 
arespoderes, fino un foto “Dios y Señor,al qual adora los «Angeles, enel cielo,y obe 


_decenlas criaturaseula tierra, y tiemblan los Demonios enel infierno. Esta fé pre 


dlicaron los Apoftoles. Por ela murieron los Martyres.Ela enfeñarontodos Los de 


étoresdela Y glefia. En efha fe, y cofefsion,os baptizamos, y hezimos cr jhianos, 


QUVICHVA. 


| quimga perfona Yaya, Churi,Spiri- 


eu'sáéto. Cay gmeca perflonamátari 
manam maycannimpas hucnincho, 


- ¿apápica, y, maycannimpas checá 
-Diofmi,culcacamallam, pactapuni 


Ham,manamharúnio,huchayoin cá 
chuzmanam. ñaupaquen,quepaqué 


canchu,quimcantimpas viñay cac- 
-Jlam.Y,quimga períona calpapas, 
manam maycantimpa perfona,hue 

-  mimpa perfonáchu, ychaca manam 
- ¿quimga Diolchu , manam quimea 
. capacchy , manam quimea atipay- 

- njocchuzhac Diosliam,huc çapay ca 
pacllá. Paytam hanacpachapi An- ` 
gelenna muchancu,cay pachapitu- 
cuy yma haycaruralcanrí, paytam 
-yupaychanco.Cupayconapas vcu- 


pachapi payta manchafpa chucucú 


_mi.Cay yñincáchic feótam Apoltol 
cuna runacunaman yachachircácu. 


Cay fé raycutacmi,lantto Martyr 
cuna huañurcaáco, Cay fectatacmi 
fantta Yelefiap Doétornincuna ya- 
ehachircancu. Cay fe yñijpim 
 llapanchicpas baptiza» 
eurcanchic,chriftia 
no tucur cáchic,, 


cay 


AO TUCÚLANA» 


SAW NEAR MA? Q O 
quimega perfona Aug, Yoca, Spiritu ` 
langtopi. Aca gmcgaperfonata cau 
quipafca hanihua mayniti;hamara 
quipiaca quimca perfona capa gas 


patca cauquipaía checa Diofapi , 


hupanacaca pattacamaquipi cufca 


 camaqpi,hanihua nayrairipachinai 
—sipa,hanshua hila per í onaía “fullca 
perfonala eáquiti: maafca taqpa p- 
“fonala viñavat aqui cáquirip1 Ampi ` 
` quimogsperfona cacao hamibua 
—«cauquipana perfovapa maynipana 
_perfóonapti. Maalca haníbua quim 


¿ca Diofati,hanihua quimca capaca ` 
1565 A pa se e . Cho e e! 
- €i,hanihta quimeca atipañaniti,may 


niqui Diofapi,mayni qapaqui capa 


cahua.Hupahua Angelnacaharáe < 


pachana hampatipilquí, acapacha- 


ma tad cuna hupaá luratapafa hopa 
quihua acfarapifqui cupayunacala 


mácapachanah upa acía ralsimpi car 
catipifqui. Aca yalañallá te aropi 
Apoftolnaca hagnac aro yatichana 
Acafelaycupi fiéto Martyrnaca hi 
Hhuapifcana. Acafé yafañaraquipi 
fatta Yelefiana Doétornacapa yati 
chapifeana. Aca fé yalañanahua taq 
pacílafabaptizatacaucácana,chruli 


Aca 


' bu e nos, 


Santrom par 

huella checan Diotm 
cayta ñircayquichic. 
chaychiccavta, Capac Diolnin 
pay alli caÍç allamasa, mana y 
El as ce huanafpam 


a dl tucuy. 


a - acaralura y ati, iicabatas 


O e lan, nica cil 5: 
bos engañá,y como los ciclos fon cria 
tura de E de no la e fer ado- de 


ye: 


oon tuhi “i 
al Aca ap is: 
. Yoca, > Dora tH Lack 


PO (afsimpi,aeaeo- 
yati bapifsafma, 


ya Papua 
aptas. hupa af ¡ul cácavipacqui- 1 
- pi,haniraqui cunla a mutplsina hani 


ta quel: As 
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Y auf een fu imaman fo poder,coz fola fs palabra, crio al prinaipio del mando, ta 
daslascofas de nada,y hilo los csolos, y la tierra,y todo quanto ay encllos:y crio c8 


34: 


mo nofetros, fino muy fabriles, y món) ligeros, zty bermofos,y muy valero fos, que 


7 


Bamamos c«Anges 


fegran poder,innumerables exercitos de ¡piretes que no fon de carnesy beefjo co= 


es. Deftosalganos feeron rebeldes, y foberaios al principio,y fe ` 
alcaron contra Dios. Otros fueron buenos, y leales, y pereranecieron en la obedien 


cia de Dios, y fueron de fu partecomo S. Aliguel corra los malos. por effo,Diosqne 
esjuíto, alos buenos Angeles les dio corona de gloria para Sempre, y les dio la biea 


auenturanca, que es el mifeno “Dios, 

 QNVICHVA. 
Tucuy ymahayea calta, chufíac- 
maca menaraccacináta titurcá,ca 
chun ñi:can. Chaymi llapa atípac 
cayniahuan manarac pacha callarip 


tia tucuy y ma haycadta fimillanhua 
“chuflacimanta rurarcan camarcan, 


Hhanacpachaétapas,caypachabtapas 
hanacpachapi caypachapi tucóy 


“ymahayca cadtahuipas.Cay Diol- 


tacmi,hinantin atipac cayninhuan, 


“huaráca hunu hunu Ipiricu ñilcacu- 


natta,camartan mana aychayoóta, 
manatullayo€ta,huayrahina puri- 
Eta, ácha cinchr,anchacumaccama 
Eta;chay fpiritucunadia Augelnin- 


“chic. Chay Angelkunamanta cana 
“callarij pachapi huaquinícunaD1of 


“man quivicurcácu,apufeachac fó eo 


-calpam payman anca tucnrcancu. 


Huaquiniomicana,Diofmáfóco cal 


“papay capallanta yupaycharcaca. 


Diolmantac fayarcica. Hinamari 


- paycunmacaf, Miguel Arcágel ñaupa 


queyoe chayean mana alli Angelca 
nafta atircico,chayraycó Diofuin- 
chic,pay alli calpa,pavmanfóco An 
gelcunadha,payhuan huaqui havac 
pachapi viñaypac culsicuepac qa- 


S macucpac colsincharcan, 


chay 


XA 


AYMARA. 
'Tad conantanacaugmana hapalia- 
ta lúrana,hanira cunaía cáqu:pana, 
tá fípana, cácpa lana. V efatpi hopa 
Dios topeuiía chamapápi,atipaña 
pápi,hanira pacha callatipana,tad 


cunamana caug mana, aropápiquica 
mana, yatiarágna.Euparagpibarac 


pachafa acapachafa,haracpachang 
riacapachaquirí cuna catiquifa lü 
'ráva. Aca DioJaras pi capaca chama 


pampiancha alloca, hachu hachu 
hant hacuña fpiritonaca cámanas 
va (pünaca[ca chacauifa ,hanchi 
vifapi, afquiamáuta, enchaancari, 
ancha cuimiti, ancha cinti Angeles 


futioipi.Aca Augelnacatca, yacapa 


hus pacha callatipana,apofitacafyi= 
na Diofmanca yáca quinifsipifcana. 
Yacapafca Diofaro chuymaqifsim 


“pi,Diofaqui hampacifsimpi quiepé 


Diofaro acescarapifcana; vefapiña 
hupanacaca fant Miguel Archágela 
pi chica vea gupayunaca atipilca= 
na. Vea laycupi Dios apufla ancha 
afquilsina huparo chuyma Angel 
naca afquiréchaha vipayacu ` 
6siquillponihacaña quie 
pa Diofampi cufsiísi 
ñapatagonisinchanao 


Maaf 


mo 592 rrojo 2 delos roles y los o 


aci 07 
de deal ga 47,91 
esq fon yz 


ana l ) r qe 
y 1eperfyaden4 que aen Dia es crean: e en PL Cn o An š 


ban VA. 


Dub 


cute imurcan. vcupachaman,chay 
campac haca- 


yraycum ari pay- 


e como malo. >f 
s. coracó š [eno va hue de em. 


ycan auca Angelcunafiam. ca 
nacpáchamanta chayllatac 


Pa mutuñapataqoi.' Va beis 


aber pios, quedaron. 


mas 
AYMARA. 


¿ 


4 ° . ` Lal a 
. 


>= SS SiO3.. .. _ x 


“as mana alli fonco cafpa apulca. capayunaca ancha yanca : ¿huyma- - y 

«chac fonco. ao  nifsina,ancha, apuínaquiri caaca(si- ; 
š _cocunaQlahuampas  cunacamapas na,quicpa Diofamancafa, )iofaro 
he ñapayan, canillayan, chicnipayá. “chuymanimancala an athjppufsi, ` 
A aycañaucacanatam,Diabloñin ancharaquí achucafsi,vñipai, chec- ⁄ 


pay Finchicay. Pay cunari 


ee nacanaó 


E da ricchayninman 
¡ an camalca cata ana 


pu 


chaman rifcan manta chaypi lay: 


cd ¡mata A de pí tiaycuífcaniman 
un.Chayraycum 


3 amaDiofta 


chic, cups 
 Diofi a i tapia millay aucá cafpáru 


; cana: veana chacayatpa al hinac 
chapcafsicicufsifsiri mipan 
ha 


¡mraquí. «Veanacafca qupayo Diablo 


| Jutioipi.En; anaca hatla Diofna am 
cha atitapia aucapa cancalsimpi, 


 Diofna vnanch parolu rata haquena 
ca ancha ch ecnipifqui. : ¡Baquena- 
ca haracpach, aro,hupa cupuyuna. 


upayunacacaa a CNAQUE 
paha Sea. çupa vunac 
haca saa Wow 1 arocl 


AAA 
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dl q ueadoren las guatas donde ellos ehan,y quiere e fer adorados de los hombres. 


Efvos malos “Demonios fon los que hablan alos hechiz.eros seftos for los que perfi ad 
5,7 hurtos yy todos los pescados por que conellos [e e condener 
dos hos bre. no fe iruan a Dios, m1 Zote. del. porque le quieren mal. de coracon, pes 
pelan wcho del bien de: Das ay Litas fivoforros creejs en Tefa Chrsfro, y le lla 


cradulserios,) homicidios. 


AJENO podran | hazerosmalejtas falfos enemigos vne/Fros; porque bajen de lafe- 
val dela (rez yennombrandoa lefa Chrijto, lega ciembla n.Y por effo los cbri= 
Panes fe ¿fantiguan, 7; fe perfa gran, balsendo la aid dela fantia Crazy 


Q V Ë Cc Hv Ao 


—HuacaCta, villcada muchay ñin, 
=schaypi. hocaÉta muchalhuanea ile 
- pa, chaycan qupaycunamari, vmu= 
- cunahuan rimanacuc: , rünaQapas: 
—huachuo huchaqa huchallicaic > 
«piótapas huañuchichic, .¿uacuchic,. 
c«encuy y ma haya: huchaétapas pay 


Haracmihuch alliciic, chay huchan" 
cunaraycumanta runacuna vctpa- 
-chamá rincajñófpa, ama DIOS T A: 
= figaincachu;a ama DILO. S MAN 


` quifpincachu mifpasrunaftaca “ari eur 
' cuy foaconhuanmi chicnih : runap 
callíjointa ricufpa ancham patin,an- 


<chamllaquin. Y: :haca; camcuna i E. 


SV CHR tST O M: AN yiilhmac- a 


" "ekic paytahuacyahuacchicchayca 


manai ehay cupay aucayquicuna' 
+  ymanallunquichicm ipaíchu, ehay; 
“cácunaca fnéta*crozpa vnanchan-' 
ta riculpallam' ayquetamuc.:: 
° SV S niptinchi llam: chucucucuc,, 
C ghayraycum: chyifhianocupa lanéta: 
'geruzpa; *yñanchanhuan anb aro6; 
canchic, 


cata! 


AE. 


BY MAR A: 


Vca copayutaquipi huaeafa villcafa' 


hampatima fala, haquero llollapai, 
Cupavuca huacanquiripiña,huacar” 


<calsiafca' haquenaca: hampatitpa. fal 
(sinpimuniri Vca vanca çupayu- 
pávahua laycamacampi y calanacano' 
pi y chutrinacampita arofsiri; 
s. aa huachuca hucha 


Que hinuayaña lá raraña hucha, tag de 


cuna vanca hucbaaacaía,, hupara- 
anipi; huchachafsiito , yca hucha 
gto: hagueca micapach aro mapa) 
bani Diofaro chuymani cancha 


-haniDiolaro quilpi par, Safina. Am 


chapiña cupayu vwñillo, checuera-: 


qu (to,hihuañlanacana afyuifa cufsp ' 
da vilalsincaanchapi putifsi, cap' E 
 raqui. Maalcayhumanacalefu Chri 
foro taquechuyina yalsirmana, ya 


fatsinia arota[siman cai, hanipunihua' 
vcaçupayu'`: aucanacama caraquiía: 
yicachahafpanei. V canacacalantta: 
cruzanavnan chapa vñafsin, a E.S V. 
s: ona iutipa' y Tapalsinía pati 
hua ancha aclaririps ¿carcatitipto: 
altas ehriftianonaca: finéta! 
a aida 


- huma: 


Jal 


x A s; s= 
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SERMON VI. DE LO $ 


Y afíilo bazed vefirros hermanos muy amados muchas vez: , quandooslénano 


says y quando os acofapsyy quando falis de ca fa,y quando entraysenla Yglefia, 
y quando ceneys algón srabajo,o enfermedad,s tentacion del enemigo Y Jabed que ` 


como cftos Demenios og perfiguen y quieren imalianfi lose Angeles buenos quecjtar , 
enel ciclo 017 eloriofos, yre/fplandecientes,0s quieren bien ,y fon ourfirosariigos 
y valedore y ruegan a Dios laptamente cón las Santlos par wo forrast yo; trace > 
buenos penfamientos al coragon.y es libran densuchos peligros ymales,y fealegra 


y 


de vuettrobien,y deffean que feays buenos cbriflianos,y vajs a gorar de aquel 


Reyuo del siclo , quecllos gozan. 
QUICH Y Ao 


° 


 €amcunapas viñayllatac vnancha- 


cunquichic puñufeayquimanta ha- 
tariípa haycap puñvípapas , hua- 


eijquimáta llocfifpa, Ygleiamá y ay 


culpajoncolpa, ymamanta muchul 


_pa,qopaypa huatecallac ñifcápas (4 


£ta cruzhuae vnanchacunquírac » 
Ricuy chic arj,pana chaycan aucay- 
qui cupaycuna caticipayaflunqui- 
chic,chicnipayaflunguichic; alli An 


- gel hanacpachapi ancha cufsioclla 


tiaccunaca,icham munallúquichic, 


` paycunaca cochomacijqui camam, 


» 


yanapaqueyquim, fangtocunabauan 


huaquillam Diofta muchapuquey- 


 quim, yma allin puyacuyta yuya, 


chiflunquichic : yma bayca nñacari- 
Mo “pal a Z, 29 ht y 
cuymantapas,chiqmatapas paycu, 
natacmi quifpichic catlunquichic. 


. Camcunap yma allijquicuñamanta 


chic,allrchriftiano canraan ñifpaaq ` 


- paycunapas Diofta riculpa cufsino 
cunman;ñiflanquichicmi,. UA 


riancham cochocupuc caflunqui- 


cham yuayapuffunqoichic, Ymanam 


paycuna hanacpachapi, Dioftaricuf 


pa ancha cufsicun , chay hinallarac 


May 


1 


de 0 Lada 
AYMARA. 
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Y de e | pa : dd 2: s ' ° ES 
Humanacala vcahamaraquivinaya- 


vnáchalsipifeahata iquiñamata late 


yunaca cheenicama, aleínacitamas 


—Suísina, cunapachala yquiha falsina ' 
ytamata mittufsioía,Yglefiaro mš- ` 
S táfsina v (PS (sina cunaca mutuf;ina, 
gupayu huatheqpana Hullaha fipan ` 
la fanéta cruzápi ynachafsiraquiha 
ta. Y ñama halla,camifa yanca çupa- 


hamaraquipi aíqui Angelnaca ha= 


racpachana ancha cufsmi ancha que 
miri, humanaca cuy à sí yanápatà 
ma,ancha cochomacima amigoma 


cancafsimpi fanctonacampi chica- 


qui Diofaro hampatirapitama: al 


quñamacafsiñamafaamacalsiàtamas 


cuna cauqui taqufsiñatfa , chiqui 
chiquitfa hupanacazaquipi quilpiá- 
zama.Húmanácana cuna alyuima- 


ta, cul simata anchapi cochofs1pil- 
quí. Alquicbriilianocancalpaña, ` 


haracpacharoía Diofampi cufsifsi- 
ri Augelnacampi cocholsiri, máfpa 
nacha, fafsimpi munarapitama , 
amacalsirapitama» 4 


2) s Milà 


` 
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: Cada una dezofurros,en naftiendo de fu madre tienen Angel vaete defros;que 


le manda Dins,que os guarde y ayude: fiempreosbaZe bien, osdefiende de mal. 
Porefo encomendaosa elcada día por la mañana diciendo. N GE L [antio, 
aquien mádo DIOS que me guardaffes,mira por mi,para que er eftediamocay 
gaenpeccado,ná en mal alguno. Veys aquí pues como el C RI ADOR kszo los 
cielos, y enellospufo los e ANGELES criados [uzos,y sompañeros delos hombres 


fustentar a loshombres.. 


QYICHVA. 


f. 9 PE 8 


- chequéchicpac ` 


` 


> fanthos.E1 mifmo D 1 O Shizoe! fol, y la lana, y lasestrelas, para alambrar, y 


AYMARA, e 
Hihuafanaca capa hagíca mayni 


afqui Angelhuacaychirinipi canca- 
tana.Cona pachacataycifanaca yó- 


/ eachitto,vcapacharaquipi Dios api 


fía mayni Angel huacaychiriflatag 
'camachirapifto,ves ycha pariri ha. 


que hihrañapacama huacaychama, 
yanaparáguima falsin.V ea laycopi 


Angel huacaychirilfa ancha afqui- 
chitto, cuna yácatfa gfpifto.Huma 


nacalca halla aca Angel huacaychi- 


tima viñaya yruncuna amacalsifsin 
hampatibata, acaraquifabata, A, 
fanttoAngel,humahua nan huac ay 
chiribataqui Dios camachitámana, 


alquivñita , huacaychita, icha vr 


hani hucharofa balantañabataqui, 


haniraqui cuna yanearola puriñaba 
- taq, fafsin fahata,V ñama balla aca 


hamapi Dios luririflaharacpacha- 
naca lúranazvca haracpachanacaní 
ca Angelnaca yananacpa vícuna. 
Aca Angelnacaca fanéto haquend- 
cana cochomacipahua. Hupa quic- 
pa Ciolaragpi Inti,packi, huarahua 
ra lúrana,hihuallanaca haquenaca 
so caranchañapataquihacayañapa 


taquila, 


Ç EE4. Hai 


qe 
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¿A e Des 


gueno bablan ni oyen,mi fica ten, 
Q.V [CH v A, 


Intica ariymanam Dicfchu:ychaca 
Diofpa rurafcallanmi, Bunari pa- 
ma huchuyllapas, intimanta ashuá 


Diofpa ricchayninman ru rafça caf- 
«canmanta. Cay animanchicca rimá 
mi,yuyanmi Diofta ricuc pac camal 
sam. Ínticamanam rimanchu,ma- 
ham yuyanchu, meanatacmi Diofta 


—Shalpa ricuy-hic ñaupa machu x. 
quichicunap ñauçahina cauçafcan- 
en a vtic m ana : fonc oyoc caí can- 
ta, intiótarac mucbacearcan, pay 
hnao ri manacuc carcan, mtica mas 
riptin,yma hayca coculcant a,arpa- 
cufcantapas,manatac asllapas yu- 
paychaptin. Intica ari, m anam yu. 
yaynioccch u,quillapas,ch alca coy- 
Hurpas,collcapas , huaquinin coy- 
Hurcunapas mana yuyaynioc ca- 
mam,Cacyapas,orcocunapas ma - 
Yucunapas puquiucunapas, pacha. 
pas Diofpa rurafcanca man,manam 
rimayta ya ch anck u, vya ela ¿ up af: 
ehu, mana yuyaymoc camam, 


Dios 


“ SERMON: 


No penfeys que el fol ses Dios,que no es fino hechura de Dios, y el hombre, aun que 8 


Jallic wapaymicanchic,animachic 


ficucpacicamafcachu,Cayta vnan- 


PILDE-L OS: ` 


HL 


E 


estan pequeño es mejor que el fol, porque tiene en fila ymagen de Dios y habla, y 
Jerte y puede ver a Dios:y el fol, 1 babla, në fiz nezni pecdo vera Dios “De agut* 
mereys la Locara grande, de vneftrasantepajjado;, que adoraran al fol,y babianá -- 
conel, y el fal as ley refpondia,ni óya,ns carana de [us paladras,ai facrificios pora 


, 


que no fiente,ni la lena ni el luzero, nilas cabrillas, n: efotras estrellas, mucho ` 
menos,el trueno, y los cerros, y montes, y 105,9 fuentes Eterra,que fon creataras; ` 
, > 2 “n, k Oa 6 


7 


o ¿A 
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Hanipiñaintica Diofati, Diefana le. — 
satapabua; hagunelca hufcaguic 42... 
calsinía intita ancha coManabua, ` 
ancha hacoñahua cácárena, anima ` 
fla Diolna vnanchparo Juráta can: ` 
£avipata.Baquelca arofsiliva, ha= 
mutaísipi, Oio faro mañataqui ví as 
ñataquicamatalua,lorica hanibua: ` 
aarofsitishanibua amacalsiti,hanira. 
quipi Dicfaro vñañapataquicama 
tai. Aca hamurpayalsin vñama -- ` 
nayra achachinacaman huycuhas 
ma haczuipa, loque chuymapufa- 
S tucuuipa.Hupanacapiñahani chuy: `: 
¿mani ¿ati hampatipilcana : intica ` 
havibua yfapiriti cancanazhaniaro + 
Asiri,hu panacan aropala,churafsi-- 
nipafahanihacuri,hani yupaychiri 
cancáci.Intifca banihua chuymani. `”: 
di, pachía, vrurila, collcafa,yacas 
pahuarahuaranacafa chuymanifa 
camahua, callifaya,kacya,colloco 
llo,hauirinaca,pvkhunaca,paccha, ` 
pachamamala bacavifacamahua, 
Diofualuratapa camahua,banibua 
veanacaca arofsiti,y fapiti, hanira- 
quí hamuta/siti, E nd 


q CAS Dios 
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Ç mashazen! oque Diosles máda para feriicio y pronecho del hombre. ,qhe mora en 
ba tierra y ha de jr al ciclo, agozare de Dios,dode terna todasefas cojas debaxo de 
7 sd locas, ale Md 240, ¿Los 1 ds adora e ce habla co “ellas, dq 


CC QYICHYVA. 


Diofpa mata cancu, Tunas 
“Qacaypachapi cáucalcancama fe 
vicpac mea camam,chaypac cama 


Diotta ricvípa culsi caucayta cau 
aca, Cavpachapi, tucuws ymavma 


na caótami cha y pi calpaca, manam 


allca Glulla pas yupancachu, chago 


 huampas carúcacamam. Athac ya, ` 
tic runa,cayca runa mana fonco- ` 


¡yoc, ymaraycó chay chaycunacta 
muchangquichic? chaycunahuenrac 
timanacunquichic ; ? ya, fonconnac 
furcávac runa; mina eu chay chay 


C€inaca vpacama, ámucama mana 


hayñic, mana huñictrimachifcayg- 


Cchu,cayt! Ayñinflüq ¿Y mayqgéta cof. 


cavgel 1u cayri,vñifpa yupaychallú- 
¿Manaponim, rumipápapivilcha: 
cayac huápas tincúmi Chay ari chu 


fijerna, cunámantaca, amacqopay- 


pa Mullaflac ñifcan Buin hu, 


Ç pavpa: yanan vmucunabtapas a- 


ya yapaychanquichiccho, Ancha 
hacihu bacha huchallibuacclnciya 
liirac Diofta tucny Toncoyqui - 
hiç auan muchaycny chic, 


Paymi 


fca cama.Runam ychaca hanacpa ; 
'ehapac camafca, chaypim: viñaypac 


A YM > Y 


3 


Diofna aropa cam ahua, haquenaca 


o 


5, ; 


ro acapáchana Geuiñapataqui, ha= sN 


quenacan afquií hacañapataqti cas 


matacamap!. Haquepiña haracpa-. el 
Charo Diolampi culsifsiri mabapa- ¡ 


- taqui camátaca, haracpachapa can 
calsimpi viñavatag bacaniacavra 


Guéqairi conala hani yupaychaniti. | 


` Athac cha,loque haque, tucucu , 
araco chuymani, cuna laycupiv E 


wcanaca hampatipifcata, yvcanacá= ` 


pi aroísipt[cata Ch uymauiía haque 
haniti vcavaca hai ur payata? vea < 
nacaca han: hagritiyban arofsiri sha 
ni cúla lariribaviraqui humeo há- 

pativima, laycalstuima chu ra[fsiui- 


mala A o 
—Gricalahamwa vcanacaca?Cunapiba ` 
Ma, hampatita ? hucchipanca ka 


Ma yocanacay,ychatcura hani que 
payo llullahatfants, haniraqui lay= 
canacan, talavacan yauca achachi. ma 


macan apach 1üacən cuna yanca ya. 


tichatanacpa ylapapifcahatati hani 
Hhacupifcañacati.T acta anc ha hacha | 
hihua bocha hucl, achalsipifcalma. 


DioÍau lui taque ys n sn há- yn 
-paripilcama. 


H upa 


E Y 


—— 


SN ds kaisi 
A 


SERMON VI DELOS ` 


Por gue o alumbra y [2co de una gran ceguedad, y adorando a el de todo o#eflya 
corajon, q es hazedar vneítza,p de todas las cojas dezulde muy deveras. Señorre 
nos beziite, y dile conocimiento por IESPYCHRISTO ea bijo,para que des 
xando deadorar las piedras) las cofas vanas, te adaromos a ti,verdaderoD LO $ 
CRIADOR ae todo. Ten gor bien delibrarnos de los engazos de Satbanas 


nzešlroeneniigo, y pet dona nucjtros yerros paf[ados,corco padre piadofo. 


QUÍCHVA; 


Paymiariñauga hinatutayacpi pu 


siétapas canchariflurcaquichic,chei 


ftiano caugaytapas cauca chillúqui- 


-chic.Cay D1 OS ruraqueyguiéta , 


tucuy yma hayca cacpa, ruraquen- 
ta tucuy foncoyquichic huan ntu- 


Y conoce. 
Ñ 


` 


AYM ARA; 


 Hupapina, hu mah nycnhama cha» 


macana lancanacafsimana,canacha 
cámana, chriftianoraqui luratamas 
na.Aca luririmajaoqnirima Diola. 

ma,cu na caugía luririapuma chuy, 
macama hampatiísin aca hamafa- 


chaycufpañioquichic. A,capacDios ma. Ah,capaca Diosariquiá y, huma 
yayay, cammi ruraquey. huallpa- — hua luririba camiriha canéta,hama 
quey canqui,camaquey canqui:cam  pilefu chrifto maynicta yocamana, 
mil ES V CHRISTO ehurijavi  yaticbirsharaqui,capanchirihataqui. 
Eta coarcanqui yachachiqueypac.,  churicta,hupan yatichatapa cansa» 
ñauca foncoyta yllarequeypac,ru=  fsinbuacanaca vilicanacacona yam 
miéta huacadta ymaymana muchaf caía haKhotañahataqui, tufañahas 
caycunaCtaluampas caquechibua. — tagui hani nia hampatiñabataquiz 
quey pac vifchuchiqueypac.Chaycá.  checacheyma vcanaca haccurpaas 
rumicunacta,villcaconadta,ymacu  fsinfcabuma Diofaq hampatiñaba < 
nactapas qaquelpa,vifehuípam,cam  taqui. Humaquipiña cunacanquila ` 
capalla checan Dios caéta,ymay-  Iuriri checa Dios canéta.Huma has. 
manap ruraquenta muchaycuícay-  Jlacapaca apu Dios chamamampi. 
quí. Camllatac capac yaya, gupay-  qupayuna huateca ñapata,llullaaro 
pa huatecay ninmata, Hullayninmá — pata quifpichita:Satanas aucahatlea 
ta,quifpichihuaycu:Sathanasaucay  humaraqui hacaitaquifpiita. Nay- 
cumantari camilatac amachacuáy. — ra yanca huchachalsiviba pantapiha 
cu, ñaupa huchaycuéta, camaycu- ychapachafa huchachafsi 
a cam huacchaycuyac Diofnijeu, «viha, huma huaccha 
pampachahuaya, ° _coyripampacha 
es "W 
Bug Nia 


WTA e a 


CO MYSTERIOS DELA FE; 


Ta conocemos, y [abemoz de cicrto,que ninguna cefa dequartas ay es Dios, fono tu: 
hat dorar, y firnea. codos losexercitos innumerables de los e4ngel es: ef =: 

) refios a0bedefcer atumandado : y de tn poder, tiemblan los Demonios ai 
enemigos, ya te voluntad firucr todaslas criaturas del cscla,y dela eleva: Ta o 
el DIOS delos chriftianos,y ns ayotro DILO S finota. A ti fea gloria de loa + 
J renerencia,queeresvn DIOS “P A D R E,y Hijo, y Spiritn fanido 4 o ES 
Y rejnaspara fiempre jamas, AMEN, | o 7, 


28. 


1. f E Ser 
QYVICHY As AYMARA. 


» - : 
a e>. 2 z , — 1: E ° Ç š 


Y cunanca riccijquim, yuyayquim, ` Niapiñaychacavñaras ma,amacaz ` 
yñijqeim, cam gapallayquicacini ` fsifma,humaro yafafma. Humaqti ` 
Diofea canqui: manam ymaca ha picheca Dios canéta,yacapa an 
caca Di ofchu. Cam gapay Dioslla- MAna canquimanaca hanihúaDiofa ad 
#&cmitucuy hinantin A ngelcunap- ` ti,humaluratacamahua, Huma qui | 
misehançan canqui, yupaychancan pitaque Angelnacana hampatiña- 
canqui.Cup*y aucaycoppas,máchá pa, yupaychañapa cáfta çupayuná 
san canqui. Campa fimijqui, munaf cana aclarañapala Ea ds Hue" 
cayquicamatacmi tucuy hinantin. munatamachtymamá camabua ta 
rurafcayquicupa,hanacpachapicay — quecunac auquih de paáchana E 
pachapicacpas caucanco,cámi chti pachanacáquirina haca pifqui ol 
ftianocunap Diofnin canqui, maná ca raq pifq.Bumahua chriflianoná- > 
pica,mayca: cam capallayquitacmi cana Diolapa canéta: hanihuaqui- 
ari Diofca canqui. Camllatac vi fuica cauquica Diofati :homaqui io 
ñaypacmuchafca cay, yupaychalca Dios canta, Humaqui halla viñas 
ay ,munalca cay-Cammi Dios Ya- — yataqui, hampatíta, yupaycháca 
ya,Dios Churi,Dios Spiricu fancto — munáta,acfarárafa cácama. Huma- 
huclla checan Dios canqui, viñay . piña Dios Auqui, Dios voca, Dios 
7 cac,viñaypaélacmi canqui, -—Spititu fanéro maynig ch =a. Dios ko 
oa 5 _candla,viñayataqui cáquirica * 
a MS 2 viñataquiraqui canca `` 
> bata, Ae. A 
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SERMON VII, COMO CRIO DI 


MN paysanu, =-= a masupa, 
Yx APN me 


A ea 
$ y w PE EA Y 


 venitel hijo de Dios. almuado.. 


— 'namerables Angeles: efe a ifa con fora fa palabra 
A perra, y el mar, y todos los p2ces, y ames, y bejbias za 
A QU nanaii mill AA 02 005 ns y Q 
Jl fajhanta ] rigetado,de mudo que vn paxaronocas, py muere, ha fúzolantad,, _ 


, Cunacefcaypim: > 
NeDircayquichic . 
AH imátia atipac: > 


O camazrcanichay: 
 pimhuaráca hunu hunu: Angeleura: 
Eta churarcásñilpas Pay qqpuioftac: 


mi fimillanbuan; caytuecny hinátin: ` 


ticcimuyu- pachadta, camarcá,.co- 
chactapas: ,, challhuacunaétapas,, 
huayrapipahuae pifcocunadtapas,, 
huayllapi tahuachaquioccunadta= 
pas, llamacunadtapas.Llapári pay-- 
pa: huybualcá, pappa:cancauhticam 
camá.ManáhucpichiuMapas,mana: 
pay munaptinca,, vemáchu huañun» 

chu. 


cay 


S ANIMPA | 


Z Diofninchicmi,. > BX 
Y hanacpachaéta: ° ys 


lluanacafa,tayanahaliritamachina- 


da. 20 


ei laredondez de la 
añados del campoy , 


| E Ë omnipotente D I O S,queosdixe,queania eriadolos cielos, y en ellos 82, 


Ç TR PS tara > y todas: 11 
TL QY M APR AS. s 
——,vALVRV vulé ` 
) [e fsimpr, taq atipi 
| 1 Diofabua ha= 
|? racpachalraná» 
| lecaníca huarica: 
hachuhachu An-> 
lps Inaca: efcunas: 


` "e : AU. S. IS II i | 
ra y Í. pl a Aca quicpa Diolaragu ! pis) 
aropampiquiyaca: aque ta cf mbyu: Í 


4 


y 


h 
| 
i 
f 


N 


e és dnde 7 de regalo 


fr aa D 
apuíla cámana lüran: os 
ca, yocahatapi fafsimpi ancha a 
haracpacharoirpaha fi. Víñama hi 


Sa pi mu 
aa p. 1 O. sc A, :callarape 


. y Diofninchic 


e 


| o: ña ña pactidilpá, pi, ass. hand A D ES N 
>anima huc runata Adam futio- _ Jürana, lacara. ñequetab a; 
Eta amarcan;allpamantaturaman Ñ hánchipayatíana,vca h 
cam ta, Jrurarcan: a mayni Ps cámana, 


na. Acal. ¿na anim: 
paa adobe 'ataqui iniri. 
«ruahamati má baso 


impi,maya ancha cu 
mÍsi pachana vÍcuna,ve? 


asi ” ma ancha cuísifsifsim 
sacan 


ds 


+A 272 e: AS 


qu Me 10 anion de un arbol gue ani 


doslos demas(queeras muchos ed > udos)coms. 


. QVIiCHVA. . 
Manam chay cufsicuy- Pachaman, 


oneoypas nanaypas > da 
Hhuacchac y 


apumpac camachicuquépac 
| aa 


ullunmanta CAmAarcan. 


! ay ayninmi tucuy. hinantin ru 
acunap y: yanchic mamanchic: 
ycunap mirayninmi cáchic. Chay 


hapia, pay y fcaynillam an 
eufpa:, cufsicufpa cau: 

D so mno 
sibvanca, yupaychahuanca 
am a camachifcayca 


aso bd A - 
c pap ñaur: 
rurunta mifqui cama í 

- Gañasmanalsayquikama- am dea 
qui: ychaca, buc hachap rurullanta 


Cama micunquichy.Chayta micufpa ¡ 
- Ca vecallam huañunqui ñilpam ñ ñir 


Sel: 


NES . 


i 


ES ERMO N VIL.DE A a 


dš: mo asia Eformedad, ni babel pobreza, zi plane mi cd 


eln ado, 7 feñorio: akii 0.7 do me pen cop, dera 
ada del. abla 9, 


es Saja is “5. : 
di š Huarmintam: cana za 


. pta Oria | 


pateo ñocap a 
! ñifp am ñir i 


“sea suq 0a A 


Ara) fo, r one 2042 ) 
Icomieffen a fe. volantade ds a "a 
o AYMABA. y fi guar 
H Na vea mitan sah 
ñafla,autiña, huaccha bacaña , carifi 
 ña,achachiraña,hihuaña I | 
Hupaha ce a % 


: «pi YPnu was Dali, mia 
q haqnacana auqlf; 
cua 


MYŠTERIOSDELAPE _.. Q 


y fquardaran estemandamientode Dios , no fapieran de males nide trabajos 
iplmarieran, Subiendo eflo el Demonio, enemigo de Dios, yreniendo embidia ` 
alhombre; bafcocomo engañarlos,y destruyrl os.T tomando fa ura de Jierpe habia 
con uueftra madre Ena,diZ iendole, que fi comia la fruta de aquel árbol que Dias 
de mandara,que no cornicjje. feria luego como Dios, y fa briajde todo,y que por efe: 
Dios Je lo ama prohibido, porque no fuefJen como el. Mirad la mentira, y malicia 
del Diabla como e; padre detodaslas mentiras, y como fiempre bufia,cono echar 


a perder al hombre Nuefra madre creyo(que no deniera lala fierpe, y tem0, 7002, 


eso la frota, ` EN 0 
e QVICHY A. o AA M:A R A, 


E š 


eh; ç is kh ESP 9225 ; ; Ls e z NDA 
Paycuaari, DIO SP Acaycamaz DIOSNA act 'aíqui aropa húptl 
chicofcan fimiota huacaychanman — maca huacaychafpana, hanipitaqui 
'carcan, manam laycuyra facari- fsiña, carifsiña:, hihuañafa haquiís 
«cuyta, huañoytapas tarinmanchu “' panti.Diolnaaucapa copayulca, am 
sarcan.D TO S P A agan qupayri, “ha cufsinihaq ácha afgchata vía 
runala chica allinea,chica cufsiofla — foimpiáchal laquilss:áutwa;3t hara 
Sxicudpa, anchapunim puticurcan;lla quié hiqfsiráuina.ehicqfsifsinfea ca 
quicurcan: hinameana chiqcuc fon. ` mi[api haquerollulla ato churaha, 

“eo calpa, ymanam cay runaftabu.  hucharo hirpantaba, chuymapafe 
cechallichucifac, fencóta buecilicachi ` yancachaha Aafsinfana Y c fa punis 
 flae-ñifpa pituijcacharcan, hinam hua afsirohama tucufsina Euatayc 
—machacuay tuculpa EV Amaman — faroacahamaa rolsina,vcacócana 
'chidla rimachircao ñifpa,Chay ha- hachupa DA O S'A NA hanimatica 
ebaprarontaDiolpa ama micunqui “hataci larapajichalmicabata vesca 
¡chu ñifcanta micóqui,chayea Dios 'veapacivaguipi Dioshama cancaha 
“hinam cangunjancha amauram can tajancha amauta ancha yatici Diof 
$quí. Dinica, ama ñocahiva Diof. ca pacta mancalsina nahanra Dios 
cebu caca Mipam, ama micoquichu eu nfpanafalsiaspi hani mancatata 


“Bifluarcandni, Iticoychic,churiicana, ` tifaeanana A cahamapieupayunə ` 


aticapia qupaypa iloWlacufcinta, pay aropacancana. Vhama yocanaca?, 
csmiari, Mulacuyta ñaupaclla paca» -“gupayuna aca ancha vancas Hulla 


usichiecao:fan acunadtapas yma hu. aropa, Hupacay¿caHullaaro hagr 


ebahuoan raycaflac ñ fpavco pacha, -:cancalsimor viñayo husollichio e 
(mau po Tayraminan.Eua mámáo- smanea pacharoris pasratra to ua 
Tehicri . Checantaci uan mipdn tayeiacachocaca aros talstaspi, 
` eupaymichacoay tacucpaimista afsirohamavñafid unpaynia aro 
Uyñirean vila ta chay hachap Pru a valana > yafafsinfza ra ¿ocanə 
ka, háyhuarifpa naqcarcaqy > Y Bachupa apàcana mancaráquina, 

bl Adam + Els. — Adam 


SEPA v 


ASK SA 


Do: 


` 


> gdiodellas fy 


x `: manta#Chay-huchanraycuma a 
x + ñocanchic 


della contra el 


“becho,vinocótra ellos,) 829 
5 bre,y pobreza, y enfermeda 


chorincunamampas.pu= 
ric.Capac D LO SR I,chay 

manta ancham. piñacur- 
nat cchus, y, piñacúmá,. 
jaquen DIOSP A fim. 


: aucan çupaypa fiminta yupaycha 


- canmanta?Cha raycum,quadia au- 


cattahina ci 
cpac, allpariepac,. 


chamanta,ñacaricp 

yaricacpac, huaccha cacpac,opcoc- 
¿pac , nanacpac, huañucpac huan. 
 Tucuymantari animantam checá- 
. pi queçacharcš,əracianta, callpára 

ymaymana çumac cofcamtahuámi 
 Aaranarcano + ! 


- mancama, 


y cuy. ñacaypas chaya- 


ta pipachalcanmanta,DLO SPA 


can chay cufsipa- 


Ñocé : 


36) 


« Etahanim 


$ 


aca. 


 canacpafa 2 
. mutañalaraqut mut 
__. Diofca vca huchalay 


|  pifsie4nina: acanacaca- anchahuay- 


a bl 1 t: N. 


a a 


14 


A A 


_ llutaha ca ncafsinfa, anchahua huac 
-Mifsi, quiuifsirt aucafa tucupifqui, 


Salsimpi mutuyaha Íana, V cfatpi, 
- Dios,aca panti haqca auca lútata tu 
cu,na afquichiripa haytafsimpi,çu- 
: payuaucaharo chuyma tuco,falsim 
- pi,Parayfota carcuna,carcuísinfca 
- autiñaro; uifsiñaroshuacchaha- 
- cañacaro,vluñaro, bihuañarola ha 
látañapatag fana.Collanatfca hupa 
«mac ¿animanacpahuaicha yicacha 
ta cácana; Diofapiña vca animanac 
paro churatapa graciapa,ancha qu 
mir; cancañapala aparácana» : 


o 4 Bussa 


MISTERIOS DE L ABE. pa 


pa todo fu linajefuefe tenido por traydor y y condenado 8 n muerte. Pes: 274% 
y paro el peccado, y defobediencia de los primeros hombres Alam Y “E; zz: 
qomo todos maftemos en ira de Dios por aquel peccado. Mas, o Señor, mia que 
_erespiadofo: sira que el hombrees bechara ty a: como permitiras,que fe pierda 


la obra que ta heziltea. teymagzen,y femejanca? Hermanos mios muy amados , 


x “endo “Dios al hombre,y a ae|lerrado;y lleno de trabajos, ymi ferias: y al Demonio 
DH) contento de nuebbros males, y MAY viftoriofo,por que anta prenalefcsdo ¿ira 
él ¿mandamiento de DI OS, dixo nue[bro Diosentre A bien ; 1% n ave el 
_ hombre aja peccado x) 90 merezca perdon, 


ban € 


ha Q VICH V A. A 


. 


Ñ Oa ofis churin, cuna mira ynincu: 
- nactapasaucap churin ñifpam hina: 
_ paétac huañucpaétac ñihuarcachic.* 
-Ricaychic arí, huchaca cay hinam 
yayanchic Adamta mamanchic Eua 
La raycurcan.Chayraycuav tucuy ' 


runacuna Diofpa chienipan caichic' 


chay machunchicpa huchan 2pàra- 
yalcam. pacarimunchic.Ychaca, As 
capac yayay, Dios huacokay cuyas 


ari cáqui, runaca campa rurolcay ' 
guia camalcayquim.Cápa ricchay ' 


nijquiman , vnanchayquiman ruraf 


cayquiétaca,hinallacho vçsucuchum 


, paschincacuchúpas ñiaq,Ricoychic 
art, churijenna, Diofninchicca ra 


naa ña 'carcufca&@taricufpa,ymay | 
mana ñacaricuy picaucadtaricofpa, 


—qupaytari runap mana allijnioman- 

ca Diofpa liminta pampachachifean 

"manta ancha culsicuéta,ichaapuf- 
l cachaéta ricufpam,quiquin fonco- 
a Ma mpi nircá. Nachari runa hucha 

; hala , panachay husbamá 

ta mana pampachay 

pac camachu 
carcan; 


ycha 


⁄ pero 
Y M A RA 


RO 


Eipiadicana da do a siqüucakai 


riacpala auca haque hama bibuaña 
taquí fararaquipi cancaranas V ña. 
pifcanva, yócanacay, camifapi aca 
yancá hucha auquilía Adam Eva ta 
yeah buaclifana. Aca la ycopica- 


que haquenaca Diofna cheenitapa 


cancàtama,vca achachinácalía hua 
chapamprcañuchárayuritana. Mas 
afca, Ah,capaca apu, huacchacoyri 
Dios humapiña buacchanaca Cova 
paírita,h umaraquipi baquebaca 1 
rata yariarágra: inpaci,yancafa ha 
¿phibuspa,vcupa,lafsin lama. Hu. 
man Vnanchamaro luráta haqueti 


viñayaragchacanit Ah, yocanacáy; 


yfapitara. Dios apullaca carcuta ha 
quenacaancha taquelsiri ancha mu 
tarivñafsina,haquenayáca tucaul= 
pata hucharo halantauipata gupa- 
yunaca ácha cufsifsiri vnalsinrag pi 
chuy mápaña aca hama fana. Niaca 
hague huchachafsi, paña halla hu- 
chapa laycu hani Pp. a 
quiti: 


FE maaíça 


= 


-— .. 


— 
— ——— a 


di —SURMON VI, DELOS 0 Ml 
pero por mihóra,y.pord foypiadofo, yo le-quierotibrar, y bolaelle dos bienes que 


ARAN 
7 


teniayy mwucnos mas:y para ejtoembiare al 2 ndo,a mier ico bio Diosuerdadero: 
coso yo, y haler fz ha bembrecomo Adam,y [era mepotedienteamidolanad e 
) padecera esuchos trabajos, y ?uanerte por los hobres.y conestoel hombre quedara. 


remeaiado , y el Demonio [era confundido, y wencido, y yo ferebongadoy faldre. 
con victoria, Eltodixo Dios. Par que los hombres andanan triftes. yaffligidos,. 
sompadeciendo/e dello; emsbioles con fas Angeles aËke recanio,y anto, PPU 


Y CAY ds 


«y chaca foca capac Diofpa yupay 
jjraycum,huacchaycuyacfóco cal 
«¿Ayraycum runa @a quilpichijea ma 
hani,yma hayca chincachifcncanca 
qhencunaélari, ashuan yalliqueyo 
tam cupuyta munani. Caypac- 
Ami ñocap capay chorijra ñocahina 
Checan Diofta cay pachaman cacha 
amuífac, Cay pachapim rupa tucíica 
Adam hina checan runam canca. 
Carrachilcay timijrari loncoy cama 


huacaychanca,Caytacmirunacuna 
 Taycu ñacaymana caucanca huañü ` 


cápas:binafpam runaéta quifpichin ` 


ca:cupaytarlatinca:ocariyupay- 


haíca caflac anchatac culsicuffac. 


Cay caytam Diolninchic ñircan, 


Runacnnaétari,chica huacaóta puti fsiha,Acapi Dios apufla chuymápa - 


, «aa lana-Hupa Diofafca haquenaca: 


¿£tallaquiéta facaricuÉta ricufpam 
cuyacue.fonco calpa cuyapa 
A Yyarcan. Chayraycym 
- Angelsincunahuan 
S Say fimióta ca 
chamurcan ETS 
pa 


43 u tš 


E para: 


* 


AYMARA. 
Amaafca napi camaflahalaycu;huac 
chacoyri cançañaha laycuía haque 
quilpiyaha,cunamana afqui chaca- 
Bipala, vcata hila afquifa churara, _ 
«Quihapi.Acataquipiinaynióta yoca ` 
¡ha,nahamia checa Dios canquirivea. 
Vvraquero quitaniha, Vea vraquente 
ca haqnaca laycupi hequetuerni, , 
Adamhama checa -haque cancani 
Narafa altiri chupmanifsimpr -taq ` 
.camachita aronacahachuymahaca:. 
ana huacaychani. Ruparaquipi ha= ` 
quenaca laycu ancha «aquilsifsina. ` 
hacani, ancha.murufsinfa hihuàni. + 
V cfafsimpi haquenaca Quifpiyani: . ` 
yancaçupayucaatita cancapi:nafca + ` 
hampatita cancaha,a ncharag-cufsi ; 


ancha llaquifsiri, taquifsiri,hachiri=. ` 
Lavñafsiua huacehacóprichuymar o ` 
 pampi cuyapáyana.Vealaycu.  - 
p 1A ngelnacpampi :h aque. 287.2 
a hacaro aca mocla — 

_ Aro ylapayáninan — — 
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; ESA ven S 
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PSI UMYSTERTOS DELE. 


paraque tuvieflencfperága,y confuelo,y pujieJrn Púcoragomenolbgode Dios qué 
vañía de venir al mundo para fu <cimedso. Ejto fmpreronniejtros Primeros pad? a 


$e 


y afss fe bolmieron a Dios, haZiendo penitenciads fa peecado;ypidiendo fer perdo= 
do spor aquel que auiadevenir efalnar el mundo,T. defde eto aces: fiempre 


veo enel mando bombresjujtos, y jantbos, yamigos de Did; que efpeya qe) 
promejfa de Dios:Y. añ que buno muchos peccadores,pero tio fe olnido Dios delopra: 
- querido: Paffaron pues un figlo,y otro, y muchos figlase : 


- 


S QYICH VA 


- amiaanehaca laquincachurónapó- 


S eunashuacchaycunañocam-capay” 


. ehurijta, payoncadta quifpichiepac 
ehay vrapachaman cachamullac, . 
- Paymas Tuyaeufpallatacuy foncó=" 


huan mananca huayllunea ñircan,- 
Cay Gmittam callaric maehunchic ° 


- payanchicpas vyarirtá: vyarifpam 
- Dioliman cutiricuréeancu: chay hu-- 
 chamantiripenirenciadtarúrarcan 


cu. Tofu Chriftorçapay churijqui ca * 


— chapumuftayqui ñifcayqui ráycu=— 
uchayta camayrá pampacha=- 
° pullahuay ñilpaty Diofla-muchay * 


aha 


ene carcancu. Chaymanta pacham : 


 Dioíman foncofanétocona caypa-? 
S chapicayta callarireanco chaycu- 


mari Diofpa churinta fuyafpamcatt 


S gaccarcanco.Panachay pacha runa * 


cuna htichacapa captimpas,mana:* 
tacmi colcayquichicmi ñilcantaca > 


E 
1 avi huc paeharac,hue pacharacyach= * 
S capasharac pallircanens ° 


y 


Y 
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 Diofniachic concarcarichu. Hinam * ` 
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US ANAIS A oo cy 
Hanihaqueñacabarancháca laquta: 
Ísinici-Napi maynita y ocahe, húpa? 


nácania quifpijripataqui vea vrágue” 


ro gtaniha.Hupanacaflca hupa may" 


niéta quifpijriparo“checa*chuiyma' 


mifsina,ancha huáyllupa, ancharas' 
qui huanquilcapa.” Aca aropi'pand' 


- achachinacala> chachata “marmifa : 


ylapana.Yfapafsinfca Diofaró acto” 
quiptana, ancha collana peniten=* 


- claraquilirana;huchpata ancha lla: pe 
quilsiñsin, aca nanacan quilpijtihá? 


mayniéta yocama'layco huchañia” 
pampacharapita Talsinfa. Vearpad” 


-—chahua aca vráquena Diolarochuy” ` 

- manifantio haquenaca Diofana ac ° 

- Matanacpa viñaya cáncanaVeána 
cafcahaquenácana quifpijripaDiof > ` 
nayocfa huáquilcalsimpi haquiri* 

_cáncada. Pañàfa halla veipachana»! 


ancha acca,yanca huchachalsici ha > 


quenaca eancápifcana;hañipunihua : 
churamamapi favipa Diofaffa ars - 


matauinti. Vcfapipataca marata ` 
+ pataca matara, haya patacamara 
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š “SER MO IN VI DE Los 


; E e NOE; jencuyotiempovitoel dilunio , queanego. todo elmsundopor bos grans 
des pescados, Lote N Es Ey Sstgos,y augeresfe faluaron enel arcas! ge A 
BRAHAM varon fantto, queoffrefíio a, bgt y ADIOS no lecfora 
le facrificara e en benra de D 10 Sa gisien D] O 8 prometio que vernia ere 
jes ¿Emeról 1SA 4, Cy £ A C O Bsde.dode tomo*“DIOScl. pueblo. del SR AEL, 
que! le Lertiay era fa, uka e, Aspe comodas as PRTAS DACIONES del mundo, 


ei u A? 
ey 1H v A. 


73 N OE hata apul- 
uinchic caUrarcan:pay caugaptin- 
mi Diofaiachic. rabaconap hachan 
saysu haconllocladia. cachamurcá, 
ehayllocllam tucuy] hinantin runas, 
cunaéta aparircan,yacu cincaypim; 


MHapan huañurcan.N.O E,cburincu- 


na,buarmincunallahuanmi buchoa. 


AENA 


` pupi; quiípimurcan. Chaymantam, 


hucfanéto. ABR A BA M futioç' 
carcan;paymi: churinta Diof, pa imi 
tayupaychacue cafpa hyañ achulac. 
Dnircan Diefman: cocuflae ñircan: ma, 
na Dios,ama ñinmá, 'huañuc hinmá. 
punim carcá,Chay. hinafcámantam . 
Diolniothic: cuísicufpalla. Mircam,: 
campa. miraynij ijquim Telu chrifto , 
canca,iircan. Chay Santtop catequé . 
mí MHaac(ucioo,! A/C O D futjoc, y£: 
cay lanétocatcácu, chaycunap chu. 


llagtampac uy umpas payta mucha , 
quempacacllarcá, pa ma. 
dunas: huacabta sphascl: 


¿parcá: Diolta buaqui. N 


YP anl, smanasicch 0: 


y ANA 


¿E NU, ANA 139 cal 


A Y M A B A. 

Vea pachahua fanéto N Q E cánca- 
na. Hupa hagpanahua Dios apufía 
ca haquenacana huchapa laycn-has 
ha lloclla quitarina. Vea losa, 
hua taque haquenaca hihuá váyanas 
Moclla. humanahua: “baclacataata 

cancapifcana.Quimqacallcobaque 


qui N OE, yocanacpa,manminacpa | 


pila maya bacha,huámpunaquipi 


pifcana:vcatlca mayni fantto Abra, y 
há lutinicáncana.HupabuaDiolaro 
 chuymanífsina,aropa ancha yupay; ` 
chafsina llaac futintyocpa hihua, ` 
yahafana,Diofaro churalsiñapatas, h 
_qui, hani Dios hani hihnayamti fas; 
Soinfalpana, hihuayafpanahua; Veas 
laycupi Diosapullaca cufsichayma: 
hupa Abraham yñabsio, human! 


mirañamanahua: haquenacanquilio 


pijripa cancani falsinfana. Acá lanos 


ríncuaaCtam, mira ynincanaStam, ` .  Ctona harquiripahna IS AAC 


IACOB cáncana.Acal. A C' OB. 


fan£tona yocanacpahua,alchi napa 
, huaDiofana! baqnacpaymarcaj 
yupacancañataqui: aclara cáncanas a 


4, f ` 4 


Vea haquenazalca habipihnaca bás. 


pintados) $Una, hina. " ari patiri cancanti, yacapa haque hua- 


ca hrampatisinacahama, : 
Ps Ycha 


83 


x MYSTERIOS DELA FE 


. jue aneps de faber,que efeogio Dios vn pueblo donde fuelfe cono/cido: y a esEt 
lo de Ifrael manifeito Jus fecretos, Enc/fte pueblo fueron muchos jujjos, ) fat 


¡¿os.Eue Aday fan varió fantto,a quien Dios dia la ley por une Angel Fue DAVID 


Rey, y Propbesa,de cuyo linaje vino C H R IST O.Fnerootros muchos fanthos , 


ja fos padres y prophetas y Los quales todos anzncianan al pueblo, como aria de 
_ ¿wenir el Redemptor alibrarlos.Y todos estosjustos morian: conclaefperanga, y ` 


: des 


QUICHVA. 


-Chayallin llaña@tam Diofninchie 
—acllacureav,paymanmi riccichiccur 
- 6an,chayrunacunamantacmifoncó 
 samaftararcan. Cay ¡laéta runamá 
tam ancha achea fanétocuna pacari 
_murcá,Diofmifoncocama.M oyen 
_Íntiocmi, hucnincarcá. Paymámi 


- tacachamurcan,tonacuna huacay- 
- €hancampac. Chaymantam Dauid 
- futioc capac Rey Prophera earcá: 
x cá.Huaquiain machunchiccunapas, 
—Prophetacunapas earcancum:lla- 


- Villacmi carcancu.Chay fanéto eu- 
nar lefu Chrittotta fuyachealcam: 


x Churinta fuyachcac carcácu:pay ha 
- mufpa ehay harcalea cafcanmanta 


 hanacpachap puncuntaquicharipú 


cháraycumátá arivich= 


A carayalca carcan. 


-Diofninchic hue Angelhuan fimin- 


- pavpa mirayninmilefu Chrilto car ` 


pampas runaeunamanle(u Chrifto 
02 “` . . Ra : 
- quilpichiquencunap hamuncaata 


pim huañoc earcácu:hnañufparihue 
- huatay huacihinamanmi rig carcan 
-  6u:chaypim lefu Chrifto Diofpa ` 
- payeunaéta pullarcomuncampac, 


campac, callaric machúchicpahu- ` 


quan aun lugar coma carcel, balta que los vinieffe afacar el byo de“Dios,ylesebró 
efec cielo,que por el peccado de los primeras hombres cftamacerrado. ` i 


Ychalca yfapita. Dios apuflabua, ` 
aca alquihaquenaca vñatitipaham 
patiripa marcapacancañataquitacila 
Asitávina. AcanacaropiDiosancha ` 
collana aronáca yatichana.Vealíra - 
el haquenacatpi acca lanélonaca 


'Dioíaro chuymaninaca yurínina,pa 


carínina.Maynipahua fantio Moy ` 
(ea cancana.Acaropi Dios apulla 
mayni Angelampi:camachitararo= ` 
A pahaq nenacahyaciyciaña pataqui 
quitanina.Vcatga' maynifancto ca. ` 
paca apa Rey Dauid tumi: Diofna 
prophetapa cáncanathupata miriri 
hua leíu Chriflo Diosapafla cánca ` 
na.Yacapa fanQonaca Prophetana — 
ea Diolaro chuymaniuacafaalloca, ` 
—raquipi cancana; Acanacafca taque 
- pahua haduacaro lefuxfo qípilris 
ffana hutañapa yatichana. Vcaflan= ° 
¿tonacafa tagpahua aca lefu xfo 
 apulla huágfcafsina hihuapifcánas 


hihuafsinfca mácapacha limbo futi 
_niro huata vtahama caquiriro má- 
'tiripisaana, Veanica lefuxfona hu 
.panaca irpfunifina gÍpirijeag cufsi 
hutañapa huágícapifcana.Haracpa 
ghana púcupanayra achachinacalla 
«na huchapa laycupi iftaraca cácana 
ES > EE 3 Í 


— 


ye 


Final 


fu palabra da nada, 


pim runa tucurcan,pay llumpaclla 


Hhuchayocmi. Paymi ñocanchicray chata huahuapahpa 
cu cruzpihuañurcan,yahuarjnta hi — <ini Diofna.yocpa checa Dios, hi | 


o Dios hu facmantafimi 


SERMON VI-DELOS: 00 


Finalmente aniendo pallado.cinco mill años Aefd e ge el ma ndo JEciio,vino del 
cielo a lz tierra el bio de Diospara [aluaraloshombres, haziendofe hombre en 


- 3 hi 5034. ? x Š Y ifa. epi) e “PAY tl ya A Y dy ERE pr 
Las entrañas de vna doncella parifsima llamada Maria en Nazareth pueblo de 


Afraclla qual concibio fía varon, y pariofia dolar ,y corrupcion: Elle lesu Christo 
hijo de Dios hecho hombrecomo nofotros fín peccado , que maria derramto Ju 
Jangreen la cruz, y re[ufeito al tercero dia de donsingo, y firbio a tos cielos, como 
¿05 dixe en otra feemon Demancra que el que es uncstro Criador,bazitdonos com 


í 
YUY UÑ 
` À 13 NM 
yy) 34 $EXS 
< 


del, 


h Vaya RA 


2 E o ad AS E PR > Mu ies RA De ES - 
- ¿Flinam cana pichcahuaranca huata.  Velapunipi 2ca pacha callaramipa- 
- yalliptin,caypacha ricovifcanmára, ` ta pifca hachu mara yallipana, 


-Jefú Chritto Diofpa ehurin,caypa- bayocpaharácpachatasca vra 
¿chaman cucuy hinantin runacuna= 1 laca quilpiañ 
. £ta.quilpichic hamurcan.Huc huar : 

mi Sanéta Maria futiocpaviczam. 


: vitgenca ptin.Vazareth Íutios, Vra 
«el quiti lla€tapi.Chay feñoram Toíu 


-Chriftoñta.Viccampichichuyarcá, cana. Aca Señora h allahanibuacha- ` 


x 


- | manam ,ca rimantachu : paycacmi  chatti Spiritulanétocpi Diofna yoc :N 
—huacharciviñay virgé calpa,mana  pahapitana, hapitafsinfca ñañatun ` 
¿poni asllapas huacllicufpa.Jefu Chi «ca pacüita yocachana viñaya cheça ` 
Sto Dipfninchicri , ñocanchic hina —vifgécancalsin,hanicataquilabnac ` 


«checan runam ,ychaca mana puni lifsifsina. Aca fan@a Mariana yoca 


¿harcan:huañolcanmantari quimgá — fTanacahama checa ha que, maalca 


. minpáchau domingopim cauçarim — 'hanihua huchaniti. Pupahya hiuffa ` 
| purcancñacançarimpufpam hanac — nacalaycu crúzana híbuana,vilapa 


pachaman vichayripurcan.Caytaca ` huarana,hihuatapatfca quimça vra 
; nam hue cunacu[caspi vilarcayqui na demingena hacatátcana nia! 
hic. Hinam ari pay quiquin — ` catacafsinica hara mí 


—Mlaohuao ruraquen 
Shic,camaquen 
chic, ` 


í 


l: 


I 


' 
y 


x 
i 


effes Mies ejem y 
denueftros padres, y de t 
camos falmos. Creeys et 
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elite calfario hueh ama 


' eahuampasquilpichiquenchic. Gra: 
 Çianta,yanapaynintahuan hanacpa- 


1 Tijcuna;cay Iefu Chriftoman yñin=" 

- quichicchus Ricuychic paymilla-- 

pa allinijquichic ya yayquichic,a= 

y pryasichie > pay gapallanta: 

| rl aychic , -viñaypac 

pS 2 5 san o La 
Print Aaa de tdi OA 


A P'YPT 


<a, Muchácbicmácahuá, ñacaymá- 


an rincanc bicpac coquéchic;Chu: 


is Kas na da, ae peccado, y maldicion 
nmestrospercados,y. dandonos Jugraciay 
eHUESVUCHRISTO bos mios! 
e estodo omefirobien, y ade ro e 5), e eLad x” 23 an “4, aa atabad lo 
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huparaquipi eos esqui Hg 


A 


papiña vca nayrairi yátea huchata: 


_ Dayraa chachinác (lana taqueta cam 


cañapatía qui fpijltana;huparagpi* 
graciapayanapañapíá churifto ha: 


racpacharo mañallataqui, Humana” | 


caca(yocanacay)aca lefu: Chrifto 
Diosapuffato yaftacit Víama. Aca 
lefa Chriltopiña humanacan: taque 
afquima auquima,tatama apuma. 
fa.Hupaquihamparipifcama,hupa: 
roqui chuyma cancapilcama viñas 
de Sruima.4. MEN. 
2: 


se 


Ser 
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. étapas calyarichiéta ricufpa, hua- 


Shar 


TYNA PACHACA Jefa 
$ Chrifto checa Diofna yocpa 
. Dios anquilla acavráquena 

Jarálsina Diotna 4ropa haracpachá 
xo maña cágla haquenacaro inicálói 
Ma yatiana : vcapachahua Judea 
imarcani haquenaca alloca hnpa 
harcapífcana.Jefu Chrifto apuflaca 
veapacha acca milagronacapilšra, 


¡ER 
`< 


- na,aropampiraquipi vílorinaca cu. 
_maratayana , huycunaca vñayana, 
—hipirinaca hacatatáyana,bupalaan 
_Cchalfanéto hacañápi bácana ,ácha 

mocía huymani,ancha munitiapu 


hua cáncana. Aca aca vñafsimpihu 
panacaca lefu Chrifte harcaña ama 
huapifcana,taque cuna cauguipaía Š 
vtapafa,vila macinacpala,cochoma 
cinacpaía haytafsina hipava chuy- 
ma apiriaropa plapaña , yatifiñala 
AOS as 
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e e 
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AF CEA 


fegio, Sn 20 cl foñor Lol ; 


Bos, que fo lama fan P. E D Ë O, al qual dio las Danes del eielo.Y defpues de 


 Qyicnv A 


MI 


c allii runac unamantam ¿chú ca 
` yfcaynio@a, Apoítol ñilcacunacta 
“acllarcan Payeunap yuy aquempac. 
- micanaS.Pedro Apoftolta cama- 
-— ehircan:paymanen,hanacpacha pú 


Tela Chriito Diolninchic,q mçahua 
“tacama paycunaman Diopa fimia 

- tayachachircan. Quepámanmi,au- 
- sancunap. maquinman cirpa cafca 
«catcáyhbinantin ruracunap hochan» 
- ghic,camanchicraycum,anchañaca 
 ricuy huañuyta cruzpi huañurcan. 
- Huañufcaomaotari,quimeannin pú 
-chaupi ancha collaná cufsicuynioc 
° caugarimpulpá,paycunaman achca 
ho acia facilla ricu riparcan, tabita chú 
S cñ punchaucamam Paycunamátac 
mi mi eallpanta corcan,hinantin runa- 


gampa, llapa chriftianocuna Diof 
——mánquifpijta mubaccunap apum- 
pac; camachiguquépac huchácuna- 
Ela pipachapuquépac cupayeuna 
Capas aticpac,tucuy hinantin runa 
- Gunap yuyaquen ,  huacaychaquen 
| sancammpac huan. 

a Cha 


sa Maviéta chafquichircan. Hinam , 


-——gunacta cunancampac, yachachin- I 


mentes: enfeñado tres años qe predico, fue entregado:y padelcio muerte muy cru- 
“ei (por. todos les hembres)en. la creZ:y auiedo reja alertado altercero dio gloriofe, l; ON 
parecio. muchas. vezes por efpacio de quarenta dias.Y holes fu poder y virtud par UU 
ra person en todo el mando fa palabra, para regir atodos los hombres que fe ha 

Len chrifuanos,y quscren fer falmos,para perdonalles 2odos fas pecados, y para ve 
0% el aia 4 todoslos o para f a es de todo el mundo, OR 
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AÑ SS 
¡Aca ida haque harquirinacpae A 
tunca pani Apoftol futinicama des 
Mana. Hapanacana taque xfiano 

- macaníacollana camachiriparaqui 


ca (¿Pedro Apoltol camáchina:hu- 
pa fane Pedrorohua haracpacha 
púcunalllauepa catúyana.Iefu Chrá 


fto apullafca acanacaro ¡vicáfsina 
-QuÍMEa. marapucafa yatichálsina, 
a aucanácpana amparaparocatuyáta 
cánsana,taque haquenaca laycuras 


qui ancha mutufsina crózana hihua 
na,Hihuatapatica quimça vrunaan 
«hacollana eulsiquillponi hacatata 


- Ásimpi hupanacaro haya cuticanag 
vhñalsitávina puísicunea yrucama, 


'Aca Apoltolnacparoraqoipitaque 


u pofsiluyohaquenacaro Diofnaàro 
pa yatichañapataqui,Diofaro quif> 


piha fafsin chriftiano tucurinaca 


| algcamachiñapataqui,chriftianona 
canatad huchanacpa pampachaña, 


pataqui, yáca çupayu Atiñapata- 


 qui,taq haqnácanaapunacpa canca 
ñapataquila,. quicpa lefu Chrifo 


chamapa chúrana. 


sP. | 


¡pal ( Incipales, que f a . 
ole y) por cabeca y y fuperior delos, y de todos los chrifFsanos,a Uno de 


Y, 


emersa 
' "a q VNS Wir, 
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I AL SERMON VI DE LOS 


| AA 39 | 
x Eftos «Apofroles defbues de fubidos alos eielas,con otros michos difeipulos recibie ` 
al ron el Spirit fantto en Hierafalem,que vino fobre ellos del caela, en figura de va 
If Juego my poderofo y muy amorofo.T 4ef4ealli fz partsevon'a predicar la palab rá 
| _ de Diospor elmundo uninerfo,y con fvida [antka , y obrasmaranillofas , fiendo 
ellos pobres, y defpreciados conmirtieron a la ley de Dios a muchos fabios,y Reyes 
7 grandesbombres.Eseron ty perfeguidos de los sralos,y dieron fg ida porlefa 
Chrifto,y por guardar [upaladra.Y este fue el p riacipio quetanola fantha Y gle 
a: que esla congregaciondelos chrsfbianos.Queerianfé amucholoschristiamosyo 
x 1. A USA | Noapo 


CC QNICHVA, CO AYMARA, 


Chay. Apoftolcun am ¿Di of; pa huag I 


nin difeipnlon ñifcacunahua niña Ëe- 


fu Chrifto hanacpachaman vichay. 


riptin,Spiritu fantofta chafquircan: 


eu Hiernfalé futioc lladapisChay ,. 


Spiritu fanttoDIOS M 1nina ran 
rachina; paycunahahuami Hápu 
Ha fayaycurca chaymátá Diofpa fi= 
minta ennacuc may ticcimuya ca 


 Iapastircicu.Panahuacchalla, yá. 


ca vçuc runa-hinalla cac¡carcancus. 
Lanéto caucayoinhuanca; ymayma 
ma milagrocunaruralcáhuácascapac 
cunaftapas, amantacunadtapas ,a=- 


punaftapas , Diolman cutirichireá: 


cu, Diofpa fimintachafquichircácus 
- Mana allí runacenap chicnipan,ca=- 


- tiripayafcan,quecachafcanmi caro ` 


-caneu.B má cana Ielu Chrilto Drof-- 
nin raycu, paypa fiminta huacay-. 
chalcan raycumanta huañureancos. 
Caymi fantta- Ygleliap callarijain. 
«carcan.Cay fanta. Yəleñari llapa: 
XPanocunap huñucuyaiami, Chap; 

 Ppachaca anchapunim chriftianocua- 

a suyanacuscarcans 


+ 
r 


Mani 


A — e 


Ml cuyalsipil. 


Nia:Lefu Chrilto haracpacharo mí= 
ftbpanahua aca-Apoftolnaca, yace 
pa Uifsipulonacpampicchica Hieru 
falem márcana: Spirico fanéto catu 
pilcana:HupasSpirito lanéto Diofae 
pihupanacaro collana pallchari: ni» 


- mahrama ancha chuyma apirihuta» 


na. ApoftoluzcacaniaSpiritu fanéto- 
catulsimpi,taq.hagquacaroyatichiri. 
mapífcana. Pañaballa huacchahant 
cunanihanicauquinicancapilcanas 
maafca fandto hacañapampirmila= ` 


 gro luratanacpampihua Capacana: 


ca, Amautanacazapunaca lefa Chri: ` 


ftoroyafáyana,Diofna ároparatita- ` 


yana: Hupanacaca, yáca hagnáca» 
na Q9çachátapa, alifnacnatpafa cam: 
cana:lefu: Chrifto laycupi; Evan» 
gelío lay cufampihua motúlsina his 
huapiftana;. Acabamahua fanéta: 
Y glefianacallarañ apac áncan a:Aç a 
lanéta: Valebafí ca taque chriftiznos 
nácana- tantafsiñapa, matapj ` 
ñapahua.Vcapachacachrá 
° fianouaca áchahua,. ` `” 
— hupanacapura: 


“a ab QQ = 
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NS 
ma mitófta qAqueyta í yata,cuncapa carirata, cuna mutu- 
-  wunalcanraycu rumibuáchocacha ` 
 oulca chamcalca,pinalmantupachif ; Yacapa lanétonacapipurumaro,cu 
6%, Racarichilca huañurcaneo Ata. ` niro,cocacocaro maísina,vcana ha 
pusapunamá yayculpa,chaypipeni —curaqui anchairanacafsina,ancha ta 
rar s taypachapi . gqfsifsinía hacapifcana, ant Anto» 


tenciaCta rurarcanen; 
- Diofraych ñacaricuyta muchuyta ` nio, fant Pablo hermitañohama, Ya 
x muqarcaneu, caymi Sant Antonio. + capa fangtonacapi Apoftolnacana 
Huaquiviemi Apoftolcunap cancaf . hacávipa harcaña amahnáfsina,vra 
canta catiflacñilpa hucpicamacau-  pa,cunacaugpala haytafsina huac- 
garcanco,y tucuy ymanta, haycan- chahama cochotapifsifsina S.haca- : 
 ta,huaciata,hauquencunaCta caqui ña hacapifcana,S, Francifco,S, Do. ` 
_Xilpa,caymi S, Frácilco,S.Domíigo. ' mingohama. — | 
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SERMON VHI.DE LOS 


` Vn otros que fendopadres,y mayores del pueblo convida, y dətlrina enfeñaren 


la log de Dios, coño fans AVG VS TIN, yfant MARTIN, y fans: 


eron fu.vida por Tefu Christo,como fanél a Catherina, y fantla T nes. Y agorato- 
dos eftos fantkos,que Jon innumerables,efta encl cselo gozando dever a Dios.) rue 


gan por nofotros,y fon nae [Pros abogados Y por efo los honramos, y llamamos, y t0- 


AMBROSIO uo muchas mugeres que noquifieron conocer varo, pdie 


amamos fusnombres, yrenemos fs ymagenes enla Y glefa, para que nos recuerdo ` 
>») £ 3 g “Haaa 


` efe; aza jirospadres,y macjtros: y por efo honramos jas imagenes, 


QYICHVA. 


Huaquiainmi rusaeynap. yayanhi- Y 
«macalpa,alli cauçafeanhgan, amau 
ca foncohuá, DIOSPA fiminta 


paycunatta yachachircácu. Caymt 
Sant Auguflin , Sant. Martin, Sant 
Ambrofio. Huarmi fanétacunapas 


. achcatacmi carcancu,paycunáma-. 
ma: cari@a ricciita munalpa, Jefu 
'Chriftomanancha fonco cafpa pay ` 
raya huañurcancu ,caymi fandta: - 
- Cachalina,fanétaYnes.Cunanti, cay 
-fanóto ñilcaycuna,huaquinin huará 


ea hunu hunu Sanétocenahuampas 
hanacpachapicamam ancha cuísi- 


culpa DIOSPI cayllallampi qa 
«macuncu. Pay ermamari,ñocanchie 
cunap marcanehic Diofta mucha 


puquéchic. Chayrayeum ari paycu 
naéta chica yupaychanchic,yanapa 
huay ñincbicpas,Íotintapas chafqui 
cúchiétac:magénin cuna@ari Y gle 
fiapi hatallinchie , huacaycháchic, 
paycunaéta yoyarichihuaquenchie 


| sembró ae 
—imagencunatta áchapun! yupay = 


ehlc, 


she 


o o 
- AYMARA. o 
Yacapa Sana onae ahua haquen aca 


hupanacaro Diofna aropayaticha- 
pífcana afqui hacavipampi,collana 


aropípifa,lane Auguftin, fant Mar 
- tin,lantAmbroliobama. Marmi San 


'naapupa camachiripa cancàfsina, 


Etanacala accaraquipi cáncana.Hu 


-spanacabua hani chachampiiquifsi-. 
na, lefu Chriftoro checa chuymani 


(sinfa hopa laycu bihuapifcana, fan 


- @a Catalina , fanóla Yneshama. 
- Ychafa, vcataque Sanétonaca hani 
hacuña, huaráca hachu hachupiha 
+ gacpichava Diofampiculsifsipifqui 
'hihuallanacataquila Diosapulflaro ` 
hampatirapilto.Vca laycupi chrifti 


anonacaca bupanaca ancha yupay- 


'chátana, Dios hápatirapitay fafsin 


fàtana:futipafa lutichalsiñalataqui 
catútana: imagenanacpa ° 


fa Ygléñana, cauqui- 
toquéía huqui di : 
 pana,ympay 
chaísita 
, mahua 


$ 
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ən lo que ellos for en fi,que fon pala,o meral,opsntara, fimo por lo Q reprefena 
nan,que eftaenel cielo. Agora (hermanos mios)tambien ay hombres menos y fan 


¡¿los.ejpecial allaenel otro mundo, de donde venimos noftroslos piracochas:que 
pan que no fomos talescomo alos, iá cəmo fueron ane/bros paffados: pero tenemos 
da mfma dotrina de lefa Coriflo,y el mifimopoder que ellos,y fiempre dura 3 38 

rara baka 18 finenlafantta Yilefa:y qa todocl osundo cono ces) figue esta dair 


made Dias, Porque aunque murieron los eApeftoler,cn fu lagar prefo Dios a los 


“Obispos,que fon padres y majorales de todos nofatras, y ellos hazer padres de mif” 


Ja, yatra: cofas may altas. 

Ar QVICHVA. 
manam cullumanta ¿ntamáca, quill 
eafca calcámantacho chayeunacta 

-yupaychanchiciychaca fanflocuna 
hanacpachapi cafta yuyarichihuas 

quenchiceafcallanmátam, muchay 


- churijcina ya; allirunacona fantto 
ilca.cantacmi.Caltilla Haét aycupi 


-racmicollananca.Manam.ñocaycu 


—paycunap cangalcanman chayayen 
<hu smañam ñanpalantto machuy. 
enhina, Diofman foncocht ñocayen 
cayousychacalpayconapas ñocaycú 
pas,hucquiquin leía Chridop fimió 
*alhatallicllam éaycu:huc quiqúin 
eallpayocmicaycu.Diofpa'eay fit 
ficay fantla Y glefñiapimana tücuc- 
-taimana collocmi, pacha puchucá 
'€tcamapas pachallimitvica.Cay fi2 
mictari;,ñaimay lladta quipipas vya 
oriaca, yachanchu, c atiycuca ma.Pa 
ma Apoftolcuna huañurcancu, pay 
- cunaprátinyaycuemiobiípocuna: 


 paycuná llapáchicpayayáchic hua 
 saychaquéchic > paycunatacmi pas 
deeconaGa,milladaruracpacSarer 

Y y a en 


| dote gaypac vnáchahuáco,ymahay 
ca allincanadtapas ruranca,  ' ` ` 
0 


idea Sanéto 


cum hic; ya paychanchic. Cunan, 


¿e "p en 


cavtqui.Pañala halla nanaca hapa 
nacaná afquéhacataparo háni purit 
ti, haniraquinayralandionacihama 
Diofáro chuyma cancattizmaaica 
hupañácala, nanácafa quicpa Tefu 
Chriltoro yafarpi,quicpana Enano 
geliopala'catuepis quicpana chama 
pa chápcalsitpi. 18 $ V S aphílana 
Evageliopaca viñayataquipiquicpa 
quiaca pacha tuculsiñacama land 
Vgleliána caocani.Niapicauqui to- 
quenía aca collaria aro” haquenaca 


yatápilqui,yafolsibía caturaquipifo 


qui. *añáfa halla Apoltolnaca hi- 
haapifcana:maalía hupañacalanti 
hua Obiíponacavfcuracama canca- 
pil. qui,taqué chrittianonácana apu- 
nacpa, yatichirivacha cancañapata 
qui.AÁca Obilponacapi Sacerdote 
m:fsiri padre vnáchapilq.cuna cang 
la áchacollanalurañanaca lurapiíq. 


CIO 
x NE ° A A poft, 


——— A ir 


ja Gr cti 


>] s. - id Sm 
EIA š EAS AS WPW Ë 
ESTA an 


E 'SERMONYIILDE LOS: 0 i 
Yen lugar de fant'P Ë D R O que fas principe de los e 2fpoftoles,febaede el Pa 
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As 


fant PEDRO Apoftol cunap.cama-- 
chicuquentanm cana lane P. E D R O- 
Romapi cac ña. catin, paymillapa: 
ehriftianocunap. -yayanchic ,, pay" 
rantintahina yupaychallun..Pa pai: 
hanacpacha laviétah asallin, hua. 
cayclian. Cay fanttoP AD R Ep 

'à 
ña yupaychaétam cama herege ñin. 
chic, DIOSPA: aucan ñinchic; 
mana chriftiano -calpatac, chriltia» 


- nom caniñijcachan. IESV.Chriftop' 


aucan calpatac. lullay.camayos 
capa NS Loi ca 
nanacii caypachapi carcanco, cu. 
nancamapagancha achcatacmi can. 
su. Chaycan heregecuna hamuí= 
pa DIOSBA; ñanninta: yas. , 
chachifcayquivnanchachif' 
- £ayquichic ñifcanca,. 
sapungche.Padre= 
_lantto Ro. 
api, 


1h, ho 


chifcanta mana cateóta, ma» 


vinierenejtos, Jdixeren que os en feñará 


el caminode Diss) la lg de [c/u Chriftospregunsad Ü obedefcenal Padre fantto 


Apoftolnicanacollanaápupa: £.Pé 
drona látipara,hagripaca (. Padre 
R omáquiri Papa (utivipi:Hupabua 
taq Obifponácana,taq xpanonácás ` 
facapaca camachiriapopa:Hupana 
aropalcagepa Biolna aropa hama ` 
hua cathrana, huacaycharaquitana 
Ielu xfonalantipa vicariopa cane 
cauipata,Hupahua diaracpacha ás 
vi huacayehis Aca f. Padre Pápana 
aropahani yalirica, hani icaturicas 
pantanagri y ¿ca chuymani herege 
Sutinipi. Vcanaca;x Panótua fafsin 
fa, hanipi xfanoti, Icíu ehriftona 
aucapabua,haguacaro llulliri, çupá 
yuna palco aropachuriripi.Acaha 
ma y ácaheregenacaca ácha alloca: 
nayra pacha cácapifcana: Ychacae ` 
mafa cancaraghua,anchaacca, amo ` 
chayáca lulla aronicamaleluxfo 
royalsiripi cancápifcama;ychacapá 
ca chuymanipi Diofaro quinilsipila 
q.Vea heregenaca hutafsin,nanaca 
pi Diofna aropayatichapileama» 
ma; fipanca, humanacaca y lg hata 


arpa 


ela w 


—MYSTERIOS DELA FE 


yf. A queno: -Inego conocerejs enestoque fon traydores, y falfoixj panos, 3: 
qué vien? Z engañar. Bite Padre fanitoos quiere t uco y) 9 tiene per hyos. Este: 


mes mado, dos vinic/femosa enfeñaros de pte de Dios , log aueys de creer,y hazer” 


ga fer falsos: Tana quenofutros no fomos tales como nueftros antepajfados : : pero. Ñ 


¿dela ais manera foreys faluos [105.075 y obedsceys.T wsirad bias mios q el po. 


der g Diosnos dio a los padres, y Sacerdotes, no mos lo. dio pora uselbros merecimio ` 
265, mi por naefiza bendad:fino por fu gran virtud y poder;y para que fe seee, 
ed Le 70; OJeren, y obedecieren. Yaffi aro qe °. algunos padres, 

AYMARA. 4 Ho” | 


QUICHVA. 
“cayana 6 fiminta yupaycháchus, yúin 
chus, ,manachus. ManañiptincaDiof 
pa aucampac,llulla fauca chriítia- 
'nopac yupanquichic :chaycancuna 


 callullaycuflae : ñiflunquichicmi ; . 


Cay! lanéto Padre yayanchicmicá- 


cunadta ancha munafluoquichie ` 


charij ñiffunquichic, paypa cacha 
piuícimi ñocaycupas cay llacta yg 


chicman hamuyquichíc: Diofpa fi- ' 


.minta yacharcayquichicpas Diof- 


man yñincayquichicpac, hanacpa-. 
chaman quilpincayquichicpac hua. - 
Pana ñocaycu, mana ñanpalantto- 
machuycup collanan caugalcanmá ` 


chayayeucho : ychaca ñocaycuéta 
vyarihuanquichic chayca,yupay- 
chahuanquichic.chayca, qui] pinqui. 


.chiccacmi.Ricuychic churijcuna ño * 
“aaa manDiofpa calipa cofca,y ari 
mana ñocayzup camaycumátachu, 
alli caleay eumantachu: facerdotecu 


pamancoarcancu: Dios allin calpa 


.cuyacuc fonco calpam caypac ca. 
'macbihuaycu, runacuna ñocaycu- : 
éta wvyarihuac , yupaychabbac cu: 


pno quilpineampac. Chay rayerr, ¿pa 
pia reia 00 5 


CU 


Ana 


aropa yupaychiritati,yalsisicati, (A 
£fsina.Hupanacafca,hanikua vcaRo 
«mágrif.padrena aropayupaychiric 
ti, hanihua hargritti,Gpáca,vca pa ` 
chaghua yácaherege.cáciuipa vña” 
tapifcahatazacanacaca llullaha fito | 
hua,faísin fahara. Yocanacay, aca 


` Í. Padre Papafutinipihumanaca 8- ` 
chacuyapilcatama,yocanacpahama ` 
—saqui vñapilcátama. Acapi panaca ` 
_¡padrenaca acarogtanito, humana» 


earo,Diofaro yafañama hupan aro ` 
pa huacaycháñama,huparo q (piña ' 
ma,yarichañahatag.Pañafa manaea” 
hani nayra fanttonacahama,nayra ' 


aq xpanocahama hacatti : maafca 


iuicataha,yatichataha aro alg. chuy 


ma ifapaísin huacaychimana,veaca 


<hë cana qfpiñamapicácani.Vñama ' 
yocanacay, Diofnaaca collana chá 
mapa nanaca facerdotenaçaro chu 
Tatpaca,hanihua checa camanicá-” 


catahacti,haniragpi alq chriftiano' 


cácatahaeti churitána:maalca qepa 


Dios alg, ehuymani, huacchacofti, 


taQatipirifsimpi, vea collana cha; 
mapa padrena caro'churito, huma= 
naca,nanácana aroha catuísin, hua 
caychafsinla DIOSARO quilpi- 


- Ramataqui. Vechipancahalla,paña 


yacapa lacerdote padrenaca 


yan 
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alli Padrecuna, huaquinin mana. mápata,vca hanra cicpaylatapatas 
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que no fonbuenos.o.que fe enojansy que fon desbonefos,y quejuntang asno paños 
ys pore [J que movale nada la mifa que dszen,y el baptifmo que dany laconfef 
fian que ba (ey: cenellos: que fi vale, y tanto comola de losotros huenos,por virtud: 
de Lefn Chrifto,que afsilo mando .Masellos, y todos los malos chrifitanos qe ays 
que fon muchos,que os haZen mal.y das malexerpio,todos feran caftigados com. 
la ra de Dios,en fuego ererno.Por que agora, mientras dura cña vida mifera= 


ble, permite Dios que anden en fu Yglefia.embueltos malos con bueno»comoel gra. 
no conla pala enla era: per que Dios n0haZe fuergaa nadie para que fea bueno, 1; 

e t` á Sa : š vo ? 39 ti «E 4 SC > 
mas dexalo ala volantad de cada uno queesbuen Dios. ° 


a pak Y Ispa n r Cau waqa au uq E Mas, 
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manaallicaucatta, huachudta, coll, -y2nca haquici,capifsiri, Fuachuea 


queman, yma haycaman foncodta. . tucuri,culkquiro ennarclachuyma 


piñacta, ricunquichic:manam chay . ni canquiri vñapifcacashanipi vez 
raycuchu Milla rurafcan,Baprizal laycuqui,vca padrena Miflátapay. 

can,confellalcampas maña yupay. . baptizatapa, coufeflatapala anis 
Huaquin alli Sacerdotecunap rural, pr. haccuti fafsin fabataci., Alqui 
can hina, yupaycacmi EfuChriltop,, Fàdrena Millapa,baptizátapa, con: 
callpacofcanmanta,hinapac cama. fellatapalama checa hacceraqute 
chifcanmanta, Yebaca chay mana pi, lefur Chrilfopa churanipa chas 


allin chriftianocunapas ichaachca — Maafca vca yanca Padrenaca, yace 
riculcayquichic, ancha queçacha=, pa yanca chriftianonacafa queça= 
queychic mangallidta yachachiy, chirima yancachirima,yanca yati= 
quichic,llapantapas Diofmi veupa chirinacamaca Diofapi capifsifsi- ,- 
chaninapi rupachinca. Cunan cay. na mancapacha nivaro carcuni vis 
caucayninchic cancancamaca afli-. ñayamutuñapataqui.. Y ehafca cas ` 
huampas,mana allibuampas cay S.  milapiruanacólicana toncola cha 
Y glefiapi,Dios hinapac ñiptin,hua. llampi, trigoía ychumpi chacruta ` 
quillam canchic; ymanam pirvapi — canqui, vcahamaraquipi aca ta- > 
trigopas ychuntillaneac, hina lla»  qsiña hace pachana tucufsiñapa 
tacmicunanca canehic, Diofca,pay. camaafquinacafa yancanacala ace 

_ allincafpa,manam pillatapas fanéta Y gléfana,Diófanacamachit 

. ¿I cCallpamanta alli cay ñin pata,chacruta hacátana. Diosapu 
Chu fonconnranta flafca checa patachiri cancáfsina, 
No cachunñihuá  Banipiquiftirofa chamacama, afg 
ios. O Sien, cáncama, fatsio fit, chuywmapata cá 
bdo epa, afquifa afquipa,fafsimpi f, 
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| MYSTERIOS DELA FE. 
' mas al fin apartara los maños cbriftianos de los buenos, y darlesha mayor caftizo, 
: que fi fer an infieles, y meaca le conoeseran.Porque ay dia deli, qué verna 
cala fin aelmundo quandoleJw Chrifto verna a: juzgar atodos los bombres: y dara 


49. 


gloria a los buenos, y pena de yafierno a losmalos: y mscho mas ferais 


etormentados los malos chrifhianos.que conocieron a: Dios, y nole quifieron feruir 
fino offenderle.eAy de los tales quealis pareceran;donde no fe efcondera: peccado 
ninguno, y no terean remedio para fempre jamas. Masvo forros bájosmios)dad 


muchas gracias a Dios, 


”. 


pb QUICHVA. 


¿quepa púchaupim ychaca mana 8+ 
¡in xfanocunadta allicunagriáta ra: 
-grcúxa, chriftiano cafpatac mana 
chaycama Diofta firuifcámára: Dio” 
Sta mana ricciccunamátapas,alta- 
-huáracmi muchuchinca:Caypactac 


mi taripay púchau cachúñirci.Chay” 
“pachá lelu Chrifto cay pachamahá- 


pulpa lapahinátia runacunatta ta: 
Tipanca:alli chridianocunacta, pay 
spa fiminta huacaychadtá hanacpa- 
-chamá pullaípa viñaypac cufsichin- 
sa,cochochinca. Mana allicunadtá ' 
cana veupachamá carcufpa viñay- 
«pacñacarichinca.Chaypiracmi ma: 
pa Diofta ricciccunatta yallifpa,al-- 
hušámochüca; Dioftaricciccafpatac 
payta: mana yupaychafcannranta, 
mana firui[canmanta; hucha llicuy 
Jaéta yuyafcanmanta:Athac, yma' 
- Vyayocmi chaycan mana alli runa- 
cuna Diofpañauquinmá ricurinca? 
manam chaypica yma huciallam- 
pas pacalcachu' canca Manatacmi: 
quiípincampas vibaypac yachacu- 
+ puncachu.Camcunaca(churijcuna) 
—DIOST 
- suychic, 


pay 


A haycapas muchay= ` 
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E por d 
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Acapachatucufsipanca Diofapi ya 
ca chriftignomaca:afquichriftianoná: 
catá laquini.V ca yancanacaca hua ` 
ca hapatirihamapi' mancapacharo 
€arcuta canicanio: Aca taquipi china 
runa FESVWCHRISTO 
Dios apulla' taque haquirinaca hi 
nirinacía: taripiri: huecani Alqui. 
chriftianonacaro;hupanh aropa hua 
caychirinacaropiviñaya hacaña chu 
rani:yancanacato hupanaropaliani 
huacaychiriñacaroíca mancapacha 
pahuaviñayataqui mutuyani.Vca. 
nahua yanea chriftianonacaca hua 
veahampatirinacallallisin, vccam= 
pimutuni;,Diofaro haniafquichuy' 
ma cancavipata,Diofnaaropa yati' 
ricbriftianofsinfa yanca buchacha 
SsivipatarAthac,camifapi veanaca 
DioÍana hauquipana vñalsipilcani? 
Hanipiña'vcanea maya: huchapaía 
imantáta cancanici, hanifagpi quif- 
piñapafa viñayatag yatilsiniti.Hu, 
manacaca;yocanacay; D 1 O S as 
puísa hayacutila hampatipifcama: 
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05 tar Sysis 


hama 


< 
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L AA 


-«nayacacollana aropa yatichafsinra 
qpI chuymanacama canácharapitá 


y e ed deb 
Ae faltar, y fereys fi algos para 
Po a LA A 1 


AS 


A 7 
Huaccha coyri couymampiña bu 
paca vñapifcatama,S.Y glebarola yz 

-piratármana,bupiyocanacpañama 


vag. Nayra achachivacama búchpa 
"machamaca chuymapifa hayralsipi 


+Diolea humanaca acllapifcaráma 
4 


mana. Vcalaycuhalla turitata chtby 
mápi 2ca.inicataha checa azonaca 
yalapifcama. Diolna aca. aropaca 
hanipi páririti hani pallcoti;checaq 
hua:aca yáfafsier: huacaychafsinca 


—Hharacpacharopi viñayataqui cufs- 


dsiri, camalquirila. mapifcabata,, 
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SERMON 1% IX. Q NE NO. BASTA so 


da late para faluarle, y ques es menelter q qué el 


le brea en: de 


=9 2 Í 2 Fchibu afcáchitta, 


Ly gleGap yacha- 


lapas tucuy taquiac 
Lane óc sie se yíincancliccamame 
ehay  fimicunaca checa camam. 
ri;Diofca mana pá 
 tacmi. Pi imayca rupapasanimanta 


| Dioípa limintoi 


-quifpichsjta munacca ,Diolpa fimin 


huan yñincanmi. Diofca huc çapa- 
Mam tacuy yma hayca ca@a rurac: 
«ay Diofmi Yay2,Churi, Spirico fan 
Eto,quiqica períona calpam haclla 
shecan Dios, 


Icfu 


O] 


cl que -ha peccado haga penitencia:y exhorcele 
Al al: [arrepentimiento del Los peccados 


N c cH A r emt 


ma h ya sala 


I yachachilcaycunaéta taquiscfoncó 


: O D A. s las cof s hiasan, 1222 amaios) Jañene! aja Disp: fan 
grada Scriptaray por la enjedanca dela fantra Yalef;a,las bemos dere ener. 
+ firmensere, por que fon tan csertas,] aun 145 gel fer agora de dia. Porgre. 
las de Dtos que 20 paede: mertirniengañar:) af33q2alquier bombre, que 
quiere faluar Jfuazima ba de crecr la palabra ae Dios gue os he enfeand 21 CoD 
n [elo “Dios hazedor de todo: 34 4h es os Pas, ? Eb ¿es pS ts e 


10% 
AY MARA 


nm y NA CA > 
Afyuica Dios apufía 
<a Bquillcapana lan= 
e Yeleñala ya 
Teichitto, vcánacas 
] ca taque punihua. 
* turitata, checa]. 
chuymampi yalañalTa cancani, Dios. 
hani paatiricheca aropacancavipa. 
ta. Vea layco quifti canqui haquela 
Diofaro afpiha firizaca chéca collage 
na aropahua yafani. Diofaca mayni. 
çapa quipi,taque cuna cauquifa lurš 
' rizaca Diofapi Auquí,Yoca,Spi 
rico fancto , quimga per. 
fona mayniquiche ` 
ca DIOS 


—— — 


Jo x ` GD > Jefa 


o 


4 
AO 


y que Jefu Chritto dojo de Dio: verdadero fz bizo hembrepor refutros, y padefcio 


por nos redimir del peccado , yque por fla ef 
Jelperandos chriffianos; y quesingamo f p 
Jere en Tels Chrilto.Bren os acardays que es he di 


le feñor tenemos remedio y enclte creó 


Inar finofnere chrifisa n0,jcre 
ho todo esto mas largamente 


did 


Agora byos/abed,que nobajta que tengaysetta fé, y crearslo que os br dicho de. 
parte de Dios:mas es menefler lo feguado,q aborrefcazs el peccado,yos conuirtays 
a Dios con todo uneftrocorazon.Ya.os dixecomoeipeccado cra pongoña y muerte 
del alma y como enojana mucho a Dios p que el que quiers al peccado es encmigo 


de Dios yz l condenado a muerte para fiempre. 


QUVICHYVA. 


Jefu Cbrilto Diofpa churinmi cana 
ñocanchic raycu runa tucurcan mu 
churcan huchanchicmanta quifpí- 
,chihuancanchicpac. Cay lefu Chri- 
fto yayanchicraycom guifpiffa pay 
manmiChriftianocuna yñincu,pay 
manmi fuyancu, Manam pipas ma- 
na chriftizno cafpaca, mana lefu 
Chriftoman yifpaca quilpinman- 


chu. Cay tucoytá yachachircayqui 


chic, yoyaringuichiccha ari.Cunári 
churijcuna yachaychic.Manam cay, 
feeyoc calpallacho, manam Diof- 
manta yma hayca yachachifcayea 
yñifpallachu quifpinquichicraan . 
Quifpijta munafpaca ñaupacracmi 
huchata vifchunq chic çaqu€q chic 
Diolman tucuy foncoyquichic huá 
cutiricufpa. Ñam villarc ayquichic 
cayta: huchaca huañuy hampim 
animanchicpa huañunanmi, Diofta 
“ancha piñacuchicmi,huchabta 
' munacca Dio/pa aucanmi, 
viñaypacña huañacpac 
ñilcam, ñilpam cay" 
cayta ñircay 
mes 0 - Quichic. 


K “ Š š) ) 


Tapu . 


Preguts 


AYMARA: 


Tofu Chrifto Diofha checa yocpa- 


'hua hagnacalaycu haque túcuna, 
“mécuna , hihuana hihuafsanaca hu 


«Chata quilpiañapataqui.AcalES V 
«CHRISTO apuflalay cutpi quif- 


¿pltana:huparoraquipi taque chri- 
Atianonaca yafapilg , hupanraquipi 
huanquif<apilqui.leluChriftoro ha 
ai yalsiri hani chrifliano *ucutica 
hanihtua quifpioiti.Aca acapi na ya 
tichapifcalma: amacaáfsitaca halla, 
Ychalcayocanacay,acara yatipilcas 
,ma.HanipilefuChriltona checa aro. 
pa yalafsinquiti haracpacharo quif. 
pihara:marlca quilpiha fafsina hu- 
Chamara baccurpayahata tullaba= 
xa. Diofarola tag chuyma acfoniha ` 
ta. Ácaca niapi atamapilcalmo: hu 
chacatubuayei collahua aniarállana 
bihuañapa,ancha Dios capifsijripi. 
——Hucha amaniri haqueca ` 
Diofia avcapahua¡man ` 
x capacharo mañata 
qui larahua 
bu 


Yan. 
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MYSTERIO S D E.L A EE. de 


1 JA me,que es peccadopadre y como [abreyo fi eStoz en peeeado'Yo aso 


dizen pocas palabras. El que baz aquello que es conira la ley de Dios, e/ic obra 


peccano.el ¿adora las guacas:el que dacredito alos hechszeros:ol 4 hiere 0 mata 


Ju proximo: el queanda con mugeres fuera dela fuyaiel que tomalo agene,o ha 
Ze daño: el Q (rata malas palabras de otro(yen vna palabra) el que haze aotrosl 
mal que noquiere para fi. Ela eslaley de Dios fanita y jnfta,que lo que quieres 4 


A 


biagan consigo los otros, [2 hagas tú conellos. Pues quien ay de nofotros que no aja 


¡erzado may muchas vee cada dia pecamos, àl Demonio os engañas 


yas. 


I _ICVICHNAQ ” “` 


pi calcayta vnanchacullac villalla- — fafsin yatiba? Nahua veaca maya 


macinta quirichac, huoñuchicbua pala luntatiri,hu acllichiri, haque 


—ghuc huchaéta buchallicuc, hucpa ` . macipa manca cacita yanca arofsi" 

- ymanca haycantaguapuc,quegacha  ri,compiripi(maya aronqui atama 
puc, runamagiota cipcicac(huc mi?  ma)quicpatag yanca haniama hua 

_ llapi tucuyta huñupufcayquichic) tapa maynitag luriri aca acapi hu- 

+ pich runa macintá quecachan yan=" cha” hu chachafsi. Acapiña Diolna 


- cachá,chaymi hochaéta turan.Cay ` àropa ancha collana checa cufcaqui. 


sui Diofpa fimin collananpunim:” . patachirica.Cunaca nataquivca alo 


— 


“quiquíjquipac munafcayquiña ru=- qui lurarapitalpana (alfin munata, — 
- namaci¡quipacpas muñapunquitac ” vcaraquipi baqúemacimataquilu= 


- ñinmi.Pitac ma manaca huchayoc rarapihata.Y chafca hamurpayam 


sm 


-.gachhuan?viñ ; 
C saca huchallicúchic camá,. 
cupayri viñaylla llulla 
pay ahuáchicmi, hua 
teca paya huá' 
— Shicmnl, 


han: huchachafsitana, maya cutifa 
2 huch achafsitana,çupayu 
“m r H56 


Ane Cap ¿1 HG3. de 


PY ST I 
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| Ynaca'¡quitahata.Padre, cunapi 
— Etam hucha ñinqui?Ywapim hucha * huchaca? camifaraqui huchanitua” 


et Hu, paya aronquí yatichapifcamama. 
«ari, buc y(cay imillapi villaycuf- — ¿Diofna camachita áropapampachi. 
-eayquichic.Pich Diolpacamachicul” “ri haque, veapibuchachalsi huaca 
can fiainta pampachan;chaymi hu ' hampaciri,laycanácana aropa catu ' 
S scha@a ruran.. Huacacta muchac,, si,haque macipa hibuáyri,quirichi- 
ovmucunap fimintayupaychac.runa”  ri,huachuca tucu ri,maynina cuna. ` 
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ke SERMON IX, DELOS 


pesta PLP nueltra nos incita a mal, y 2fs tenemos enejado «Diosy not ella 


elperándo la muerte y el infierno para tragaroos como ba tragado A muchos que 
¿š anpenaado y penaran para ftempre jamas. Ay de aquel q le ballare la tuerte. 
en peceado,y ay de noforros fieftamos en peccado que no la bemos fi verna la mut 
te de repente.Pues q remediopadre (medireys) pa falirde peccado?PlaZeme hyas 
míos. El remedio es arrepentiros » recebir los fecramentos que Cbrifto ordeno. Los 


4 $ "ay; ? +) Qan: A 
bechizeros n08s engañen, 


DON TOURVA 


` Cay aychanchicri,huchallichijllaiá 


yuyabuanchic. Cay huchanchiccn- 


nahuátacmi Diofta ancha 'piñachin 


chic.Huabuyri, vcupachari millpuy 


man ñifpallam yuyachcahuanchic: 


-ymanam ancha achca runaña v, 


cupachaman pullan, chay hinatac- — 
miñocanchiCctapas puflayta muna. 


“huanchic,ñacarichijta inunahuan- 
chic,Athac,ya,runa huebapihuañuc 
'ñocáchicpas huchapi cacca, Atha 
“ñitlunchictac; haycapcha mana yu 
`yayllapihuañuy tarihuaflun, Yma- 
Ctatac ruraflac padre huchamanta 
Hlocfsincaypac, qailpincaypac: villa 
Hahuay:ñihuáq chicmacha. Hu ari 
“churijcuna , cufsicofpalla villafcay 
"qulchic.Huchayquichicmanta quif 
pljta munafpaca fefu Chrifto yayan 


chicpa camachifcan Sacramentócu- 


naa chafquijchic,huacalpa;llaquil 
pa ,ymapaccha huchallicurcani 
huanaflacmi ñilpa. Ama ari, 
vmucunap fimintaca, 
yupaychanquichic 
chu, 


IA Wo 
` - í. 


AYMARA. 


Acayanca aychalla ancharaquipi 
hucharolaycufto. Acayancahucha» 
nacafsampihua Dios apufla capiísi- 
yátana: hibuañalía, mancapachala 


(camifa yacapa haquenacaácha ha- 
dos > E 5 f : 
chu hachu viñayataqui mancantae 


na) vcahamaraquipi hihuaflanaca 
mancantaha fito. A1á,biboa hncha» 
ni hiuiri haqu esathac:hihuaflanacas 
taquifa huchaffa lay cu,atbác,alá la. 
tana, hacharaquitana: pacta cara 
vrpihaniamacalsitaqui hibuapacha 
catultafpana.Ynaca ficahata: vcchi 
panca,padre, atamita,cunapina lu- 


-raha huchata quifpiñalrataqui“lapr 
ta halla, chuymahacama yatichapif 
“camama. Huchanacamata quifpiña 


amahualsinca,nayrarhapi taque hu 


“chanacamata ancha llaquifsifsin 
“huaniha fafsinfalES V CHRIS 
TONA camachitapa Sacramens 


 tonacacatuhata.Laycanácana 
“aropa hani y lapahatati 
paíta cupayuhama: 
o Mulahaf : 
“Pana. 


A a A N IPS 


MYSTERIQS DE t A EE, 52. 


quelasguácas, niel fol,ni el tracno no perdonan peceadas ni losvios lenar los peo 
gados ni los y charis y confeffores libran decalpayripor ofrecer cazes,ococa,o car 
neros 0 may 0.0tras cofasfe perdona elpeccado que todo efjo es arent ¿Y y engaño 
del Diablo, y embuttes de los hechiz.eros que comen y benen .T por comer y bane 
dizen que offrezcays eo a las guacas. El verdaderoremedso esbolueros conelcora. 


go a aquel gran Dios del cielo y delarierrahazedor vuejiro. Y llamarle pidiendola x 


perdon por IE SV CHRISTO fuvnico byo.Ha os de pefar hijos miot 28 
vebodel ral que aueys hecho y dezár de todo coracon, Pequeymal hize;gran castigo. 
q ) ) E 4 ES o 


mereaco queenoje a mi Dios quebrantando fz ly. 


uu “GV LC B Y A. 
Huacacunaca, villcacunaca, intica, 
'€acyaca maná RuchaCta pápachac- 
chu, mayucunapas manam hucha- 
ta apacchu , ychuchicuccunapas 
-húucha@ataripac yancan runapas , 
smaná huchaqa pampachimáchu: 
¿manam ari coyhuan,cucahuan,ila- 
<«mahuao,qarabuan, y macunabuam- 
“pas pampachicachu huchaca.Chay 
«chayta ñiccunaca llallacamá cupay 
S pallullaynincamam, yachachilcan 
-camam. Y mucunaca vicgd raycam 
chayta cayta huacamá cocuy arpa 
ey ñillunguichic,paycuna ña micúl 
eampac vpiaucampac. Alli checan 
««caugayta munafpaca capac Dios ru 
. 'raqueygman,hanacpachatta,caypa 
- chaéta ruracmá tucuy lócoygchic- 
huá cutiricuychic , lefu Xpo gapay 
-:shurijquirayco,yanapahuay huchay 


ta pipachapuay ñilpa muchaycuy- 
chic. Huchayquimantari, llaq cuf- ` 


pa, puticulpatacuy foncoygchic= 
 huáyuyaycucufpa,huchaymi, hu- 
chaymi,icha muchuchijpacmi cant 
Diofaijta piñachifcaymáta, fiminta 
mana huacaychalcaymáta ñijchic, 


——— 


s ma Cuna 


w —- 


¿F 


ER - GG 4: 


Y amd 


AYMARA. 
Huacanacaca,loti,Kaecya, callifaya 
cahanipi hucha pipaciteici;hatiri- 


«nacalahanibua haqna huchapaapi 


ricisralanaca , ychutrinacaía hani 
punihua haquena huchapa pampa- 
chiriti, mutuñatala hanihua quiípiz 
rici.Haniraquipi kvancumpl,cucama 


.pi,caruampi,tonconpi,cona cauqm 


piía hucha pápachañatt. Veanaca ar 


 palsina chu ralsiñaca qupayuna yá- 


ca yatichatapacamabna; laycanaca 
pigupayuna yananac palsina aca ha 
malluliapilcatama puracpag ama. 
cafsifsina, manca vmañala churita 
ni fafsina.Diofaro quiípiña amahua 
fsinca, chuymápi quicpa Diofaro 
hsracpacha acapacha luriri capaca 
apulfaro cuticama,1£ $ V Chrifto 
maynicta yocama laycuhuchaha pá 
pacharapita falsina arotama,hápa 
tiráquima. Checa chuyma hucha < 
mata llaquifsihata laquifsifsinfca, 
Señor apoy , yica huchachalsitpi, 
huma máca ancha quiviísitpi, 

aroma pampachaísina 

- yanca tucutpifa 

i £sinhachahata. 


Taque 
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hecho hijo de Dios. Mas fiya fays chr: 
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S ta nunani,animayta mayllahuancá ' 


y —SERMONIX.DELOS! 

Trambien aueys de determinaros de no hazer adelante efe peccadoniotroalgañ 
no contra Dios diziendo. De aqui adelante yo me emuendare y no haretal cofaz. 
y Jere bueno, y feruirea Dios. Y demas deffo aneys de recebir el Sacramento del: 
Baptifmo fino estays baptizado dizi ¿do,jo me quiero hazer cbrifliano baptizadoy 
7 recebir aquel agua del Spirite fantio en 2245 culpas fe perdonen y yo quedes 
10 b. ¡sano baptizado y defpues del baptifimo 4 
es cajdo enpeccado, añeys de tener fire volmntad de confeffarvuc iros pecca=. 


 dosalpadre quecftaenlmgar de Dios dsziendo. Señor mio tefa Chrifto yo came. 


malo he peccadoy merezco fer condenado al infierno:mas jo me 2cufare de mis pec 
,sadosal facerdote y felos dire todos, paraque por virtud deta palabra me ab/uclma 
Ji +bredellos:y hare la penitencia y caftigo que el me mandare por mis culpas. 
A RA Wu. W A TIE: DARA EY EA Verso 
AY MAR Arton td 
Taque chuy maraquichuymamanas * 
ychateuruca viñayacama huaniha + 
pishanihua cona hucbafa hucbachas ` 
 Ísihati,Diofna aropaca huacaychas* 
` hapifalsin fahata. Veatíca futiuifa + 
havira baptizata cancafsinca bo ptía i: 
Zaflsima,Spiritufanéro Dios apúlla > 
Rhavmamp1 haritpa, baptifmompi + 
baprizafsitpa huchanacaha pampa > 
chata cancañataqui falsin fabatas > 
nia baptizata chrifliavo cancafsina -- 
ca, baptizafsivihata taque huckbas + 
chafsitaha, yanca luraranacahafa + 
Diofnalantipapadrerotaquechup 
mahampi confeflafsibapi: fabataz 
TESVCHRISTO DIOS apu 
fla arotafsinía fahata. A capaca lefa 
CHBRISTO Diofay, naancha hu. 
chaétara ancha huchachafsitpi,ma- 
capacharo mañabataqui camanjto 
pi:maafca napiSacerdote padrero 
taque huchanacaha confellafsiha, 
capaca aromampi pampachañapa 
taquis hopana camachitapatÍca cu» 
na penitécia mucuñahala huchaha 
laycu lurahapi. 


¿Cunamátaca huanaffacmi,mana ñ: 
Dioímá huchallicu/Tacchu,alli chri ` 
Stianom callac, Dioftá firuillac ñifpa ` 
¿Cay cayta hijchic.Chaymátácana la 
craméco baptifmoéta chafquinqui 
chic(mana baptizafca calpa) chri- 
A4tiano baprizafca caytámunani,Spi 
Sicufanétop vnúrá yacuntá chafqu 1] 


L 


pac h uchayta papachapuácampac, 
Diofpa cliurin tácaypac huan ñifpa 
.hiagchic.Y<haca, ña chriftiano bap ` 
£tizalca cafpa,baptizaculcayGmára 
pacha huchallicufcaygennacta Di- 
olparátin padremá tucuy fócoyg 
hua huacay cuculpa, yuyaycucufpa 
confeflaculTacmiñingslefo Chrifto 
Diofoinchiéta ¿buacyarifpa ñing: 
Noca huchacapa cafpá huchallicuni 
veupachap camámi cani: ning.Cay 
huchaycunaóta Sacerdote padre 
smámi llapanta confeffacuiTac colla 
ná imijghuá pápachahuácápac,qÍ- 
pichinsacapac:huchavmanta pay- 
papenitencia coafcantari tucuy- 
ehacullacmi ñinqui 1 


h c ay Aca 


MYSTERIOS. DEL A PE. 73. 


Uey aqui los mios tomo fe conmierte el hombre a Dios, y como fz ba de arrepétin, 


de [us peccadospara fer perdonado.Y fino es bazena lo que ostengo dicho, nadie. 
puede falir de f # peccado. Por e [fo de aqui adelante y 
no efteys en peccado Y cada noche antes de dormir pen fad primero vuestros peces. 
dos) pedida DLOS perdon dellos hazieudo como os tengo enfeñado.Sabed que , 
DILO S esmuypiadofo,p no quiere la muerte del peccador fimo que A 
y Vina: el dixo que veniera del cielo a lamar peccadores A Penitencia. 


e ANI V.A. 


Cayhioá(churijcuna)D LOS MAN 
runa cutiricuc,cay hinam huchan- 


mátayuyaycuculpa, huchátapápa - 
chachicuc. Cay ñifcaycunaéta ma. 


ha rucaccunaca manapunim hucha 
manta quiípiomancha.Chay raycu: 


ari cunaamantapachatae Diofmá, - 
eutiricuychic. Ama huchapica cay ` 
ehicchu.Tuta puñuypacri,huchay- ` 


quichista yuyaricuychiccama,Dio(Í; 
ta pampachahuay nijchic. Qapas 
villayqui,hina yachaychi-, Diolca 
ancha llampu loncom:mañá hucha 
S yoc runap hu añuyninta munachu: 
ychaca ñocaman cutiricuchun ñin= 
ai:paytacmi ñircan hanacpa 

chamáta huchagapacuna ; 

ce Eta huacyacmi ha ` 


Lo murcani ñif ` 
É: LA 
ymay 
EN 1 


AYMARA... 


Aca hamapi (yocanacay) haquera 


-DIOSARO acforini penitencia. 
la lurani huchapata llagÍsifsioa,pás.. 
pachata cancañaraqui.Quiítica ha» “4 
niaca hama Diolaro cuticani,hani 1 

 punihua huchapata quiípinisi.V- ` 

calaycu ychaquipachata Diofaro . 

cutiptafsima,hochama haytama,ha i 

nibuchani hacahatati.Viñayaaroz ` 

mancunafa hanirasquilsinanayrato , 

ha huchanacama amacafsima ,aca ` 


huchanacaha pipacharapica Dio 


fay fafsin Dios hampatima cami. ` 
fa atamalma hamaraqni lurama, ` 
- DIOS apullaca ancha huacchacof ` 
° riancha laquñanipi:r hanibvaha ` 
. que hihualpana falsinamauiti: ma ` 
afca naro cutinifpa hacaraquifpana ` 
fafsimpiacha muni.Huparag iia 


pi,nahua huchaCtara hag 
- naca penitenciaroha ` 
; uifrí aca vra- 
Qquerovt ` 
tha faísin lana. 


Anch 


defdelaego bolueos a Dios y 


[e conmierta Mar .9: 


— 


SERMON IX DELOS ` 


Jpor ma chos y grandes que fean los peccados todos los perdona Diosal que fé com 

¿nserte de coregon y le lama aun que Jean mas fús peccados quelas arenas de las 
mar y Mayores que los montes, D AV 1D Rey peccobaziendo adulierioy hos 
amicidio,y defpues lloro fu peccadoy Dios leperdono.Sanr PEDRO AP @ a 
STOL negotresvezesal HRIST O enel siépo de fu pafsion y mirandos 


LA ss r= =S, corr 


E 


A 


<, —— Es 


— 
= 


X3 - — >< 3222 — Z 


+*CHRISTO bolasoen fi y lloro amargamente, y DIOS piadofaments 


le perdenos de : š 


QUICHVA 


ymaymana huchattapas hatuchace 
- camacaétapas Diolca pampachan- 
«mi,runacena payman checa foncó- 


huaa cutisicuptin: pana tiuallpa 


chicapas huchanca cámancha, orco 
ehicampas pampachapunmantac- 
mi. Dauid capac Reypas huchailicor 
cámihucpa huarminhu4,chay huar 
mip cogantari hu añuchichircan mi: 
chay huchaamanta buacacuptin- 
mi D [IO Sutinchic perdonarcan.Sát 
PEDRO Apoltolpas quimea cu- 


CHRISTOP ñacaricuynin pas 
manam riccinichu ñi! pa:ychácal E 
sy c HRI Ss TOR cahnay uf 
= gallámi,huchátariceicufpabua 
Ts caycucurcan)' hinatam 
 Diofninchiccuyapa 
acfoncohuan 
 pampachar 
la 


Van 
AYMARA. 


Ancha yanca ancha accafa huchal 
maypanca DIO SA P 1 taq papa 
charapihatpana ,buparo taq chuy 
ma acfonimana: cota laccanguiri 
challa hamahanihacuña huchamay 
panfa,collo collo hama ancha has 


«cha huchamaypanfa DIOSAPI 


pampacharapihatpana checa chuy 
ma penttencia lorimana.D AVID 
capaca Reyafa huchachafsinahua 
huachucatucúlsina,haG ía hihuayas 
fsina:maalcá vea huchpata ancha 
hachipana huaoihapifipanabua Diz 
os pampáchava.Sant PEDRO 
Apoftolía quimga huallabua, 1efu 
Chrifto apullana mutuñapa pacha» 


-na,hanihuavcal ES v CH Ri: 


STO vñatatti fafsinhuchachafsicás 
uina:maalca 1ESV CHRISTO 
apuffahua hupa l. Pedroro vñana, 
- vhipanaquipilant Pedrocaan ` 
cha putifsifsin hàchana, ` 
huacchacoyri Dios 
apuílaca hupana | 
huchapa pá. 
' pacharápinas 


MISTERIOS DE LA PE. 54. 
Uao de los ladrones que erncificaronjantocon CHRISTO aB; f artes 
pintio de fas peccados, y pidio mifericordía a 1 ef Cbriška, y le perdono, y el a fro 


1 š | 2 do) a 1 ' : 2 pa E AE OS 
diale lleno aparayfo Elsifino feññor dile por fas PraphetaseSi el peccador fe coir Eze: | 


“tízye 4 9 y gimiero fs pecados, Y o le perdonareenel mifmo punto queje arrepin ; 


siere de fas colgas. O dalcifsimo feñorle[W Chriffo que moriske 
y diste tu fangrep or nuestros peccados,no 105 defeches que aut que pecador 


ati venimos para que nos des remedio, 


QUICHVA: 


Yicay cuarunap chaupichafcanmi 
-Tefu Chrifto cruzpi chacatalca car 
'can:Chaymi hueñinca huchanman 
ta yuyaycueulpa lelu Chriftoéta 
cuyaycuáy ñircan: lefu Chriftori 
ehayllatacmi pampacharcan, chay 
.¿punchaullatacmi parayloman pu- 
darcan. Pay quiquin Diofmwi Pro- 
phetaconap fimimpi rimá ñifpa: hu 
£hagapa runañocañecmá cutiricup 
£inca huchamanta anchilpa,huacap 
- tinca,maypacham yu yaycucó chay 
«pachallatacmi huchanta pampa- 
«chapuflac ñinmi. Á,capac yaya lefu 
¿Chrilto,cammi huchagapacunaray 
su huanurcanqui yahuari¡quiéta ht- 
acharcanquizama anchuy ñihuaycu- 
e «chushuchacapa cafpallapas,c4 
o anmi cayllaycumuy , 
84) fichpaycumuyca ` 


EIN 2: ; rinde: 
o quifpichibuay 
co ñifpanij 
hiç, 
AS Yacha 


n _ Vúüam 


en 40 
por peccadores 3 Pla 
| Sabe | 


“ AYMARA 


Pani luntata taypinahua IE S.V 
CHRIS TO apuíía chacocatata 


cáncana:2ca pani lútatata mayaipa. 


hua huchpata llaquifsiísina IE S Y 
CHRISTORO acloniísina , Ay 
 Diosapoy laquipaíta.capaca vta. 
“maro maísinca amacalsíta,fafsin fz 
na:IESV CHRISTOCA lla- 


quipayafsinahuchapa pampachará 
pina,vea vru pacharaquipi Pataylo 


ro írpana. Quicpa Dios apullahua 


Prophetanacpana quillcápana aca 


arofsi.Huchachafsirihaq, naro taq 
chuymaacfonipana,huchapatia an 
«cha llaquitsifsin buaniha fípana,oa 
_pivcapachaquihuchapapampacha 
¡rapiha.Amocla IES Y Chri 
fto.capaca apoy. Hnmahuahucha 


Exaranaca laycu cruzana hihuata, ` 


` vilamafa huarata nanacama hucha» 


ha hariñamataq: hani yanca hacor 
S pijtahatati,hani iticama ficaha 
tati,nanacaca huchaótara 
fsinfa humaropipurinil. 
ma, quifpijea afqui 
s haraquita 
- Diofay. 


2.Per3z bis 


A a — 
š < 


Wapa 


CHRIST Ola 


SERMONIX.DELOS:; 


SABE D hermanos que auavna muger gran peccadora que fellamánia 
Diaria Magdalena laqual oyendo al feñor predicar monida de fas palabra vino 
abajcále a c8fa devn Prarifeoadonde comia: y lega ndopor detras con mucho 
dolor y verguenga derramotartasla grimas que 'conellas lauolos. pies del E SW 
go los lempiaxa con fas cabellos y los befanacon fu bacá, 


a 


Teondenando la aquel Pharifeo J otros qne estanana la mea, DR 


PR £ iri muera 


QUICHVA: 


Yachaychicchurijcona.Huc huarmi 
ancha huchagapa carcá María Mag 
dalena Íutioc Chaymi I ES y Chri- 
fto yayanchiéta cunacuéta vyarilpa 
la fonconhuan Diofman cutiri= 
.curcan, chayllatacmi lefoChrifto- 
éta malcac rircan, huc Pharileop 
huacimpi micachcaétam tarircad: 


ehaymi huaflanñecmáta chayaycnf 


“pa putimanap aparifcá cumuycuc 
. 


foncolla vnuéta yacuéta huacarcá: 


ehay vequenhuanmil E S V Chri- 
 ftop chaquinta mayllarcan , úa- 
 maylla(pam chucehanhuan pichat- 
can, fiminhuan mucharcan. Chay 
 Pharileo huaciocri,huaquinin mi= 
gue macincunahuampas, chay 
7 huarmiéta cipcicarcan, 
hur- ` 
mim cayca, ñifpa 
All, 


AYMARA. 


Víiama, yocanacay. Maynimarmi 
ancha huchaétara Maria Magdalés 
no futinipi cáneana, Aca marmipi 
IESV CH RISTO predi 


«qhiciiuiquiri Hapafsina DIOS Aš 
ROchuaymatúcuna,IESV GBR I 


TO ácha wunalsinta tacana, Mam. 
ni Pharileona vtpanabua 1E $ Y 


CHRISTOCA cácana,Mag 


dalepalca vca vearo man tálsina FE 
SV CHRISTO mancalquiritó 


-púrin a,ancha putifsiri ch uymampi 
raqui háchana, vca hachapampira 


quipiESY CBRISTONA 


«cayupa harina,hacotapampilca fu= 
dárana , laccapampila hampátiade 
Vea vtani Pharieofca yacapa man 
quirimacinacpampibua,bupa Mag ` 
dalenana luratapa vñafsins,yanca» ` 


hua acaca,mecaltara marmipi, 
camilapi acaluri, fassin + 
yanca asolsicáuinas 


le 
4 
Y 
y 
i 
Y 


y 


y 


MY *TERIOS DELA FE. 
muefiro Saluador fu Cbrifla rafbondio que todos fn peccados fe le'amia 
do eg aasella bora por el sucho dolor y el mucho amor quet8no 4 Ju Dios.Defia 
fuerte bazed voforros teniendo verguenza de las maldades comesidas, y llorando 
i tantaseffenfas como a veys becho contra Dios ypidiendole perdon par js preciofa 


fangre: que zl mifimo bie de Dios 


ccador que feconsierte que de muchos justos, 4/1 como e 


FJ. 


sueja perdida y la pone fobre fa babros: afiš hazelefa (briffe que abragaal pes 


_cador que fé buelne a el.7 bale gran ficfta enel cielo. 


E 


QUICHVA. 


- TefuChrifto Diosninchicca paymá 
fayafpam rimapurcan ñifpa:cu- 


- mácaypachallatacmi llapa huchay 


- huacaípa hamufcayquimantas tu= ` 


quióta pampachayqui, ñocaman 


cuy Toncoyquihuar munahuafcay- 


«quimanta ñilpamñircan. Chay hina 
Matac camcunapas Diofman hua- 


ealpa cutiricuychic, mana alli hu- 


chayquichicmanta yuyaycucuipa, 


- ¡pencaycucafpa Diofnijquichiéta, 


«chica nanac huchayghuá piñachif 
'edyquimanta, Capac yahuarijqui- 
Taycu pampachahuay ñinqui:pay- 
«quiquin lefa Chrifto Diofpa cha- 
-finmi, hamuy pipachaleayquichic 
#illonqni.Huchaçapa runa Diofmá 
cutiricú, chayca anchapuni cufsicú 


-achca fantocunamátapas. Quiquia 


Diofimi cayta ñin. Ymanam liama 
michicpas llamanman fonco calpa 
ehincac llamanta taripulpa,ricrari 


S €uc, churcucuc: chay hinallatacmi 
-Jeíu Chrifto Diofoinchicoas hucha 


papa runa payman cutiricoptin ha 


moy in. Chay púchauri ancha ¡ha- 


tü fieftaftam ruran, 


EST 


A,ehu 


AYMARA. 


n perdona 


efta combidando,y dile,que fe goza mas de un mM at.182 
l buenpajter temala Luc. ie 


O hyos | 


lefa Chrifto apuflalca M apdalena= | 


ta afqui aroÍsifsinaca hama fana; 


aca marmina taque huchanacpaca ` 


ycha pachaquihua pampachata ca< ` 


ma, ancha putifsi[sin, Diofaro che 


= 


23 


. ca chuymanilsin acca luratpata. 
Acahama halla humanaca Diofaro 


cutipealsima,huparo itinima,hucha 
macamata ácha cachísifsina, ancha 
putifsifsin,hachafsin,huaniha la isia 
ía, capacavilamalaycu huchaha pá 
pacharapirafafsinfama»Quicpa les 
fu Chrifto Diofana yocpahua ane 


cha culsifsi quifti huchaétara pe= 
nitencia luripanca. Maynihuchadla 


rahaq Diofaro cutiquipana ancha» 


hua Dios culsifsi pataca Sanclona 


catfa. Camifa afqui ahuacirihaque, 


chacayata carvapa haquifvina an. 


cha cnísifsi, apcaruísinía cochoma 
cinacparo culsipaita firi: vca hama 
raquipi1ESY CHRISTOSA 
yanca huchaétara haque peniten- 
cia luripana ancha cuísiísi, compta 
piraqui ancharaqui cochoísiña fe 
(ta harapáchana lurí. 


— huae 


A passa 
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Tse 


O' bijos,que buen feñor tenemos y que bat padreporgue. leer 
denmelirocoraci deracndo, 


sos del! t Bolgámos de tod | 
fados nespejas eaued piecad denofot 


QyI c H V: de cs 
arica, cay Tuan Ain all m 
yayayac,apuyocmicanqgchic.Yma 
saycutac payta huchanchichuan. pi 
Pacuchiachic? Ymaraycum payna 


taayquechic Ch ay ari tucuy fencó * 
chic hoan payman cüutiricuflunchie 
Chicallapac huchayca cachunshu. 
challicufcaycumanta ancham lla. 


quicuycu, yuyaycucnycu, camya-. 


yaycutac: s papal aboayeu, páí=. 


pachallahuáycu. > graciayquiétari . 


" chaymabta hanag .. 
E, api puffah vay milpa. 
o subia 


feñoramejtros 
204 a gracia 7 pea Saa “me 


SERMON IX. PELOS. 


jane io ' 


Tano: mas peccad 


tad Ad 14, da al 


Ñ Ana asa ancha ere Diofanis 


auquinipi cancapifcàsana. Cuna lay 


eupthuchacha(sfsin capifsiyarana? 


Cunal. aycupi hupata patitanatB upa 
rohalla taque chuyma cuticàtama, 
A Dicfay hani ipi ychata hucbachas 


 fsihbati,nuani ibapi taray,ychaca hu. : 


chachatiitab ata ancha Jaosifsitpiy 1 


“nanacallaquipaita:cuyapalta, hos 


EC pampacharapita, ` 
 cbamama- ala, 
hita. Luaniñabarag, > cl TE 
is ucatlcao haras calas 
qu o pachavtamac lui p pus 
TEO irpita, po epi 


A A aa ss s 


SERMÓN X. QVE COSA SEA SA SACRA 


a is 
E 
, 


zc hijos de Dios 


_QUICHYA. 
CANO H ve cura 
e cufcay fermócu- 
| Ywñapim villarcay- 

E Met o 


ricucpaq aaa cata ae 
quichidtacmi Tofu Chrifto Diofpa 
churininf hanacpachamarta aypa 
chama vraycumurcan huchaachic 
manta quíf] pichihuancanc hícpac ha 


_Racpacha viñay culsi caugarman 
—pollahuá cáchicpac.Hi igatacmiñir- 
eayquichic Aa onal buchanchic- 


manta gfpijra munafpa , lefu x5o 


icdechieman ¿Ñan pacrác tucuy 


fonconchic hoan yáillun, payman 


—Iuyacullan, 


hucha 


N otros head os le dicha coto da el mal le vino el bolas 
< de, y comonaucliro feñor Le fu Chrifio vino del cielo ala, tierrapara fal 

sdel peccads; )Hesernos ala vida bienanentarada del cielo.T ambie 
que para fer librados denuestros apre 
| vengas tri Jeñer. as a deja Chrióto,, 


'mento:y del Baptifmo po es puerta detodos ` 
los < al Gnel nadie fe (alüa:efte ha 


Lo :en que confifte: y que 
a no puede rece Baste, mas sde vha vez, 


14 
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x 


Tar 


acu 


y 23, iuieataha fermo 
E nanacanahua an 


$e cha collana arón ; 


de. ll pi yatichapilcal 
dl | ma(yocanacay) 
*huchaba yancá- 
pia Tay cépátos haquenacaca 
cunamana taquifsiñaro mutuñaro 
fata cácitana, Tafsina, Vcatíca le[u 
xpoDiofna yospah uz haracpacha- 
ta acavraguero hutafsin hag túcu 
na hihualfanaca huchata quiipraña 
taqui, haracpacharofa ir irpañapata- 
qui fafsina yaticharaquiómahua. 
Buchallaca quifpiñaflatag nayrar < 
hapivaca 1E5 Y CHRISTO apa 
flaro checahuyma yalitana, hupa- 


roraqui huaquilcátana, 


, faque 


par el perra. 
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'SERMON X. DE LOS. 


y arrepetirnos de nueltros peccados dolsendonos de amellos cometido y determinan 


de de enmendar nueftra vida.Dixeos tambien que esneceffario recebse los Sacra= 


mentos quelefu Chrifteordeno para nueftro bien premedio. “De aqui adelante o$ 


sratare de eftos Sacrameros. Sacramentos llamamosgnas feñales y cerimontas orde 
nadas por lefu Chrijto:colas aualeshonramos a Dios y participamosde fa gracias 
a Ji como fi e] Virrey o la. Audiencia os da una promifion oquillca,con qos haze ló 
bredetributo,y masos manda dar dela caxadel Rey cien: pefos,tomaps la quillca 


7 guardaysta y por ella quedays libre del srsbuso) aun reco: 


e 


QYICHV A, 


huchanchiemanta huaca fpa laquif 
pa , huanaflacmi ñilpa. Chayman- 
tapas ñircayquichiétacmi. 1ES V 
.Chrifto Diofninchicpa Sácramen- 
toncunadtañocanchicpa allinchic- 


pac pacarichifcanta chafquilluntac» 


mi ñilpa. Cunámantaca chay Sacra 


mentocunamantañam villalcayqui 


chic. Sacramentoca lelu xo Diof- 
ninchicpa vnanchafean ruranaconás 
ehay huanmi Diolta yupaycháchic, 
Diofpa graciantapas chafquinchic. 
Y manam Virreypas, Audienciapas 
hoc prouifion quellcaóta ama tri- 
butoéta conquiehuñilpa coflunqus 
má:chay quellcapitac ñinman,R ey 
pa caxanmanta pachae huarcuéta: 
chafquicunqui ñilpa:chay quell:a> 
éta chafquilpa,h nacaychaf 
pam eributomanta quié. 
pinquiman, collque 
yoétac ymayo 
étac cano 
¿Quiman, 


š 


` tati,yallirha Reyanac ullqu 


| AÑ 
AYMARA. 


Let 


 taque huchaflata ácha llaqfsifsinía 
- huanihapi látana.V catíca acala ya 


tichafmapi.Diofaro gfpiha fafsinca 
lelu Chriftona aíquillataq camachi 
tapa Sacramentonaca checa chuy 
mampi caturaquitanahua. Y chatca 
aca Sacramentonacatpinia atama- 

ilcamamá. Sacramentoca IE S y 


CHRISTO Dios apullana vnzacha 


tapa cana lurañanacabua. Ácana 
campiña Dios yupaychatana:acápi 


raquipiDiolna graciapa catupifcá» 


rana.Camifa capaca Virreya, mich. 


ca Audiencia Reala maya quillca 


provifiona, han: nia talla pagaraba 
iptá pa- 
tacahuyr a quiquimataquicaruísiha 
ta, faísina churahafpana,haniti 
-——humacavea collana quill 
ca catúísina hani ta 
Mani hanimicant 
 ¿haque, capa 
ca haque 
(a tuculma? 


SACRAMENTOS. ÓN q 


Ç; s uembanla Sacramentos dela fanta Y, lefia bazenque los que los 10% 
o bres yA percado, y an queden y rocos de gracia y temes [pirsmales , Eko 
4 añu el que refesbe! los Sasramentos los uma cor fe, degocion  demtd , dia 
Porque filos toma de burla:c opor complir yn propofro e de dexar fas, veccados bas 
S lugar de refceh > gracia y falmd del alma yrefesbe meyor daño y condenación, aniy N 
la medicina a comael esfrmoo C0720 contiene, en lagarar! Da Xer prouecio har 
e daño) añle fazla r matar.Por £410, bios: mios, mirad coñe0'05 llegays sl Bapufino - 
Ey ala Con nf 5108 y a los Sacramentos del altar, J los demas Sacramentos... 
AN qe (ad. 
AN QVICHVA. AYMARA ' 


Claylinatitmi lanfa VoleñapSas: ; Vcahamaraquipi (ana  Yelefíana ` 


S Crarnentonconadha chafquiccuna Sacramétonacpa afqutçamani chuy 


clanta, animampa ymaymena allis quipipifqui, Diofna g£raciapa cuna»: 


ramétocunacta, fé yúlacan  qicatupilyui.Yanca huchani pallco ; 
lancompi taquiaycuchilpa,. hua chuymampi Sacramento caturina- 
ca fənconhuan chafquicrunacana  caca,haque váicanihani huanrhati 
x ca 2 hinas cama. Yañca faucacufpa- fafstala: caturinacaca hanipuñihua 
A manatac hu' Diofna &raciapa cutupifqr itiyyallir 
Hita: =. cl pa chafquic bapi. hochapa. mirayalsina mácapa 
/ aca maná Diofpa- eracianta,ani charo mañataqui fara.£ucn.Camila 
x mampa caugácatapas 'cha(quiachu:: vífuri haque haniracumaratañata- 
yalliaracmi -huchaqota; n qui afgchafsifsina, culla caturivecá 
| vcopachapi ashuáa ña pi vílu,maanacatca hiui: vca hamara 


qee” 


yam ita, fonconram 


' —yallinrac onconcamp: mi,huañom hamurafsifsioqui afgui hamur 


- Cápacmi chalguin. Obayrarci chu; «Payafsinqui SAC RA ` 
A sijcona, huacufpalla alli vnanchacul MENTO Baptifmo, _ 
) eu Sacraméro Baptiímo- ` cófelsió. pora 
|. Eta, confelsionta,hnaqui 0 _ métola catupil 
- 40 min Sacramentocuna Š - cahata, 
es D 008 sx, 0 
o chafquing ` 
«be chic. 
1 ë A : 
US cay HH Dios 


j huchanmaata quifpic,. Diofpagra- , mampi caturiaaca huchanacpata: Í 


: “ca quencuoa élahuampas. chaflquic, A mana a[q.1 dacpalt aamanacpara = 


od Y 


lycuecun.Y manan oncoc runas quipi Sacramëtonaca yáca chuyma > 
ichay . -, catulsina libuahacta, mácapacharo 7) 
uin,chayca ` ' mahata, V calaycu,yocanacay,afqui 


N 
j 
B, 


SERMON x. DE Los 


Catad que os tira Dios s,puce fetrasys buen corapon: y Benis  fngidos y y con mea. 
tira feenoja ss mcho,por, que bazeys burla de Dios Y Dios es gran feñor y todo. 5 
os bajalo intimo denaestros: penfemientos. No aya came Indas fallo difispulo, 
gus defpues de aut recebido el Sacramento de mano de f E $ Fr E CHRIS ro. 
fz [ue y le entrego Y poreffe rebento colgandof: de vn arbol. Ne f: 2275 CORO Simon 
LDíagoque fe haprizo ypretendio gana: dsneros y vanidad, por ef fus tual dior 
del APOSTOLdelESV CHRISTO fant Pedro Etos Sacramentos q, 
dejuChri5o erdeno: fon fi, €; eco290 01 enfeña la doflrina ebria. da 
Elpri 
QUICHVA. ` AYMARA. O 


Cayta yuyaychi-,Diolmí ricuflun.  Diofapiña vña pilcitama bupara - Y0i 
gchic cahuaffüqchic allitoncohuá ` pijarqui chaymampi,michca yaaa 
mana alli foncohuampas Sacramé ` - chuyimápi Sacrámétoro purimana ` 
¡tocunaóta chafquifcayquichifta,  viatátama, ancharaquipi capi do 
Yícay foncohuan Sacramentora- Diosmanea yanca faucalaucá cano + 
nacta chalquicca ancham Lijolla ` cavimaca. Diofalca ancha espa 
piñachio, DIO ST A faucapayac ` ca amautalsina taquepiyati,couy. ` 
yupaymi cac.D1OSCA collanan “mamana amacafsicapala, Hagi yá. 
çapacmi tucuycam ricunifoncoy» cal udas hama fallo pállco chuyma i 
quipi, puyanayquipi caftapas yan. aibarati.Yca Tudafalca Lefu £pona 
elhacmi. Amatacari ludashinaca, - amparapata landtiísimo Sacramén 


e 


palico: fonco Sacramentofta hab to catuísin pachaquipi, hopaquic. > 


quiogchu Payca ari lantto Saeras - palefu Xpo yatichiripa aucanacpa > 


mentoéta [efaChrifto Diofninchic ` ro alirfmána, a latrifsindca eullg lay 


pamaquinmáta ehafquircufpallam ` ' eu bupanasaro catúyana vca hue ` 
pav quiquia IES Y Chrifto mae- ¿cha laycupiquicpa ludas maya có- si 
ftróta aucancunaman ranticuc rir. 'canaha ychgháfsina əpuracpafa pie 
can,ranticufpam payounaman cir- llana. Baviraquiyanca Simon Mas > 
pacarcamiebay huchanraycom qui- ohama cancahatati: vcaca halla 
quillantas cipicurcan vicgá tocyal- Collet cunafa mirayaha talsia: °$ dd 
cam baarñurcan. Ama Simon Mago ` LIZA sitávina, wea bucha lay cupi f. ` 9 
hinaca caychicchu payca ari, colla. Pedro À poftolua taquetapañacas . 
Eta ymaéta wirachiconcan taycum  tapacáncara: IE SV C H R LI- ` 
baprizacurcá: chay huchá raycum ST O N A camachitapa Sacra. 


í. Pedro lefu ; a2Pop Apoftolain pay mentonacaca pacallopi, ca. 
ta ñacatcan. Tefu. Chriftop cama- _ mila Doétrina chiftiana 
chiícan Sacramentoncunari can = yatichifto,hama. a 
chifimi.Caytaca doQrinachrifiiana = hu: 
pas a n am IS MORA j 

y as Kayna 


Ñaupa E: 


"1 A EN | 
SACRAMENTOS. po | 


"Elm rimeroes el 822102 Paptifino fín elqual ningun eLro o A vale nada, 

Mi oie rada, por eu ebque Ba ejl baprizado ne pisnfe que es cafado con FAL NOA | | 
| mio de la Fglefaz: ns pien; fe que cnfeffando fas peccados le valdrala confefsion. I "1 
eji como | todos les que entranen ejta Tglefa entranpor la paerra:afistambien j | 
| 

| 


los gus entra ene, numero de los fieles y bos de DIOS entran porel Baptifmo, y: y 28 

&J otra puerta para entrar enel cielo por tanto dixoel bys de Dios VESVY CH Kl- 

STO gelguenonafciere por agua, y por Spin ¡sm fantio,guees fer babtizado, 10 
entrara jamas enel ciclo. fira d had do dize có al pa TEST a HRI e r 9 


maaa  yupaytany chafquicbhuan: 
madarac baptizacilpatac calára= 


2 felláacucpas confell 

| yupay hu. Vista cay Yzleñamá 
yay: <ofpa, punennétarac yavcomú 
S €mc,hiparacmi anta Yele8a chri 
ftiano: unap huñucuyninman, Diof 


pa churin caypac yayeuyra munac- 
 cunaca,baptizacufparac yaycanca, 


Baptifinoracmi havacpa:hap pun 
cúca. ¿Chagt raycunr ari Diofpa cl u: 


 Spiri:u lantop valdivia mana may 
lala canca manapunim hana. pa 


cuyclic aricaytaca qu 1 p lE S V: 
Chritto,mana lMullacuc mana fan 


cacucmi “b0ahuarçhie- “villabuan- 
ethics 


Pipas 


Sacramentocunadta chalyuiehbui 


sl: 

€ucçca manam caaracufcan yupay 
cho.mavaras baprizafca calpa com 
facúlcan manam 


rin lesy Cirilo ñ úmcam Y FT AN : 


chaman: yaycunta chu ñircanmt i $ 


ti cácani.B avira baptizatalsió cala 


salímrica hanípi x xbavo hama calas 
ralsicihanira bahtizatafsin confes 


> asiti haque.a hanipuni confellas 


(sich »coredalapala hapihua i hac 


TEO amil. + Dionra aca vtparo man= 


tirinaca vea put çutoque mantapif 


' qui, vca hamaraquipi fanta: Vale- 
fía chrififanonacana tactafsiñapas ` 


ro mancaha firi Diva: yocpala 


tucuha firifa: 203 Raptifmo catulsio. SN 


ha mantaok Aca ¿Baptilmoquipi ha 


Fac pacharo: mañas Faquí putreuca.” 


Vealaycopiña DIOSNA Topa ` 
IÉSY CHRISTO fana. Quilt 


haqueca vmampiSpirita fantomo 
piía haut lEipacachara, hani bapti pa 


Zara cancautlar papil ua baracpa 


charo mantti. Aca aroca quicpa Te ` 


fu Chriito: Dios checa aroni hani 


pantiri ! hani Hulluipi y 'atichifláana, » 


dd Bus 


PS 


e 


° cid, ' mun 
| E Me, 


3 QYICH va AYMARA. | A 
Jpempag: mi Raptifmo futioc, Cay — Nayrairi Sacramentopi Baptifmo, I mu 
Sac ramentoflam tuçuy Sazramen Áca Sacramentopt tague Sacramés | | 

S tocunamancapas ñaupacha chaf-  fonacaía aú ha nayraqui catuñas O 
: quifsun. Cay u 2 mana — cajaca Baptifnro hani caturitaqui.. i I 
ñanpac chalquifpaca, pana Euagniir  cayacapa Sacramento banihacu- | | 


A 


Aca Dro 


¿QUICHVA. 


Pipas cunan caypi manarac bapti-. 


zalcacanman villacuchun,ama má 


.chácachu, manam pipas ymanámá 


chu:ycha runaéta pécaculpa mana 
villaconman,pacallapim padre bap 
tizanca : ychapas mana candelan 


¿captin , mana capillon captin bapti 
Zacuyta manchanman, ama máchá- 
cachu,chayennaca maná callpaman 


ta conácho, Cuná S.Cócilio Limac 
MaCtapi Obilpocunap rurafcanmi 


Hhinapac cayta camachin. Cunan. 


mantaca maycan Sacramentoéta 


chaíquijta munaccamaná collque 
pac ymapacchu chalquincan canca. 


Diofninchicca fonconllamantam 
cay chica alli; caquécunadta cuyay 
gudochic:ñocaycu Dioípa rátin cac 
cunapas foncollaycumantatacmi 
Satramentocunatta chafquichifcay 


quich:c.Churioe huarmayoccunari, 
huarmaygchic manarac baptizalca ` 


captinca.Bap'izachic apamuvchic 
¿mana baptizafcaca,mana puni Diof 
man quifpinmáchbu, Ymaraycum ya 
haucta,runa churijquiéta huar may 
quiéta chica hatun Sacramentoéta 
Diofpa churin cácata paguchinqui? 


i 


ÉS Pana 


ES 4% ' KA i; aw! l l Ya. e q 
Siay alguno aquique no efe baptizado,dicalo,y no toma que ne le haran mal al 


y 0 k 


AYMARA. 
Vealaycu quiflica acahanira bapsi- 
zZzata cáncata atamita ; han, paéta 
haychitafpana falsin acfarahatati? 


haníraqui pacta quiitila yatitafpara: 


faísin cacisifsihatati hanipi guiftifa 
yatiniti,llamaffatapi padre bapti- 


zahatpana.Haniraqui hanipi cullgui 


nices hanibua candela capillonitti 
<unapichuraha fafsin [utiuifa canca: 
haratizvcanacaca baripiña chama . 
cama churañamatieancani.V cahas 
mapi Íanéto C y a marcara 
Obifponacanalratapa camáchina 
Hantraquí yacapa Sacramétolay cu 
cunala pagarahatati:ynaquipi Dios 
¡Aacanaca napacaro churito,jpaqraq 
pihani chaoitaquipi humanacaro ` 
churañahataqui Dios camachito. ` 
¿Quifti haqueti futjuiía yocani futivi. 
fa puchaniacana canéta,acaro irpa. 
nima padrepi alq chuyma baptiza, 
ni:hani baptizatalsinca hanipuni, 
hua haracpacharo quifpinits.Cúna: 
laycupi humahag ancha haochaan 
cha yanca cancahata,yocahaca hani 
Diofna yocpacancpati,bani harac- 
pacharo mapati fañamarag? Fuma 
laycutiyocamaca aca collana afqui 
naca chacayani? ' 
E Paña 


$9 ° 


os be coradonacemostodos los bšbres en defzracia de “Dios y. 
20, f squita a. quel, peccado original, y todos los otros pecca: 
; Igano ¿fla en peligro de muertes no efa baptizado am 
te, y el ffcal pel curacas(atad que fi p per: vnellra ; neghigenc 1 
fin baprifmo,niñoo grade, qumpagareys fu dato ene] tafierno.Y laz 

4 baptifmo dio lefa Chrifto. anto poder ) y virtud 3 limpia y lana 

de lo percados. A vn q ¿ha mas q arenas J mayores 4 mores:> 


“< 


QVICHVA. “ AYMARA. 
lea, baptizachin Pañayocama chaclla huahuagpan' 
am] hs ¡parace da, Diofca huahuanaca bapriza 
d fafsin camachiftopi. Nayra 
chinaciía Adam,Eva fatininahuc! a 
pa peccado original futini laycupi 
tad hagnaca Diofna checnitapataq 
tapa yuritana.Siclobaptifmolaycu 
ragpi Diofca vea yanca callara hu= ` 
chata gfpijito, *aqhuchachafsirana 
callaria gfpiaráqftopi,quifli Íutiuifa 
vflurihiuirihamarpanca hupa- vila! 
macipasuichea filcala, michea mall 
cuía padrero tanifsin atamánipa. 
Paéta huma ha ani padrero atamima: 
na quilli vffurifa quifti buabuafa: 
futivifa hanibaptizata hibuafpanas. 
| humapi Dios mutuyahatpana.V ña 


A pe sis can n que Al 
e ES . 


tiímonahua lefu: xpo apulla c 
na chamapa vícuna,aca Sacrami 
` caturio ca tad buchata pápache 


ca,challa tiu hama 3cha acca /co]l : 
hama ácha hacha . U 


Ç | x o | 7. 
⁄:  tahuicorcá, llap ymaymana 
- chanchicta Pápa el | 


Ñu 
de 


' Inallaña chu e ho. 
chapi muchuncanchiçmantahnanmi; qrifpichituanchis, A 5 
AS O Pipas L > HH z ` hag 


os d pa dd e el Add de nuefirospimeros pa | 


sy de tab: | 


ma yocanacay zaca lacraméto. bap. x 


harita cácaña tag,pañala acha: ya= . 


nie e tac aidO araycu veupas ` 


bs 


Lana queda el alma quanao [ale de la fuente del baptifmo: Dios lavee, y fe en 
<radellajo fi annza perdie e aquella lambre, y aquella bermofara, que fe denota 


SERMON z. ELOS 


A. > A tal fuerte la Dial que queda libre de culpa , pena, e en z aquelpuñeo Je md 
rieffe Jia a go0Zar con lose Angeles de “Dio. O qíee bermofa yquelia de 4, y 2d 


por la cádela, 5 porel capillo, que pon? al pio quando fe bapriza. Direy/me,padre 
nofotros 19 veros nara deffo, antes vemos r que lora la criatara, y el bombre fé que. 
da como eftana,como remos de creer e J? q dize s? Dime hombre,vces t el alma ? 
mes tu el coragonives lavolentad del arras No ves nada defvo. Pues com 0 fabes 4 4 


tiene alma, om30ta4 compañero? Por las obras gbaze. 
q 


QVICH VA. 


Pipas Baptizaculpalla huañunman 


chayca hanacpachamanmr checa. 


chanman. Angelcunahuan Diofta 
ticuípa cufsicuncápac. A, yma chi. 


ca çumaccha,ymachica allincha ani 


«máchiccac baptizacayca puchuca 


ptinchic: quiquin Diofpa s gumay. 


ninta ricufpa munapayacmi. A, 
amapas, chay ninahina raurac,can 
chac,çumacanimanhuchahuan tu : 
tayimicha, mapayanmanchu.Chay. 
raycum ari baprizacuc runaéta can ` 
delabta. maquimpi hatallichin,yu- 
racpacha capillohuan pachalli- ` 


chin. Ychapas ñihuaquichicmacha, 
padre ¿Ñocay cuca manam cay ñif- 


 cayquicunamanta huclladtapasri- 


cucracchu caycu: yallinracmi hua- 
hua@Qa,huaca@a yyarijcn, yuyac- 
runa baptizacucri icaícáhinapacha- 
llztacmi atac 
naGtay ñiflaccuf Ñihuay runa,cam 


 pas;hucpa animanta,! ricucchy can- 


qui Hucpa munayninta ricucchu 


CáquiéManamari.Mana ricuípaca, 
y manatac foncoyocrunam anima- 


yocrunam ñic caqui? Yma hayca- 
Eta ruracta ricunqui, chaymi ani: 
maoa .çatça ñing. 


Ricu 


—.—— 


ay ñifcayqcu ` 


AYMARA. Pues 
haqueíca vca hama harita eilthaca 
hani huchani,baniraquivca: huchpa' 
laycu matuñatag fatahua tucu:bap 
tizata pachaq quifti haque hihual= 
pana, vca pachaquiraquipi haracpa 
eharo Angelnacampi viñayataqui 
cufsifsiri máfpana. Atbac, cuna vcca 
cumiri,ancha alqui añay faña,apan 
cayhua yupi hagna. chuymapa nia 


| Epa eucu:Diofalea vcavña 
AÁsin anc! hapi huayllo. Achac, hanis E 


vea capaca afquinaca casutanacpa 
chacayafpáti; aca baptizata haque 
nallumpasa chuymani cancatpala 
candelafa capillola huahuaro padre 
churipanahua vnanchaífto. Ynaca 
humanaca fitabata,padre nanacaca 


Ñ hanpi vea collana afq fatanacama ` 
—<vñatti: yallirhapi huabuahachiri ` 
Š vñatha , haqfa hanira baptizatafsin 


càncana vcahamaraquipinia bapti- y 
zatarachinabuattafsi:camilapi vea 
collana lstanacama yafaha* Atami. 
ta hag.Humaca anima futini chuy= 
mama vñatati? Maynina m Ñ 


pa pñatati¿Hanipunihua vñir itati; 


Camila halla aca had macihacaani 
 manipi chuymanipi fafsin yafata# 


Hupanluratanacpa vñafsimpi. 
08 was 


NT BacranmNro Sia w 9 


| Pues hermano la gracia de Dios esinaifible,mas por fr obras maranilojas fe de 


era va fabio que ponia d ub da é elle mplterio dl Baprifmo.Y baftere a ti quelodize 
Dios,y 3 ta fabes] im 


; y Diosmescho. Agora fabed,que la fubitancia de Baptifmo 
ep colanar con agua nataral y verdadera al gue es baptizado, y juntamente 
h dezir aquef as palabras. To tebaptiz.o enel nombre del Padre, y del Hyo,y del Sas. 
ira fantlo. odas las otras cofas,como poner fal,y foplar, y dezir otras palabras ` 
fon cevimonias [zn as q ofa la Tglefía p ara preparar als. Bapsifmo.Y fon colas 


x lenasdempiterios Lo) altos.Sabed tabie q angel Gbapisza es el padre de mijas 


HER 


PE 
Aq 21 


jiicuna DIOSPA Vcahama rafpilyocanacáy)Diofna. 
naychabavibuan gra pa, hanihua nayram pi vñañatis: 

if maalca hupan luratanacpalaycupi 
vñatafsij. Acaraquipi lefus apulla: 
-Sanéto NicodemufápiaroSsifsin ya- 
tichana. Vea Nicodemufapi panta. 


tioc amauta runaman ñi rcan.Cay naqrichuymiápi acabaptifmota ha 


— Sacramento bapsilmoéta ctunqui mutafsina.Humalca hani yatiti haq 


piaca yatichillo falsimg taq chuy. 
ma yalama.Ychalca acara yatima. 
- Baptílmona cancañapaca acahua, 
haqaa hanchipa vmápih ariña,Na- 
bua baptizafima Augoa,Yocála ,Spi 
ricofanttonía futipana falsina, Acá- 
hoa baptiímo Sacraméto: acal uta 
¿cal y rita hápihua haqca baptizata tucu. Ya- 
—Santop fucimp pa,chay pacha- «capalurañanacaca, huabuaro ayu 
- Jlachecápuoi baptizalca cáchic.Ca —churaña, puflaña,cuna caugÍa lura 
_cbióta mallichihuáchic,pucuycuan- ñanaca,S.Yglefianacamachitapa lu 
x chic,ymay cošchicpas:chay chaycu  rañ4hua bapüifmotaq haq camara- 
x u nacal.Vglefiap collaná ruravácuná, yañataqui.Vcanacaca ancha colla- 
baptifmo@a chalque áchicpac.chay “ma y4áfaña camahua; Acafa yatlpif' 
| y ymaymana allinnioc cama. Cay cama, Baptizañataquica mifsiri pa 
x “tahu yachaychic baptizacpac ful dre hua camachita vnanchataca, 
x €açca,Diofparantin padrem, 0 6 ca llas 

K a TU SS OA als” - HHA maal- 


A 
LA : “SE: A 


s chacman. € 


s; 


- cñbaprizayqg,y 


¿ 


a conocer Y estoeslo que refpondio lefa Christo a N I CODENM 4 S, quel 


048.2. 


_ foncohuán mana chaycama vpan- picáa%a tag cunamana yatiri Dioía 
EE a A TAE ( sa N: i Ç. ES NE, 


SERMON x.DELOS ` 

pero en extremánecefsidad (4 og dosfa pa moriruna criatura,) 20% p. 
. ca2)glquier p fora puede baptizar.Y vale el baptifimo como eche agua, y d 
palabras enteramente con y oluntad de ba 
defte fermon' os anif'o que alli como nadie 


afs tambien ninguno le puede recebir de 


Çer lo q la fantta Yglefia haze. Al 
puede ferfalno fin recebir el baptifmso, 
s veZes, como no puede najger dos vezes” 


pad 


12 


> diga agllas 
Alcabo: 


fo y 


IO ES PG y y A ENT y w “e A ALA Ú 
delviertre de [a madre, Poy qxe el baptifma es Ya nacimiento [pirstual, porel 


gualel xpano tiene a Dios par padre, ála fanta Y glefía por madre, El à fe bop. 
za otzateÇ comete grandi/simo pe ccado y facrilegio, TRAIL a 


| QVICHVA | 
y chaca runa pi maycá cacpas mana 
bapcizalca cafpa huañuoayaptinca, 
mana padre cifpallapi captinca yu 
pacta maycá runa pas chayta bapei 
zámi,yacuboá hichay cu! pa,ñaca if” 
cay fimicta rimarifpaS, Yeleñap ru, 
rancata ruraf[ac ñifpa.C unanrrcay- 
tahuátac qpápirac villalcaygehic > 
manabaptizafca runaca mane punt 
afpinmachu, manatacmí, cayfanto 
baptilmo: y[caymita chafquinac hu, 


maná ari yfcaymitach umamáckic 


pa viccámáta pacarimúchic Mana= 
rác baptizafcaca: huañuc yupaymi 
cachic:baptizacúchicchayca,animá 
ehic cauçaric x Pacaric yupaymi de 
cay baptifimobuaomi ari chriftia- 
ñocuna DIOSTA yayanchicpac 
chafq cunchicSáta Peleadiá cana: 
mamáchicpac chalgcunechic. Ñatac. 
baptizacuc runaca ancha hatG hu— 
¿haétá huchallicá. Cha yraycu pipas: 


maypa sya cháq chicm dy cha pisuna 


pas huarmiohoá palcanacuyta mu- 
nafpa,yma hu chamitapas ña baptü 
zafca calpatac maná baptizalcachus 


-eani ñifpa llullacufpatac ñatac bap 


tizachicúmá. Yácha quencunaca, ` 


A ehay 


cacutava ,fan@la Yelefñalar, 


CA YEMAS Aló 


maalca qu ¡(te hua hua quifti haque- 


huairibamálpana ancha hihua chi 
Gna cácalpana,vca pacha mifsiri pa 


la hanira baptizara cancalsina, hi- 


dre hapallipicamichca hayágpana 


q (ti haqta algpibaptizafsin futic 
pana,vmápivea huahua harifsin,na 
hua baprizafinaaugna y ocàfa Spiri 
tu (an fa fotipana fafsinta,fanéta 
Yelefanalurañapa luraha-fafsinías 
Vea Baptilmofa checana hacupi 
cácafpana.Y chafca acá, rahuayatš 
chamama. Camila haracpacharo, 
mañatag nayrarha bapri Ímo catus 
tá,veahamaragpi aca baptilmoca 


maya cutig catuña:haniponihua pa 


y2qmga cutí caruñati.Camila ha q 


maya. cutig taycpana puracpata 


. AS . . SUE" pl Y x Na. 
yuriri hanipi paya cutiça:v ca hama 
ragpibaptilmo maya cutiq catuña, 


Baprifmo facramétonapiña chuy- ` 
malla DIOSAR OQ machaca y uri "Wo 


ri,vea Sacramétonaraquipi chriftia 
nonaca: Dios apulla auquillataqui 


taqui catutana. Quiftica halla paya 


'Gmgacutibaptiímo cathfpana an- 
chahachahuchahua huchachalsif» 
Panas Susa 


8] 1407 Wa] i 
A A YIY. Ç 


Vca 


ET E 
+ À de Y 


ad 


A por ffet ... mig 0. 
baptizado. , ) fe baze baptizar otra vez, ten 
ide al padre para que fea caftugado como. merege tan z ; 
mald de Dios Ylos que fo 075 baptizados alegraos a E: 3 
to its 7 pot es: y dezid 4 Dios mirado el cielo. O padre piadefo y feñor de todas. 
ovngujano vil y miferable tante por bien de hazerme byo. 
1737) Daptifmo.Doytegracias portar gran merced: y pues fo) byo de 
no,noesjustoque mebuelna buo del Diablo: Pore ia ayudadme fe 


poro otra ios 1 


248 C “# RIST O para quere aparte yo de todo mal, yobretodo bié 


QV ICHVA ` 
t! cupaytal ¡cú' 
latan ed D io 


a boli q rue 
i m campa. churijquipac. 
-fáné oBapt: fa opi' acllahuarcáqui.- 
Ch raycu chíca mu 2 DA 
f o de « 


; pahuay, yma mana: erre: 
 quifpichihuay camman fonco chu-- 
| icafpa fimijqui ca cama shu 
° be 1 


: YC aymantari cap 
; “caray puchuc al 
cuy huacijquiman,e n 


ichayquimap,- 


1rijquicunapae y maymana hua 
| as pufsayeuancay- 
F mn “8 5 


A 


ANcha 


; mutuyañapat aqui vca yáca hucl 


| Ecufsi çama- 


Ya) a gradeconco bué hyo,y defpues defa vida alcance ya Ne heredad ' 
precio/a ue tu tienesparaá tus bros: enel cielo. AMEN. 


AYMAR AL SER 


Wecalaycu.quitli cauquí' haque ca. fa 
ralsigi macipta halact afsiñataqui, x 


cuna yancataquila furmifatua (afsin 
llolafsinía paya cutilutichafsiriv=. 
ñaísinca ,5upay uhama vca haque- 
vñahatá , -padrirórola chatabata' 


De 


palayca Diofmanca yangi rucursi' 


pa lay cula. Humanaca baptizata| ha 
Guaca cuísifsipifcama acaancha co ` 
llana afq haqcatamata. Diofarofa' 
háparilina aca hama fama. A' Dios: 
huaccha coiriapoy,taq eunamana: 
cangtina camachirifa, na laccobas* 
ma huaccha had ancha taQfsirique” 
' qAtpianchapicuytta,yocamatag pi ' 
Baptifmoná catutta, Tunca tunca ' 
hipatcamama Diofna yocpa chis: 
ftiaño cancafsinéa hanipi huchalay. 
cu qupayuna: yanapatucuhati.ya= 
napircahalla'apoy lefu Chrifto,1 tad 
huchanaca tufsañahataqui , camas. 
chita aromalahuacaychañahataqui 
lsumaro choymañahataquiinia hi- ' 
huafsinfca haracpacharo, Yocana= 
cahataqui churaha fanimaro mas 
ñahataquio Amen, 

A AS _ MAÍs- 


pa A A RA LO 


SERMON XI. QVE E EL QUE! HA PECGA 
do defpues del Baptilmo no tiene otro remedio; 
_ para fer perdonado, (ino el Sacramento dela Confefsion.y que a fotos los dd 


Sacerdozes les dio Dioseste poder , y que ennecefidad >) cada 


Y 


año Je ban de confef ar loschriftianos, de 


“NE L fermon pajado os trate(bermaros mn) amados)del , Bapei dr os a 
xe,que nin gun hombre chico ni grande entrara enel esclo fino refí eftibiere el 
s.Baptifmo,comólo ordeno nuestro feñor lefa po: 4 fe ctióde recobrrle d ob pe 


Gndo puede:y fi za puede alomenos tener firme volitad de recebirle.Y dixe 


Los paa baz loshúbres « antes de fer chriftiacos fe les perdona enteramente, 


ON ICBVA 
RA: NCHA cUNalday 
q =hurijcuna. Cuna 
iy alice unaculcay 
doim baptiímomá 
pra villarcay g chic 
pa, Manam pi- 
runapas mana ba 
tizafça calpaca hanacpachamá yay 


` 'cüman¿thn, Caytaca quiquin lefu 


Chrifto Diofninchicmibinapac ca- 
machircan.Pi maycan runapas cay 
fantto Baprifmoéta chafquinan ya 
chacoprinca,chafquinca punim:fna 
na chafquiná yachacuptinca,tucuy 
foncóhuan, A,chafquijmá ñiípa mu 
nacunca.Chayimanta ñircanitacmi. 
Manarac Baptizalcacafpa huchalli 
cufcáchitiari Baptilmopim llapáca 
checampunipápachahuáchic checa 
fonco yñiptinchic, llagcufpa puti- 
enípa penitéciatta rurapsinchic: 


Baptif- 


AYMARA, quando 
EP mms =A forn inicata > 

f fenha fermonnapi 
(ancha huayilu 


0 saan eine 
Íahanira f.Baptifino catuísinca ha- 
cpacharo máaniti. ]efu xpo apufa 
piñaacahama camachina.Quifticau 


| 


l 


quihaqBaptiza[sióapa yatifsirapipa Í 


ca checa puni baptizalsiñapalhua. 


«cancani: hani Baptizalsióapa yati 


Isipanca, tag choymápi, A quittila 
Paprizitafpana falsimpi checa puni 


manapayani.V catica- ella zy 
sa 


mahua.Hanira Baptizata canca 
huchachalsitafsafca, Baptifmonabua 
tagpa checapuni Dios pápacharapi 
fto, checa chuyma 1 Diofaro ` hihua- 
Ísanaca yalsipana, ancha lagfsifsia 
pu itsima penitengia luripana. 

-— Baptile 
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¡ña 


a huchallicuy- 
apayascárahua, 
ay cay hachancu > 


—mampa 
-  mayiah 


an: 


ñam ari ñatacbaptizacunaca yacha 
7 Cupuncht manancatac ari 2 

ÓN «yancapas veupacha- 

ooo man ricuílac 
o Bincachu? 


o ON Maná 


fino file referben con féy pani tencia que es arrepent im 


Baptifmo SACRAMENTO: 


acta pampach: bicenca? Mana 
de Sw ape r š AS ; 


62» 


dl, 
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efechirmas 


mos bapa 


AYMARA, : 
C A maya cutiqui catuñapi:hanipu 
nihua paya quimga cuti catuñati» 
 Maafca haquenaca pifsi chuymani. 
fsina,hamecaquipi hucharo halanti- 


ri, baptizata chriftianofsinfa haya 
cutipi huchachalsiri.V cataquipi y 


chaca aca arofsiba.Cuna hamamna 
chriftiano baque yanco hihua hu= 


chanacpata!] quifpini? Camifapi v. 
ca hucha huchachafsifsina, Cacl- 


ca jurásfina,luntatáfsina,lurañam- 
pi arofsiñampila haque macipa que 
çachàfsina, huaca hampatifsina,la y 
canácana aropacatulsipa,cuna cau 
quiyanca lurafsinlahuchachalsita- 
nacpa,chuymapampihu chachafsil. 
na fafsia munapayatpaía pampas... 


chata caucani? Hanipiña niaraquí 


haptizalsiñapa yatilsiti? 

Camacharaquini ha ° 
Ma?Haych- ` 

ghafsiniti? 
Yancaía mancapa 
 charomaha ` 
fani ` 
2 Ham 


SERMON. 


No hermanos mios,en ni aguna. manera, Dios] es padre den se i , 


XI... p. E L od s dd ; 


mueflrz; fagzas yy efermedades ordeno vna medicina y remedio 1 opa a los »4, 


desy Dagas à gesla csfe/sió,g yq por otto núbre ° fz llama Sacramito de i 
afeningá a x Pano gh ha caydo e Z pecado mortal e es rp denar, AG. 4 fea p 
7 Rey ba debu milarfe,y confefja ar fupe 
sado. Y f fracefá) y dize [usculpas enteramete a 

grandes males fera perdonado, T esto 20 9 fla. ente % p 
e! muchas VERES t 2: la y cA al de ha ue 0d ES rdonado. x 


$ 


Quien va A. 


: Ma aqa haapa and, hina pacchu, 
—PIOSNINCHIC ari huac 
chayenya calpam cuyay cue. fontó. | 


huan ñocáchic runacta, pifsicallpa 


¿piísi fóco&a ricufpá huccollaná há 
pita chay úc oynichiéta,grinchiccu 
_na&ahua hampibuácichicpac rura 


 puarcáchic. Cay hápim cana Sacra 
“métocófelsióf atioc:huc Íutinmi Sa 
_Craméto: ¡penitécia. Cay Sacraméro 


huárni ¡Mapa huañuy huchachiéta pá 
_pachahuáchic: pana padrecacpas, 


¿Obiípocacpas 
cufpa vHpuy 
cúca.Mana O: 


Rey cacpas cumuy- 
¡pá hucháta cófella' 
-(Tacuptiaca, ama hu 


p) 


chá pápachafcacachüchu nipa Di 
ta llapallat ta alli ' 


ofníchic ñin:hochit 
Ma cótellacupei na, huarica hua 
rác capas hatuch. cama cactapas pá 
pachapu chóracñilpaDiotoichi. ca 
ma chircá. Cay penitécia Sacraméro 


pica maná baptilmopi hinachu hue 
mirala runap llapa huchata pampa 
chapun: haycamitach buchamá vr 


máca,chay chica mi ataca cófella 
cuprinca Hu cháta pápachapúca ñif- 
pá ñin. 


y 


- collana colla x 


A, ¿e 


doy fin 


¡20 quiere | Dios qm 
gueaja becho - 


$e) 


ña vez como el 


. 


1. ! 


-Hanipunihua ; socanacay, fir 
«Vcahamataquiti. Dios apulla! hpaen 
.Chacoír cácalsina ,biuall vanacá. 

4si chuymalla vhatalsipim y 


ud A. 
e niche tocn. Pa adrela 
¿Obifpofa . , Capaca, yala: itar. ! 
na cumuta(ifsimpi taQbuchanacpa 
Sacerdotero Tafsioi atamarago 
n; lani c 6feflafsipac abani buehas 
nacpa. papachata, cácpati SN Dios: ` eN 
maalcataq chuyma Fages ahua ` e 
niha fafsifa c6ñfsipana,ht 1c] hanacp par 
áchayica acha accaypála Diofapi 
o ap a aSacrar 
penttéciaca, hanipi B a 
maya cutiquic catuñati, maalca cay 


¡ca cutica aan, huchachafsi dle . 


ra Y 


niha 


pacha 


id 


rapini, AO 
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SACRAMENTOS. | 6%. 
ie: de lefa ( brift 9,007 2 fu preciofa fangre,por aquellas palabras gue 


el Jacerdote de parte de Dios ¿nego fe quitan todoe los peccados, y.el alma del 
 chvrifiano buelne. ala gracia y amijtas de Dios. E [Je poder de abfoluer ) perdonar 
x peccados,. nolo dio teja Cbriflo a todos los chrsffranes, fimo folo a losrarones que 
; por mano del / 05 difpo, fon ordenados Padres de mifa,que llamamos Sacerdotes. 


dos tienen las Danes del cielo para: abrir y cerrar.E fos fon juezes de parte de 
Dios | paralibrar, condenar. Eftos fonmedicos Jpirituales que curan las almas y. 


las Janan con la palabra = ee Dies. Jon Ju virtud. 


k (7; pi 


| | qv ICH VA 
A, yma huacchaycuyacmi IE S V 


Sacerdote D1O SË A rantin, pay 


¿chifcanta rimarifpallallapa huehá- 
=ghiccunafta pampachan animan. 


; ghicri DIOSP A gracianman cu. 
S yayninman cutipun, Buchacuna - bs 
Eta pampachacpacea manamlESV 
cH RISTO DIO Sninchic ll; ¿pa 
. chriftianocunattachu vnancharcan 


S camachircan: ychaca O BISPOP 


S magnhuá vnáchalca padrecuna Sa- 
cerdote ñifca , Chaycunallatacmi. 


caypac ñilcaca.Paycunam cana ha» 


nacpacha lluuiéta hacaliincu , qui. 
chaypacpas, vichcaypacpas. Pay 


eunam Diofpa callpa colcanhuan 


gunacunap. hucha tar Ipaquen ku- 


_gla wnaáta qlpichi Jpac pasjama 

 gfpickhúchu ñ ñijpacpas.Pay 
-cunam avimanchico 

o hgmpicama 

Q yoq, 

Ki l  Dieipahi- 


 minhuanmit A 


db Slds E A £ = o “G @ 
NE ealipanhuámi ant 
-—manchióla alliachipuanchic 
e f ç š i 


Machuy 


xño:paypa yahuarin raycum padre . 


pa hucyfcay GmiQa caypac cama- 


14 nefbros 


AYMARA. 
Ah, mocfalefu Chriltona huaccha 
cotri cancañapa. Hupan vilápana. 
chamapa laycutpi,Sacerdotepadre. 
na confeflafsiri haquero, napi ha», 
chama pampacharapifma Auquína. 


Yocanta Spiricufantonfa futipana, 


fafsin fatapa ancha collana hacu tu 
cu.Aca Sacerdotena aropampiña. 
huchaétara haquena huchanacpa 
pampachata canqui,haqueía nia com. 
fellafsitata Diolnayocpa cochoma 


cipa tucu,Diofna graciapaía catura 
quipiBochanacafa pampachañata 


qui harañataquila hanipunibua lefa 
Chrifto Diofafla taque xPanonaca-. 


ro chamapa churanatimaafzaO bil. 
ponaáparapápi vnanchata, yatiata 
miísiri padrenacaro Sacerdote futi- 
ninacaroquipiaca collana chamapa. 
chúrana. Hupanacapiña haracpacha 


Maue huacaychi Diofna aropápi ba 
racpacha púcuiflarañatag, iflaraña 
tagía-Hupanacapi Dioína latipa ani 
maváelfana taripiripa, huchata qf 
piañataq hani quifpipati fañacaqÍa. 
Hupanacaaquipi chuymallana cu- 
llacamani hampiripa. Acanacapi 
Diofpa aropipichamapápilaanima 
nacallacullarapifto,hacayarapitto. 
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Y erfiros antepaflados confefanan fuspeccados a los confeffores del Diablo, 


alos ychuris , y 0) dia algunos Dazen tan 
los pcbaris 2 Comen y beben, y quseren unefira plara,o vscibra ropa. y fiempre ' 


gran maldad. Que penfays que haz.es 


os mienten y engañan, No lo.veys?a faben ell 05,15 que poder tienen? Ellos fon 24 


dos, y fon mim f] yos del 'Drablo. El Diablo como es fobersio y embsdsofoinuéto cidos. 
winsfiros fajos, para erojara Diosa quienel quiere al, y para condenar las ale 
mas, y llenallas configo alimferno.De q firuen los lanaso: 105 jopecunasonefrase 


Por ventura el rio lema ios peccados? Nove ps csegos que el percadoeila enel alma, _ 


J qe nila cocegmada nikel raa,ns los golpes depiedras puede quitar lo del almas 


QYICHA Y As. 


Machuyquichiccuna:a qupaypa ya 


narncunaman,ychuchicucónlcacuna 
maami hochancunaíta yillacue car 


cancu.Cunancamapas huaguioinca ` 


manaracmicay huchraétacócichu. 
Chaycá ychuchicuc ñifcaygcunari 
ma ymanácú?micoyllaca,vpiaylla- 
ta,collqlHaéta,pachallaZia yuyafpá 
Hullaycuftlunq chic.Manachu cayta 
ricúgchic*ymaéta yachacmi chay- 
cunatyma callpayocmicllapampas 
chayhina runaca, mana alli cawam 


cupaypayanancamá. Cupayca apu ` 


Scachacfonco cafpš chiquicue fon: 
co calpanr chaycan runaconacta 
chay huchaéta yachachircan, Dio- 
fta piñachichincampac(Dioftaca 4 
chan arichicnin) anumanchiccuna 
Etapas veupachamá aygayeúcam- 
pac.Mayma yupaytam armacun- 
quichic , vpacumquichic Z mayuca 
hu.hayquitachu apar? Ya ñauca 
suna, manachu huchaca anima- 
pitian? animapl tiattaca: ymana= 
Tac cuca rupafcapas , MAYUpas), 
rumi huatapayafcapas picharçur 
maa na bo, 


I 
A 


¿Diolpa 


a NS 32 A Y Ma k A» AA no j 
Nayraachaehinacama,furiuifa Anal 


qoacasmacalaycanacaro talavacaro 


y chuírivacarepr huchapa atamisi 
cácana,ychapacha fa yacapa 3pano 


fsinfalaycanacaro cofellalsi tipiy. 


chufsnipt Canapihallavcalayca yo ` 


chujnmnaca lurapify *Puracpa láy ca 
pifaranaq rimácalg ri,mácalqricul? 


quima Hsima cunamaía vecaquipi ` 
mManifi, vibavara qpt vrócuna pall e 


co llulla aro ehuratama Mollaracur 


tama. Hanicl vñatatCunapi vea lay” 
canaca moroco ehuymarivaca yatë 


pifq cuna chamanipi? hapiti cana, 
çacaçupavu Diablona vanana pa: 
cama, acha yaca chuymanicama? 


çupayoptña áchachiquilsiri, apu = 
- ñaquirifa cicáfsina acayšcanaca yg 
tisna,capaca Dlos capifsiyaha, ha» 


quenacata mácapacharo yrpaba (4: 
Í510a. Atamita bag cunatagpi hari= 


fsita,tuvÍsicajarplbísita*vmati,has 
uiricha hochama cpanitucucu hu 


y machiáta haq,hanitihamurpaya 
ra,hochacachuymangripi,falsinal 
camifaraqui halla pahtafsira coca. 
fa,hanirifa, chacora ta cala fa actná 
grihuchanaca aplum2hanipunibua 
cunacaugía vcacagchamaniti. 
errada de ° DS 
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ad y SACRAMENTOS . e 
Pro fota la virtud de Dios gate crio las almas Y eta virtud comneuniso a los Saz “w 
cerdores dezicnidoles estás Palabras Towad el Spsrita fantlo ylospeccados que 


woforros perdorardes feraa perdonados, y los que no quificredes perdonar no fera 


perdonados. Ello dixo lefa Corajfto, defpues de auer ya refacitado y fon palabras ` 
ae: Dios 4 2221 ë engañara Por que el peccado es contra Dios yy por efe [əls Dios * 
puede perdonalle,y por autboridad de Dios aquel foloa quien Dios diere tal poder.” 


efe gue bijos mios al padre eneys de dez sr sodas vacfiras culpas, fiquereys fer 


faleo:.Y por e [o en enfermedad grane lea ueysde lla 
fefísan Cazad que esa ondenarezs fi lamas al hechszero: 


< 


24 OQ VICH V A. 


Diofpa camalcá animanchicca pay ` 
quiquir Dicfpa callpallahuantac 
mipampachalca canca.Cay callpa- 


Clam Sa erdotecuna má eorci,cay 


fimidtarimarifpa.Cachic Spiriculan 
toóta:pi may campa huchanta cam 


cuna pamsachaptijquichic pampá- 


chalcácanea : pip huch antachu ma 
ha pampachapunquichbi: manam pa 
pachafcahu canca.Cay mictam ri. 
marcan Teto Chritto buañulcaomá 
ta ña caugarimpoípa: caypas mana ` 
pantac mana llullac Diofpa fimin- 


mi. Buchaca ar Dio[pa aucanmi: 


Diofpa aucan cafpaca Dios gapallá 


ampachananmi. Padre Di ofpa 


pa p 
fait €. i 
'acmi runap hucháta pápachá.Chay 


` 


r'aycu, churijcuca , padrecunalla- 
mantacmi huchayqaichicha canay 


quichióta villacúquichic, quifpiflac 


iípa.Hacun oncoyta oncolpari pa. 


dre chaypi captinca huacyac himua 


gu ichiezpaétach mana ç onfedacuf. ` 


pa huañuhuacchic.A ma veavudhaca 
miucaaquichicohu:paéta vcu pacha 
cupaypa huacioman rinquivhic- 


Masa 


Animanací ynogripa DIDSNA ' 
aropaquichamapayuipi aca hucha 
nica pampachani chuymiafliatrfa- - 
— apfaraquini. Quicpalefu Chrifte ” ` 
Dios apuffaraquipi mifsirá padre >. 
Sscerdotenacaroa-a chamapa chu 
rana,Catrupifcama Dios Spiritulan ` 
£o,quilticauq h.quena huchpapá ` 
 pachimáca, pampachatahoa canca 
ni, hani pampachimanca hanibua 
pampa chata cacanici, fafsina.Aca 


mar por que no meurays fit có ` 
; ET 910 


» 


acapi lefu Cari ¡to nu hacatatafsio. 


mapimpihua pampachi.Vecbipanz 


ca halla, yocanacay. Sac erdote par 
o dreroquipi taque hachanacama co 
— fellafsiháta Diofaro q Ípiha falsin= 
ca.Vealaycu halla humanaca ácha 
viJuísinca padre hauifahata ce f< fa 
dl Isiñamaragni,patta hanicófolafsi- 
Ssiva hibualma, hd uafsinfca manca ` 


pacharo mata fma.Hauilaycan2ca v 
flu pachanaiñachabatats hans buta 
yalatati;pactaviñayatag mutulma 

als Me Padre 


iy” 


- naarofsina;el:eca aronibanillulla. 
ña variri.Huchaca Diofna abcapas 
hua; Diofna aucapalsinca hanihua ` 

! —mayaina pampachañapati, Diolna 

tati Diofpa callpa cofcsllanhuz — pampachañapaquipi [Diofaa laoti> 

- papadrela Diofua churatapa chas ` 


ri 


SERMON yx, DELOS ` 


Ono lamays al padre padrendo Damarle : y finooniere padre dezid con vuelro 


coragó Señor mio “fa [hrifto mucho qfrera tener ag al padre, para dezille sodas 
mis bo.bas:mas pues no puedo a mi me pefa mac ba de anellas hecho; y fi t me das 
folad, y mecuraz ete mal vo f: las dere y vimirebiea,y no to rñare Amis pecsadosy ` 
perdoname por tu preciola fangre que 4 ti me encomiédo , y a th llamo como a Paz 


; : mosh Z, Po Š abi Y dps j 
dre, y Reaeptor mio. T jl oo; la dez is afsi detodocoracó, tened cierto 


à Dios os pdo 


nata y aura piedad de vos.Esto aneys de haxer(bijos mi); todas las vezes dos 


4 

ly 119 OQ VICH V:A: 

Mana padre chaypi captiori,foncoy 
qta aanachiípahinañing. A,capac 
lefu Carito yayallay,padre caypi 
canman, aucham foncoy culsicun= 
mao,payman lapa huchayca vilian 
caypacconfellacuncaypac: manam 
aricófellaquey padre cáchu.Chay 
raycu. foncoypim  yuyaycuconi 
huchallicalcaymanta ancharacuni 
llaquicuni. Cam cauqayta coa pri 


igca x Gay oncoynijta y, ñanayni Jta, + 


alliacrhuaptijguica llapallantam 
padreman confelTfacuflac:cunaman 
tahuanaf(lacmitocaflacmi:mana 653 


huchacta cutipapuflacchu.Yaya,ca- 


pac yahuarijqutraycu pampacha! li 
huay:canmanmiquiqurtta cocuyq: 
camtam huacyayqui,cam yayayta 
quifpichiqueytam: muchaycuyqui. 


Cayhina tucuy foncoyquiivi Diof 
ta muchayeuptijquica, checampi ` 


pampachaffanguin coy aflunquin. 


Cay ñilcavta hatun oncoypa cha- 


yayculcan, ymahíoa huañuypac 
calpapas ñincayquipunim.Hua 
ñuymáta qfpilpari padre. 
manllapa huehayqui ' 
@a villacuncay 
qua. 


Qua 


chanacama confellalsihata. 


vejsengraue enfermedad, 0en peligrode muerte, fi efcapa ys ame)s de confejfar al 
dre, y dezile todos vnejtros peccados. ` | 


Tambo 


amacalsicps lfaquilsiraquitpi anchas 
hamanaro hac. ñaha churimana q 
'marataymanca,taG huchanacalaji 
- padrerocófellalsih>: vchatca viña 
yataq huacihapihuchafa tuflahapi, 
hanihua niarag huchachafsihati. Pá 
pacharapita perdonitaapoy capaca ` 
vilamalayco.Humaropiggha chura 
 fsifma, hu mapi Frocafsifma, nà qf- 
pijrbaug hatapi. Acahamataq chuy 
mápi Dios hápatimana,checana pá 
pachahatpanahoa, la Gpayaraghat- 
panahuz.A capi, yocavacaylorapil 
cahata ancha Lacha vffu vfufsinca, 
cuna hihuañataqui cancalsinía : 
 Viluta hacafsiuca padrerotaque hu 
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Ç Ts š A: NR ' i ; 4 
E T ambienos Aneys de confefíar la Ouare fma oa lemenos UNA vez cada Año quelo 
m andar fis Diosy la fanta madre yglefia Y fabed hijos que es may bueno confef" 


lar tambien otras vezes entre a do efpecialmente quando ay jubileos,o fiestas gró 
des,que afít lo bazen los buenos Chrestianos, Noaneys vistoalos V iracochasbues 
mos como le bazen" mircbos indios ladinos que fón buenos bijo$ y fe confiefJan et. _ 
tre año muchas DEZES y rezan, y fe dsfesplinan:e fros fon bend sos de Dios: y los pas, 
drestes quieren mucho. Por que no hareys vofotros lo mifmo ° que añnque Dios re: 


osobliga,fi no vna vezend año porque no quiereecharos carga pejada) ve 


(s 


Pe 


CO Y ICHVA ` 
Quare(mapipas cófo (Tacúcay quims: 
amanañifpa huatancunapi hucmita: 
- confellacuncayquim» Diofpa limin 


smicaycaslandta yglefia mamanchic, 
pahuampas. ivicuychic,churijcus 


-na,huatampi “achca cuti ç onfe fT. a= 


 guyca-ancha yupaytacmi, jubileo”.. 


captim pas,hatun heltacunapi, has 
cun) pafcuacanapipas - . Hinam 


all Chriitianocunazachea cuti con 


felTacuncus Manachu alli Viracucha: 
cunadtahuc hua 


CA e! 


api achea:cutiicon: 


- Sellacuéta ricunquichicó kunacuna' 


¿pas huaquianio ; alli [oncoyoc cac- 


- “quna,ladinocunapas hibatacmivi= 


day confeffacuncu,rezacuncu,cipli: 
 pacunco;Diofla mtichancn: Caybi- 
- paruna@acaDiosninchicpas padre. 


.cunapas anchamn'cuyan. Y maraycu= 
 ¡fagaricameunapas mana payeuna- 
-— hinaacheacotitconfeflacunquichic? 
- Panapas: Dios huatancunapi hue 


mita confellaconquiñifpa camachir 
can: (patta achca cuti confeflacuy. 
 ¿ñifca, mavnimpipaçufpa: huchalli- 


- cuamaniifpal 


2% ja 
; A 


OS 
am. 


i ycha, 


` 
q? 


Quarefmapachanfa,michea mara 


- hamamayacuri' confellalsiraquihá 


rapivefapi Dios apuffa Goga ygle 


fala camachifto: Marahacaycacutiü: 
fa cGfeffalsiña acha collanaraqhuay 


yallirha jubileo'pachana, hacha e= 


 fta hacha pafevaipanfa: vcahamapi= 
 BaralquiChriftianonaca confeflafsh 


 pifaur, Hasiti'afqut Viracochañaca 
sharana: hayacuti confellafsipana: 
vñirital Vacapa bagrenacala yanas 
conañacafa vcaliamaraquipi mara= 
“nalacca corialquichuyma contefíaf 
fipifqui, «iplinalsipifqui, Esofa rola: 
hachalsina' rezafsiraquipifqui. ` 
_Acahamahaqnacaca Drosna huay> 
MutapaPadrenacuyatapacam ahua, 
.Cunalaycupi bumañacafa-hani hu 


- panacahama hayacuti'e onfefTafsiha: 
` ta2Bañafa Dios ( paña haquenaca: 


_marana'accacuthconfeflafsima fat2 
 maanaeara paçuÍsina huchachafsis 
S fpana fafsina)marana mayacu' ; 
ti'confeflafsihata faísin: 
- çamàachina: 
n 
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pero mucho fz huelga devnefiro tiet yle 28radaz muchotos benos hijos, que fo co 
fiefan a menudo. Mas que os dire delos malos Chriffianos que añuna vez y poque 


ren venir ala cofcfsto.Jmo por facrga,y que lostrajga el alguazili Dime mal Cbri 


fisano que gana Deos ei el Padre de confefarze?no es tuzo el promecho P Pues por- 
que buyes necio de ta bien: Quando te duele el vientre,o sienes binchado el pefcue- 


go 0.0tro mal que te da mucha pera,no buelgas de que te cure: No agraceces al 


medico que te fana,con yernas oemplaftos* Vale das gracias y ana fe lo pagas? Së 
tnouejaticiecaracha no la vuntas y Curar f Pes porque etuarima ladexas mo- 


fr enel peccado rensendo al medico de valde? 


QVICHVA. 
ychaca achca cuti confeflacupti- 
qui huanapciquipas ancham.culsi- 


cun. Yma miliay mi chay mana alli 
Chriftianocuna,huc cutillapas con- 


feflacuyta mana munaccunaca, call 
pamárarachuatacamayocpa ayca- 
mufcanconfeflacuc hamuncu? Ñi- 
huay yamana alli runa falío Chri- 


Sino. Y maétam Dios apunchic,pa- 


drepas quiguillampac vllachicun cá 
pa conteflacuic ayyguimanta£ Alli 
calpaca manachu quiquillay quipac 
allicáca?Y ma raycutac ari cam veic 
suna,allichafcayqui ñifca hayquita 
muoqui,manatac hoñinquichu: Vic 
gayquinanaptia,cuncayqui punqui 
yiptio, ymayquipas Banaycachap- 


tinca,manacha pipas hampihuimá 


ñiópa munanquicHampiptimpasma 
nachu cufsicungui? Manachu ham- 


picamayoéta yupayckanqui pagara 


punquitac,vuyuhao yma hampinuá 
pas ca»qachiflupriqui? Llamayqui.- 
Chaca manachu havifpa hápinqui 
caracha tucoptin? Ymahinatac ari 
animaygtta buhancunapi huañon 
capac qagrioqui,mana chaniocpac 
hampiqueyqui padre captintac? 

| Chay 


| EA Es 
A Y M A R A. y 
maafca accahuala confelTafsimana ü 
huacíayanla anchahua cnfsifsi. Yaca 
Chri(tianonacarca conapi arofsita- 
na? Hanipiñavcanaca maya cutifa' 
cofelTafsiña amavati. Nia cofellalsif 
finca chamacama,yácachuymani,al 
guazilna ff alana ¡¿catapabuacófel 
Lafsi, Aramita y áca h ag, falfo Chri- 
(tiano.Cunapi Dios apulla, Padreía 
gepatag haofi humi cófellalsivima 
ta“Capacatitucunt,mich?Hanici qe 


gmatagvca colla afgcaz! unalaycu z. 


halla bumalog hag, afgchamama 

fata,patita,hanraqui hua flariPu- 
sacamachuymama vílupana, cunca 
mala puftipana , cunamala ancha 

vfúpana , haniti collitáfpana falcia 
ancha amavtrita? Collipanca haniti 
cufsi[sirita#Haniti collacamani chi 
huápi lancataña collampiía huma 
collafsina hacaípana, ar cha haccu- 
rita,ancha yupaychiritaBanitilu. 
paro tunca hápatcomamay frita, 
culigía cunafa pagaririta¿Caruama 

cara haspáta haniti piícurita bápira 
grita Cuna laycu anima furimi chuy 

mama huchavifa hiluapa faísin 

haytirita hani chanitaq hápicamani 
vquipanía: Vea 
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AYMARA. 


Veca halla(yocanacaylychatcuruca | 


hani paya chuvmani hanichamaca= 
ma contellafsirihutahatati,maalca 
ancha cufsifsifsina,diolapiácha cu. 
yalsina confelsionana hacaitani,a (> 
qurchitani,llampu chuymafa-cuyas 
paytàni,fa sma acca cutifa:cofellas 


| fipifcahata.Hupa Diofapiña auquis 


ma,bupahua hurna,y ocahatapi fal 
ísin,alquiciraña amahuátama ,hu= 


«chama pampacharapimama gració 


- haaca pachana,viñayacufsiósi - 
ñahafca haracpachana > 
haquicañamataqué š 
fafsin fitama» 
` Amen. 


lHlz Niapiña 
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SERMON XIL EN QVE SE TRA 


ta, como para que la confefsion fea qual dcue, ha de : 


“preceder exam en de la cóte iencia: y como de necelsin 
r dad hadeferentera fin occultar peccado algu- ` 


x no:yla leguridad que ay por elgr an Íecreto 


€ 


bus. 2queeltan obligados los Con- 
- feflores. E 7 


y 


PA orfies,comoes necef[ario confefar vuestros peceados al padre para fer per 


donados. Agora hermanos mios,os dsve como os aneys de canfe/farsporque muchos 
de oo [otros os confe fay: mal: y en ¿agar de alcangar perdonde vuestros peccados, 


QIVCHVA ` 
-—— A Mvyarichir- 
_| cayquichic,hus 


ESO p K gn A AA 
218, ebayquichic pá 


ES  pachafca cancá 
ip 2 pac,padre diof 
` < | pa raotinmámi 

| 1 lapa huchayg- 

E 500 chiéta confeffa 
cunquichic ñifcadta. Cunanmi cana 
churiicuna, cofellacuyta yachácay 
quichicpac villafcayquichic. Cáca- 
namanta huaquinijquichicca maná 

chaycamachu huchayquichiéta vi. 


lMacuyra yachanquichic:huchayqui- ` 


chicmanta q fpincayquichic rátim, 
yalliorac ashuan hatun huchacuna- 
éta mirachinquichic ,confeflacuyta 
mana yachafcayquichicmanta. Diof 
tari ancha punim piñacuchingchic. 


Chayraycutacmi achcacuti yma on ` 


qoymampas,nanaymampas, 
yma 


¡477 04 eCeyrel P. wtachas we e, eel 
Jambion padeceysenfermedades múchas vezes enel cuerpo, 


bazeys pro mayor confefando mal, yenojaysterriblemense a Dios. Y aun per ej 


p3e 
=> TAPIA fa: 
ES. papifcata,taq: 
ed eds: huchamata qf 
ERA E Bal: piha fafsinca: 
ON: Dios la 
EA Se: Paderopi tag 
Os muchanacama 
cofellafsihpota,falsinfacaha. y chaf- 
_ca,yocanacay , alqui confellafsiña 
yatichamama. Humanacaca halla ' 
hanipitaquematiafquí confeflafsi- 
rita» Yacapa haquepiñaancha ha- 
rac chuymaqui padrero confeflaf- 
fica: huchamata quilpiñama lanti- ` 
raqui maya hacha hihuahuchahu- 
chachatla cacicaciquiconfeflafsif- 
na, Diosapullafa capifsiyaraquita 
 huaancha.Vealaycupiña hapa 
cutila cuna hacha vu 
víluyatama, ` 


suna 


ELO” 


¿¿SACRAMENTOS.. 
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Jitanays tra bajas temporales,] os fgçceden mal vet Srascofasyy añ a machos arre 
Led ¿E ES II A DN ` pe 


Fimana:chaycamatucuyhucháravi 
lacucmi padremácófelfaculpatin» 
chitahuclladtapaspacaceni:pipasllw 
llacufpa maná huchallicunishuñic- 
A | achça: 


ki. 


ti falsina P adrero llulliripi;- 


cunamana mutúñala muturita tag= 
fsiraqr ira,cunamafa hanibhuüa vçacas 
m atchyatifsirapit ama, Yacap alca ha 
ni bamoura (sitata hipi,taq caglsiñat 


fa vccápihacha tag [siñaropihaláti 


micapácha infermoro:vecatafca ha 
nibua quifpiñapa viñayatagÍa parió 
Gicishanih vamácapachana confefsió 
penitécia luraña cáquitishachaquipt 
hachani, mutugpimutuniviñayata: 
g chip puisifsina, callafsina,huara rif 
lina, ninana acacau falsimpiviñaya 
viñayataq chinocatacancani. Athae 
yocanacay,anchapiDioscepifsifaw 
cachuymápi cófelalsimana. Hu pa 
hiua prophetanaecpana quilleapá a 
caarofsi.Quiflica banina yupaychi: 
taniynashaniraquipihopa hacuhatis 
glticana: capiísiltani,vashupamu' 
tuyaraghaptina maca auca rucurila 
mutvyañaraquialinacahapi. Pacta 
cha Diosmáca gúifsiri'c huy mansi' 
nayáca tucuuimata Dios capiisilpa 
na: Hanibua Viosynagtisancha acia 
rañapi. Quilbipi Diosápr faricalsi2! 
Hani taghuchanacpapadrerocófef 
fafsirizmayapaya huchpa ymátiripi,. 
vcagpi'huchaha:, hanibua i huchanit- 
I Ed 


& 7 42 


ha: 


SERMON XI D£ t OS 


o quepccca menos veles,o fueros mas:o al renes diciendo, que hizo algun peccado 
dne hico, Diorcfha prefense,z looyetodo y lo fade todo, o penfeysengañalle Pues 
para que ra confefiron fea buena, y agrade a Dios. Lo primero, bgo mto,has de pea 
Jar sen tus peccados, y hazer qutpo dellos: comohaz.es quipo, quando ere; tambo 
camayo,delo G das yydelo q te denenzafss haz. quipo delo que bat hecho,eontra Dios 
J CONTA tg PTONIDO, y guátasvetes: [pmacbas,0 fi pecas, T no fole baz de dezór rms 


obras: fino cabien ts penfamientos malos: 


quanqo,f pudieras Lospufieras por obra 


f: defeaste peccarcon fulana, y la mirajte para eo: 6 quificras hursarla mantas | 


oelcarnerodelotro, 
| -QVICHVA, 


` Achca cuti huchallicufcaytapas,pil- 


Gllaétaña villacuemi,manañilpa ma 
nahuchallicolcantapas huchallicu- 
nim ñilpañicor. Diofca ari maypi- 


pas tianmillapaétá vyario,llapactá 


yachan,Diofca maná Hullaypac ca 


_ machu.Cófellaculcay yupaycanca, 


dieltacuísichinca ñifpaca,churi,ñau 
pacllarac huchayquitta yuyaricua 


- Qui,quipucunqui; ymanam tampu. 


camayoc cafpa , colcayquiétapas, 
mangyquiótapas quipuc canqui, yu 


- pacccanqui,chayhinallacac ari Dios 


man,runamacijquiman huchallicus 
cayquiétapas quipucunqui,vuyacú 
qui, hayca cuti huchallicu cayqui- 
Etapas, achca cactapas, asllacacta- 
pas, manam ari huchacuna ruras 


cayquillaétachu padreman confef. ` 


facuipa villacúqui, mana alli y uyas 
vayquidtahuampas , huchaliicun- 
tay yachacunman, chayca huchalli 


tuymanmi ñifcayquiétapas confef 


facunquitacmi. Pimaycan huarmi- 
fa payhuan huchallicuyman ni/pa 
cahuapayalcayquifta, runap pachá 


ta,llamanta riculpa chayta quapuy 


man ñifpa runa payalcayquiétapas 
viliacunquitacmi, aL NO 
| Lore 


BYMARA. 31138 
haya cutihu «hachafsifsinfa,mayapa 
ya cutighua huchachallha (mu:mich 
ca hani huchachafsifsinía,huehacha 
(sir pi lafsin cacita aroísiri,acahamá 
haqpi Diosápifancalsi: Dios apulla 
caaccaquipi vta,tad yllapi,tagrago 
pi yati,hanipi Hollahama yacifsitio ` 
CotelTafsiñama chegana hacu canca 
Satag,dios apullala cufsifsiyañama 
tag nayrarhapicheca chuyinamápi. 
taq huchanacama amacafihata,ama 
calsifsinga afg chinufsi hata. Camifa 
marcagamanitápú camnrala cácal 
fina chino luririta mayniro churata . 
nacamafa maynina manmunacpafa ha 
cuñamatag,vcabamaragpi Diosmá 
sa haQmacimamácala tag huchacha 
chafsitanacama amacafsifsin chino. 
hata,cayca cutimoa,haya cuti, pifsi 
cuticha fafsin hacuhara, hacufsilca 
gporo apátahara,veatlca acarayati 


S ma.Hanihpa luratama huchaqti Pa ` 


drero cófeffafsihata,maafca yanca. 
amacafsitamafa,a hucha hafsiñaha 
yatifsifpana huchachalsifnahna falo 
fsin latamaía confelTalsiraghatapio 
Y ca marmipihuchachafsilnafarama 
marmi yácatog vhanacatavima, ha 
Ghatfsipa,carnapa cunapalalútarac 
Inalalsía munapayatama, pas 


E 


SACRAMENTOS, de 60. 
Flo dexajte porque noto caftiga fe el Corregidor fc te enojafiecon el Padre , o con el 
Caraca, y no teatrenióte a herslle,peroen ta coragon qusfierashazelo. Todo cfto 
hijas mstos,auezs de dezsllo:porque tambien por los peceados del coragor queno fe 
veen, fe condenan los hombres, Defpues de awer te pefaco,y hecho quippo de ms pec 
cados por los diez. mandamsentos,a como mejor fupreres,has de pedir a Dios per= 
don con zz acha doler de auelle ofendida, 7 enojado y dezelle,que te emedaras, y no 
peccaras mas,y tu diras todas tus culpas al padre,que efía en Lugar de Dios. He- 
cboetho muy bien biacadas las rodillas anto el Padre,ds todos tes peccadas quer= 
Jos vinieren ata memoria, que to los ayas confejjado,y todos quantos te preguata- 


eel Padre, fin callar ninguno. 
AQ V EC H V.A. 


- Corrcgidorta máchalpa muchuchi 
huanmá-ha ñilpa mana çuacufcay- 


quiétapas villacóquitacmi,ychapas 
padrehuá,curacahuá piñacufpa, pay 
cunacta michafpalla mana ymanar 
cáquichu:foncoygpica quirichaymá 


pas, ymanayamipas ñic canquichic,. 
chaypas villacunca yquichictacmi: 


caycaytaca,churijenna,llapáta villa 


gunquichice:foncóchicpi huchallicuf 


ganchicmantahoapas , viñaypacmi 
- muchuncanchic cansa, Ña huchay- 
qi hiyi a yuyavcocufpari, Diof- 
pachunca camachicuícan fminta 
-eatichifpa,manañifpa,vachafcayqui 
gamalla huehayquichiéta quipucun 
- Quichic, Dios:ma huchallicnfcayqui 


manta, hochayquihuan Diotta piña 
ehifcayquimantahvan, llaqnicafpa 
S puticuípa pampachahuay ñinqui 


- huanaflacmi ñinqui. Chaymantam 
cana Padre Diofparanrinman llapa 
- huchayquiétacófeflacúgui, padrep 
. - ñauquimpin concori) quibua fayay 
etlpa, manarac confeflaculcay qui 


Í huchayquiéta yuyafcayquiótacama 


 villacuaqui-Padrep tapufçanri,lla- 
` panta villacunqus, ° 
a, k 


amam 


Grar. 
AVMARA. 
pañaCorregidormutuytàfpapa laf 


(Gu hani lútataragtari,Padrépimall 
cumpli capiísiísina haychaha noàha 


lafsio chuymana fatama,maaíca ac 
faralsin habi haycharati:cunayanea 
lurañafa lurafna fafsin munapayatá 
uma, veca taguepuni Pacrero con 
fellafsilsinpa atamabaca.Chuymafla= 
pahuchapayanea amcalitapa yáca 
munatapa laycula mancapacharo 
mañallapicaneana. Nia huchanaca- 
ma amacalsifsina, Diofnatunca aro 


 pacama , tnichea yatiñamarama 


chinófsina, Diofaro capiísiyanima- 
ta,huchachalsitamaría ane ba llaqui 
(sifsina pápacharapita tatay ychat= 
ea huanihapibanibua huechachalsi. 
hati,humanalantima, Padrerofa ta 
que huchaha confellal:imatamaha 


_prfalsia hampatibata. Acanaca nia. 


veacama tuenychifina,Padrero ma. 
hata, hupana nayracátpana quillpi= 
talsina,amparama chicalsimlahani- 
ra contellata taque huchanacama 
amacafsitamacama atamahata,l a= 
drefa cuna iíquipana raripipana tas 
quepi canaqui atamahara, hanicu- 
na huchala imantahotati, es] 
— Ha Niara 
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SERMONXII DELOS 


Guardate de callar alguno: ¡perque eqo fab que encubras, novalenadatáconfefa" 
fien:y codos rmspeccados fe bueluen a 55, y otro major que fe llama Jasrilegío: Dias» 
Lo tiene dicho af11. Mira note engañee el diablo, que, anda por, bolaer aro anima.y les 
pefa que le eches della. Sabe que quentospeccados diz.es, tantos demonios y [2pas - 

Feos vomitas,y f fi callas alguno todas f fe bueluen Iago a ri. Un Chriftiane fe confef> 
Jana vna ve? y vio otro Chreshiano,que como fe. yma confe ando fas peccados,afsi 8% 
de yuan faliendo por fu boca ət ros tantos fapos ma) fuzsos:7 vso masqaede ay 8 ` 
yn rato! Caria aquel Chriftiano alla vn Danae Gr del Confefer) 


Q VICH VA, 
Amaari huclflaQapaspaca nquichu: 


hocllaGapas pacaptijquichi., cacon 
` feflacuícayquichic maná yupaychu 
canmá. Manatacmi yupaytachu có 


fellacuacchicpas,llapa huchayqui- 
chicrihuc hacú hucha Macrilegío fu 


tios) yalligyocáá cut: Jeupuma.Cay 
caDiolpa. fiminmi, Cacilla aricacuy ` 


chic, pactaraccha gupay llullaf(lun 


quichi: má,qupayca animayg manta 


carcufcayqu ul calpá antmay quiman 


hatac dEl ele: mun¿;carcuárac _ 
Bifpa anchallaquicü,puticü, Cayta; 

yachaychic: hayca chica huchayqui. 
chictach padremá ¡cófeffaciquich- | 
chaychica çupayta, hápatuétiquep 
narcóquichic,hudlaétapas yuyalpa 
tacpacaptijgchicca,chayllatacmi lla 


pápascutijcnpunma. Huc Ch riftia- 


nos cófellacuchcanmá:chaycas huc x 


Chriftjanoca ticunm3: hayca huchá 
tach padremao confeflacurcá,chay 
£hica háparutací : i ancha millay rc 
chaynioc cama fiminmáta llocfrcá: 
chay as]lan vnayllanmantatacó, ña 
:ac chaycan bampatucunaca chay 
“Unap fiminman yacuyenparcan. 
ue huchantas Padreman; mana vi 


lacoflcachu,chay huc hucha pacaf- 


allanmastas, 
-haclla 


tapa, Í 13 


AYMARA. ` A 
Niaraquipi atamaíma Pani maya: 
huchaquiía 1mantahataci: pafia ma 
ya hochafaimantatamalaycu,cófef ` 
fafsitama haniacu tucufpana.Hu= 
chama imaotimana,vcaca banihua;. 
Dios pampachahatpanti, taque hue 
chamala homaroquicuticani, má. 
ya hacha hucha facrilegio Jutiriras- 
auipi husrachafsibata. Acafca Diof--. 
na aropabna. Paña yanca çupayu, 
Jlullahafpana: vcaca chaymamaros) 
niaraqui. maluña ancha amavipi, an: 
chara quipi putalss,homa alquí' con-» 
Felfafsi sí chuymamata hupa carcü s: 
mana. 'Vñama yocáy.Cayca hucha, 
£a Padrero confeflafta,vcavcea que 
payo, hampatu, alsiroraquipi hácra: 
ta: maalca maya hucbaquiía j ¡man=» 
tímana, vca pachaquipi çupayunaca, 
yaa ola chuymamaro hayui hay 
inti. Mayni Chriflianomna Padre=, 
ro maya cuti confe/láfsina confele: 
fafquipanar mna mayni Chriñianoca ` 
vñachúquina,vca confelfafsirima la. 
capatamna, cayca hucha arolsipa= 


na ,vca hampaturaqui ¿ ancha cañu 


an cha yancacama miftuna. V catca: 
vca confellafsir haquemnacachifif 
fipaací. arafsinfa maya. buphgiman- 


imanti.. 


SACRAMENTOS. “ ' 
queluegobolnierótodo. las faposa entrar fe ena a uo perla boca. U eysbermanos > 
g: bae elcallar algú peccado 0 mentir dien de menes,o mas delo que feacuerda... 
Otro hombre añia callado toda fis vida un peocado grande y ala hora de [umuer ` 


pe quifoconfeffallesy 7 aquecomengaña 


< 


” £ 


a QMICHVA 


huclla; hucllamantallapanña cutij- ` 
qupurcan.Ricuychicavi,churijcuna, ` 
huchanta pacacca mana chaycama - 
villacucca hinam cac calca. Huc fu- 


natacfñ cenfeflacufpa viñaylla huc 
huchanga pacac carcan ,chay hina 


huañanayafpaca huchanta padre-. 


mamgconfeflacuíljac ñircan:contefla 
uyta callariptillaníi (Dios ñiptin). 
fiminca amuyarcanda vpayarcan- 
ñashinasmana cOfellalcaña hvañu- 


tamurca: huañuptiMantací qupay-" 


cunacaycopachamanaycatamurcá. 
shaypiviñaypacñacariconcampac» 
Chayraycu ari ,Churijcuna, cacalla 
cacuychic:amatac confelíacofpaca. 
lúllacunguichiccho, hoc hu challay 
qpictapas ama pacanquichicehu. ná 
huanquichicmancha. Fadre.contef 
Sacufpaca,anchampencacuni millay 
afnachuchaycnnatta padremaocó. 


fellacuncayta;manam ari pillapas: 


huchaytaca vachahuanchu: ñoca ca, 
pallaytacmi yachacunidkicuy c hu- 
ri, chayhina pencaculcayquachic. 
A llapa 


quiyatiftua,falsinaefariritpi.Yfapam 


ES 


69. 


(porjustojeyziode Dios) quitofelelaba. 

bla,y marzo Inego:y los demonios le arrebataron luego y le llenaron al inferno, den: 
denoqueda remedis para fiempra amas e4/3i | J 
eh ¿a confefinon,ni encubrir peccade alguno Dsre)s me, Padre,tengogran vergné - 
gas deque el Padre fepa cofas san fzias,como yo he bacha qne nadie las fabe fino 
go. Hijo msopor ea verguenzaque palas, it 


AYMARA. 


imantimana pachaquimna, vcataG 
hápatu mifturinaca, niaraquiveacó - 


feflalsirinallaccaparo mátapifcanas ` 
Hamurpayama hagcamifapihucha. 
ymitañamichca e ofellalsifsin llu- 
laña,michea cacita hucha arofsiña : 


ancha huchacama,ancharaqui huac 


lli;fto.Mayni haQraquimnachacila 


huahua pachata cófelfafsifsina ma. j 
ya hacha huchapa imàntana:hanira 


quimna mayniqui padrerofa ifapa- 
yaha lanati: aca hagmba hihua pa. 
charo púriva,nia hihuayri!.amalsia 
mua cóofeflalviha cófelsiba,padreha - 
uifarapit dv, fafsin fana:cófellalsiña 
callarafsinpachayuimna amu tbcu 
na,[ Diosvcahamataqui camachipa 


quesbsjos mios ,guardaos de mentie 


nayhácaraquilibuana,qupayuna ca 


cahurafsinavcanaanimapamacapa 


4 


charo viñaya mutuñapatag yÍcita ` 


pifcana:Vebipáca (yocanacay)bani 
cofellalsifsina huchama imáirahata 
ti,haniragllollabatati. Ynaca huma 
paca fitafima.Padre,cófellalsilsinca 
cacdsilsitpi ancha:acaveayáca cañu 
tuelsiri hushahatipadre ylapavi,ha 
nipiña huehacha quiftila yatitori,na 


ahaq.Cacfilicacací iósima, haniimá 


tacaimitahatati,v.ca padrena ñauquipanaancha çaçcfifsifsin taqhuchama 
atamatama laycupi, e 


ae: hs 


` ` a mr 
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SEÉERMON XI PEL OS 


e perdona Dios,y te librarade queno pajjes aquella ver guenta,quandoen prefe. 


cia delos Angeles,p delos ombres el diablo publicara efe peceado,y los demas, y fs» 
be byo,que los padres ban ojdo muchos peccados como effos, y tio fe efpantan de na= 
da,antes quieren mucho alos que les dizen todo efo,y pues no teuiste ver guépado 

pescar no latengas deconfeffar.Otrodeze jo be mucho miedo al Padre,que nome. 
esfisgue,yme quiera mal, file digo mi bocha y por eo lacallo. Hijo mio aoayas t. 
miedo porqueel Padre no te ca flisara por efjo,que Dios tiene mandado quelog> 


QVICHVA. 


Mapa huchayquiéta Diosninchie pá 


packapullonquichic, qupaycunaca 
ya mincha chay huchayquiéta hua- 
quíain huchayquiétabuápas, Angel 
cunap, hinátinronacunap ña uquim 
pimaftaraptin,fuptinchaptin,mana 
ñamchaypacha pencacuncayqui,ya 
ehacupuflunquichiccho. Vachaychic 
eayta. Padrecunaca hucha@la ya- 
chaíca vyaricham:chayhina huchay 


-Quiéta vyarifpariimanam mácharin 
-—¿hu,yallinracmi, checaflantafullu= 


Maata villacuétaca ashuanrac mu- 
nac. Ymanam huchallicuypac mana 


_pécacurciquichiccho,chay hinalla- 


tachuchayquicbiéta cófeflacuypae 
pas ama pécacuychicche. Huaquin 
mi cana ñin ane ham Padreéta man 
chani: huchayta vyarifpach maca- 
huanman, chienihuanman: chayray 
qü payman cofellacuipa huchayta 
pacaniñic.Churiama manchanqui- 
chu, Padreca ari,maná chay huchay 
quióta vyarifpa macaflungmáchu.. 
Diosmicayta binapac camachircá, 
Padrecunaca, cófelsiópivyaris cam 
ta,ama pimápas villacuncachu, ñif 
pa,confelsiópivyarilcan hucharay 
cumantaca manaracmi, camtapas, 
pittapas macaéta ricunquiracehe, 


E A 3 


palla ea cofefsso, fuera della ño fe caftygue,ni jamas talcofabas villo tw nš nadie, 


y 


-Diofcahuchama pampacharapihat 


pana:hoparaquipiquifpiyahatpana 
Angelnacanahaquenacana ñauqui- 
pana,cupayu vea imantata hechas 
ma yacapa huchamafa eanapchipa 
na hanicacfifsiñamataqui. Padrena ` 
caca, nia yatiript conamana hachu 
huchafa niaifapiripi, hanipihuchas 
ma iflapafinfa acfaraniti. Yallirhapi 
pádrenaca haquenaca afqui confef 
laísipana,baniimantipana ancha cu 
yapilqui.Humafcacamifa huchacha 


-fsiñamataquilanicaciitaci, havirao 


qui conteflafsiñamataquicaciiísiha 
tati, Yacapa haquecafiripirancha 20= 
faratpi Padreca acutiricheca,padta ' 
mutuitafpana, paóta vñitafpana aca 
yanca huchaha 1fapaísina , yancala ' 
ymantaha, fafsina. Yíñama yocáya' 
yfapama pucháy , haniacfarahata= 
ti:hanipi padrecavea laycumutuya ` 
hatpanti.Dios apulfapiña camáchis' 


na cófeflafsitapahuchalacucayhao 


ni quifti haquefa mutupati, haviga 
qui quiftifa mutuyacapti.Hani ” 
raquipi homafa quiftiha= 
“+ quefabuchacófellaf ` 
fitalaycu caltio 
guiri vñitio 


E NOS 


iS w 


SACRAMENTOS 


>o; 


porn fi al bio efe el Padre Dios le códenaria,y el Y ificador,y el Ob¿/po le echa 
rían del mundo: ne temas bijo, Mas otros dit en, fi el Paare fabe mispoccados quie 
galos dira, y los abran otros y meverna mal.Saved hijos, que el Confeffor mo pue 


de dezir nada delaconfef3s0n ¡aunque le maren y que fi alge dixeffe, vino leenser., 
verian,que Dios yla fantta Yzlefia lo tienen afrimandado. «Antes fe huelga mu- 


gbe el Padre,y quiere como a lujo al quelo dize toda verdad.T ambien fomespecea 
dores y flacostos Padres,y mas espadecemos dlos peccados q oynaos,y nuestro Dios e 


sodos zos eye y perdona, clas el 8 es offedido, y el Gperdona al peccador,G fe arrepie 


`8e,y fe acuja € fuspeccados,porg es padre muy piado/o y fe cšpadee de nro jerros, 
O A dd II 


Chayhinac Padreétaca Diosmigu- 
paypa huaciomá carcumá Cbifpo 
pas, Vifitadorpas vyarifpaca,maná 
8fpi binmaácçhu,nana@ muchuchin 
má, chayraycuchuricuna, ama má 
chaychigcho.Huagotorunari ñiétae 
— S.Padremáhuchayca villacoptijca 
hucman, hucmancha villacuáaman 
hay hina huchayta villacuptincha 
S huchawan chayachihuanman. Ya- 
- 'chaychic, churijcuna, eonfeffachi- 


S Quevqui Padreca manapunim hn= 


chayquiéta,huañuchifcayquiñifca- 
pas hucmanvillacuimanchu hue 
Mattapas villacuptinca eaugaéta pu 
Bim pampanman, Diospas , fanéta 
Yeleliapas hinanca ñilpam cama- 
chircan,Padreca ari, huchanta che- 
callanta villa uGaca churinta hiná 
cuyac, Fadrecunapas huchaynétac 
mi,piísicallpatacmicayco hucpa hu 
eháta vyaricpaca llagpayey-ú cu 
yapayaycúó.Wiosniochigrillapanchi 
Erapasvyarihuichiótacmi,pápacha 
huáchittacmi,pay Diosuichic piña 
- @hifcanchie caótacmi, huchagapaco 
naóta pipachahuáchic, paymaán tu 
cuy Íoncochichsá copriricuptinchie 
ca hucháchiétacofellacuptinehicca 
pay huacchay cuyas calpam cuya- 
payalruanchic, 


. huchan 


Quifti Padretihaqconfeffafsin ¡Te 
patapa huchalaycu cafligaípana, 
Diosapi vea Padre mancapacharë 
carculpana, Obilpofa Vifitadorafa 
anchapi mutuyahalpana,haniacfa- 


rahatativocay. Yacapahaáfcaacas 
hamapiyanca arofsiri. Padrerohuz 
chaha atamiháca paíta maynimay 

miro atamafsifpana,vcaca taqueka ` 
quenaca yatifsin ancha cacísichitaf 


pana. Yacima haque. Confefsiri Pa; 
drefcahanipunihua hihuayatala ha 
Q eofneflafsiniflapacapa hucha qui. 
ftirofa atamañapa yatifsiciatamalo 


pavavcacahaquiripunihuaimatalpa 


na.Diosapuflapiña fanéta Y glefia- 
facamáchina. Padrefca afqui cófef 
fafsiri banihuchapaimantirihaqueí 


pana ancha cuyripi, yocpahamala 


vhiripi. Fadrenacaía huchachabri 
haquetpi,pifsi chuymaniraquitp1có 
fellafeiri haqueía huchapa y Tapaísi 
na llaguipayritpi. Diosapullalcara 
que haguenacapi cuvafsina y fjapi- 
fto,perdonaraquilto.Bupapiñaca- 
pifsiyata cancaísinía haquena hu- 
chapa pampacharapiri,haqueafqui 
huanibapi fafsin cófeflalsipana.Hu- 
paraquipilvacchacoysianquila,hó 
huállanacala llaquipayfto, 


Haque . m: 


e. a” 


, QUY CHAS. 


=== 


b “Pan WSA, Pata da a 
|. ca pay quiquin Diostacmi amacha, ` 

HI ITU cuánchic: :y maná huchacapa Publi- 
IO MU cano ñifca@ta, San€ta María Magda: 
lenaéta,San P'edro&a , San&o. Rey 
Dauidtahuápas hachallicuta. per- 
donarcan:chayhinatacmi ñocáchic: 
j | cunaftapas perdonahuallun : pay- 
f IN cunapas pifsicallpa cafpam ,hucha- 
1 J: man vrmarcancu : Diosman cutiri> 
. enptinca ¿Diosninchicmihuchanta: 
I EN] pampachapurcan- Diosca ari ninmi: 
manam. huchacaparunap huañan- 
canta munavichu,ñocañecman cuti: 
_siculpa graciaypicaucgayta, gloriay: 
fa cauçancantam munani: ñib- 
mañas Amen. 2 

a Ala 


SER MON XL .DE£LOS 


A di quee ria nia le excnfa,00mo hizo al Patiest leerlas 
EN pair ya Danid,que peccaron como hombres y feconnirsieron a Dios: y ' Darts 
IN pr dono. Parque el deze,que no quier ela muerte. el pecador, Jizs ae f conmertas 
EIA aueia. “men... ¿dd Sa dy: uw: 25) 


"Jer 
1h) de 


ria dl 


A YMAR 


Y má ES 


A, 8 94 Hd j 
0040) 98 es p. 
_ Haque ¿Tquiconfelsipanca ants 
¡atamafsipanca, Diofapi yanapiri ha: 
laStayci.Huparaquipimayni meca- 
tara huchattara haque Bublicano 
futini hachalsin Haquipaira ar 
¿pampáchana,S.Maria Magdale: 
-S.Pedro,rey: Davidla: pitsi huy 
ni ihaquehama hu ruasae 
arojhachafsin cutiquipanabuaquic- 
pa: ¿Dios pampachana yocpataqui 
cátuna.Hupa Diolapiña quillcapa- 
na fi, hanibua: huchaétaranahih ua 
hapa.ñac ca mupatti; ,maalca vecam 
piviñayaraqui. hacapaaca pachana 
Diofnagraciapa: haracpachaníca vi 
ñava cuísilsiña: gloria hagñacapata: 
qm fañina, ens. rimar 


crac condo Rao 1 


SERMON XIIL EN QVE SE TRA- 
ta del lanétifsimo Sacramento delaltar:como efta alli... 
Icíu Chrifto realmente:como le inftituyo para lacrifi= ` 
cio Mirate para comida (piritual delos Ia x 
do atodos le da cfte Sacramento ¿como ` 
tenga la difpoficion que (e requiere: 
Jn | Y qual fea cíta, 


e a TSS 
q S 
(PE: 


K ta Aa 


q E R 17 4 N O S mios mu). yo , AUNQUE en tados los 5 


3 10P Chr:fo nuestro feñora nosdiomostro fu y ande Amor y poder: pero fobreso. 


hasda mofiro enel fanitifs ¡fimo Sacramento del 'altar,que esel mas alto y a: de 
“sados los iia iia be él was “admirabiz Pepper g. Capa Di Te alos. Chrš ': 


Pres AR S AO 


ay. Ic > E y A. 
— NCH cálida a 
Ei cay churijcuna, 
= pana leíu Chri- 
3 lo Diofninchic 


AA: coalcanchiccuna 
> 23 pi, huacchayca- 
yac Is sa; binantin atipac cay- 
nintahuan sU biuaseanshi , tu- 
cuy mantapas ! (anctifsimo Sacramë 
to altarpicacpim cayta checampi ri 
.euchihuarcanshic. Cay Sacramento 
'pacmi llapa Sacramentocunamanta 
¡pascollananca. Cay facramétofta 
"Chriftianocunaman cofpam runa- 


má fonco calcíta futiriccichicurca. 
EN o  Diofea 


Y] llapa facraméco 


f Dias 

A y. M A R A. 
=== A, Ñ. A $ A le 
XA + fuChrifto dios 
AN sa taq ca= 
Lo] machitapa fa- 

y Í cramentonáca 
8 sa huaccha cu 

Ne A yáñapa capaca 
campanaplavñaillans: maalca(ar cha 
huaylláta yocanacay) taqueparaal 
taráquiri capica fanctuilsimo Sacra 
méntonahva ancha collana víñata 
iftand.Aca S icramentopiyacápala 
¡eramentanica Í allifsina ancha ca- 
pacaslefa Ch fto Diolna š <hriflia. 


nonacáro ancha yáa faña C uyarapa 
hua,churatpaía, x 


Dios 
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SERMON XUL DELOS 


Dios(hermanos)es grande, y a i fusobras fon grandes, y que elentendimientode 
los borabres.no las puede comprebznder. Eneste Sacrameta del altar eShalefnChri 


Seo Dios y hombre verdadero, elm ¡fmo que esta enel cicla:y ño efha all tpo7 au rá 


) femejanga fino verdadera prealmente,y afsi le adoramos todos los (brittzanos 
hincados de rodillas,y biyienda el pecho.y afs: lo basta decrecr firmemente,) ado» 
var a Dios vino, qreefta encerrado en aquella host ia,que lesanta elSacerdore qua 
do dize mea,y en aquelcali? confagrado.N opongas duda ninguna: parque lo dí 


Ze Dios,que ropwede mentir. T ñ me dZes Padre yo novco a j ef Chrifto, ` 


QVICH V A. 


Diofca ari(churijcunadancha capac 
mi collanápunim paypa tucuy yma 
haycaruratcipascollanicamatacint 


maná pippapas, maypapasvnancha ` 


nichu,hamucanáchu. Altarpi:cac sá 
étifsimo Sacramétropica qquía Iefu 
Chrifto Diospa churin checan Dios: 
checan runamtian:payuqqiqui Dios. 
hanacpachapi tiac, payquiquintac- 
mi cay fanétifsimo Sacramentopi- 


: pas tian, M anam payparicchaynillá 


chu, vpanchaynillanchu. chaypica 
tian:yehaca payquiquin; Fefu Chri- 
fto Diosmi chavpichecampunitiá. 
Chayraycumari llapa Chriftianocu. 
na concorinchic huan layaycufpa,. 
calconchiéta tacaycu culpa cay: fan 
étiísimo Sacramentoéla muchaycú. 
chic.Caytaca cácunapas tucuy fon. 
coyquichic huan yninquichic,padre: 
miffaéta rrmachcafpa hoftia confa= 
grafca,caliz confagratca cocarifcán: 
vcupim Diosninchic pacafcalla tian, 


ñilpa yñinquichic. Am3 caytaca yí ` 


cayfoncohuá yñinquichu. Dios ma: 
na pantacmi caytaca ñin-N ihuáqui- 
ehicmancha, padre ñocaca manam: 
Ie(u Chrifto€ta chay Sacramentopi 


sicunichu,, y Bye 


AY NA RA, 


-Diosapuílaca Hilanaciy,ancha ha 


chaDiofapi:vefaspiñabupan Inrata 
nacpa ancha capaca ancha collana- 


—cáma, hamutavalampila hani has 


mutañacamabua.Vca haracpschig 
rilelu Chro checaDioscheca haGpi 
aca altarágrifanétifsimoSacraméto 
naveg.Hanipi,vca cólagrata hoftia 
na,calizáfa leln Chriftona vnáchpa 

quihua vtq, fafsin fañati: maa fca qa 
pa lefuChrifto checa Dios checa há 
qpi vcáca checana vtg, Vealay coph 
taqChriltianonáca qllpatàfsina,am 
pára chicalsinía aca fandtifsimo$ae 
craméto hipatitana, Humafa vca= 
hamaraquipi turitáta chuymampi 
yafahata,quicpa-lefu Chrilto Droía: 
piaca fanftifsimo Sacramétona v 

q lalsina.Padre Sacerdote mila lu: 
rálinavcabáco hoftiascalizalaapti= 
pica,vciquiri viñaya faygpa Dios 
hápatibata.Hani pabuanagri túqu 

chuymápitaca yafahatati: taq chuy 
mápihua:checahuaacaca fafsin yala 
hata.Bani pátiri checa'aroni' Dioía 
piña acayatichilto. Ynaca litalmas 
Padre, naca hanibua lefu Chrilto- 
hal doma peine "4 


SACRAMENTOS A 


pi fusnerpo sofa fangre fino falo veo aquel pan blanco, ; aquel Cáliz dela mifrza ` 


¿manera que atesdeconfagrarfe.Puescomoadorare yo alli a 1efeCbriffo,y creere 
gue eta alle? Hermano, Dios esel que lo diZe.por eo [e bas de creer : q afss locresa 


afirman todos los Chriffzanos(2gas de mil años ha)en todo el múdo. Yparageste. 
>) ÍL eršə [econfirmeymachas vezes han vito hombres [anétos alli la forma de lez 


Ju Cérifo,y de fucarne y de fu fangre.Y pue: “Dios bso con fu palabra fla ,que 
efe t cuerpo tunte(je anima.) que ejte ay, annqueta no la veces: tambien puede ba. 


Ker que elbé lefa Chriflo alla encmbierto con aquella figura depan , y fino lo vees, 


creeloy feras faloo, 
|  Q.V ICH YV A. 
aychantapas, vahuarintapas mana 
tacmi ricunicho: ychaeca yurac tan 
ta hina cacllactam ricuni, calizvcu 
pi cactari,ymanaim manarac confa 
grafca cafpa, carcan, chayhina cac- 
Macatacau ricupuni. Ym anatacño- 
caca, chaypi lefa chriftotta muchay 
'euflac,y,chaypim tian ñillacpas? Ri 
cuy churi,Diosmicaytacañin:ch ay 
faycu campas ylullullmi, chavpim 
Dios tian ñijrac.Caytaca MapaChri 
¡fianocuna may ticcipi cacpas yñin 
camam,manam caynallachu,cuna- 
láchu, ñam huaranca yallequeyoc 
huatapas. Diosninchicri runacuna 
cayta yñinca ñifpamSanitocunamá 
'aychanta, yabuarintapas futilla ri- 


¿¡cuchicuc carcan. Ymanam Dios ya= 


yanchic fimillanhuan chay animay- 
¿qui vcuyquipi caftaqamaycullurca 
'g pana mana riculca yquipas, chay 
'Vcuyqui vcupim tran : chay hinatac 
mi Diosninchicpas chav tanta hina 
 ricuric vcullapi pacàfcalla tian , pa- 


ina ñaulighuá manaricufpapas cu- 


4 cuy foncoyquihuan, y, chay= 
2 pia» leía Chrifto Diostiá, > 
1 íijtac.Cayra vñifpam ' 


(quifpinqui.. 


Chya: 


gue 
JAY MAR AS | 
hanchipa vilapaía vñatti: hicoho= 


ftiag,cullg, michcachug calizagvña 
tpi,camilahanira cófagrata cácalsi 
na háco tátaqui,vuas vinoq cánca= 


na,vcahamaraquipi nía cófagratat 


ca vñalsi. Camilaraqui halla, vcáca 


Jefu Chrittopi vqui, fafsia yafàha, 
hampatitaquihaí YÍapita, yocay. 


Aca collaña yafanayafla checa 


ároca quicpa Diofapi atamitto. 


Vcealaycupihumeca tagchuyma yà ` 
Sahata. V cafoparaquipi tag toque 


quiri Chriftianonaca acaqui yehacá 
ma yafapifqui,niapi hachu pifca pas 


tacamara hulala. Aca capaca yád la» 
ñaSacraméto yafañaflatagfca, Dios 


fapimaanacata milagro lüurana. Ha 
ya cutipina Siétonacaca vcalanéta 


ho (tiana michea calizáía lelu Chri- ` 


fto apúllanaháchipa,vilapalavña (sí 
pana,vnapifcana. Cama Dios ¿pu 


Ma aropápig vea anima Íurini chuy. 


mama lúrana lurafsinfca hichima= 


navícuna,haniragbuma nayramápi 


ynarati,hani vñimáfa vcáragpivtgs 
vcahamaragpi lefu Chro Diosapu- 


fa tad atipirifsina hoffiana vtg. Pa ` 


ña aycha vayramápi hani vñalsin 


la taquechuyma ydfama,yalalsiníca ` 


- 


quif; prhatapi. Year 


SERMON x. DELOS 


gus por e [fo fe llama sstemyjterio de fe. Yo padre asilo creo,corzo bueno; fiel Chri., 
Stiano:mas querria faber,para que fe encierra alli Dios" To të lo.dire fi me oye 508. 
atencion. Sabere que le fscoristo quando anta de morir y pa deser por nofotros, Da 


A 


dir antes ceno con fusdiforpnlos muy amados: ] dejpues de anerles lanadolos pres, 
cor mucho amor yexemplo de gran hameildad! porque los amana mucho,y queria 
quedarfe fiempre con ellos, annque fe Fueje dela vida)ordeno eft e Sacramento em. 
esta manera. T omo el pan con Jus manos benditas, y echando fu bendicios enel di- 


x0,tomaa y comed,que ejbees micnerpo 
tes 
OY ICHON A... 

Chayrayeú ari cay Sacraméto, my 
fteriodefe ñifca.Ñihuanquichicma 
taccha, y Ocaca padre checan Chri, 
Sfliano cafpa yúloipunim. caytas. 
y chaca yachacúcallay pac villalla- 
huay. Ma. ymapacmi lefuchrifto: 


Diosninchic chay lanétifsimo Sa- 
—cramentopicaytamunarcáElv ari. 
eucuy foncoyquihuan vyarihpapti). 

quicavillafcayquiRicuy ari, maypa: ` 


cham lefuchrifto Diosninchie ñocá 
chicrayco muchuffac,huañullac ñic: 
-can,cayátin hina huañuncampacmiti. 
enyalcan diftipuloncunahuan hua 
- quilla micurcan.Paycunap chaquin 

tam cuyacfonconhvan ,vllpuycuf- 
- pa mayllaporcansanchapunim pay- 


cuna hoayMurcan:hina huaylluí 
S pam,caypachamanta hanac pacha-- 
man vichayrilpapas,paycunahuan- 


tacqueparijtamunarean.Chayray- 
eupacmi cay fanétifsimo Sacramen 


` toa pacarichircan.Tantaótam ma 


quinhuan cocarifpa,bendicionninta 
_ churayeufpañircan,Cachic, micuy- 
Chic cayta:caymi ari:hocap vcuy y; 
gay vcuymi. camcunap buchay- 
° quichicraycuhuañunca, ñilpa ñir= 
Gano. pl A 14 5 L 


Chay- 


-chamama,chuymacamaifapimácas. ` 


—huayll uta difcipulo napa Jia 


que fera por vofotros entregado a mutr= ' 


] BADIA af. 
A V M A R A. Min RA. 
Vealaycupiña aca yaalaña Sacra. 
mentoca myfterio defefotini. Yna 
ca litahata. Padre, naca checa Chti. `` 
ftiano(siva:yalatpi aca collana áro: 
ca:maálca ácara yatichita. Cunata» 
quipiDiosapuñaw cahóltrana,cali- a 
zálaimátalsi? Ampiballa napiyatia 


V ñama, Cunapachaca lefu Chmito: 
Dios apuffa hibualfanaca leycu muy 


cuha, hibuaha fapa,vca pachapiChi= f 


cha: 


š 


huañapavrutaquiíaccáarur 


mancifcana: hupanacana cayupafiy 


vmápihariva,checa comutañaalita: | 
ña cbuymana hacañafa hupanacaro: j 


ancbacuyafsina yatichana:anchara: ` 
quipihupanaca huáylJupa:veahama, ` 
huaylolsinfea anchapi hupanacápi ` 
chinabtafsiña amalivana , haracpas ` 
cháro mafsinfayocanacpápiacavrá: ` 
Gnavecaba lana, V.ca laycopracasá | 
étifsimo Sacraméro camachirapiflá | 
na,aca hama.B upa lefucbriftopilla 


—pacaamparapápitátairacaruoa,bé 
- dizifsinlea pachanocanas Dilcipulo 
nacparàfa laquina,catupilcama,aca 


pinanhánchiha: humanacalávoupi: 


- aucanacaro catuyara cácàpifafsina, 


)  Veatica. 


SACRAMENTOS. `” 


Efrad deradillas,y e 


con fo [stegorezan do, yadorándo alli a 1 


y fedami 


gos de ofrecer miffaspor vnestras necefridades y por vuejtras diffanttos.Y no pen 


fe: que fz compra la mi Ja con lo que days al Padre , queosladiga. Porqueos 


va 


bazo faber que vale masla mifja, que el Cielo y la tierra:mas la Tgleha dalicen= 


eva,que cl Padre llega! dlimofaa que le days para ane ja maa para vos fea de má 


por prosecho.T12754qu1 como lefa Chrifto ordeno efle my/terio para jucrificio de ` 
dos fieles Vambsen teordenopara comiday majar del alma. Porque ají como une 


Procacrpovinecon el manten: miento corporal: af3 el alma del Cornjtano vine 


cor aquel Sacramento del Alzaro 


x Q'V IC H v A. 
Miada vyarifpari cócorijquichiíc 
huan fayayculpa , tucuy foncoy- 

nichic humrrezaculpz'efu chrifto: 
à mu haycofpa vy ricuncayquim: 
YE 1mñaylatac anifabra rurachicüqur 
chic yuwa hayca muchuyniiquipac, 
 Buañunijuuicunapac huipas chay' 
—facrificio ¿ta Diosmancocúquichtc, 

caamacayca yoyanquichu Da 


fa ña rantininilpa,amatac ñ Inqui- 
chu. Millaca maná ragtinachu,ha 
nacpachamaotapas,cay pachaman 


tapas MifFiracmi ashuan yupay. ` 


nioc. Ychazafanta Yglefiap licen- 
cia cofcanhuanmi Sacerdotecuna! 
-MifTapac limofuatta chafyuincu 
Mila Gtarurachicpa ashuá albjom 


pac. Cayhinam lefu Chrifto Dios 


- ninchic cay fanétifsimo Sacramen: 
tofta Chridianocunap' Diosman: 

- gocuacanchicpac camachipuarcan: 
 chic.Animávbicpamicócápac cocao: 
- nimpacpascamachipuarcáchictac= 
— misxicuy ariymanácay veúchicay 
«cháchic micoyhuá caugá,chayhina 

x tacmi Chriftianocunap animápas lá 
€ sino facraméto huan caugan. 


- dremancollque cofcayhuanmi mif ` 


Chay 


AYMARA. y 
que chuymápi ylapahara, Fez afsif= 
Ginraqui vea fauGifsimo Sacramët 6 


Milla yllapafsinca,quillpiráfsina,ea' 


quiri lefa chrifto apulla bampaha 


ea. Vehatcuruca,quiquin;ana afgma 


tag btuirinacamata gía mill alurara ` 


pitày fafsina Padrero fahara: Haniy 
Milfaca cullquimpi alañahbna fafsin 
fah:tati,baniYyag amacalsih atati.Ë a 
nipi cuna cullquimpría caug capàca 
cácañápila alañati. M llaca taq has 
racpachafa llallifsina ancha áccupis 
Maafca, lanéta Y gleña E omana tày 
cffahua,Padrena aro licéciachuras 
namiflaluratapalayco,humá chura 


Camalimofna catuñapatag.Huma-= 


tagícazv ca mifla [uràtapa v ccapi alq 
ma cácañatag.Niapi yfapata,camáis 
fapi lefu chritto Diosapulfaacaco= 
Hana Sacraméro camachirapiftána,, 
Dios augparo arpafsinaflatag.chu= 


rafsiñaflata gía. Vestca chuymallas 


na,apimàfjanacocopatag,haqri má 
cañapatagpi camachirapiftana.Ca. 


mifa halla vea h china mácapa m š 
cafsinahaq:vcahamaraqpi Chriftia: 


nonaanimapa vca altaranquirifan» 


€tifsimo Sacraméto catb[sina hago 
, l WW IES 


KK a Vca 


ñ. 
| 


SER.MOÓN XUL PELOS. 


Y por efo le ordeno le fu Chrifip en forma depar,para que fe 2paJs 
coman, los fieles Chrifiianes y con el fa flet ia vida fpiritual de 
a combida TefuCoriftoalos Christianos dizsedo.Tomad y Lomed, 


de virirapara fi empre. Tal: zereys8 zo Jolo los Padres de raif[a, fino tambien los, 


eiteSacramento. Tisene Dios y fu fantia. Fglefia mandado que cada añole reciban 
Una vez por! lo menos por Pafema de Refurreóbion: :y cada y quando que eStuuier? 


AS Fotra vez. El que nacomiere mo. cxerpo 2207:Y4,) el que comiere. efe par delcie 


otros ChrisIsanes hombres y migeres fellegan al altar y eecsbé x 2410, del Drefhe 


=. de 


A fo. 


QUICHYA. 


GR3yraycula cmi TefuChrifto Dios 
ninchic confagralca tantapi haque- 
cuyta munarcan Chriftianocunap 
micuváchicpac, payta micuípaa ani- 
manchic cançancampac, taqutaycü 
cam ac. Chayraycum ari fela Chri 
fo Be nin chicpas * "hrilbianocuna 
Eta micuchicó Áilpa, Cachic ymicoy 
chic. caymi ñocap. “cuy ñilpa ñin. 
Hacpitacmi í fin,Pich vcuyta 1 mana 
micúca,chayca huañuncam, ú ñinmi, 
Cay tanta hanacpa chamanta hamu 
Eta micucca vj: Taypacmii caucanca 
ñinmi. Chayraycum ari faoCtilsimo 
Sacramentoétaca maná padrecuna 
Macho ch afquinco, hi vaquinib Chri- 
ftianocuna cari cacpas,huarmi cac- 
pas, altarman chayayculpa, Padrep 
maquiamanta chalquincucamam. 
Diofpas,lanétay elefiapas,huatan- 
cuna palcua det efu rreÉtiompi chri 
fianocuna comulganca,ñinmi,on- 
cofpa, huañuypac cafpapas, chalqui 
Chuntac, ninmi. Chayraycú; ari pam 
pa quinrayta calle quiarayta oncoc 
cunaman lanétifsimo Sactamento- 
Ela da ricunquichic 


e 


Py 
Y e 


Er A 
DE Ch Ea 


chika, lafsina corpachilto t 


Cari, vçaca viñayataquipi 


dia. caturaquipilquihua. mi 


: apullafafanérta Yelefa tayo cala, 


| Vcal aycupiña: Sacerdote Padr e.pá 
! pis calle tuque aca Š Sanétil Pri ' Sa- 


WO. 


ez peligro, de muerte. Fafssr verEys llenar portas calles efe Janis; gfsémo, Sacramena 
acem= 


AYMARA, 


Vea Jaycupilef uCh rifta as 
vñalsiri ho ltiana chinahuattaña 
amahuana Chriftianonaca na catuf 
ipa manquitani, macalsiníca anima 
pa hacaoi,taritataraqui Acepta 


fina. Velatpi leía Chritlo ¡apulfa, € 


fáma, m mancalcama SAR E pri 


Pi, quiftica,, nan hanchib 


y ran, 


afgur chuymanilsina aca haracpa 


cha tanta mancalquitica , viñayatas 
quipi hacani fafsin lana. Acarpivña 


pilcatashanipiña milsiti Padrenaca 


“quitá millana aca fan ftifuimo Sacras 


mento «catupilqui: maalca y apa 
Chriftianonaca chachaía SN 11/ 
altatáaro purifsina, comul : 


ij i Pa 


_Capaca a Dios 


drenaamparapata . 


rancuna Refurreétion hacha pàífçi 
na,cunahama bibuaí amaipanía e 
mua l fafsimpi camachift 


SITE a + =, Y as 
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2 
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SACRAMENTOS. ld 


acompañado de machos Chriftianos y de muclra cera ardiendo, y cyna. , ycampa 


na,y que todos febincan de rodillas y lo adoran porque va alli Dios encerrado: que 


por fa infinstopoder puede caber todo er tan peq ento lagar a ) af; lo dize la fe. 


Dezirme beys,p2s Padre como 4 nofotros los 1w3d;oymonas dan efe Sacramento, 
fiendo Chrishuanos baptiz ados* lefa C brriFe no mando que a todos fe die fe fe ¿ner 


porNo dixo que el que no comiere del morira para [iempre 2 .«Afst es bios mios. 


Mas fo abed que aquel Sacramento requiere aparejo enel que loba de recebir: y Ü 


Q.V I C H VA: 


nocsta aparejado como conuiene, antes [ç canmierteen muerte por fuculpa. ` EP. 


A Y MAK A, 


Chica achca rumap cantifcan ric cam 
dela rauralcacta harallifpa, campa 
naétapashuacachifpa. Tucuyhinan 
tin runacumarí yalliéta ricufpa con 
corinhuanfayayculpacamá, Dios 


ta muchaycuc:quiquin Diosmi arí 
Chaypi vichcafcalla rin.Paymihin4 
 tinatipac cayninhuan chicahatun 
- Díos cafpatac chay chica huchuylla 
hoftiapi tiayta munan,caytam ari 
"fe yñincanchic yachachichuanchic. 
'Kihuzaquichizmantaccha, Padre 
` ñocaycu runacunaca , manachu 
 Chriffiano baptizalca caycu :yma 

raycutac [an&@ifsimo'Sacramento- 
Eta mana chalquichihuancuchu? 


“ Manachu lefu Chrifto Diosninchic 


. cx Chriftisnocunaman vcuyta con 


md —Ñ — 


Chrifliano nacala cintita candelam 


pi cruzampila compañalsina harca 


| pilqui Taque haquenaca vñalsinf- 


ca quillpitalsina hampatiripb,vca 
fanéta Hoftianquipi lefu Chrifte 
Dios apulfaca, fafsina : Hupa lefu 


Chrifto apuílafca tupuuifa atipaña 
 papihua vca hufca hoftiana pacha 


Á 


parimantalsi vequisvcahamaraqui= 
pi fantta fe catholica yatichifto. ` 
Ynaca itahata. Padre, cuna layeu- 
prhalla nanaca Chriftiano intiona= 


- caro hanipadrenaca vea fanétifsio 


mo Sacramento churapifquitoti. ` 


Haniti 1efu Chriflo apufla, taque ` 
 Chriflianonacaro aca fanctifsimo 
Sacramento cituyapifcahata ,faf- 
—fncamáchina?Hanitihuparaquiía ` 
na-Quiítica nan hanchiha hanfman 


cani,veaca hihoanipuvihua, lafsina? 
Checahva,yocanacay:Maafcailapí 
ta.Aca fanétifsimo Sacramento ca 

Cuha (iríChriltianoca , nayrarhapi. 


Chuy mapa camarayálsina afquicha 


[sini:Hani vcacama afquichal= 
filsio catufsinea, viñaya ` 
_pataquipi comul- ` 
 gálpana. ` 
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El aparejo que fe requiere es. Lo primero fe,que fepas Chrifrianoconla fe,difóero _ 
mir aquel dimino manjar de forro corporal,y no pienfes que escomotomar unbollo 
de mayzyo una arepa. Lo fegundo,que requiere es verdadera confefsion de todos . 
los peccados y enmienda de vida,que el que con peccado effando arrancebado,o ema ' 
borrachandofe,o adorando guaras,o tratando con hechizeros recibe aquel Sacra. 

smento,baze gran injuria a Dios,como Judas eliraydor . Loterceroreguiere gue ` 
aya renevencia y democion.trayenco el cuerpo ayuno, fin auer comido,ni bemido na ` 


de; yel alma muy atenta atan gran bien coma recibo, e Ameps emendidoz — 
ES MV Y | Paya A ma, E aa A 1 ye VA kat "y Yr alo Y: dd AAA Des "i 4 > % E Wu W 


ISE A, 


imoSacraméro ¿ta chafquij 


ua 


SanCuls 
ta mungeca hanpacracmi Fe yhin- 
£an ca once mpi taquiaycuchicua- 
ga, Cay fehuaomi ñinca: Ychay táta. 


Waya Ep e 2 pe E PI ES 
confagralcaca,manám huaquia mi- 


cuycunahinachu,mauam huminta, 
garatancahimachu ,fanétifsim o Sas 
cramentoca hue hamu micunam.. ` 
Chaymanta , llana huchantam pa- 
dremañrac confellacunca tucuy 
fonconhuan yuyaycucufpa , buas 
uaflacmi ñifpa, mancebafea calpa» 
tac, machaycamayoc , huaca mu- 
chac ; vmucunahuan yachanacuc 
cafpatac fanétifsimo Sacramento» 
ka chafquinman , cheyca auca lu- 
dashinam , ancha nenafta Diofta 
piñacuchinman, Chaymantam ca» 


na ; fanfifsimo Sacramentobta. 
chafquincampac vllpuycuc,cumsy 


«uc foncolla'chalquinca ; mana 


Enc fimillapas micuíca vpial- g 


ca, mallacha , minbillam ` 
“chafquiaca. Allichasi ` 
cayta, vydrin- 
o quiehict 


Gy. 


1. 


Iefu ghriftona checa hanchipahua 


Can 
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cani.Comulgaha fafsinca a 
riancha alquíc buy eyan pi huttaha 
ta,hanira cunalacabquiía mancala 
fina,baniraquivmafsina E 
faroraqui checa chuyma hue 
cancahata aca cap 
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“Pues í vofetros adora)s. guacas, ) hablays con hechizeras fi fo os e 4 m e 
“ando, ¿E andays en fuzsedades con mu ngeresf fiquando os ¿onfe|f2y; dezis: MGLtÍraS, 


y po confella ys todos uaestros peccados,coro quereys d I Os den tan alto Sacramštrae LI 


DNI 26); que feria echar elero y piedras preciofas en va muladar. Mas fi ofis 
@s ea e days y fo yo buenos Cbrijlianos, daros han aquel diniso pan, que g fs; lo | l 
mandado los Obrfpos, y Padres [anitos:p a i fe hazedande; ay buenos indias, cos EA 
mo enel Cuzcosy en Lisa y en otras partes. El que fupiere bien la doErina, y no wo | 

Sebare quacrsnehablarecon hechizeros,ni fe emborrachare,ni ell mmiere en pez 
do la 0d y fé confe Jarcen enteramente todos fas peccados, 


Quo; ¿QUICHVA 
Etcunahinacaa villcadra inal 
'mánca', varucunahiuan yachanacuc 
manca, viñay machacmanca,hua- 
chue hachalladta yuyacnranca, con 
feffacufpapas, llullantahuan: cacin- 
S tahuan,  patmallantahuan confellac 
maca, pi: ticracmichica allin ,chica 
gollanan Sacramentota coflunqui 
ehicman? Chayeá húchacunapi cau: 
gaccunaman cofpaca euriéta,quif- 
| piruiméta, ymiñacunadta huanu- 


man copamanvicchue yupayimi can 


- fan. Ychaca camcuna huananquí- 
-€hienvan, alh Chriltiano' canquichic 
“man, chayca' coflunquichieman pus 
pim. Alli Chriiliano runamanca fan 
“Euísimo Sacramétoéla ehafquichia 
guichic5ñi pamObifpocunapas, fan 
to Padrecunapas i ioco. AÑ 

Ehriftiano' run 'Cozcopipas 
va D. may  maynicpi- 

U pasconcamain. Pi yta rúbapas 


qe Lara at e mana mur 


mana ,yanca tumpaqut llulláfsina pl 
huchama y manta (sinía confelTafsin h 
S manca,atamita, camilapi vea capas 


hatpana ° Haniti humanacaro Pas 


cafa camachina. y cfaraqaipiyafqui 


- doétrivna Chrittianaéta allí yachap= ; 


fe l. 
A Y MAK A; e 
Acampira lamama. Humaraca ha da 
la huaca hampatimana,laycanaca- | Tl 
ro mincafsina iñachimana ¿Vaya NON I 
viñaya machimaña,huachúcatucó A 


ca fanQifsimo' Sacramento chorad 


dre catuyalsinca chuquifa quilpi ca 
lala gúillauiro hamauivyuro hacor ` 
pijama cancalpana? Maaflcahu- : Al 
imanaca huanímana,afqui Chriftia- 
nocanquimanfa,Padrebuavcaviña 


ya barairi tanta catuyaharpana. Ve ° 


Tapiña fanéto Padrenaca ¿Obilpona e | ! 


Chriftiano indionacaro' churiri Li- ; 
mawmaárcana,Cozco marcanía He 
capatoquenfa, Dottrina chriBiana | MIN 

yatirihaque,huaca hani hampatiri, 
laycanacam pi hani arofsiri ed 
yñachiri,hanimachiri, hani huachy 
cahucha hucbachalsiri, ¿checa ` 
chuymaraqui taque hu- | 
chanacapa padrero E A 
cófeílalsiri ha- UN 

gueca,, 


Bs 
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e SERMON. XIIT.DELOS | 
fis did recibira elle Sacramento,quepor fer Indios no es defecha Dios: antes 


Zacona: y cofrades comalgan, porque fon. buenos Chrifisanos, , fabenta dofirana. ` 


Hazed todoslomifimo y comul Igareys:quelos Obi/pos y Padres Santros, ban manda 
y ! 
AN do que ot dé (hijos m0s)la fagrada commanton.quando elteysen articulo de muer 
A | i te para vusttra ¡Jaleacion, ) an tambien por Pafena, fas vieremos aparcjados. : 
| il! Pues qual fera el indiotandefar nturado que a trueco de recebira “Dios viun,y go 


Í 

| 

| ! | os llama y os quiere mucho nuestro feñor lefu chrifto. Muchos Ladies ladsmos y An 
! 


! Zar d del smerpo verdadero delefm Christo, no 
ho Q V IC H V à. AYMARA. 
A fan£tifsimo Sacramentofta chaf- — checapunihua comulgani. Manipi- 
4 quincapunim. Diolminchiceaariya ` ña Dios ápulla; Humanacaca Intio 
| yanchic cafpa pana huaccha ¿QUECA haquehua cancapifcata,falsin ycara- 
| runalladtapas manam anchuy Gila _— pagtamei: yallirhapilefu Chrifto hu 
Sunquichicch u,manam ripuy ñiflum manaca hauilata ma,ancharaqui cu 
quichiccho yallimpas ` churintabi- — yátama.Viracochaaro yatiri yana ` 
nam cuyallunquichic munalfunqui conanaca,cofradenacíaácha alloca- 


— A e 


chic, Viracochap huyhualcan runa 


cunaca ancha achcamcomulganen 
alli Chriítiano cafcanmanta,doétri 


na Chriftianadtapas alli yachalcan a 
manta. Cameunapas hinallatac cay; ` 
ehic Diofman alli loncoétaca chaf- ` 


quichiflunquichicmi. Ñam nijqui 
Obifpocunaca, Sanéto Padrecuna 


asalli Chriftianorunacunama, bua ` 


ñunayaptin, fanétifsimo Sacramen. 
toétaconquichic,nifpam camachin 


cu:camcuna animayquichiéta chay | 


cama allichaeuprijquica, Pafcua de 
relurredtió ñifcapipas. comulgachú 
1ifcá cágchic. Pivticmanafonco- 
yoc rumarac, cay chica allin 
chica capac Diospa vcú 
ta cliafquincam 
pac, 


hua- 


ancha accah. ua .comulgaísin aca lan 
étiísimo Sacramento catupilqui, le ` 
fu ch rálto Diofáro alqu chuymanil : 
qo ,cpa Diosa aropa yatinipata, 
Humanacafa vefarag.afqui cancaha ` 
ta,Diofna aropa yatipilcahata: cla: 

pi fanétifsimo: Sacramento catupil- 


` gahata.Saóto Padrefa, Obiponaca 
. fa indio chriflianonaca ichata hihua 
 ñapa pàchana comulgapa Diofa- 


ro quifpiñaparaqui > Refurreétion 
hacha Pafcuania, afquichata camas 
rayata chuyr 'manifsinca comulzará 
quipafa(simpi ca ca machirapiltána. po 
Quifti haquepi! halla , acafandlifio 
mo Sacrámentonquiri viñaya ha. 
quiri lefuChrifto Dioína checa han 
chipa catuñataqui haniafquichafsif 
pana? Vcaca checapunihua, ancha 
tuacucu,ácha lod,chuymapufla eáca ` 
(pana. Quiftipi Diofana yocpa Jefta 
chriíto apuíla chuymabaro mata. 
pa wala 


ma” ZW 
- «ed 


- 


| SACRAMENTOS, 8 %; 

no querra dexar fus wieios,dexar deemberrasharfe , y de far Amancebado? O Pro 

bermanos mios,que bien perdeys. Mirad que os combida Dios diziendo,quevaja 
las pobres y los pequeños a Ju mefa y coman) f harten de bienes celefiales. Dad 
vos Señor y padre nuefro a efa pabre gene laz de vúslira fe 7. Jpirita de pue 
firoamor,para queos recibá,y os goz.en encia vida por gracia, y enla eternaper ` 


gloria. «Amen. 
-— QVICHVA. 


huachuc huchanta,machac huchan 


ta yma hayca huchantapas mana 
çaqueyta,yilchuyta munanman” 


A churijeuna ya,amatac çay chica 


collaná eufsicuynijquiótaca paquy 
chicchu. Diofca ñinmi huacchacu- 


na,queçacuna ñocanman hamua- ` 


chun , micuchun, gaccachun, cay 
chica allin chica ñucñu micuyta, ñil 


pam micuchicun. A, capaç yaya cá 
Diosllaytac cayhuacchayquicunap 


-Sfoncontaanimanta, fenijquihvan, 


graciayquihuampas eancharipu- 
llay, cam Diosninta çay pachapi ` 


- shafquilluncayquipac,hanas 
+ pachapiri camta ricufs 
E paviaypas elo 
se t feunzampac. 
NS Amen. 


machaña hucha, huachuca cancaña ` 


> 
$ 


; : 


hucha,cuna huchanacpaía baniham ` 
tutani? Á,yocanacay,cunaveca co= ` 


Mana afquipichacayapifcata? Vña. 
` mía.Quicpa Diofapi,Havi huaccha ` 
—naca,qganaca haui,qan tantahanam ` 

 hachiha viñaya hacañamataquimá ` 


capilcaháta,fafsin arotátama, A,cə ` 


- paca Dios apoy , lefu Chrifto huae 
- chacoiri Diosay. Humaquiquima 


feñor,acahuaccha haqnáeana cha ` 
maca chuymapa eanànchama ,al= ` 
quichafsina, llum pacach afsinraqui sd 


ñama haquicañapata 
qui. Amen 


QO) 


| 
) es 
“3 


 turitatayaràpima, humá hanchima ` 
Euchariftia Sacramentoma rad 
-chuyma catuñapataqui.catuísinica ` 


3 


gráciamaaca pachana ,harae- ` ` 
- pachanfca viñaya cuísilsio . + 
Š w Se 3 9 


a E ww ¿o 
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Da SER MONXIMNEDELO Ss 

. ¿ta del Sacramento de Confirmácion, y del Sasramë 

“to de Orden:del poder que enclíc da alos Sa cerdóres 

«para celebrar, y para abloluer:delos grade s dite ret CS 

¿de minilteos dela Y glefia:conzo [obre Jos Sacer- 

dores fanlos. Obipos,y fobre todos tia 

.. + Pazy de fu gran poder :y como todos... ya 

o dos. Chariltianos han de feguir: +3wad rra ya 
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A DEE Baptifino,y dela Confefitos, y de finttifinio Sacramento dl Aba 


be traradozagora os dire delos otros facrasentos., Losque Joni baprizados recibe 
tambien el Sacramento dela Confirmacion.La quel de foloel Obs/po,ungiedala: 
fronteconchrifmaconfagrada,, ero Dela, lia ieos. 


MO Sq AMARA ` PO 


AcramétoBa. p== — 
=ç ptilmomanta,. — = = Z= 
Z| Contefsiómá. MANN E 
NA ta, altarpi cac 
PRETO! fanStifsimo la. : 
Š E Feramétumáita | 
| huanmi ari cu 
—— nancama: Via 
Mayquichic. Cunanmicana huaqui< 
nin facramentocunamanea: villafo 
cayquichic.Chriftianocuna llapam- 
“PAS ña: baprizaflca calpaSacramen; 
to Cófirmacion futioétam Obifpop: 
maquinmanta chaíquinco: Obifpo: 
llam matinchiéta: confagralca chrif sapa pilcuri confagráta chrifmáma- 
mahuan bario, cay la pi. a Coa grata chti eu. 
Ë “ 5 P l; sel] 


&.— U 
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J diziendo.Señalore con la feñal dela Crnzyy onjote con ehrifmade falud;enclio No 
bre del Padre, y del Hgo) del Spirita fa nito.Este Sacramento siene gran virtud: 
yesmayismporrante:enel fedanaueun fuerga del Spirštu fantto, paranefi Stiralas ` 
tentaciones del Demonio, y alosenzaños dejtavidasy por cel Chrifiiano fe confir= ` 
wa cala fe,y enel amor ae Dios, Quando confirman los Obifpos den una boferan > 
da al que esconfirmado,en Jeñal que ha de estar aparejado a fuffrir afrétaspor ` 
Jefas Christo, y que por ninguna co/a leba denegar. Los que Ae +afotrospo aReJs > 


yecchida efe Sasranecito (sos 19505) 


Ny 
y 


QVICHYVA, 


Senfta cruzpa vnanchanhuasmi. 
wnaschayqui,confagrafca chrifma. 


hmantae hau!¡qui Dios Yayap,Chn 
mp Spiritu fanétop futimpi, ñifpa,, 
Cay Sacramentoca ancha yupay-. 


SACRAMENTOS 


rd 
AYMARA ` 


pifculsinicaaca Aropiarofiiri. Na; 


hua cruzana voanchpampivnách4f 
madanéta Chrifmampila pilcúlm a 
Auquina, Yocanía,Spiritu fantion=. 


Ta futipana, Amen. Aca Sacramento 


Confirmacionalca ancha  collana: 
chamanipizancha afquinianchaac. 
euñahua. Aca Sacraméntonahna 
Spiritn fanéto Diófana chamapaca 


tutana , cupayuna buathecañapa, 


Mullañamacpafa atiñaflatá qui, turis 
tata checa chuymampi Diosáro ya 
fafsina , munalsinía hépana cama. 
chiza aropa huacaychañallatáqui. 
Obifpoca baprizata haque confit= 
mafsima, hopana náunapa tacllici 
hinchiripi.Cunataquipi? Aca colla. 
naáropivnanehaifto . Jefu Chrifño 
Jaycuca acabama m utuñamatpana 


muturaquihàta,queçachatàfa,ano 


carachatàía,hihuayatafa,banipifan 
@a Fe yalañalla hihuacorpacama 


haytahatati.E umanacata (yocanas 


` fày)gftica,aca Sacrainento has 
S Bnicacuísinahanira 
x Confirmata ` 
cana ` 


` AREA 


xy; 
L. 


_ 


x  SERMON. XII. DEL O S La 


vogad a Dios,que os trayga a oneffre Obifpo,) Pafrorpor aquipara que os confiri 
me.Este Sacramento no fe puede recebir mas de [ola una vez ¿como el fantlo bap= 


I 
OA tifmo. T dela mifa manera es el Sacramito de Ordë por el anal el Obifpo haze 
j I| 1 7 Sacerdotes y Padres de mia confagrandolos,para que fz2an miniftros de Dios. Y 
p | I ajos sa Je pueden cafar,ns tener mugeres y ban derezar y hablar con Dios, para 
ñ! 


que os perdone. Ejtos tienen poder,queles da Dios quando fe confagran,para offre 
ceral facrificio del altar, y confagrar alls el verdadero cuerpo de lefe Chrijto. El 
qual muefiran al pueblo,alcandole enalto, t: | 
(i sa para 
1  QYVICHVA. AYMARA. 


Diosta mu chacuychis, Obifpo mi- Dioshápatima,Diosáy mayni Obif 


chiqueyqui bamufpa confirmaflun 


' cayquichicpac. Cay Sacramentori 
“hucmita chafquinallam. Baptilmo 
'pas,Orden facramentopas,hucmi- 
` talla chafgnallatacmi.Cay facramé 


topi Orden ñifcapim ari Obil- 
poca  Padrecunaéta Sacerdote: 


«milla ruracpae Diospa yanao 
—cancampac hnan confagran. Chay 
—raycumari Padrecunap caflaracú- 
` can;pt maycan huarmibuam tiam- 
-gápas mana puni yachacunchu.Pa 
` drecunaca rezacucpac, Diosta mu: 

ghapuqueygpac ñilcam.Maypachá 

paycuna@a Obifpo cófagran,chay 


* Matacmi Diosninchicpas callpa@ta- 


0 milfadta rurancápac,gquinDios 
- Emancocuncampac. Paycunam art 
- millaCta ruraflpa,tantaéta Jefu Chri 
- Stop vcunman,vinoctari Tefu Chrš- 
+ Kop yahuarinman confagrans 
ña confagralpam cana 
Sacramentotta co 


carilparunaca ` 
naman. J 
Z : (e e Sw, NUWA 
ARA s 
ni en 


¿hoftiapicalizápila Padrenaca apiri 


po aca marcaharo quitánima,naro | 
vca Sacramento Confirmacion chu 
ritans,confirmitani,fafina. Aca Sa 
cramentofca,baptilmo hama maya 
cutiquicatañapi Orden SutiniSa» 
cramétofa hanibua paya quimeca cu 
ticatuñati. Aca Sacramé:o Ordena 
hua Obilpoca mifsiri Padre Sacebo 
dote confagráísina, Diosnayana- 
pa cancañapataqoi vnanchtri. 
Vea laycupi taque Padre: Sacer< 
dotenacana cafarafsiñapa mar= 


miafsiñapala hanipuniyatiísici Hu: 


panacacaDiosampihua rezafsifsing 
arofsíni,humanaca laycuía Dioshí 


_patirapihatpana,huchama papacha 


hapataq» AcanacaropiDics apulla 
(Obifpo hopanaca ordenipana)co» 
llana chamapachuri,altaranaMifla 
lurafsina,holtia caliza coflagrafsinía 
Dios Augro capaca churaísiña chu 
rafsiñallatag. Hupanacapiña altára 


na miflafsina Diosna aropápitátala 


vinoía cófagrapilg,confagralsiníca 
IeÍu chriftona checa báchiparo,che 
cavilaparo tucutripi.Veacófagrita 


ha» 


—— 


q SACRAMENTOS. `` 79 
para que todosle adoren:y por efo fe visten de vestiduras fanitas quando Jalena 


der mifa:porque repref2ntan 8 lefa Chrsfto,que ofrecio facrificso de fi mifmo : 


enlacruz,p enla cena con fas difcspulos en forma de pan y vino. Tafssesgrádeagl 


myiterio,G fe celebra enel altar. Ylos angeles haz en renerencia al facer dote,por eb 


gran poder que Dios le dio.Efos Sacerdotes tambien tienen poder de oyelos pecca ` 


dos de parte de Dios,y deperdonallos y dar asguna pena por ellos, T |a que ellos mE 


danfehadehazer. 
7 Q V ICH YA. 


gicuchin,muchachin. MifTaóta ruran 
campacmi lan&to pachacunahuan 


pachallicun,1efu Chrifto Diosnin. 
«chicparantia punim ari:leluchridó. 


quiquillantatac eruzpi Dios yayan 
«man cocurcá,cayantinhinabuañun 
 campacpas Apoltolnincunahuan 
- miculpam ,tantaéta, vinoétahuan 
confagrafpa,Dios yayáman cocur- 
_£4. Chayrayoum ari,altarpi confa- 
_Bralca cac fanétiísimo Sacramento 
ca ancha yupay,collananpuni. Pa- 
dre Sacerdorecunaétaca Angelcu- 


css ruracuy ñihuanchic chay= 
os 0 sa puchucacuncan 
) 0 shigpunimo , 


no fE; A SR2) 
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Am A ER S3 E y oe E ` 4 
q 4 y 
E. a ¿TLS 
o EP A 92 t° 


£ t x 
553: > 2 
chi | Jelu 
y 
=> e 


AYMARA 


haquenacaroía vñalri, hampatiña- 
AGO det 

pataqui. Aca hama Milalurañatas 
«quipiSaserdotenacaca Diosna yÍsi 


macpa yísitafsiri, lefa Chriftonalan 


tipa,vnauchpahamapi vcanavhaÍsi 
riefu Chrilto apullapiña hihualía- 


maca laycu Dios auquiparo quiqui= 


paqui churaísina , arpafsiráquina, 


calcáísina tanta vinoía hanchiparo 
vilaparofatucuyafsiná Diosauqui- 


“paro quicpaqui vea tantanacalizan 


da churafsiráquina, Aca acapi lefu 
Chriltona lantipa Sacerdorecaalrá 


«rana lurimillaísina, Dios auquiroía 
-hoftianquiri quicpa yo cpa churaf- 


difsinfa. Vecfarpi Diofaro altárana 
«acaarpalsiña,churafsiñata áchay3a 
faña,ancha collana myfterio Íutini. 
Angelnacaía mifsiri padre vñafsina 


. anchayupayehiripi,Diofna churáta 


pachamani cancavipata. AcaSacer 


dote Padrenacapihaquenácana hu 
- chanacpa yfapaísina pampachaña» 


pataqui chamanicama, huchalaycu 
penitencia mutuña camacbiñataqui 


-Sa.Hupanácana camachitapacache 


capunihuacaychañataquipi. 


1efu 


Porque 


cruzan hihualsina.Huparaquipi dif. 
«cipulonacpampihaypupachana má 


ES 
A 


ij 


de SERMON SIITOD E IO S ; | 
Mat. Porque dixo (ef "hristo mero Dios;qu eloqueestos defaraven enla riera, foral 


I 
| 
MN es. defarado en el Cielo. Y lo que ostos ataren enla terra fera atado en él Cies 
41) 
+ | y 
' 
| 


; 


de Dios Ya 9eps como el Ú orregidor quiere fes ebedacido ) atasado porque es mini 


«3trodel Rey. 


QUVICHY A. 
Jefa Chrifto Diosniochicmi ñircan,, 
Sa:erd otecunap cay pachapipam- 
“pachascan buchacunatta Dio spas 
«hanacpachappampachancam, sa- 
cerdotecunap çay pachapimana pá: 


pachallacñicáhuchaconada Diof 


pas hanacpachapi maná pipacháca 


"Chu, ñ [pam ñircam.  Sacerdote- 
-Cunatacmi baptizacpacñifca fanGil 


fimoSacramétodta-runacunamicha 


AAA AS 
AYMARA. E ha 
TefuChritto apuflapiñalApoftolaé 
papharolsilsin acabama (ana , cuna 
huchaca humanaca Sacerdotenaca: 


Pacs 


-vragna pipachabata,vcala hagacpa ` 
chana pipachataliva cácani, hiqua 
cuna huchpaca aca vráiqna-haoi pás 
pachahata vcafa haracpichanaba 
vi pipachacahuacicani fafsina Aca: 


Sacerdote Padrenacapi h: 


e A a 
añata< 


[ zañataquiC hriftiano: tueu € 

| - ¡Sgchicpac ñifea,rupacuna@a cafəra q camachitaca, hupanácaragpimif 
| chicpac , oncoccu naétapas lanóto fa lurañatag ch amañi,Chriftranona 
W" ,eliobuan hauicpac ñif-a.Paycunap carolalanGilsimo“aramérochurk 
_bendi.ilcantaca- Diospas bendicin — cípil Hupanacapi chachafa mars 

| «Ini,paycunap maldicion churafcan — mifa cafarafsiha fipáca cafa riri,chri: 
itaca, Liospas maldiciontam chu-  ftianovilurinacarola Extrema vnk 

«ran. Chayraycu,churijcuna,cam-  «Etiorfacramento choririza ca Sacer 
«CUñapas-cunanmantaca Padrecu=  dotenacana bendizitspahua bendis 

(ñata checafonco yupaychanqui-. -citaca, hu panacavataquetapañáca 

ss . €hic, Diospa yanan caícam  tapacal Mosnúañacatapahaa: Veas 


manta... Corregidorta - 
i Oo pas ( Revpa ya-. 
=i man. calcanman 
«ta)yupaychac 
+ soi canqui 
Ae 000 Gli, [pt sa 


laycu hallahumañacalataque sacep 
dotenaca Padrepaca ancha yupay= 
chapifcahata,aropafa catupilcaha= 
ta:hopanacapiña Diosna lantipa 


«Diosna yananacpaca. Niapivñapif- 


cata camila Corregidor,acahaque- 
naca,tan camachita aroha huacay. 


Appi 5 7 aris  chapa,mala yopaychitpa fafsip fi,ca 
di 1989684 1 paca Reyana yanapa cancaui pata, 


+Ñ 
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Pues 


ts 


axemplo queda. Mas ves honradie por fo 85 
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Qqyice H" Y A. 


Yarichus Diospa yananta mana y 
paychàchuan,Corregidorpas; Oy- 
 lorpas , quiquin Reypas Padre Sa- 
eérduotepñauquimpica, concorin. 
huan fayayenípam cac , payman- 


 tacmi vlipuyculpa huchanta çon- 


 felfacue, Sacerdoteri Diospa lu- 
fticiancafpam, huchadla vyariípa, 


—muehuncanta hociayocman coc. 
Chayraycu Napayquichic Sacerdo- 


_tecunafta Diospa rantin cafcan- 


manta yupaychanquí hic.Cimay- 


«an Padreétapas ( pilsi eallpacaf- 
canmanta huchallicuéta piña,coll. 
'queman fonco caéta riculpaca ama 
«hay. huchanraycu, Padrepas hu- 
_ghaliicuótacmi calca, ñinquichu; 
Padreca camhina aychayoe tu- 
lluyoc runatacmi , chay hina cac 
—Padreca quiquillantacmi Diospa 
taripalcan hucha3nmanra muchun 


ga, Cameunacta mana alliéta ya. 


i chachifcanmanta. Campaca, 
o» ymana huchayoc cactapas 
MI 'Diosparantin cafea 

s l manta yupay 
ATA biji; shancay- E ue r. 
QA pa 


o OS ACRAMENTOS, ** 
facerdote es minifro de Dios: y delante del Sacerdote fe hiaca de rodilla”. 
el forregidor,y el Ojdor, el Virre),y el Rey, le dizen con humildad [us perras” 
dos:y el como juez, le fensencia. ¿4 fs ge sodos ba de botar alos mint ros de “Dios, - 
T fi algus Padre vieredes gue es flaco, y 2281 acondicionado) cobdsciofo,no os ma. : 
raralleysquets bowbre como vos, yel dara cuenta a Dios muy estrecha del mal. 


$0. 


dad , porque es mim fhra de Dios," 
o 7 n0 


AYMARA. 


Maafca Sacerdotenaca hanihua Re 
yana lantipa:i, quicpa viñaya fay 
quipa capaca Diosnalantipa yanas 
pacamabua. VefarpiSacerdótena ` 
nayracatpana Corregidorala, Vifie 
radoraía, Alcaldela, Oydorala, Vit» 
reyala,quicpa capaca Reyafa quill- 
pitáísina, alitafsifsina huchañacpa' 
atamiri confeflalsiri. Sacerdotelca 
Diofualantipa apubamaps hupanà 
cana huchapa taripisi, fentenciala 
chvriri,huchanacpa pampachal ina 
“penitencia mutuñapala camach;[si- 
na. Vefipancahalla viracuchanaca= 
fa. haquenacafa taquepapunihua 
Diosna lantipa Sacerdote yupay- 
ehapifcani. Quitti cauqui Padre 
pis chuymantísina huchachatsipa 
na,capilsiri canquipana,culiquirofa 
chuymanipáca, vca y bafsinfa, hani 
vancáro hacuhatati,haniráqui cami 
Sapi Padrefsinía vcfa huchachalsi, 
faísin fahatati «hupala humahama 
pifss chuymani haqueraquipi, vca 
huchanacpa laycuca , Diosna tario 
` patpahua cancani.Humaca aí. 
quiqui yupaychahata, 
Diosnalátipa yana 
píacancauipata. 
, Hank 
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al del mile lenantezs teflimonio: cata d que Je enoja meme 
Lofiente por afrenta y agranioque lebhazeys.Dara forair alos Sacerdotes enla msf 


y. hable ys wal del 


Ny << 


bo Dios 


q 
- 


Jayyparaorrosofficios bazetambien el Obs/po otros mini rosy Padresmenoresá 
e llaman Diaconos,y Subdiaconos,de Enan gelio,y de Epstola.: Eos eampeco fe 
 cafan,] har derezar:peronotienen poder'dedezsrmifa,nó de confeffar.Ay taw 


| bi e otros msniltros menores. T otrosrmayores quelos Sacerdores,quefanlos Obs/pose 


Ww. eza 
paga Y A 
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ama eipcicanquichu;,amakac cacimá 
ta tumpanquichu,ancham Dios pi 
Racunman:quiquin Dioftapencay- 
chac yupam canquichicman..Padre: 
nia ruracpa miflapi. fruiquem- 
pacmi , ymacunapipas yanapacuc: 
pacmi Obifpocuna,h uaquin padre 
cunaéta manarac milla: ruracta ca. 
as machinDiacono Subdiacono Su- 


ciofta. Diaconom Evágelioéra mif 


fapttaquic, Subdiaconom: cana: 


-Epiltolatta taquicca.Cycanapapas: š 


manamcallaracunan yachacunchy, 
_Diolta muchacpac ñilca. camam.. 
 Ychaca manami milladta rurancan, 
confagrancampascaycunapyacha- 
cunchu.. Huaquininmi: cana: 
caycunap'catequencuna- ` 
_ Sac.Chaymanta:Sacer: 
.  Sotecunapyuya: 
Quen cátaemt 
_  Obifpoñif: 
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Haniraquihupamanca yanca arofsj: 
hatatishaniraquiluticum pahatati. 
Anchapunibua quicpa: Dios apulla 
aca hamatumpañalhuchalayon:ca- 


- pHsi.V ca. yanea haqueca,n an látiba 
padre tumpaísina,.nahua anocara= 


chito,fa Ísimpifi:Sacerdote miflz lo 


fipana,firuiñataqpt yanapañataqui 
_da,Yglebana yacapa cuna lhrañata- 


qnila,yacapa Padrena ca camachita 


—Vvnanchataía cancaraguihua , Dia 


conopi Euamgelio cochurr, Subs 
diaconofca Epitola cochpripë 
Acanacafa quicpa: Obifpona:cama, 
tapa'vnanchatapacamahua.Hanira 
gpvacahama Padrenacamarm impi ` 
cafaralsici,cafaralsiñapafa hanihva: 
yatifsiti.Diofampi'arofsilsimpi re | 


` Zafsini,hampatiraquini. BH apiraquš; 


aca Di2cononàaca Subdiacononáca: 
la miílalurañaraquihaquena bu | 
nacpa pampachañataquichamaniti.. 
Yacapa: Padrenacáfa; camcaraqui- 
hue acanacatavecampi pifsiluraca 
mani. Maafca:Sacerdorenicana cz 
machiriapupa Padrenacafa: canca- 
raquitiua. ObHpofutini: ` 

En 0 Obifpo» 


CEA 


z. 


dE 


¿co lanaa rantl 
fop.ca'lpa cofcantraar Bulacuna- ` ` 


cal "SACRAMENTOS. — 


de 


e fbre eos an bs Arcobios abre todos es el Padre fanitóde Roma , que 
Mama Papa, que espadredo sodusdos ChriSHianos, y tiene todo el poder como Vica - 
üo de teja Chrijto Ejte fantto P; dre ensbia bullase inanlgencias para bien delos 
fieles y perdon de faspeccados: y efte difpen/e enlos votos y peramentos y y encafa- 
mentos pronitidos Este os libra de machas obligaciones deayumos pfcStas,] ss. 


tredichos y orrascofas aqueetaroblezados los — briuanos,porque no quiere que 


; E 5 M s aE 7 
tengays mecha carga, ino que feays (on e huanos 


Q V FC H V A. 


'Obifpocunap yuyaquenini A rçobif 


po Tucuy hivantin Chriltianocu- 


"nap yuy ayuench ic camachi: u£chte 


“mi cana fancto Padre tš omapicac 
Papa futioc: paymi ari tucup papas 


"payanchic, checampi. E fur chritop 


vu cafpam, iela: çhri 


-Etaanimanchicpa cu Isimpac alitar- 
pac, huchanchidha pampas hahuan: 


canchicpac cachamuan aye P'aytac 
-mijurafpa manajorafpapas Dios 
raycum cayra,ch.yta rurallac ñilca 


o chicta, mana: puchucaptinchicpas, 


pipachahuichic.Payrac mi pimay. 


"gan Fúna,mana caflaracúnan yac ha: 
- «cuptintac cafaracucman callpacta 


£ 
= 


“gachamen, cafaraculcan: yupay c# 


` *çampac. Pay apuochiótacmicamcu: 


naéta: pifsr callpayo@ta ricofpa 
ma bayca rurancayquichicnanta: 


guilpichifuoqpichic, ama: Viracb- 


-chacunahuan pactallachu ayunan: 


ga, fieltacuna@apas huacaychanca). 
Miracóchancunap ym ahayça puraq 
canta ama chaycamachu ruranea; 
fufpaay üiflonquichic. | 


Cay 
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Obifpon2ana malicupahuzx Arco- 
—bifpo. Argobilponacara,taQ c hri- 
ftiarmonacanacapacoapupafca ño 
máquiri fantro Padre Papa furbiipi 
—taQapundcana apupa tad capacand ` 
cana capacapa, 137 Chriftiancaacas 


naauquipa,te [u chritto Dios ap uf 


fana collana lantipahacha Vicari 


pa.Huparohua Diosapuiasa lanti 


na. ¿ca fantto Padrepi biina lan 


caro collana quillcaBula futin+qut 
tanito,animallatagfacunamanaba 


cha pápachaña algchañata ho dulgé 
ciastusinbapiilo.Heparagpd jura 
m ro Furatalla,Die faro, Sidtonaca 
rola,ac apihurba lo ycu luraha jafsin: 
aro clararallafa, alg bamurpayalst 


pa hararapifto:gnna cauq laycu hà: ` dd 
Gna cafarafsiñapahani yatilsipácay 
hupaSitto Padreragpi,cafarafsipa 
falsia ficécia choriri.S carhachaSan 
Elo Paparaqpipifspchuymamavía: 
- Ssina chriftianonacana yacapa Ru= 
rañanacapata qfpiyatama. V ca In- 


tio haqnaracahaniViracuchanacas 
hamahayacutiayunapti,hanirag ac 


` cafiefanicicp: ti, hanrag entredi- 


chonsca huzcaychapti,yacapacuna 


manala haniraqui Viracocha:hama: vezcama forapati alg Chrifliano g; can: 
Epa, Diosaro chuy manipa »(alsimptcamachina.. sl 
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'paroharpa capaca ghà mapa eh U O: 
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E he. manda al Rey de £ bata) 7 Z. pr los Ë Rejesde. la Ch ¡Tiandad, ye todos las 
Ob eb los 13.4 ados dosmeligifos. £ Helesda pri imblegios , gractaspara los fieles Chri 
q 90s:3 paran “601051 y toros los que e muouo fe canneerntae ala fe,hadado ua > 

chos poderes y bractas se pecialmente , alos Opa; y Releg fo: ; parque Je aso lefa 
Chrifto poder fobre todo el rsunás plas ilaues del Cielo. T este esla cabeca de to- 
Zala Y plefía: :y lo que el conta Telefia Romana. actermina eo fe ba defeguirco- 
mo palabra de Dios queno puede errar ns faltar V 5 miosjpara fer Cbri 
fsanos,ameys 2 — J£ener todo log guesiene, y cree la fanta En Komana , j 3 


es donde es Obs pa ette Padre Sanéto llamado — 


QUICHVA. 


Cay Paya Padrem,Efpaña Reyta- 
pas, Cliriflianocunap llapa Reyvía 


tapas camachin,O bripocunadtapas 
religiofocunsttapas Paytacmi,qU- 
cataBula ñifcaQa có,llapa Chriftia 


: nociinapac,cácunapacpas, huaquin 


*nofío c yaycus chriflianocunapac- 
pas tucuyninta yanapancápac. Cay 


glicactaca Obilpocunamá, Religio | 


lo cunamámico. Paymami ari lefa 


Chritto Diosaine! Bic calipaéla cor- 


ca; quiguimpa rantimpacmi cay pa 
chapi çaqguercan, hanacpacha púcu 


HaurQapas corcántac. Paymi cay 
pachapi, llapa Chi ri ianocunap mi _ 
chiqušechiçc  Ymaach,pay $: ypgle_ 


ha Romarahuan camachio,chavta- 
ca yupaychalunpurimicháyca diof 


pat Gmin yupaymi.Chayrayco(chu= 


rjjcuna) Chrifliano cayta munafpa- 
ça,D ag ¡pacracmifanéta yaleña o°; 
manap yñilcanta, yaubachilcanta 
huampas: ydinqhichic yupay, * 

chanquichie, chay fanto 
Padre Papafutioés ` 
mi Saha yelelia de 

- Romanap O 
bilpon, pe 


db “ata ylipayah ata aa 
Payka. 


Este 
AY MARA | 


¿Aca hacha fanéto Papua aa dde 
Lila Reyaro, taqueChriltianonaca: 


na Reyanacparofa camachi. Hupa- 
raquipitaque Obilponaca, Pagre- 
naca,Jerigonaca,R eligiofonaca ca 
machi,tocrifsiraqui. Hupahua O bil 
ponacaro,Padrenacaro,k eligiofo-- 
nacaro;ancha collana quillcanacpa 
gracias y psiuilegiosfutani) churiri 
Chrittiano: pacataqui, humanacata- 
quila , Chrifliano: tycurinacana af; 
pataqniía, lefa Chrifto apoflapiña 


_Abpa lanéto Padtero aca vraquen- 


quiri taque, baquepácá camachitip 
paraqui,haracpachana llauenacpae 


P fa buacaychañaparagui collana cha 


mapachúrana, Acatanéto Papahua | 


| (unata yeléña Catholicanacapaca 


apupa,camachiripafa. Conaca S. 
Velefa Romagampt hupa camachi, E 
yacichitaqui, vcahua'ham pátiri, che 

caaroni Diofaa aropahama catus 


ñafja,yyafañaña cancani, Acatca has 


murpayama,yocavacay:checachri : 
fhiano can ca ñataquica?, aca lanGio 
Papa apunifanéta yeleña Romána 
na Yafatapa yupaychatapalua yala 


Acá 


e O SACRAME NTOS, o l 


En panca puede faltar :porques en muriendo, los Pri, cipes de de Y Tzhja4 que: refe 
Jen Roma (llamadas Car “den ales) )fe enciórran 2 y (on gr. an fantlia lady prodésia elá 
ge otro que le fisseda q 2 e; el mejor bozzbre de los Cristianos 2 gue ballan pera 
Lan alto lugar. Tdefdesl Apabol Ja nt Pedro que fue el pr mer Papa sj el mayor 
delos dife ¿palos de lefa (hito, fempre bz avido Papas colemilma ausborid. ad 
 bašta e! 4 ¿ee oydia es que fo lama Gregorio aueitro fan bifimo Padre, y deftos 
Papas h Dido may echos xy 8 aráaijsimos SAnÍLOs y Martires y doblores y los 


fieles Cimeslianos no creen, fino loque estos que a Cor ¿ho pur E macitras a de 


les dize 

E tenido al) : 
Payri: fanta ygleliap+ manam 
¿hoffanmanchu. Pay huañoptivmi 
Santa Vglefiapi capas caccuna a(Car 
dena! es fusiocyhur | “udcipiyichcay 


cucvipa yuyac fonconhuan,Diosta ` 


 muchaycnÍpa haftaña hoañucpa 
—Tátimpac catequempas aclli: «hay 
acllafcanr3, tocuy Chriftianocuna- 
mantapas allidniami colanaa pu- 
aim. Sant Pedro: Apottol Apoftol- 
unap yuyaquen ymi ñaupacllarae 
 RomapiPapa carcan:pay mantapa 
cha (Unaccama pas, payhina callpa 

poc camany , catequen Papacona 
cayfantra Yelefia a huacaychacu. 
Cunzn f néto padréc chic Papa cactl 
: Gregorio i uttocmi.Cay Papacuna- 
“mantari, ancha achca punim, aosha 
fantocanya carcanco »huaquinimpas 


¿Diosraycum huañu chifca carcáco, 


Doftores ñifcapas earciewar. Chri 
 ftianocunarr manam pipas ay 
tapas yñincpchu, Sanctopadre R O» 
mhapicacpa Dioípa ghurafean runa 
 €unap y achachiqué canc ilcampa 
W ¿somachifcallantan:. yupa chancu, 

tn n q 


> 
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AY MARA 


7 Aca To Padre Papalea hanibua Pi 


ñayatag. chufsitant, hanihua hapalla 


cácanits haqri feto: 1 Í Padre hivipáca 


(ca pachaghua S-Yelelfiana Romig 
ri hacha apunácpa (Cardenales Batt 


a)mayav tana y fla vafeiÍsina zancha 


` afg ancha 1%o choymápiDios hapa 
tilsna, hupa laeipatá 1091 maxvniaclla 


pilyoky ca fandto Padre Papa canca 


: ñataqupac llatacataque Cbnifiiano 


Bacata ano ha ata ancha collana= 
puni. Sant Pedro ApoRolra9 tre 


Apof olnicana ipupabua fanéta 
Yale Mana vayraquifantto Padre sa 
paca, 2pupa,hila camachiripacanca 
na;vcata pacha ychacamaca viñaya. 


raquibra, Mb Pedrehama', Diofna 


churatapa chamani Papa fantta 


cáncana fanéta Y glefiana hpacaychi 


ripa abuatiripa. cancañapataqui. SE 


Y chapachala fani Hsimo t'adreau= 
quila Papa Gregorio futinipi hacg. 

Veafantol "apanacatica Acha acea 
hua ancha hacha 338 ocama cácapl 
cana,yacapafca WMartyr,yac apafça 


doo taca Chi La idnonacafca hani 


huagñinacàhuqpaàropa yafapiloti 


acafandlo Papa na aropaghua yalapilg. Tefu chritopiñaraq cbriftianoná- 
y Sana yace! hinflaraquiacalanéto Papa camachirapiltana, churaraquiltana» 


LL 2 Maal- 


e 


SERMON, XHIL DELOS 


¿as lai falfos Cbrifl2anos,gae feliaman Christianos y mienten, perque zo lo fon 
aras fon ergañadores, y mintílros del asablo, fon aquellos que no figpen ni obedecen 
le soclriaa deffe Padre fantto.Sabeys aualos fon.eshos faljos y malos los que vofo- 
eros llamays mores, y nofotros nerejer,coma aquellos que vimeró arobar poríla mar 
que llamanan Vagle fos, Hijos estad firmes enla doctrina de leja chrilto que eje es 
Ja Enangelio,y fi fuere menelter dar la vida por defender lo que la [anita Tgle- 
fia Romana enfeña hazedlo de buena gana y fereys brenanenturados dezid de to 


do viebroceragos a Dies, feñor mao tmae haz $ke Coriftcano porte gracia, > 


QUICHW A. 


Y chaca,huaquía runacunam Chri- 
ftianom cani ñincu, mana Cliriflia- 
no caípatac llollacun: chaycunam 
cay fanéto Padrenchióta mana yu- 
paychácuchulimintapas mana hua 
caychácachu; chaycácunadhatacmi 
camcuna moro ñiuquichic. NOcay- 
€ im capa herege ñijcu,haupapas co 
chañeétá hamarcan collqueéta cua 
cuc:chaycuná legleles ñilca. Chay- 
ragcu churijcuna lefa Chrilto Dios 
niochicpa (iminta taquiac foncoy- 
quichtc huan huacaychay chic, cay- 
mi paypa ino, paypa Euangelion: 
huañuchifcayquim , hinascayquim 
canafcayquim úilcapas Sanéta 
Y glefia Romasap yachachifcan ray 
cuca, huañuchihuay ñijchicpas,h má 


ancbacuístoc canquichic. Tucuy fon. 


coyquichic haan cayta ñi jchic. A ca 
pac Dios cammi Chriflianolta ` 
ruránvarcanqui, campa 
- foncollayqui: 
vo 00 mata. 


Ch 
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cam 
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Maafca caci falío Chriltianonaca, 
hbaniChrifiianofsinfa Chrillianotua 
Gu lloYacamavinaca, çupàavunalan 

tipa yanana<pala cacafsimpt,aca Sá 

Eo Padre Pápana áropalanicara. 
rios, haniraqui yafiiti,Quillipi halla 
y cayancahagnaca?WVcanaralua ha 
mavacara Moro, Lurio ls pil. pirita, 
nanacófca Perejes firitpi. Matlabua 
marala Jagleles futini Eerejenaca 
mamecota roque hodmpuva huay- 
ga hutapifcanabua:vea bamaragui 
pi vca yanca falfo Chriftianonaca 

hereges fativicama. Homanacaca, 

yocanacay, turitara checa chuy má < 

pš!efuchrifto Dios apúullanalantto 

Euágelio lutiniaropa yalapticama. 

Vca Euangelio laycu hihuañamaj- 
panfa , culsilsafsin hihuapi[cahata, 

fanóta Yglefia Romanatáycflana ya 

tichatapa arolayculavcfaraq chuy 

macama hihuapil cahata. Aca hama 
pi Diofaro checapuni quifpibata vi. 
ñaya cufsifsiñamataqui. Ychalca ca 

paca Diolampitaque chuyma arol- 
fifsin aca ama lahata. A capacaDios 

apóy, humapiña C hriftianoluritta, 

graciamampiacillitea, 


A San- : 


SACRAMENTOS: SF 


mediste ladoitrina deverdad quae tiene ra fantia 1 de ha Romani: , yel Papa 
pales de todos los Chritianos En eff# fe quiero vimir y morir, y (fuere mencikar 
“dare laego la vida por epafescota ajada. “Dame tn a e ar merezca alcá 


s aa corona PA Vid. s fen. 


C QVIG6 B V A. 


ni Yglefi 4 Romanap ya. : 
cbachifcan ,Sancto Padrep yacha- 


chilcan Gajquiéta yñincaypac coar 
canquí. Chay fe yfilocay pia: caugay 
tapas, hoañuytapasmunani. Cay te 


raycuca allim comallampas huaño- X 


- chifcayquim ñtlsa huañucuymai ca 
pa yanapalcayqui Graciayqui- 
€ta callpayquitta coay 
yaya havacpacha 
má rincaypac 
Amea, ' 


ad 


AYMARA. ` 


fanéta Velefía Románana, fantto 
Padre Pápana checaaro yafatanac 
pa yalañabatáqui humafaouipi yati 
chitta. Acachrecaarofca hi Áuacorpa 
cáma yalafsimpi hacaha hanipihay 
tahati. Aca fantta Fe laycu mutuna 
ha hibuañahapanía, ichapachaqui. 
fa human yanapatamaca bibualna- 
punihoa. Yanapita halla, feñor,grá- 
ciama chorita , har acpacháro- E 
vIñaya cufsifsiri maña» ` 
 hataqui. Amen. Sa 


ba 
| e 2 Pa. 


SE ses q WA SU a. ` 
como la continencia es eltado mas perfcdto, pero no 
cs de obligacion. Como el matrimonio le ordena 
Dios para remedio de nueltra faqueza:y como es celta 
do lanéto, y lacramento, y es perpetun: y como» 
S padic puede tener mas de vna eb ü 2 y tti 
ist praelabufo delos Yndiosgquetie= , AENA 
005 O nen muchas mugeres, O 


` Ë £ estadoy maneradevinir,hermanos mios may armados, que tienez pro= 
elan los Sacerdotes y Padres y religiofas varones y mageres relsosofas de nocafar 
fesnsrener ajeatamientocarzal horgbre conmageres mas alto y mas perfebto , y 
en alguna manera ymita alos «Angeles del Cielo,los guales no fe rsaltiplican , nš 


puenen ajentamiento encrefiyporque fon todos fpáritas fíncarae gt puejfo, 


QVICHY a, 


CPI PS + > A 4 
e dad HA mubal- 
PES /AN Wema cay churijcunal a 

AX as drecunap, Sacer- 
PÍO > . 
Ç Sean, m0 


caicimáta fpiricullimaná veuyoc- 
chumanain tulluyocchu. 
Y ma 


Tla 
AYMARA, 


| ADREnaca- 

AY) ma, Sacerdote. 

7⁄7 < la ds ss 
An3cana,religio 


; vapanjacarña 

+ pilcato,viraca 
cha marca márcana.upanicá ha- 
Hacafarafsiñapa hauihua yauilsiti, 
banicaquipi buachuca huchahucha 
chalsiñapayatilsirapiti. Aca hamu 
hacañapsca cafaratavacina hacaña 
patawccápicollanarahoa. A age Ina 
cana hacañaparola ñañagpi ebalsi. 
Angelnacaca hanipiña hagnacah a- 
ma miralsipilgtl, banipi hupapura 
hagnacahama iquifi pilquiti.B áchini 
fa chacanifa (pireencamagpi  Cn- 

1 
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Y la canfaporgae los [aceydates y religiofos y monjas uo fe cafan,es por te297 ma: 
DAA a v k ¿2 sn E F puto E LUNA e QUE ; 2 : E 

op) 1eZa enel cuerpo y enel 42122, e fs; feraásr meor a Dios ed ando defocupados 
7 Ë. , i 


delos e #ydado gue caufanmager y bijos 1 Mas Dios muero fepor que qusscre 8 
que todas los hombres f: falaca 10 forgo 4 nadie al effado de contimencia, 
antes ordeno ntro estado tambien faneto y ba eno que es el de cafudos co matramo. 
nio legitimo Enel qual citado fe pueden muy bien falar los hombres y mujeres fir 
sendo a Dios cos guardarfe lealrad el ono al otro) con criar fs higos en fergicto 


lo neceJarso para la vida humana. 


yupaychafpa quifpiticu,paypas pay 

pas mana habuaochanacofpa, chu- 

rinta buabuanta alli huyhuacofpa, 

Diofpa fimiata, allicaucayra ` 
huan y achachifpa,micuo 
canta,pachóta, ymá ` 

—tapasyuya 
A Os 


pacharo quiípini. 0 e 


de Dios enfeñzandoles la ley de Dios y buenas costambres, y promejendoles de todo: 


Este? 


O AYMARA | 
Cuna laycu halla Sacerdotenaca, re 


- higiofonaca, Mojanacala Luna 


rafsipilguici?Vecampillópaca chuy 
manifsina Dios apulla iruiñapataq 


 pi.Marmica,huabuaca,bavnoca,an 


chahuahaqnachuymapa pituifsijel 
ancha tacorijri:aca Dituifsiñata,ta-. 
corañatpi hupa Sacérdotena Reli= 
giofonacaca quifpiata hacəpifqui 
Diofaroqui checa chuyma cancaña 
pataqui. Maafca Dios apula ancha 
hua,tad haqnaca haracpacharo quil 


pifpana,lalein amantama huafsinfe 


ca havipibagnaca chachafa marmi- 
fa, hayoouifa marmiuifa hacaña(có 
tinécia forja) banimunafsinfa haca 


pa, faísin camachit: maafca maya ` 


hama IÓ hacañada camachinabua 
Sacramento Matrimonio catufsin 


«cafarafsirinacataqui. Aca hama ha- ` 


cañanfea' afaniraquihua chachald 
marmifa Diofaro quifpivi : Dios ir 
ulfsina,hanihuachuca hacafsina,hu 


SER M ON X V. DELOS 


Efte Ed de matrimonio ordeno Dios Isego que.crio alos primeras hombres varo 
mager llamados ¿Adam y Ena:que fuero padres de todo el linage bummano . Y 
defpues delos en rodas las gentes del mundo vmo fiempre conofismpiento y ofo del 
matrimonio, tom ando el varoz ala muger por [uyay La wuger al varon por fejo 
teniendo por cofa buena y bonrofa ¿ftar cafados bombre y sauger:y al penes por co 
fa mala y fea clar amancebados teniendo ayuntamiento como Las befiias que t0- 
man unas y dexá otras comoles de el appetizo, fin guardar ley de compañia entre 
fi. Por donde entendere ys que t ogos los que ef an ias pa foltera 
corn ie yua fola con uno folo) Ab 


` 


QVICH VA. 


Cay cafaraculpa caugaytam,Diofe. 
ninchic callarichircan ñaupac cari- 


Eta Adam incioéta huarmiotabuzn 
Ena futioftacamalpalla: :paycunam 
arillapa rünacunap ticcinchic:pay 
cuoamanta pacham cunancama- 

ac tucuy hinantinrunacuna cayhi 
Da caugayra. yachacarcun caugarcá 
supas, car huarmiéta huarmiacuf- 
pres ¿Boarmi carióta Aia espec 
chu, ee a an: ha. yupay cancay 
mi: Bpaficufpa,huaynayaculpa cau- 
En ychaca mana alli caucayca. 

Caycunacallamabu; i tinçücmi.L la 
macunacaj, mana [oncoyoc cafpa 
manáar) hacllabuáchu yachac: mu 
nalvá camá caytapas chaytapas ha 


guec maná . 2 macantitla. 


eausaquee1 u, Caymanta yachay; 


hic. Mancebaíça runaca anchaha- 


tan hachattam: buchall un- ` 
qui chic: pana cari huarmi 


z Íoltero pura cacpas Ma. 


i nariccinacuncanya 
çhacnunchü, > 


G+) 


eflan 
AYMARA. 

Dios apullapiña nayra pachanaAdá 
futial chacha,Eva futini imarmiía lu 
raísiva,aca calarafeiísio hacaña ha-= 
mu camáchina,camachi[sinfça bupa 
naca calarana, Aca panihaquepi tad 
haqnàcana ñayra auquipa taycapa: 
cácana.Bupanacata pachahua ycha 
cama taque pufsifuyo hayuenaca 
acahama marmialsifejo hacaña yati 


pifcana, hacapilcana, hachala. may: 


nimarmimpi, masinila, maynichas 
champi cafaraísilsina. Acahama ha 
cañaca ancha hacnña ancha yupay 
chañapi, hanihua cachiísidataquiti. 
Hua chucal huchachafsiña fipabinacá 
pi laraña yquiñaca ancha yancapu- 
pihua.Vcahama haquirinacaca pul 
ficayonina: cah amap1 ha capifqui.Ca 
mila halla puísicayoninaca mayara 
mayara chuymapatcatoriigrimiara 
g haytiri,hanir: 24 panichicapura ha 
caña yatipifq tj, vcahamarag pi hua ` 
chuca mácebara hagnacala y Ágata. 
cupifg,chuy mapacama mayni mar 
mimpila,mayni marmimpila,accá- 
pila faranacalsina, Acatpi yatipifca 


-hata,loltero hapira calaratachacha 
¿Solcera banira calarata marmimpi 


iguiísinca an- 


SACRAMENTOS. > 


¿Se 


effanen peccado mortal,y fe yran a arder para empre enel fuego del infierno: No 
osengañen los hechizerosque di? en que con vaa fola es bueno andar , ni figazs la 
coftumbre de vueftros artepajfjados,que antes de cafarfé paraprobar la muger fe 
amancebaman primero, T afse lo hazeys muchos de vofotros o) día:y enefto foys hi- 
jos del “Diablo y enemigos dela ley de “Dios:la qual no da licencia de Jentarfe elva 
ron y mugercarnalmente ni aun una vez fola,antes de fer cafados. Por ejfo abri 


dos 0j0s y 19 ofeystal maldad de aqui adelante. 


| eO V ¡ECH VA, 
huc chulla mitallapas huchallicuf- 
paca venpachaman ricpac ñifcam, 
Pata ari vmucuna Malla Tungehic 
man, hucllabuan huchallicuyca ma 
nam huchachu niffunquichicman, 
amañaupamachu yqui apufquiiqui 
sunap,pacarifca cangafcanra catica 
_chucayelic.Paycunaca ari hoarmia 
cuflac,cogayacullac ñifpa vnay ya- 
£hanaculparacmi, huaguipura caf- 
paracmi cogayacu eh üarmiacuc car 
c&,Cunancamapas cay huchaaca 
manaracmi concanquichicchu çaj 
guenquic hicchu:chayraycú qu pay- 


pa churinhina canmquichis, mana 


Diofpa fiminra yupaychalpa.Dios 
Pa Giminca maná pillaltapas mana- 
calaraflcatta,huc huá tiay ñinchu: 
Maná ari cá carimaycá hoarmihuá 
pas,cá huarmiri maycá caribuipas 
huccurillapas huchallicúcayqui ya 
chacóchu:cafarafca calpaca cafarac 
macillayquihuanad t1icayquicáca 
Chayraycu arl,ama cunarmantaca 


pi maycanhuam pas huchallicongui ; 


chiechu. a 
Ycha- 


cafsincasnia calaratatca,marmimápiqui haynomápiqui vecaquil 
ma cancani. Vcalayco halla homanaca hamurpayama,y 
 haniaça yanca hucha lurapifcahatati, 


( 


9 IAS Mas 
AYMARA, 1 
anchapihuchacháfoi,mácapacharó- 
la mantaraqnihua hani huanifsinca, 
Hani halla laycanacayica haúnaca- 
lalluilahatpanti,mayniquimarmim 
pifarañaca alquihua, hanibua hu- 
chats, fafsina. Vcaca ancha yanca 
ancha llulla aropi, Haniraqui nayra 
achachinàacana yanca luratanacpa 
yatichatana cpafa harcapifcahatati, 
Bupanacaca marmial siñataqui,nay- 
rarbapi malliha , afqui marmiti, 
yancacha,fafsina fipafsipataqui ca- 
turicancana, Ychapachafa humana 
ca chriltiano cácafsinía hanirapiaca 
yanca hucha armatati,yacapamaca 
vcahamaraquipicafarafsiba fafsina 
nayrarha mácepafsifsina mallifsiri- 
ta. Acahama huchachafsirinacaca 
cupayuna yocpacamabua canta, 
Djosna aropahuapápachata, Dios 
na camachita aropacahanipunihua f 
hanira cafagata cancafsinca chacha. 
fa marmila chuymapacama iquifsi- 
pa 50.Hani piña huma chacha cuna 
marmimpila,huma marmifa cauqui 


_Chachampiía maya cutiguifa'yqui- 


ñama yatilsiti hanira calarata can- 
ua iquiña 
Ocánacay,ychata 
LL $ 


a 


maalca 


- ç 2: - — PAE z == = 
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SER M GN. XK 


v. DEL GS 


pras como hirzbnrodos tos bueros Chrifiianos y los Uiracochas hontados. Mirad 

riseero con quieñosciha bien cafaros y defpnes de mirado caf20s comolo merda 
la fanta X 2lefia.y 2 efpsš2$ decafados os 4 J ntaq Para tener bajos 2 y n9 antes de 
cafadosporgee Bo cazgays enla maldiciond: Dios. Agora fabea bijos mios que el 
matrimonio delos Chrs$kianos no folo es bazcstado y modo de vinir dado por Dios 
ias Lamúien es facraracato paran mp/teria institaydo por Tefs Chriflo nuestro 
Redemptor.Este facramento fe cevebra quandoel Padre Cura unestroos toma 
Jasimanos ala puertadela Folefía ocn vnefira cafa 2iztenas el varon y la mager 


ea 


cd UM Na 


que fe quieren yor marido y Muzer, 


-Yehaca ymaná Viracocha allr chrt. 


ftiano cafaracac,chay hinallatac cá 
cunapas calaracu yo hic:cafaracuflas 
ñifpa úsuparas yuyacuychic, vnan- 
chacuyehic,pihuasn cafaracuncay- 
quicta:ña cafaracey pac. huñ ichina- 
cufpari fantia, Yglehap Émincama 
camachilcan camwalla  cafaracuy- 
chic,ña cafaracofparichurioc hua- 


- huayoc caflac ñic foncopgmátario 


emacuychie:3ma manatac calara- 
cuipaca:pactach. Diolpa ñacayata 
chayalluaquichiciman. Cunantiya- 
chaychicehurijcuna, Chriftianocu- 
nap calaricoyninca, manam mana 
allicha allinpunim, Diospa pacar 
chiícan caugaymi, ancha coManaa 
Sauramentom Jefu/Chrilto quifpi- 
chiquenchicpa camachifcanmi,may 
pacham padre buacaychaqueyquk, 
Yelefía puncupa, mana pa huach 
gunchicpipas , carip huaáz mip ma- 
quijguichiéta, hatallinacuciifóqui- 
Chic, y huarmipacmá monayquí 
sogaypacmichalquijqas 
¿Rifpa ñinacun ` 
quichic: 


K> 2 »i > ; 
' shay- 


; Enton 
AYMARA. Ey SO 
Maafca alg ChrifMianonacahama af 
qui Viracochanacahama Dios firui 
ñataquicafarafsipifcama, hantoay> 
rarha amácepalsilsinca. Cafarafiná 
fafsinca naprarho hamurpiyama, 
cuna marmimpriona a fquí cafa rafa 
fiñawacancaoi, nia alquihamurpa- 
yalsina vnanchafsinca cafarafsima 
f&s Yelefia tiyellanz aropacama, 
Nia cafaratatëa cafarata macimam 
piiquiícama huabnama yocamaha 
guicadamacrayol. Banita cafarafetl- 
finahuchachalsimanca Dicsapitaa 
queharpanañacaraquibatpana.H4 
niyca y3ca hucha furahatari. Fchaf 
caacara ypatipifcama. Chriftianona 
cana cafarafsiñapa Matrimonio fa 
tinica, Diofna pariyárapa alquiha- 
caña hamu cácafsinfa y lefa Chriflo 
apúTana camachitapa Sacramétora 
quipiancha collava.Cauquí pacha- 
ca Sacerdote Padre huacay chtrima 
Yeléfñana michea veámana ampa- 
rapura carolsiyárama,catuyafsipif 
ca,humanacapura chachafa marmi 
fa halla marmihatag munalmapi ea 
tufmapibaynohatag amahuafmapi 
catufmapi fafsina lafsipifcara ¿aro 
huaquilsipifcata, ria dndá 
E yea 


¿SACRAMENTOS, 28. 


Entonces fe haze efte facramentosy no antes ni defpmes:y todo lo demas oae fe han 
ze de velaros y delas «Arras, delas candelas y majfa todas fea ceremo elas y ber 
diciones dela fantla T glefia para que vaueftra cafammiento renga buen fucceffoe 
firuiciode Dios:mas quando el varon y muger por srano del (ura, con teftigos,os” 
¿0724 las menos entonces fc bae el matrimonio, y esfacramento de Lefís Christo, 


° 


enel quelosdar gracia del crelo,pazaqueesteys en fermicio de Dios, y feaysbusenos 


cafados y llenos bien las cargas del matrimonio, y 05 faleys, ` 


h QYICHVA. 
chaypacham cay facramérodta chal 
quioquichic aranarac cay hinafpaca 
manaracmicay facramentotta chal 
quinquichicchu.Quepañecinan hua 
guia yma hayca ruraícasi, velacul- 
cayquisanido conacufcay qui, arral 
chafquilcayqui, candela hatalliícag 
qui, miflatta huaquilla vyarilcay- 
quichicpas,manam chaychu cav fa- 
craméto, Chaychay ruralczcunaca 
lanéta Yelebapallin ruranancama- 
Ham, caflaracaccuna allilla cauga- 
chinacuacañipambendicionta cof 
£ungchic. Ychaca maypachá Padre 
michigueyo,cariétapas,huarmifa 
pas,magigchióta hatallivacuchilua 
gehis ylcay ganga telfligocunap ñau 
quimpi hubinacuaguichic, chay pa» 
chaq, checampanica cadaracungui 
- chic chaypachan lefuchriftop pas 

cariciilcan Sacramento; matrimo- 
pioñiivadia chalquinquichic, Chay 
lacramétopitacas graciañacolÍan 
quichis Liofnijquica alli firuincay- 


3 z 


—Quichicpac, allichanacancayquichic 


pac, hanacpachaman quiípincay- 


quichicpac. tdo 
Š ' “00 hay 


3 por 
AYMARA. | . 

vca pachahua acafacramento Ma- 
trimonio catnpifcata.Hanira aca lu 
rafsinca hanihua Matrimonio lacra' 
mento catutatí. Yacapa conamana 
faanilo,arras,candela,milfa,bëdi 
cion, gléGanavelafiiis:na padrena' 
amparapatacatupilcata:vcaca hant 
bua Mazrimonio Sacramentotr, fam 
¿taY gleñana.cana lurañanacpacere 
movias fotinipi,bendicionesnacaca 
mahua áchaíciá,ancha collanaráca 
na calaradsivipa afquitag Dios coi 
ñatag cácpalalsimpi vcanacaca [ka 
Yelefiachórcama.Cang pachacaha 
lla panigmga teftigona nayracárpa 
ba ñavgpana,huacay chirima auva- 
tirima Padre,huma.chachaía huma 
marmiía ¿para pura cacoptalsidras 
ma:Lumanacalcahopárquapa, has 
lla acachachara haynohatagcatutpi 


aca marmiía masmihataq amabuar 


pilafsinarofta, huma purala aro bua 


_gisiptlcata:vcapachahua checapuni 


cafaralsipifcata:ca hama calaraísi 
ñama[ca lelvChriítona camochita- 


 palacramécohua. Aya lacramenta 


matrimonio afq choymaní catuísin 
ca Dioina gractapacchamapafacatu 


raquicahwa, Dios ipulafiruiñamataqui,afqui heayllufsilsio hacañamatág, 


humapura alquí yanapalsiñamaraqui haracpacharofa quifpiñaratáqui. 


LL 6 Vea 


AAA x a en 


SERMON x V. 


DELOS 


Y por efjo 2egeys venir confejfados de z ucflyas culpas a cafaros,y to en peccado: por 
que fiendo como es Sacrameto el matrimonio,ba fe derecebir f; anttamete. Tansbié 
ays de faber que el matrimenio delos Chr bno esperperno y para fiempre Y. 
de vn Varon con vna fola muger:y fi mas tiene no fon mugeres fino mancebas con. 
g yra a arder enel Infierno Porque ja ley de Dios no permite, queva hombre ta 
dos mugeres ni mas: fino vna fala: sanquefea Rey y feñor del mundo: :pero bien da: 
licencia que fi 22 fe os muere,que os cafeys con otra,) a ella tambien fi fe le mae- 


ve el marido ¿que fecafe con aro. 
QUICHV A. 


Chay raycum aricay Sacramento» 
Eta chalquijta munaccuna ñaupac 
rac huchanta: confellacue : mavam 
ari hu chayoccalpaca. cay Sacramen 
toman chayanachu. Chaymanta ya: 
clraychiétac, Chriftianocuozcafara 
culpaca, huañuncancamapacmica- 
faracum:huc carihochuarmi,hina- 
lla cafaracupam,manam achcahuá 
cafaracunacho. A Achcahuarmis cap 
tinca, manamjuarmijmirñincachu: 
chaycancunaca mancebancamam, 
chaycunahuan: huaquillam vcupa- 
chaninamanviñaypacrupac rinca, 
Diospa camachiculcan fmioca ma- 
nam ylcayhuarmioc, a achcahuar: 

mioc cachun hincha, pana Rey cac 
pas, hipátio pachap: apú cacpas huc 
Ha hi Armihuannicalaracuná canca 
manzachcahuáca,nilpa ñimmkycha, 
cacalarafcacacmáta hacúrqui hua 


ñuptin allim huc huan eataracóquir 


byarmijg buañoptia allimibue huar 
o mianan calaracungul, coçay= 
quí huañuptinn allim. 
os huccarihuà calara. 
cunqui, 


, (5), 
A 0 IA A 
y +) 
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e a 
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Vea laycupinia cafarafsiha fafsina,, 
nayrarha taq huchanacama padre 
ro cófaffafsibata,haniraqut yáca hu 
chant mecattara cauctara chuy 
manicalTaralsiharat Acafacramé. 
co Ma:rimonioca colla na Sáltopi- 
íra,v ca laycutpi huçhauifla afquiSá 
Eo chuymanilsina cacuhara. VearÉ 
ca acara. yaripifcama,c Í hriftramond=- 
canacalarafsapaca viñayataquipi, 
hilivacorpacamabua cácans, Maynt 
q chachapimayniqui marmimpicas. 
farafstoi:hanipt papi gmça marmint 
pica.Quiflicaacca marmimpt cafa- 
rafs:fpana,vcaca hanihua cataratatk 
mácebatapi cac aípana ymacapacha 
rola viñayataquipi mucori mantá(. 
pana.Diofna camacbita aropaca ha 
nihua chuy mama cama paniquimea 
marminiacca marminifa cancahata 
fafein camachita ti:capacar eyafa ta 
q haqnácana apupa cácalsinfa,may 
nig marminicácpafalsimpiDiosca 
macht. Maafca gcpa: Diofapi licécia 
churatama cafarafsiri nvá cima hioí 
pana maynimpichuymamata cafa- 
rafsiñamatag :marmiía alquiragpi 
¿baynopa hiuipana) may ni chachi. 


pana | 
Cala- 


SACRAMENTOS, ` 87 


mas viuiendo la primera maker, la fegunda con quienos cafays y basotras no fn 


vuefbras m Ageres, fino uneftras mancebas aunque feays Curaca, y gran Curaca 
os yre ys al infierno. Dorqueta ley de “Dioses ley depa ¿y amor: y aniendo muchas 


mzgeres fiempre ay embidias y z.elos y difenfiones..Afss que(bijos miosJloquevne ` 


Las antepa Jfados vfaron , y vnestros Lngas de tener muchas mugeres es conrrala 
ley de Dios, El rey don Phelippe queestan gran feñor de los Tiiracochas y deste 


exñeno mg do no tiene mas de vna muger,nsen usda dela primeratoma otra, por ` 


quees (brifliano y muy casholico Principe,y obedece ala ley de Dios y de la fantia 


Crifisamos, A da Jen 
AYMARA. ! 


Fglefia . Tiofotros que f vaf]allos fujos baZcdcomo el y como los demas buenos cc 


“Q VICHV A, 

calaralcayqui huarmijqui caucap- 
tintac,huc hua cafarachcaptijguica 
hay ñaupac calaraícallayquitac- 
mi checa huarmijgcacay hucrimá 
ceballayquim:pana curacapas cang 
curacunap curacampas cabuac,huc 
huaa bue huantiafpaca vcupacha- 
chamanmi rihuac. Diospa 6minca, 
runacuna quiquimpura cuyanacu- 
chun ñilpam fía:achcahuarmicuna 
hu<cogayoclla,hue carioclla canmá 
chayca viñayllam chicninacunman 
chiquinacunman, macanacuninam- 
pas. qaupa pacha machuyquichic 


Incayquichiccuná achca hvarmioc. 
fipafioc cafpa Diofpa liminta pipa 
charcancu.Capac rey don Phelippe 
apúcbizca maná yÍcayuimea huar 
miocchu,huc huarmiocllam. Chay; 


 huarumia haañuncancama , manam 
 huñahoarmiacuachu,caflaranchu,. 

1 ; PAQ sl RE, E 3 
payca ari alli Chriltiano calp3.Dios 


palimintaSácta ypleñiaplimintapas ` 
yupaychá,huacaychá.Chaybinalla- 


tac camcunapas. | 
| huc 


fiana aro pafa afqui chuy ma huacaychi.H enmanacaía hupana haquenacpa= 
cama cancalsina, hopahama yacapasalqui Chriftiano hamaraqu) ° 


ca 


Cafarafsiri macima haquipanca ha 
nihoa maynimpi cafarifsiñama ya- 
tifsitiomaynimpi calarafsima, vea 
cahanihua calafati macimati,tipaf 
funaquipi cancálpana:hacha malico 
hacha apu cancalsinía mancapacha 
ropivca hucha laycuta mantafma. 
Diosna camachita aropaca caciquif 
pimocfachuymacuyalsifsina hacal 
fpifcama falsimmpicamachi. Quim- 
ga pulsi marmima vtquipanca,hani 
hua caciquifpi haciñama yatifsifpa 
ti:viñayapida haychafsifsin, noafsif 
fina,vnifsifsinfa hacapifcalma. Veli- 


panca halla,yocanacay nayra acha 


chinacama , mallcunácama Incana 
caía allocamarminiísina Diofna aro 


pahua pampachapilcapa,. Ychapa- 


cbaca hanibua vcahamati. Capaca 


Reyadon Phelippe Viracuchanàca 


na apupa,tad humanacámana capa 
caapumala,maynig matminihua, 


Maynicafarara macipa hacquipan. 
ca, hanthua mayni marmimpicala. . 
rafsitauinti,ancha algui Chriftizno' 


Ísimpiña Diofaa aropa,fantta Y gle 


mayni. . 
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SERMON XV: .DELOS 


y eententeos eb ca 4 Dn ms, ger, convo lo sand ala ley de Dios. P himámento -480J5 


Mat. faber hyos rios que el matrimonio es vincalo y junta per pena , que folo por ta 
muerte fe pu ede quitar mayormento fi ba ¿idoajuntamiento carmal: y na confié ë 
M ab te la lez de Dios queel varon ale xe 4l4 mu Ter y tote otra nt la ya 2. dexe aiva 
ran y tomeotroporque efto fera cometer adslrerso. 4 1 ledeclaro c Die de Dios le 
fi + Chriflo en fis Enasgelo y cl qual emos de creersporque no puede mentir nienga 
1. 4 eAfíi que lo que vncitros antepafados vfaron de asxar y repudiar eL mars 
r.Go 29 #l4 2 p ger quendoles dara e99]oera mal hecho, y curro CoriSétados es coja de 
gran de dina priszero co abc oscajays y ease ma dadlo a Dios, 


16. 
Lic. 


q 


pas 
1 5 yachacunchu: : huso 
Din. huañuptinracuk, yçaqaacusmi: 
Jiolpa ñmipea ari from, amá cari 
calarafca huarminta gaquelpa hue 
- buá tiácachu: buarmir? amá calla 
5 salcacocanta, çaquefpahue hu tián 
 çachu ñipmi:cay hina huchata bu. 
"challicufpaca huachucpurácimaná 


ay p C H: V A. 
huc aaa an ll. caychic, huaquia: 


“alli Chriftiapocunahina Diospafi= 
` minta huacaychaychic. Caytahuan. 
tac(chusicuna)yachaychic. Ra cark 


huarmipas calaraculpa, riccinacon 
puñunacen, chayca; paypas, pay- 
huañuncancama - manan 


Caytam: lefa CGhrilto: Diosoinehic: 
Enangelio quellcápi yachachibuan: 
chic : paytamari. yúllua + payca: 
maná Hullacchu , maná pantacchu. 
Ñaupa pacha machuygeonaca ña 
ga. fonconhná ¿yanca Damantá huar: 
mipac piñacuipa, vilchutamuc,qad 
tamuc carcan. Chriftianocunala 
huarmintacaquebta julticiaricámá 
chayca muchuchiamá punim.Cafa- 


racullac ñifpa cañampagrac foncoy- 
ghuá yuyachinacuyzallifonco huar: 
miétavnáchacuy,Dioftapasmucha | 


en; yy; 


pimay 


mas 
AY M À A 
mayniquimarmisto USOS 


-Diofoa aropa huacaychalsina / Aca- 


rá] y atipifcamia y ocanacáy. Aca [z 


-Graméto matrimonio caturi hades 


calarafsirrmacipiprhihua corpaca- 
mahacañapatagpicata. yallizha DE 


«paoima iquiissioca.banibua bhhua 
pachacama hara fsiñama h: aytafsiña- 


ma yarifsitiDiofnacamachita aro: 
paca hanthua, bomacbacha huma 


 marmila cafarafsirfusacima haytal 
Fnamayhimprchuymamara cafaral' 


fiera, fafsincarma chiti.Quiiti haga: 


«acalhtara lorafpaa,v caca hoachuca: 
š í. 


pi tucufpana. Aca arocalefuchfoha: 
nkpárvt ¿beni llullaña yaririDiosapi 
Euágeliópana yavichittana. Acaeud* 
geliofe achecapuni yafañaflapi dico 


nk Nayra achachivacamasa yáca ha: 


murpayaipi chuymapata (caci Stay 


racial EI 
cardo baytircácana,mayoipi mar 
enialsiñiapatag. 'Aca ancha yácahua,. 


Quiftichriftiano acahiamalurafpana; 
acha huu muruyañatagpi cácalpa 
sa. Humanacaca cafaralciñamatag, 
algraham úrpayamazalq raghamu- 
e¿Ísima,gftimpimna cafaralsiha fal” 
fina,Dios apullaía hápatima. Ma 


“OSACRAMENTOS 82. 


° de 0555 pass E TO l. 
mascafadocó vna na ay poder enla tizryz,pava que ladezeys, JOScafejs com otra, 


Sino cs contentaenfeñadla, y reñidla lo malo,dezid/eloal Padre, para quiela cor. a 
' ii z; ella fo enmendara J Jera buena. Mas vola dogays quess pecado: ma r EF. 
frios ydlegaos 808 201105,q4e tam bien tenezs cofas malas, que ella os fafres Tez Í 
med pancho amor (bijos neios) nas a otros, Bl marido quiera biz a fu muger pronea. 


le loque ha menester con mucho amor.Lamuger firua el maridocomo q cabe fai) 


grtadanejtros bosen fermicio de Dios, pues fienda Chriftianos fon támbici bajos 


de Dios: 


QVICHVA. 


pi maycanhuampas ña cal. aracuípa. 


ca manapanim chay huarmijquiéta 


gaquefpa huc huá calaracuncayqui. 
yachacúchu.Huarmijqui manachay 
cama yupaychafTuprizquica anyaa- . 


qui,cunanqui,alliloncolla yachachi 


¡cuagui, manañifpa padremá villan 


qui, payña cunapulluaqui ,huana- 
Chijpac captimpas huanachipuiTun 


g:ama gaqytaca gaquégcho hucha 
Canama. Campas asllaca muchucu y. 
tacfoncoyquiéta asllaca ñitijcueuy- 


¡tac:campashuchayocmicáqui pay 
pas maynimpica vilpuycofpam yu 


paychalsig.Chayrayco,churijcuna 


 huacmijgchic hua coçayqchic huá 


S allifoncolla cuyanacuychic muna ` 
. nacuychic, Caricac, huarmijuuiqa 
- cuyallay y ymáantapas foncocama ` 


coy:huarmiricocayqhichiéta,v may 
 guiéta,yuyachij ajéra hina firuij,yu 
y pajchay.Churijguicbidta,uarmay 
Quichiótari Diofta firvicpac allilla 
- — huyhuaychic . Paycunapas 
| Chritišano cafcanmanta 

Diospa churiaca, 

Di ——Matacral. 


(ay 


 Huare, 


AYMARA: 


Máaálca nia cafarafsitata, hapihua 
vcamármima hayràfsina ma y oi 


«picafarafsiñ amataq uj yatíifsiti has 


pira Jüipiaca vrá quena quiltifa vca la 
£alarafsitamah arañataqui chama- 


niti.. Vea calaralsiti mácima hani 


chuymamacama haquipancaaf. quí. 
quí yatichama ;huchparacaa rog. 
_haychama,Padrero a tamanima,ha 
. pahuaniyanapata qui, Húlcañapatas 
uila : velatpiomarmima huanin is 
Diolala ñruini.Hani masmima hay. 


tahatatiancha huchama piicancanio 


Amwuqui chuyma mutülsima:huma 
fahuehaniraquitahua:eca hochama 
dayculamarimima mutolsicipi amu de 

quifariripi. uma pura yanapalsio 
_macuyalsima(pocanacay)hua yHaf 
firaquima». Ahemachacha haqueca ` 


marmima afquihuayiluma : cayalo 
finfa cuna paly -cauqu ipafa chóra- 
¿natacarapima: Huoma marmilca' 
haynoma huaylluma, yupaychara= 
quima ,camachirimabama acfàra 
ma : huahvanacamala aíqui yati- 
chafsiohuybuama Diosfiruiñapata 
quí. Huabvanacamaca Chriftiano 
cácanipara Diofna yocpacamabua, 

co SRA Hani 


e 


Y tui murer nomires nhquieras otrovaron, fino al tuyo, baz iendo fu voluntad: y tu 


SERMON. XV. DELOS 


varon no mires ni quieras otra mugerfinola taya baztendo [a voluatad. El varo 
noes feñor de fu cuerpo, fi no fa muger t y la muger noes feñora de furcuerpo fino el. 
varon. Afstio dize la palabra de Dios por el Apoftol fan+ Pablo.Sed buenos y fé- 
3 les tened paz como buenos cafados,porque veforros y unejtros hijos vaysa gozar 


` 


la usda del cieloque nunca je acaba. fen, 


QUVICHV A. 


huaermicunari ama hue hue caricw 
naéta ricuycachanquic hu, munapa- 
anquichu:cogallayquiéta calarab- 
callayquiéta munacoy yayacuy. Ca 
riconapas amatac huc huc huarmi- 
cunaíta ricupayalpa munapayay 
chicchu ,cafaralca huarmilayqui- 
Eta munacuy yupaychacuy. Carip 
vcunca,manam quiquisspa vcun ya 
paychu buarmimpam. Huarm impa 
vcunri,manam quiquimpachu, co- 
çampams.Cayca Diospa fini pmi, fa 
Pablo Diosparácimps rimalcanmi. 
-Churijcuna, alli Chrifttanolla: cay- 
chic amo huarmi,carihabhuanchana 
eunqguichicoha: , hualfanchanacu n> 
quichicchuy gq)jquipurá cuyanacuy 


chic hinafpam ,camcunapas e hurij= . 


 quihuarmeyquiconalisampas ` 


hànacpachamanviGaypac 


 quísieue qamacue > 
» yinguichic= ° 

i Amen. EPS 
(e) 


odo 


SER- 
A Vç M A R. A. 1 


Hanihalla hama marmi maynicha. 
cha vñahatati, hanimuvapayanara:. ` 


ti, apnomaquí heaylloma, hapana: 


chuymapacanszquitracama.B uma , 
chachafca hani mayni n'armk vñal ie 
fioa munapayahacaciomarmimagor , 
yama,hupa chogmapaqui catumas. E 
Ylapama.Ch achana haoch ipacarhan . 


'nihuaquicpana hanchipati, masmi . 
pana hanchipalwa : marmina ban= 
chipala hasfiiva guicpavabancbipa: 


ti, hay nopana han shipahpa, Vefapi 
fant Pablo: Apoftol arofsi Diva 
quillcipana. AlquiChrifliano hama. 


hacapifcama,hanihvachuca tuenpif 
- caha tati, afgni cal: aratabamaraquí 
caciquifpimocfa ehoymampreuyal. 


fifsina hac am a,h uniabacala, poca- So 


e nacamafa Diosna vrparo máf' : 


fia viñava hacaña ha= 
- cañapilcamataqui. — 
Amer Os 


SERMON. XVL EN QVE SE DE- 


clarandosi mpedimencos.que- an ullan: 


cl Matrimonio... 


(2.) 


ros que [£ quieren cafar ban de faber los impedimentos que la Santa: 
_madrel glefsatiene declarados, con los qualesn 0 fe pueas x is ef ; 
algunopretendiere cafarfe,no quedara cafado, fino. amanceba o, y eneftadode 
eondenarfe para empre. Por eJJo hajos:mios od con atencion eta piatica ez que ss 


 enfeñaretodosestosimpedimentos para quenadiefe cafe corellos,, 


rt QO. VICH VOA; 
— A a raciy ta mu- 
faaccunaca ñau- 
Y pacracmi yachá- 
ca lancia Y gle ña 


ES>, 


77 
| 


( 


po NSS ; 


nam cafaracuy- 


can hucbacuna ha; Pimay es pascay: 
Amia ñilcacunahuan calaracunman,. 
- chayca manam cafarafcachu, mans 
cebaícam canman,animantapasvcu: 
pachapacmiraycucóman.Chay ray” 


cuari,churijcuna,cunamcaypirimá?. 


cayta alliloncollavyarinquichie.Cu> 
manmi yachachilcayquichic,.camen: 
nap cafaracuncayquita mana yacha: 
-Chicuchic huchacunata- cay 
- caymiñifpa,.chayhina hus 
ehayoc cafpaca mana: 
calaracuncay.- 
qurpac.- 


ED 


mamáchicpa;ma- 


* pac camáchy ñif 


gos 
Roland hoj 
y haquenacaca y. 
¿Dayrarha pi, fan: 
Eta Yglefa tay 
i cflana , A ça aca" 
wi huchanihaque' 
Na Manipunibua: 
cafa rafsifataquiccamanici (afin fas 
tanacpayatipilcani.V cahamahucha: 
nifsibca ¿hanipiña facraméto: Matrk 


AYMARA, 


mionio catuñapa: yatifsiti, Quilt 


cauquilalla veabamaho ch anifsinía: 
cafarafsifpana,vçaca Hanihua'cafaras 
tatizmácebataquipicicalpana,hus 
pá abiinapía qu payuna veparo man? 
tañataquifataraquifpanahua:. Vea: 
laycu halla,yocamacay,y cha arofsi-- 
aha collanaaro afquichuyma yfa-- 
pita Ychapiyatichapilcamama,hu- 
manacanacalarafsiña 


ama haniyatif 


fivataquilaycuri huchanaca ciaca? 


atahua fafsina:huma vcabama hu-- 
chanilsincahanicafarafsiñamatag.- 


C$ 


MM Ves 


SERMON: XVRDELOS 


y los que fupieren que alguno fe quiere ca far teniendo qualquier impedimento des 
Sos que os direlo diga al Padre porque fi lo fupiere,y aolomanifestare, peccara 
granemente,) fera codenado para fiempre. Pmespor e/Jo manda la fantta Y gle[ía 
que fz ama neft cu primero en publico los que fequieron gafar para que fi algano fu 
piero qualquier impedimento destos lo diga, y no tema a sadie,qunque fea Cura 
ca,o principal,el que temiere tal impedim*to,ds galo,quemas vale hazer lo q Dios 
es máda,qno loque el Curaca quiere:y Dios delcielo y el Rey y fus miniftros le l 


brara q tole haga mal alguno el Curasa miotro; y fi callare fera caftigado came 


MOCYECOs 
QVICHY A, 


Pi máycampas eafaracuncan mana 
yachacuptintac calaraguffac ñiccu 
nap huchanta yachafpaca padremá 
villanquichic :yachafpatas mana vi 
llacuptijquichicca camcunap hu- 
ehayquichicmi canman,vcupacha- 
manmi rinquichicman.Chayraycu- 
mantam lanéta Yglefia mamanchie 
camachin cafaracuífac ñiceunatia 
quimgacuti vyay huacyarichon,mo 
neftachun ñin,pipas mana cafaracú 
campac huchanta yachafpa Padre- 
man villacuncampac, Ama piétapas 
manchanquichicchu, pana apuéta- 
pas,Curacaftapas,cayhina hucháca 
ptinca villacunquipuni. Diospafi- 
mioracmi Curacapapup fiminman 
tapas ashuan yupayca, ama piéta- 


pas manchanquichu. Diospas, Rey. ' 


pas, yanancunapas yanapallunquí 
` camam , manam quecacha- ` 
chiTunquichu mana villa= 
cuptijquica quiquij- 
quicahuantacmá 
- muchachif- 


Lo 
[AYMARA AA. 


Veahama huchani haque calarafsi- 
ha Gpanca,quiftila yatiísina padre- 
ro atamánipa:yatifsinfa hani atama 
ni,veaca ancha hacha huchahua hu 
chachafsini,viñayataquiraquipi má 
capacharo mantáni. Vea laycopi 
fantta Y gleñía taycfla,cafarafsiha ñ 
rinagaca nayrarha futi canaquimo 
neftafsipa,fafsin camachina, hopas 
nacana vca hamu huchapa yatiri. 
naca Padrero atamaniñapataqui, 
Bani halla quiftifa acfaraniti: hacha 
mallcu, hilacata , cuna apuypanía, 
yca hama hanicalarafsiñataquihu. 
chapa yatifsinca atamanipa.Diosna 
aropapiña, Mállcuna aropata, vccá 
piyupaychalsin huacaychañaca. 
Diosala, Keyala, yananacpala yas 
napanihua,mállcuna hilacátana, q: 
itinfa hani Ggachatapa canca 
—ñapataqui: yatifsinfa ha- 
pi atamaísirica cama 
"pacamahua mue ` 
- fuyátacan 
cani. 


SACRAMENTOS. | 
LO I. Pues fi te quieres cafar byo min mira que fea Chriftiama baptizada In. 


deli. |! U: 


ps. 


la quetomas por muger,y t muger que fea Chrsstiano baptRRadoel q HO LOMAS por 
marido, de otra fuerte no valenada vue/hro cafamiento. 5d a 


£ O IL, Miradgueno feays el vnoo el otro cafado otra 


` 


" tas EM 
vez viniendo toda Se cü ` 


via el primer marido, primera mnger,porque no valdra nada vuestro cafamien d e 


soy fereys caStigados. Mas fi ya murio el marido ola muzercon quien os cafastes apa | 
¡bien podezs cafarosotra vel potras en fernicso de Dios. ; 

LO PEL Adira que no fša t# parsenta , o parten 
primero o fegando graao de parente/co. 


primesa ve 


QVICHVA 


Naupaqhenmi. Churij,cafaracuyta 
muna/paca,allirac ricuy , cbriftiana Ç 


baptizafca huarmihuanmi cafara 
conqui-Buarmiennari_allillarac s= 
çuychic,Chriñiano baptiz ¡fea ¿ari- 
huan cafaracunqut; maycan 05] qui- 
chicpas manarac baprizafca mana 


rad Chmniftiano cac huan cafaracún- 


quichicman, chayca manam cafara 
cufcayqui yupaychu eanman. 

Y icayúequen mr. Pi maycan cari 
cac,huarmi cacpas cafac macijquí 
eaucaptintac huc huan çafaracuptij 
qwuica , que paman eafaracu fceyqui 
manam yupaychu eagenan.Cay hu- 
chayquiétajofticia yachásaan nana 
@a punim muchuchi(fanqusman. 


 Ychaca ñaupae cafarae mactjiqut 


huañuptinracmi,prhuampas cafara 
concayqui yachacunman,chay hua 


—ñuptimpas huc huantac Diofta fir= 


mincgapac.. 


A A —- — 


Buan salarasunquichu; 


aíce 


pr Dd 


tig. 
sepor lo menos dentrodel Co 


guiná 


a 


AYMARA. 
Nayrapi.Calaralsiha fafsiaca Chri- 
fAíana baptizata marmimpi cafaraf 
hata. Sutimifa hanira baptizata ha 

uempi calarafsimanca, hanthva ca 
lei QUE cancani, 

Payapi.Calarafsiha falsinca,nay- 
rarkavfñama,aca marmicafaratatí, 
hanicha,haynopa hacquiti,mich, fal 
fiña.Huma marmifa veabamaraqui 


nayrarha, aca chachaca calaratatiy 


marmipala Hacquiti, hanicha falsio 
na,yacihata,ifquiraghata : maynim 
picafarata haquempi calarafsiísin», 
ca hanihva hacuticafarafsiíma. Apu 


fa yatifsina anchahua mutuyabálpa 
na. Maafca nayra calaralsiri macš- 
3 As Í. z 2 


ma híuipanca afquihoa maynimpi 
cafarafsini, v ni 
piraqui cafarafsini Dios üiruiñata, 
qui, | | 

Quimcapi. Cafarafsiba fafsinca 


afquivnanchama : pata vea mar= 
mi vilamacima eancafpana ancha 


aceaqui apañamala ( primero y 


o grado futiaj ) cancálpa- 


na. Da 


Wu. ves 


ca hivipanía maynim 


Í 


l 


“< 


! 


! 


porg tase¡ | 


SERMON XVLDELOS 


porque enlosotrostercero,y quariovofotraslos Ladiosteneys licencia del fantlo Po ` 
dre de Rama en vuejtros primelegóos pora gora Torprimero,ofegúdo grado. de pa 


_rentejco has de entenaer que no Jeamadre,o abuela, hija ni nieta,ni fea hermana 


de padre o de madre,ai [ea tia hermana de tepadreo madre,o fobrina hija de t 
hermano o herusana ps feaprimadija desa 150.0 deta tía. “Dela uifima fuerte,to. 


omujer, mira G 20 te cafes con ta padre,o abuelo ni tu hija, nieto,nita berna, ` 


zo de padre o demadre,niconta tio hermano dera padre omadre,niconsm fabrin * 


no hijo de tm hermano o bermana,o con tn primo bijo deta tioo de tu tia, 


QVICH VA. 


ascaru yahuarmacijquihuáca(terce 
ro y quarto grado Íutiocpi)cac huá: 
Ga cam rinacunap cafaracuncayqui 


“yachacun mi,SiétoPadrep fiminmá 


ta camachilcámanta. Y maétam pti 
mero y legundo grado Jutioc ifpa 
yahuarmaciñifpavnancháchicoCay 
tam.Ama calaracunquichu huacha 


queyquihuá,payaquibuampasv/Tul. 


Aiquihuampas, churijquibuampas, 
hahuaynaijquihuampas , ychamaci, 
Mocficmaci panayqui huampas, ya” 
yallamanta, mana ñifpa mamalla- 


manta panayquihuámpas, ypay qui 


huampas,mamayquip ñañanhuam 


pasypayyuihuampas, mamayquip 
ñananhuampas, conch ayquihuam- 
pas,huauqueyquip.churinhuampas 
cacayquip churtohpápas,ypayquip 


huahušshuampas, Huagmicunari hi- . 


natac ama calaracúgchicchu yuma 
queyghuá, machuyquihuápas,hua 
huay quituápas, hahuayoijghuápas 


Moficmaci torayquihuápas,yayalla ; 


máta ,Mmanañilpamamallamáta to» 
rayquip churinhuápas, y payop,hua 
huáhuápas, cacayquip ch urinhuaimn 
pas,ypayquip,huahuanhuampas, 

4. “Cafe 


; poz, 
AYMARA, di 


vccampi haya vila macimampi, ter 
£ero y. quarto grado: futini apaña= 
mampi cafaralsiñaraquicashumana 
ca Indionaca ycha pachataquilicen 
£ianitahuva Sanéto Fadre Roman- 
Quiri Pàpana aropata,collana quill, 
£apata:Cunapi accaqui apaña vala- 
¡maci cancaña ¿primero y fegundo ` 
dutjas,fafsin vnanchata? A capi.Hani 
huma chachaca taycamampi,.apas ` 
himampi,puchamampi,alchimam 
pi,haniraqui cullacamampi,chinqui 
mampiía , hanífullcataycamampi,. 
y pamampiía, hanifullca puchamá.. 
pi,hant larémana , michca ypáma-. 


¡napuchpampi cafaralsihatati. Hu. 


ma marmifa vca hamaraqui hani 
auquimampi, achachimampi,hua- 


huamampi yocamampi, alchimam: 


pihilamampi,michca alomampila, 


_Jaremampi , dullca auquimampi, 


ipalsiviyocamampi, hilamana, mi» 
° Shea cullacàamana yocpampi, 
laremana , michca ypá 
paana yocpa alomama 
picañaralsiha ` 

atl, 


Aca 


11 


SACRAMENTOS, e 


Porque fi af360s cafardes no valdranadavutfiroca famientoy fereys condenados: 


LO ILL Aira bio que la que quitres tomar por muger ne aya 
dra te muger á ta Padre,ni ts enterada hija det primera 24 e7 ni fed tuzñenitas 
ra mager de ta hs; 8,74 fea tn cagada her anad (primera muger ns aja fido El ¿ita 


er de ta hermano: Y ta muger, mira que el q tomas por marido,noaya [do mars 
do de ta madre tmp adraílo,nt feeruentenado bijo dera marido, ni marido dera 
de rm marido primero: por qt frafsr oscafardesno Vaidra nada vnejftro cafamien 


temas ferejs condennados.- 
QWICH NY A. 


Cay ñifcayconshu calarácufpata)- 
mana yupaytam'calarátunquichic 
man ,vcupachamanmi rinquichic- 
méns 


r: “Tahuañequenmis Ricny chuti, 


ama calara canguicho” ya yayquip 
huarmiocar huan;hoarmijquip iva 


husohbuvampas,s huriiquip buari la 
zac huampas, hoarmijquip ñañan 


buampas,huanqueyquip hrárinin- 


huampos.Huarmiconarízallicac ri2 


cuychtc ama cafaracnoquichicchu,- 


mamayqaip coçan cac huan, co- 
1 ps yquip'churio cachuampas'yhua- 


vayquip coçanhuámpas , ñañay- 


-quip* cocanhuampas ,- coçayquip' 


huaqquenhoampas . Cay:ñiscay-- 


“cunahuan cafaracufpaca mana y3= 


paytam 'caláraconquichicaran* veu” 
pachamantacmi 'rinquichicman.. 


Pich- 


- 


: Lo' 
AYMARA. 


Aca acanacampicafaralesfsinca ha- 
mí hacopitalarafsifma,ancha hacha 
hucharaquipihuchachatstima. 


Pufsipi.Vñamay ocay Padlavca! 


cafarafsiba fatama marmi vilauifa: 
taycamafpana:, yocámana marmi= 
pa'cancafpana,michcabayra mar- 
mimana' puebapa , cullcacapa ,: 
chingwipa cancafpana', palta ht. 
fimana, follcámana marmipa cani 
calpana : acahama marmimpita ha 
nicalarafsihacati, Hvuma marmifa, 
vea hamaraquií afquiqur han urpa- 
yama , paltavca calarafsiha fatas 
ma chacha, vilabifa avquima'can- 
càfpana hanivcampicalárafsibaras 


ti, haniragui evllcamampr, cullcas 


camana cbinquimañahaynopam= 


: pi, haniraqui? Das ra hayu Owmana' 


yocpampi; hilapamprftllcapampi- 
fa, hanimaffanopam pi cafárafsiba- 
tatt.Aca hamacafarafsifsincabani- 
picalarafsitamahacu canicalpantj: 
mancapácharo mañataguipi cala- 
salsiíma; ¡ 


Pilcapi 
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i: lesa hor bre que t€ ayat Conaes 


SERMON. XVL DEL OS 


Af L'O V. Afiralijo d notomespar muger a madre,ni bga,ni bermaza,ni pri: 


> pitas ma,nitia,ni fobrina de algana muger que tts ayas conocido carnalimente. Y t 


ex mugermira,que notomes por marido a padre yo hijo o hermano, cio, o fabrino de 
Ea docarnalmente: porque no valdra nada vucftro 
catio cafumiento y fereys condenados. : ! 


ne. LO F Í. Miraqueno fea te compadre otu comadre,o ta abijado,o abijada 
Cog,otm padrizo,o t maarina,de baptifmo,ode confirmacion: quiero dezór, _ 


natio > 0 | que 
(piri | | SAINT 
cua QV IC H UV A. AYMARA. 

 _ Eichcanequenmi,  Ricuychurni, Pifcapi. Calarafsiha fafsinca vñha=' 


| ma hani huchachafsiri macima mar 
macijquip mamanbuan , beabuan- minataycpápi, puchpampi,cullaca 
Jhuampasñañaohuan,cacampa chu pampi,chinquí pampi,(ullca tayca, 
siekuan , ppampa huahuanhuan,  pampiypapampifa cafarafsibatari, 
mullanhuampas . Buarmiconari  Huma marmifa,hani hochacha(siti 
amatac cafaracunquichiccha , hu- macimana auquipampi,yocpampi, 
 challicac macijquip yayanhuan, hilapampi,fullcapápi,Sullca auqui- 
chuciobuan hnauquenbuan ,cacan ` pampilarepápi, fulica baquirryoc- 
huan,huauguempa churinbuan,pa  pampila cafarafsihatati: pacta vca- 
anampabuahuanbuan,cacampa che paca mpi cafarafsiísin, yanca tucul- 
- Sinbuao , pampa buahuanbuan, Sinla ancha huchachatsifma, cala- 
- cayúilcaycunahuan calaraculpaca, + ralsitamala haniraqui hacufpan- 
maña yupaytam cafaracuácchic, qu Cl a, a A 
paypa buaciomanimi rioguiíchic- . Coflapi. Cafarafsiha firi chacha 
“man. a Q) his a, marmiía alquira vñapa. Hani 
Cottañequémi.Kicuy churi.Ama Baptilmota,con firmaciorta padri- 
“ralaracunquichuBapsilmopi,mana — nopampi,madrinapampila , com- 
“hifpa Coniirmacion facramentopi,  padre,comadrepampi,ahijadapam 
¿Padricoyqui cac huan, madrinay= pi cafarafsiniti. Padrino,ma- ` 


qui cac huan ,compadreyquibuan  drina ,compadre ,co- ' 
comadreyquih=an yahijadoy- S madre , ahijada le 
- quihuá, ahijadayquihuan. pq falsincayacapi 
` Padrino, madrina — - vnancha 
ñifpaca cayta ` hata. 
ñini, 


Y cha- 


SACRAMENTOS. 


22, 


queno aja enel baptifimo,o enla com Ermacion tenido como padrino omadrina ati. 
oarmbioohiansta leajas renido a el come pad rinoomadrina, nia fabijo, 04 
fubija:porque no vaddra nada visitro cafamienso,y ferezs condenados para fien 


prejamas. 
LO Fil. 


murieffe fš warido marandole 116, 0:aconjejendole: a fu muger 0 a otra perfona 


quelematafíó.. 


QUICHEVA ` 

Ye hrapas chay cafaracuflac- ñifcay- 
quihuarmicamta; cayt1 chu siJqui- 
Etaahijadompacmadrinahina hata: 
llidurcanquibaprifmopi, cayricon 
firmaciópi,ychapasciquigg bapuif 
mopi confirmacióni ¿hay huarmip: 
cayrihualinampa padrinon carcab. 
qui.Cá huarmittapas ychapa schay 
cafaracullac ñiftayqni cari compas 
dre hina hatalliurciguiicamea ma” 


nañiípa hnahuayquiza baptifuyopi: 


cayri confirmacióm pi mapañifpa: 
cátaccha paypa 'cayrichurimpa ma: 
driná carcauqui baptifmopitontir-' 
maciompi ycayñilcaycunahuap ca. 
faracufpaca mana yupaytam ca lara? 
chacchic , veupachamanai rinqu1; 
chieman, . 0 o. A eS A 

- Canchifñequenmi.R icuychic chti: 
ri. Pí màycanñijquipas cafaratea' 


huarmihuá hochallicufpa ,buachos. 
cucufpa,.cogayqui huañuprinea,. 


cayri ñocap huarmi) hüañuptinca 
camhuanmi cafáracoffas ñircáqui, 
mana ñilpa coganta huañuchirean. 
quiymana cá huañachilpapas huar- 
minta piétapashoañachijútfpahua" 
huchichircanqui, chaycan huar mi 
huancamanam calaracuncayquiya: 
chaguachus A 


3 Tin 
AYMARA. 


As asa 
Jendocanfa de que 2 


Blira que 10 tomes por mager ala que conociste carnalmenteen a. 
en-vida de otro warido dandole palabra de caferte con elia,o 


NL»: 


Ynacavea cafarafsibá fatama mar 


mi,yocama ,pachama;ymichca quié 

quimala Baptilmona;conbrmacion” 
nafa madrinahama catu cámana pal 
dre futichiquipana michca O bifípo ` 
confirm ip ana.Eumma marmiía vda 
ma Ynaca vca calaralsiha: fótama: 
chacha, huabuama micheabumafa' 
baptifinoma cofirmaciónn afál adri 

no hamacathtamana, padre f ntichi 
quipana michca Obilpo confrmipa' 
na michca humahupa c hacha miclr- 
ca yocapa puchapa madrinahama 
càtuta, Aca hama'haquempica hani 
hoaeafarafsiñamayatifsiciicalarafsi 
isinfa hanihua-hacuti calaráfsifma. 
“Pacallcopi. Cafarafciha fafsinca 
afquirahatourpayama. Ynacabeia 
vea cafaralsiha fatama marmimpl 
huchachefsilsima,human haynomia, 

michcanan marimiha biuipana cala 
rafsitanahua fáísió concertafsita: 
ynaca vca marmiña haynopá hihua 
yarashani hihuayafsirfa,ybaca quí- 

itirofa, hihuayama falsin mintata, 

vea marmimpi cafarafsiha fafsina. 

Veahama marmimpica banihua ca: 

farafsiñama yarifsici haniraqu)pi ca: 
faraísitama hacen cancafpanti. ` 


AM Y 


SERMONXVL DELOS 


Y maar tambien mira.que uorecafes 9 el taladaltero,o homicida ,porq8e me 
valdra nada uneftro cafamsznto,y férejs condenados para fiemprejamas. ` 
Vio-" L O IT L. mira q no te cafes co algna muger q porfuerza.n por miedo,o por 
Jétia arsenazasle ayan hecho zo los Caracas, olar Padres p alguna perfona quecon 
 & me ceda es ca far fe contigo. Par que.el matrimonio guiere Dios que fea Libresy de pa- 
tus. 14 voluntad, y fics forgada por miedo o amenazas a cajarfe contigo contra toda 
i fu volantad no vale el matrimonso. f o E NAS 
Impo L O [í X. IMITA ¿QUE 20 engañes ala muger con quien te cafas porque fv.eres 
eétia impotente,o tienes tal enfermedad o falta natural queno puedas tener acto de ge- 
neracion no valdra nadará matrimonto. O 2 O 4 
OPA ARIS CER A alo Eos 
AYMARA. Sl 


¿Chay hinatac huar mirá ,maná chay 
hina caríhuan calaracuncayqui.ya- 
chacuncho,calaracol paca,mana yu 
paytam calaracuacchic, vcupacha - 
manmi rinquichicman: ° ; 

* Puçacñeguemi.Kicuy churivama 
calaracenguichu, pi maycan huar- 
mibuampas, callpamanta, manañil- 
pa manchachilpa  huñichifcahuan: 
ychapascàta, coracacta, Padrelta, 
pipittapasmichalpa huñirca.ijpas 
“maypas, manácallpamátacho, máce 
Nachifcachu:calaracica cal aracuca 

foncomanta,múnalcamantam cáca 
A IU LIDO IS 

ñifpam Diosuinchic ñin, chayhina 
callpam anta h oñi ch if. ca huar mi huá 
calaracuípaca niana yupaytam ca- 
faracuoquiman,Y lconñeguenmiRi 
cuy echúri.Amaca lfaracullac A icay- 
quihuarmi@ha c acimanta llullaqui- 
chu,ama allcuchanquichusmano yu 
macuc cari calpaca cayri ymáon- 
coyraycumantayma raychimanta- 
pas yumacuvayqui asilapas viday- 
pacmana yachacuptinca amam pi 
maycá huarmibuápas caflaracúqui, 
chu, calaraculpaca mana yupayta 
cafaracunquiman. - Cay 


¿Humamarmila,vñama,hani vca ha 
“ma huchachalsici macimampi;bay- 
poma hivipana michca marmiha hi 
ipana calaralsitanahua falsin frio 


 mampi michca humampi cafarafsi, 
fapataqui baynomana hihuayripá- 


S pibani cafaralsibatati. Hanipiña 
"vca calaralsiñama hacu cancaniti. 


 Quirmça ç allcəpi. Cafarafsiha fafsin 
ca bani(por fuerça)chamacamaac- 
Saralswfa yatiri a marmimpicafa;, 
“yafsihatati. Ynaca huma quiquima, 
michca mallcufi a, má chía quiltihaq 
Sa /acfasalsinavca,marmi yalà (pana. 
Matrimonio cafarafsiñaca chuyma 
ma cama,munañamacama cancpa, 
fatsimpi Dios ápufía camachina: 
chama chamata hani chuymapata, 
acfaralsioraqui calaralsirihaGca ha 
ahua haco cafaralsiñapa yatilsiti. 
-* Ñañatancapi. Vñama yocay,hani 
quillimarmifadl úllahacatihani ha- 
¿hanifapacabi chacha cácalsi 


thatiri hani fap 
na hathafsiñamataquiliabiviñaya- 


taquí chansanilsinca ¿hani quilti mar 
mimpila cafarafsibacadi,vea cafaraf 


fiñamalca haníhúa acú cancaniti. 
Aca 


“SACRAMENTOS. O 
Eftos fon los impedimentos que la fanta Yglefia ha declarado fer , demanera que 


nadie con cilos fe pueda cafar,f algun hom bre o muger tusiere qualquiera delos, ` 


aunque parezca que fecaja,no quedara cafado fino amancebado yen peccado. lA 
Otros impedimentos ay rambien,que no pertenecen a vejotros (como es fer padre de 


mila o de orden facro,o fer rela zao fo prof:fo,que no fe puede cafar aquestos) Mas 
faigano de voforros hijos mias por no faber la ley de Dios,opor tentacion del: dia= > 


blo cfta cafado, y tiene algun impedimento detosdichos,venga al padre y en fecre- 


30 mansfefelela uerdad para quele de remedio, . ` 


¿QUICHVA. 
Cay cay Tifcayconafiam Lantta 
Ygleña ma manc:hic,ama cayhinacu 
¡nahuanca pipas cafaracuncachuñif 
pa camachin,,cay.ama ñilcacuna 
huaneafaracucca,caripas, huarmi- 
pas manam calarafcachu, mácebal 
cam canman,huañuy hechapim:t1á 
.man.Huaquirin y ma huchapas can 
Mmimana.calaracuncampac, manam 
.cam ruoacunapacehu, Padrecuna- 
pacmi.Fadre lacerd ote cunaprima 
am cafaracunciyachaconchu,Euá 
gelioéta,* piftolacta,taquicpac vnà 
chalca padrecunapacpas manam 
_ cafaracuncan yachacunchu,religio- 
focuna,profelsion ñifcadta ruraccu 
napacpasmanatacmi calaracuncan 
yachacunchu.Ycha(churicuna)cam 
cunamanta pillayquipas Diofpa fi- 
minta.manavnanchac.cafpa, mana: 
ñifpa cupaypallollaycuícapas, cay 
ama ñifcacunahuan.calarafca cáqui 
cayhina huchapi calpaca,Padremá 
villacuy,chay huchayquiéta pacalla 
pi:payñam Diospa rantin cafpa ya- 
napaflunani, chay huchayquimanta 


paícallunqui,quitpichiflanqui. ==> C: 


Por- 


Aca aca'fatanacahapi fanta Velefa: 
#aycfla,yatichifto,hani aca hamahu 
chanihaquëeptca[arafsihatati,-fafsin 
.raqui .camachifto :aca taque hamu 
huchanifinfa cafaraflsirica,hanibua 


calaratati, amácebataquipicácalpa 
.na,hihua hachanihuabacafpana Ya 
<apahuchanacafa, Chrifeianonaca- 


.na calarafsiñapa hani y atilsiñapata 
«quicanquirinacaca cancaraquihua: 
vcanacafti hanipi humanacataqui. 
ti, Padrenacataquipi. Padre Sacer- 
dorenacalsa,Evangeliocameni Dia 


«cononacala,EpiftolacamaniSubdia 


.cononacala,hanipiña cafarafsiñapa 
yatiísivi; Keligioforaca,fraylenaca, 
Monjanaca profeffo canquirinaca 
haniraquipi calaralsiñapa y atifsiti. 
Maalca yfapita. Ynaca(yocanacay) 
humanacata quiftimala , Diosna 
aropa haníirayatifsina,michca (upa 
yumnallollatapafsina.aca fatanacaha 
huchanifsinraqui cafarata cóéta, Pa 
drero ychapachaqui hamallata ata 
mauima:hupahua Diosna lantipal- 
fina yanapahatpana alyuirocharas 


quihátpana,vea huchatía baralsina 


Poseo quilpiyahátpana. 
Chay- ` a 


MM Ss Ves 


SERMON. XVI.DELOS 


Porque machos deftos impedimentos por virrud y amthoridad dela fantta Tglefia, ` 
y del fanéto Papa de Roma, que es padre de todos los (brefianos fe puede difpifar | 
yrenediar: y enestarserra ay Prelados y religiofos gue tienen arthoridad ara. 
estoy fin que fea fabido, ni caftigado fu delito fera remediado : y mas vale der 

la verdad y bufcar el remedio,que permanecer fiempre en peccado, y ferbijo del. 


dtablo, 
QV ICH V A. 


Chaypacmi ari-fantta Yglefia.ma- 
manchic , fanfto Padre Romapi 
cacpas llapa Chriftianocunap ya- 
yanchic cafpa , Pana ama ñitca- 
cunahuan- runa cafaracuptimpas,. 
huaquinin huchapica , vela" cala. 
racuícan yupay cachun ñifpa fi 
minta callpanta. con. Cay cam, 
cunap llattayquichicpipas,y , Obif- 
pocuna religiofocuonapas achca: 


quellcayocmi, cayhina huchacu-: 


natta palcafpa, runap cafaraícan 
yopay. cancampac , taquíaycu-- 
chic. Payconam ari, huafallapi; 


pacallapi, mana pipas yachaptin,. 


mana muchuchilpa ymafpa , ru= 


naconaéta yanapan , huchamanta, 
quifpichin. Chayraycu:churicona) 
caybina huchayoc cacca lutilla- 


huchayquióta Padreman villicun- 

qui, paéta mana viHaculcay-- 

¡ guimanta- viñaypacña 
huchapi- cahuao: 


rineatpa Q 


AY M AR ás dh et. 


Vealaycupilanéta Vglefiana chas 
mapata-, licenciapata taque Chri2 
ftiano nacana capaca apupa-San- 


Eto Padre Fápana:chamapatfa,aca! 


hama-yacapa huchamacaca. cafaral- 
fiñataqui yatiísiris Sancta» Ygle-: 
Gana aca Santto Padre apupana,. 
Pañafa havtacaacabuchanifsio ca. 
faralsintifara Indio haque cafaral. 
fipanasmaafea vacapa veahama hu: 
chanifsina cafarafsruipa hacufa cam: 
cpa,lacerdote huacay chirinacapalas 
Indionacaro licéciachurapa,ycaha: 
ma yacapahuchana cafaralsióapa-- 
raqui fatsimpryacapaPadrenacaros 
chamapa ebtrana A ca marca mar- 
camála ObilponacazR eligiofonaca» 
fa SattoPadrenachuratapa priniles ` 
gios futiniancira accaquihcanihuas. 


aca hama huchanacaharafsinahad=: 


na calarafsitapa hacu các pa fañapa, 
taqui,chamáchañapatag«Hopanas 


. capiñahamalatag, hani quitifa ya: 
¿Sipana,hantimutuyafsina, hani Ga. 


chalsina,vca huma huchani hag cas 


Saraísinmaca yanapiriyhuchapatala- 


quifpijei.V calaycu yocanacay,acao 


. hama yáca.huchani cáquirmacaca» 


Diofaaropacamahanicafarafsitinaca Fadrero checaquiatamanima: pas 
Eta hani atamalsifsina, yancahihuahuchanachinahuadtaralma, 


SES bl Ue: 


Y 


yy al infierno a donde para fiempre pen aran enfuego escrno los que ncn bren el e 
_peccado y no fon calados fegen laley de Dios. Lo mefmo baga el que de veforros. 


fiendo cafedo,ha tenido cuenta con parienta de fu muger, ola muger con parier 
te de fs marido. Porque aungue no por efJs quedan defcafados, peroo puede pe- 
div el gue afšs ha pecc 200 ayuntamiento carnal fin peccar y es menester que el Pa 
ere por licencia del Papa defpenfepara esto. s 7 

I ie Sed | Guer- 


` Š x E ? 
EIN ERES ¡ š : Im E 


QUICHV A. AYMARA. 


y 
? 


Veupachaman rihuac chaypi vi- —cupayuna yocpalsinía máncapa- 
fñaypacraurac :villaculpaca chay- charo viñayataqui mantalma:ata- 


-jllatagmi huchamanta qusípinqui-  mafsifsinca via pachaquipi qudí- 


¿man Camcunamanta pimaycan «pibata . Humenacata quílti cau- 
nijquipas huarmijquip yəhuarma- (quifa,marmimana vilamacipampi, 
ciahuan, huarmiri cocayquip ya- ` michca huma marmiía haynoma- 
huarmacinhuan huchallicufpacavi  nawvilamacipampi hachachafsipifca 
Hacunquichiétac , pana chaycuna. — -ta,Padrero atamaraquima. [ añafa 
hnan huchallicufpapas, y, paícana- — hallaycahama haquenacampi hu- 
cuytaca manam pafcanacunqui-  chachafsimana,human cafarafsiui- 
chicchu , ychaca chayhina hucha- ma hani haraísit1:maafca hanihua 
—yoc manam huarmijquihean,co-  humachacha marmimampi huma 
¿gayquibuan , foncoyquimanta pu-  .marmiía hayuomampiiquiñama ya 
funcayquicha , hucham canman: — «tilsiti,baniraquipi yquilsitanay faf- 
chay raycu faníto Padre Papa fin humapuralañama yatifsiticiquif 
ñifcap callpanmanta,Padre Sacer-  fitana falsinca huchapi huchachaf- 
dote huchayquiéta pafcaptinrac- filma. Vcalaycupi lanéto Padre 
- sai,chay hina huchayoc cac, Pàpana chamapara Sacerdote Pa- 
huarmijghui,cogayqui dre licencia churahatpana , vca 
huan mana hucka- hama huchanifsina marmimampi, 
pac punun- michca haynomampi iquiña- 
qui, mataqui michca iquifca 
Ne tana lfañamata- 
qui. 


⁄ 


Chay Vcfi- 


SER MON X 


del cielo, eÁmen. 


MA A Aa 


Chayravcu Churijcuna. Amatac 
Diosninchiétaca  piñachijchicchu: 
7 hriftianocunap cafaracuyninca an: 
cha allinmi collananpunim , Dios: 
man o 2 5 hucha 
huá yanca mapachanacho-Hinafpa: 
ca ari camehic cafarafcacuna: Dios. 
man foncollacangaychic, hanacpa-- 


pac. Amena. 


San: 


4 


chamá viñaypac guilpincayquichic= 


XVI DELOS 


£. uardaos hijos meios de enojar a Dios, El matrimonio delos Chriffianoe escofa fa 
¿ta y afs ha de fer tratado  fantlamen te: para que alcance)s la bienanenturanga 


*r 


o 


14% 


AYMARA. 


| Volipica, yocanaciy,hantaca hama 
-huchanacampiDios. apufla capilsi- 


yahatati. Chriltianonacana cafaraf- 
fiñapa matrimoniopaca ancha alg 
ancha coltangpunihua; vcalaycupi 
cafaratanacacahuchamiía afquichuy 
manifsina hacapifcahata-Dios' fírui= 
bata harac pacharo: mañamataquí. ` 
Amen: ; on 


San- 


O 
Z e k] 


Ls > rd PS 
nm y a IA Y j ll a. 


SERMO: 


Ja hora dela muerte:y comofe han de veñicer :: y cÓOLra 


£l a b ufío d elo s quee nus enf ermedades llam an 


Alos hechizcros,y le cucomiendana 
e Os Punacas, operó 


E L altimo Sacramento que la Sanda Yglefía da alos Chriftianos fe lla. 


ma Extrema untlion, que es quando el Sacerdote unge.con oli bendito alosenfer 

4M05,quetienen mucho peligro de muerte dizsendocita spalabras.Poresta fanta ; 

Untbzos y por fu piadof2 mifericardia teperdone Dios todo lo que peccasteporla 
Joi/fba por eloydo porel gafto por los densas fentidos, to A 


no hiyi a 2M- 
QVICHYVA. CC AYMARA. 


V TW Q SEpA 


di Ancta Yelefña — Anéta Veleña 


Ë mamanchicpa Jcaycilana fa- 
4 A I facramentocu- j cramentonae 
1 Va e namanta, exte JA A pata xtrema 
Moo A YES mavnBiólacra | unction facra, 
ÉS] mentom Chri- | Y mentopiChri 
PRES tisrociaao y | hn s 
aras pachalquincan — china catuña- 
«ehic,facerdotecunam huañunayas fa Sacerdotepiña hihoáha GriviTá 
.runacunaéia lantto .oliohuan ha- E o rp 
in cay Ü miéta rimalpa: Cayfanéta  pifcuri,acaaro aroísifsina., Aca fan 
nétion raycu, huacchaycuyaclon £tavnéti onpifeuñalaycu ,huaccha 
son raycupas, llapa huchayquiéta .coíri chuymapa laycufa taque hu 
alochicpampachaffunqui, ña. chama Dios apulla pampacharapi 
ihuan, riurijquihuan, firnijqui hatpana,nayta mampi,hinchumam 
n, ymayquihuam hg challicuf — pi,malliñamampi >Yacipa cunamá 
viéta úipam, - Pllahuchaghalsima,falsimpi, 
'. ¿m va 


rinacana hanchipa fan@o oliompi 


N XAVILENQVE SE. TR A=. 
ta del Sacramento dela Extrema vncion: y para que fe ` 
ordeno:y delas rezias tentaciones a el demoniotraca ` 
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SERMON. XVII DELOS 


ongiendo los ojos ,ozelosy boca,y manos ybies,porque por effas partes pecearmos, que 
brando la ley de Dios. Este facra meto ordeno lof[uChriféo y la fancta Yglefa má 
da,que fe de a vodos los freles Chriftianos que effan yapara morir. Y avofotros(ber 
manos mios)tambien han mandado los Obifpos que fe os de ejte facramento,quA= 
elo effaniev des enfermos de muerte. E fte fecramento reciben los Chriffiaños para 
tres cofas. La primera espara alcangár entero perdon de fuspeecades,porane aur 
que por la confefsion fe perdonen lospeccados:por nueltraflaqueza queda fiempre 
algo cuel anios del malpafado,] con eta jantiaunilion fe purifica» 


QUICHVA. 


favinchidtaririnchidta fimiochiéta 
ehaquinshiéta ypmanchiétapas Pa- 


dre Diofpa rantin hauihuanchic, 


chay ehayninchiccunahuanmi ari 
huchallicuc canchic , Diofpa fimin- 
tapas pampachas canchic. Cay fa- 
eramentoca lefu Chrifto Diosnin 
chicpa pacarichileantacmi,fanéta 
yblefiap fiminmanta, huañunayac 
Chriftianoconap chafquincaamí. 
Cunanri Obifpocunap Éminmanta 
camrunacunamampas chafquichin 
cañilcam.Cay facramentoca quim 
ga hamupac chafquincanchicmi. 


Aanpaquenmi, llapa huchagehiccw 


namanta pampachafca cancanchic 
pa: pana Padreman eónfeflecuptia 
chic huchanchikta pampachahuar 
canchic,ychaca pilsicallpa safcam- 
chiemanta, manam chaycama pi- 
chafcachú animanchie carcan,chay 
` raycum cay facramentoéia 
> chafquichibuanchic, am ` 
manchióta'ashean 
—pichahuanca ` 
chispac. 


A 


Lo 
AYMARA. 


v Turina náyrapa, hinchupa,vállapa 
liccapa,ampárapz, cayopala pies 
ri. Aca acanacampiña hibuallanaca 
Iruchachafsitana,Diosna camachita 
aropala pampachárana. Diofna yoc 
pa lefuChritto apulfahua aca facra 
mento camachina , lavéta Y glelia 
tayciTaía taque chriftiano vílurina 
hibuañapa páchena aca laeramento. 
catupitcapa [á sina camachina.Obi£ 
ponacala fantto Coneciliona taque 
Chrifliano indionaca vAulsina hi 
huañepackane ace lacramento Ex 
tremavuética catutaquipa fafsina 
samachirapitamanahua.. Quimca 
hemutaquips Chriftianonaca aca 
Sacramento catupifqui. Nayrapi, 


_ taque huchanacpa pampachata cam 


cañapataqui. Pañafa Padrero ha 
que afquiconfeflafsipava taque hu. 
chapa pampachata sucu:maalca pi 
fichemanilsimpilhiaqueea hanivea 
cama penicentia luririts, chuymapa 
fa hanipiveacama pichatativca lay 
capi vffuriChriftianoaca Extrema 
vaétion caturi,chuymapa animapa 
vccampr Ilumpacachata afquicha 
sala cancañaparaqui, 


SACRAMENTOS. ` sel 


- Lofegundo es para aleancar falud del cuerpo, fi es para ferair a Dios. Aachas 
wezes enfermos(que aman luego de morir)por la virtuddefe facramente ban co. 
 brado/alud:masuo todas vezes cobran [alud los enfermos cë ejja fazrada unit 19. 
Parque muchas vezes no les cómiene quedar feenesta vida, fino yr ala otra del cie 
lo quees mejor. Lo tercero que obra ette Jacramento,es daresfuergo grade al ans 
ma del Chriftianopara vencer enel poshrer combate,g tiene a la hora de fu muer 
te con fas enemigos los Demonios, porque aus); de faber hermanos m50s que el demo 


uso nueliroenemizo fiempre nos perfgae,y procera derribar en peccados para que 


sos condenemos y vamos prefos a fu carcel del infierno. 


QVICHYA, 


Yícayñequenmi. Dios alliachun 


fihuaptinchic alliancanchicpac, pay. 
ta firuincapac. Ancha achca runam 


- huañunayalpa say facramentocta 
-CShafquifpalla alliatamuc. Ychaca 
manamviñay cuticha huañunayac 
Oncoceyna alliatamuncu cay Sa- 
S cramentoéta chafquifpa. Huañue 


ninri, Diosman quilpincampacmi- 


cay l2cramentocta chafquic , ycha 
allialpa , mapa allimpac caugan- 


 mancarca. Quimcañeguentmicay. 


 facramentopi huañunayacChriftia 
nop anismanta taquiaycuchic cu- 
Pay aucancunaéta, chay huañuy- 
¿ nin pachapi tucuy hinantin callpan 
 hnanartriffac ñequenta atincampac. 


-Cayta yach aychie churicuna,cupay ` 
qucanchicca vinayllam catirayahuá 
- Shic ymanam huchamanchas `, 


e nafpa vcupachamaá pul . 
o tac a 
pe huatecapa- 
yahuan» 

chis.. 


Lo  ycha 


O | Aías 
AYMARA: 


Payapi . Vílúrina cumaratañapa 


Dios Giruiñataquialquijpanca,cuma ` 


ratañapataqui hacarañataquifa Ac 
cahuallapiña nia taccaha firi yuri 
naça aca facramento catufsina cu» 
_maratapílcana hacararaquiípana,' 
aca facramentona chamapa laycu. 
Maaíca hanihua viñaya viñayacihi- 
huaha ri vílurinaca aca facramen' 
to catulsina hacarapifqui,ynaca aca 
vráquena chinahuaétáfsina huacili: 
fsifpana, vcalaycupi vífurinaca aca 
lacramento catupilqui, hihuafsina ' 


 haracpacharo viñaya culsifsiri maz: 


ñataqui.Quimcapi. Aca facramen=' 
topi hihuaba firi Chriftianona ani. 
mapa turitijri, vca hama yanapata 
cacalsina qupayu aucanacpa, hihua 
pachana atiha firinacpaía atiñapata 
qui. Aca halla yatipifcama yoca 
bacay , cupayu. aucallaca viñaya- 
quipi aliínaquifto , hucharofa ha- 
lantayaha ñfto , huchanacampi 
animaíla cañuchàfsina huac/lichal 
finía mancapacharo yrpañapata- 
que 

Maaífca 


SERMONXVLDELOS 


Masefto haze con mayores fuercas y con terrible pelea acomete a todos los Chrs. 
Jiianos que efhanenel articulodela muerte:porque fabe muy bien,que de aquel pi 
to depende el falnar/fe,o condenarfe para fTemprevn alma, porque fi alli esvenci- 
da maucreparafiempre p queda caprina del diablo y va atormentos. eternos. Si es 
vencedora y con la fe,y amor de efe Christo venceal enemigo en aquel trance de 
la muertesluezo queda figura, y fin peligro de fér jamas vencida, y en estado de vé 
da para el cielo, Sabiendo pues efto-nne(tro aduerfario enta bora postreravienecon 
gran impetu atentar y baze quanto puede pore/pantar , derribar las. animas de 


los Chrifiianoso. 


QV ICH V A.. 


Ychaca: huañuyninchic: pachapim,. 
checamantaca, callpáchacufpa atij-- 


tamunahuanchic.: huañuyninchis: 
pacbapimarizhanac pachaman,ma: 
nañiípa, vcupachaman viñaypac. 
rincanchic.Cayta y achalpam qupa y? 


euna aucahuanchic, Chaypacha.ani- 


manchiéta. atipan;chayca viñaypac: 
mi vcupachaman piñaluimpacati. 
eun, pullacun :ychaca,animanchic, 
fe ynincanbuanJefu Chriftomá fons 


cocafpaqupay:aucanta atipan;chay: 


ca: Diospac: ñifcam,cupaypa ma- 
quinmantapasquilpinpunim, Cay 
ta. vnanchafpam : art'çupay: aucan-- 


chiceuna: tucuy: callpanhuan:hua-- 
ñuyniachic pachapi; lullaycamu-- 


mahuanchicymattapasruran,, 
haycaCtapasyanan ani=- 
manchicta mancha: 
chiflac: ñifpa ,. 
atipalíac. 
_ Ñifpa, 


Chay- 


A dizien: 
AYMARA». 


Maaícahihuañalla pachanahua ta 
que cham apampiatiha fito, llullz. 
raquiíto,paéta-haracpacharo quil= 
pifpana fafsina. Cupayuca yatipiña: 
acahaquenaquHpiñapa michca cha: 
cañapay chia pachaquicancanifafsi: 
navea laycopthihuaba pachana an: 
chia llillanaquitlo: Vea pachantl ati: 
ftani,veaca viñayataquipijmancapa- 
charo carcuta cancàtana;cupavuna: 
yanaconapa:,. pacomapacamara — 
quipitucútana: Vca hihuamaffa tac=- 
cañalla pachati léÍu Chriftoroche: ` 
cayaflafsin chuymanifsinfaçupayu: 
atitana pacquiraquitana, vcaca vis 
ñayataquipirDiofampiancha cuísif” 
firimiltutana haracpacháro; çupàa-- 
yunaamparapatfaviñayatag gfpltas, 
naAcayatifsimpiña qupaytuaucalo- 
fácahihuañallapachanataquecha-- 
mapampi Hullirihuacllichirihutifto- 
cunamana-cauquimana [lullañam-- 
pifa Hullahra Gifto- huatecaraquitto,,. 
aclaranizacfarafsinía nan aro- 
ha: catuni huacaycha- 
ha fani, fafsina, 


Ves: 


ros antepaffados,; 


Y 


— GACRAM E N T Ó$. í. 


y 97. 
diziendoles que la fe de lefa Ch riffono.es verdaderay queno llamen a lefu Chre 
fo,ui fe confieffen de todas fus:calpas al Padre,y que todo esburla, fino lo de = 


» otras muchas mentiras os diz.e el malo en aquella bora, para 


quenegueysa Veju Christo. Otras vezesosdize, q vuestros peecados Jon mu) gra 
des,y que Dios no os los perdonara,y que es en vano arrepentiros dellot , y con esto, 


osquiere quitar la efperanga ez ef Chrifto,cuya mifericordia es tan grande que 


es 


QY ICH v A. 


chaycan cupaymi ari fic, lefu Chri- 
ftop fe yñilcayquica ,manam che- 
cachu, ama lefu Chritoéta huao 
yarijchu ,padreman ama confefla- 
cuychu, conte flaculpapas huchay- 
quiéla pacay , Chriflianocunap ru- 
ralcanca mana yúpaycamam ñau- 
pa pacha machuyquichiccunap, 
apofquijguiehiconap ruralcanmipa: 
carifca caugalcanmi checa caucay- 
ca,allicaugayca ñifpam ymactapas 
haycattapas hoanuyóigui pacha- 
pi ñijpayaMunqui,lallapayalluo- 


qui,lefu Chriftoman ama iñincachu- 


ñilunqui. Ñañifpam cana ñiflun- 


quichic:ancha huchaqapam canqui) 
Diosca manam chay chica achca: 
huchayquiéta pampachallunquimá: 


ehu,cacipacmi huchayquimanta yo: 
yaycucufpa Diosman eutiritunqui, 


ñiffunquim , Tefu Chriftoman ama: 
Suyacuncacho, ñifpa. lefu Chrifto: 
Dicsninchitca: ari: runacunaman: 


Sonco cafpa, huacchaycuyac calpa 
may pacham huañunayáchit, 
pivinayanchic chaypacha: 
ansha hochayocpas: 


| çàchuam; ` 
"+ > sos : “1 A 
SQ > Pi H < q “. 
y a P y 


aunque fea enel postrer punto de vneftra-vida perdona llos peccados my grams 


a le 
AYMARA, 


vea cupayuraquipi hihuañafla pa- 
chana acabsmaluillifto.Cha baque, 
teu Chriftona aropaca llullabua ha 


nihbua checati, ychapacha haniTefu 


chrifto srotahatati, hani havifaba. 
tati,hani hucbanacama Fadrero c6 
fellalsihatatisyicabua vea cofellal 
fiñaca:mayra achachinàcanalaycanà: 
cana luratanacpa yatichatabacpas: 
vcahua ancha collanaca,vcaqui'ha? 
lalorama faísinaca aca vaca aropi: 
aucacupayuca humapacaro chura 
tama,yacapa yáca llulla: palleo aro" 


fa ylapayaraquitamapi;, acafcalefu 


chioro hani yafafpáti, yallirha hay 
tàfpana fafsina. Maatiacatca-acaha 
mapillollapifquitto, Huchanacama: 
ca'ácha yicaancha cañupi, hanibua: 
Diosaugma pápacharapihafpáti:ca 
cipi ynaquipi humaca' huchamata 
llagfta;hachata , fafsimpillulla pifg 
fto. Cupsyucaaca vflurihanile[u: 
chriftoro bugfpáti, haviraghuparo: 
chuymanifpáti,falsimpillullapifqui 
fto.lefu chrifto Dios apiffana huac 
cha cotricácañapa mifericordiapa 

ca ichabachahua,cona pachacahaq 

hihuaha 6, taccaha (1, vca pacha "a 


piCgrpa Diosaro viluri cutigpana 


SS 


ç 
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los que le llaman,y fe baelaz a: el detodo ceraçon.Otras uezes el diablo ostrae eno 
jos contra une fro compazeros,y contra vuestros mayores porque os habecho mal: 

cambien os pane enojo contra Dios porque os dio enfermedad ypobreza,yn00s 
dio la falud que deffcanades.mí las riguezes que otros tiem dizie do quelej chri 
fronoes buen Dios pues no os da bienes nsosda buenos temporales, y que mejor era 
la guaca queos dana todo efto. Ves aqui como os tienta , y engaña el día blo para 
poneros mal ceragon cor Dios:] aun cula vida ¿pora 03 dle muchas vezes eftas 


gzetutirasy 
QUICHV A. 


payman tueuy lorconchic huan eu- 
tiricuptinchicca pipachahuáchuan 
tacmi. Ña ñilpam cana cupay - 
cunaácha puni piñacuchic caflunqui 
chic, huaugueyquicunapacpas a- 
puyqui, curacayquipacpas, mana 
allichaqueymi ñifpa , piñapayachic 
callunquichic ; quiquin Los rura- 
queyquipacpas qupayca piñacuchi 


Etacmi caffunguichic;y manayquim 


Dios ya, oncoyta, nanayta , huac- 
cha cayta caghamuácayquipac; hua 
quin renatlahinaca capac tucuchi 
huanquiman, caciquifpilla cauca 
chihuanquiman ñifpam eay cayta 
hichic caflunquichic : leía Chriíto 
manam alli Dioschu , manam coll. 
queëta ,pacha&a ,ymattapas col- 
junquichu , huacacuna , villcacu- 
natacmi,yma haycaétapas alli coc 
callurcanquichic ñifpam, çupay au- 
cacuna huarecapayac callunqui- 
chic, Diospac piñacuchis cal- 
funquichic. Cunan cau- ` 
gaptij quichicpas,vi 
ñavllam arillulla 
payaunquí 
' çhic, 


yu 
AYMARA. 


taque huchapa pampacharapini. 
Maanacatíca cupayupi hilanaca = 
mampiapañanacamampi anchaca 
pilsiyátama, quegachirinacamaim. 
pifa,yancahua y cacayfalsina. Maana 
satea quicpa Diofampi capifsima 
thippuísima fafsimpi fitama , vca 
Diofamaca cuna afquipi alquicha- 
tama , anchapiña vilutayatama, 
huacehalurátama,haniraquipi ya- 
capa haquero hana euliquila cu- 
naía churtamti, hanihua vea lefu. 
ehriftoca alqui Diofati , hanipaña 
cuísi quiliponi hacaña hacayatam 
ci, haniraquipi yapumataqui hallu 
fa vmafa churtamti: Huaca villca- 
quipi afquica cuna cuyrimaca fa f 
ñmpivcaçupayu llull4cama. V ña< 
mayocay , camilapi çupayu hua- 
thecátama, lulla aroraqui chura- 
tama Diosua hacha aucapa tucus 
famataqui: ycha cumarataña 
pachala vcahamaraqui- 
` pi acca huaífa llu- 
 _llatama, 


(+) 
maaf; 


T ass 
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“SACRAMENTOS 95. 


J mucho mat en aqueila hora poftrera.O bermanas mios estad fuertes enla fe,y pa 


abra de Dios, y refifida ele vnestro enemago al diablo diziendolecon macho ans 


mo.V ere de mi maldito engañador,mentirofo,q:e yo oy Chrifrano.baptizado, y 


tengo la fe de lefa (hrifto,que es m Dios y ms Redempror , y estaenel cielo y quie 


no fon nada, ni valen nada, 
—QVICHVA. 
yarichus huañupnijquí pachapica 
manallulla payaflonquimá:chey pa 
characmi checampica tueuy cail- 
panhuar huatecapayafsunquichio. 
Ya churijcuna, de yñincayqurchicha 
tucuy taquiac foncolla yquichic huá 
hatallijchic, çupay aucayquichióta 
carcotamufpa cinchichacuychic. 
Anchuy Mocabecmantaya huateca 
quey tapia çupay, HulMlaycamayoc, 
ñocaca Chriftiano: baptizalcam ca- 
ni, Fefu-Chriftom Diosnijca, quilpi- 
chiqueyca,paymanmiyñicunt,pay- 
mi Iranacpachapitian , paymi qui 
pichijeamunahaan, paymiñocaray 
su yahuarinta cruzpi hicharcan, 
chay cruzpiva: camlladtaca atiflur= 
canqui chaypitacmi ñocadiapas c2: 
pa maquijquimanta fluyqnimanta: 
guilpichihuarcá. NocacaJeftchrio 
fto€tá. huaeyacuni, paymámitvcuy 
tapas, animaytapas cocunicirpaca: 
cuni,paymátacmt/uyacunipas: pay: 
raycum animallay qhifpichifca car 
capampachafrapas canca:paypama 
quimpt caugacmt cani, hoañucmp 


cani:payraycú hanacpachamápasrif 
| P nap 


fac:paytá huacyani,paytimuchasi. 


Buacaca,villeaca mana yopaycamá 


ena. 


ye falearme, y por mi dervamo fu fangre enla cra? y alli te vencio, y we librode 

/ tupoder,yo llamoa lefa Chrifto y a el me encomienao , mi cuerpo Y mt alma, ) por 
el efpero fer falo y perdonado de todos més peccados,3 el me darala falud del ¿ser 

po quees enejor,) porna mi alma enel cielo,a el llamo yo y a eladoro,quee las Lot 


¿Vas 
Ns 
AYMARA. 
maafca hihuaña pachanahua yecam 
piMullapayarama, Ah, yoca nacáy, 
turirata chuymampi lefa Ehriflo 
apullaro yalapifcama, aropala hua: 


caychama, cupayt aucamala han ` 


aclarálsina baccurpayama. Ytica- 
mayácakakani,copayo Mulia aront> 
macama yancaauca:nalca chriftia= 
norpiharacpachanquiri lefu cbrifto 
Dios auquiharo quifpijriharo yafat 
piyancharaquipibupacaquipiyaha 
fito,na lay curaquipreruzana chaco 
catatalsinavilapa huárana,v ea cru= 
zanaraquipihumaatitamana,nalca 


quifpigyana.Aca lefu Chriftopinaf. ` 


ca arotatha, biupaquipi ha mpatitha 


hampatiísinfca animabafa haneht= 


bala huparo: churafsitpi , Éuparo 
huanquifcatpi: hupana chamapatpt 
naca quilpiha', hoparaquipi taque 


huchaha pampacharapitani: hupa- 


Hua monafsincabacaytaoí, animas 
hala haracpacharo irparapiraniMu: 
paquipiñanaca arótaha,hupa ` 
quipihápaticha. Huaca. 
ca vilicaca yancaluaz. 
hanihba. chama. 
niti,hanipi yu: 
paychañati:: 
£ NN z ly 


Dm - 
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Alas hechizeros no fon finopara comer y hartar fu barriga 7 engañar y todo qua 
to dizen ¿s mentira Vete vete de mi maldito padre de mentiras que quieres ma- 
tar ms anima mas efe Christo por fu bondad me faluara aunque tepefe ati que 
eres nealo e inuádio fa. Afss afíi hermanos mios yefponded al demonio quando esdi 
«ere femejantes maldades.refistilde varonimente y hujra de vefotros, baled la 
feíal dela Cruz enel pecho y enla frente, y lnego huyra lleno de mieda mas conarda 
que una gallinaZa.Dezid con el coragon, y con la boca.lefas lefms fea con migo y 
vencereys con ete admirable nombre : tomad el agua bendita y rezad el creo em 
Diospadre,y dez sd el Padre nuejtro, y el Aneri y VETE)S COMO dexalsego el 


Demonio. 

-—QNICHVA. 
vinucunari y mam canman,chaycán 
cgnaca viccallanta yuyalpam yma 
haycaítapas chay,cay,iÍpa yaunay 
cachan.Hatarcoy anchurcuy ya ma 
maalli gupay, Nullaycamayoc, ani- 


mallaytam camllaca pullapuyta 


manaku anqui,huañuy,punquij ya, 
£hiquiquey qupay: yehaca Jefus ya- 
yaymi cam maná munaptifquipas 
quiípichibuanca. Cay cayta, churi- 
cuna,timáquichic upay aucayquip 
chay yma bayca rimachilcanca, cal 
paycuculpa qupayta carcóquichie: 
hinafcayquica ayquetamuncan,mi 
ficaramuncam. Sanéta cruzpavná 
ehanhgan matijquita, foncoy quiéta 
pas vnanchacunquichic, chayllatac- 
mi manchariípa, huayracachatamú 
ca: cupayca fuyuntuhina Maclla 
foncollam:leluspa futinta Gmijqui 
huampas foncoyquihuampas,huac 
yarioquitucinchanqui? lefuspa cay 
collanan (utimpim cupayta atipan- 
qui. Y nu bendicifcahuan shallacun 

vi, Gredoéta, Padrenueltroéta, 
Dioftefalucftahuan rezacúqui cay 
hinaptijquica, mapas chayllatacmi 
çopayichiacaripuflauqui, 


PRE 


Todo 
AYMARA. 

Jaycanacala llullacamanicamabua, 
puracpalaycu fariri baquacaro llu 
dla aro choriripi:bopanacana taque 
arofsitanacpadlullacamabva.Sara- 
cama yanca qupayu ,iticama auca 
lHullacamani , humaca chuymaba» 
quipi aoimahaquipi hihuayaña a» 
maáuta. Maalca lefuchrittopi an- 
cha afqui ancha huaechacojri chuy 


mapalaycuquilpieanihuma yanca 


chiquiisiri thippolsimanía. Acaha- 
ma arolsifsimpr (yocanacay ) cupa- 
yu cargupifcahata, huatecalsina yá 
çaaro humanacaro churipanca cias 
ti chuymani ycarpaama:hupaca ma 
ya cayoquipihayaro patint: fanta 
cruzampi paramala chuymamaía 
vnanchalsima, vea pachaquipi ç 
payuca llacila carahuali, coriquen- 
que amachihama acfaralsia mitica- 
ni. Chuymamápi laccamampila Je 
Jus Lefus laquima, aca lefasanafuti 
pampi champápihua vca ¿upayu ' 


“atihata 2 bendizita vma- caruma: 
¿Creo en dios padre, Padre nueflre, 
Diofte falue Maria rezalsima, cha 
fa hameaquipigupayu haytahatpa- 


ig 
sd _ Ao 


Todo ¿fla 28825 de hazer quando el diablo os tienta,en qualquier tiempo: pero mu 
cho masenla hora dela muerte. No fe os oluide,ponedlo enla memoria,catad que 
os va vneltra falnacion,y tened firme con fian Ça en Dios que fi recebss los facra- 
mentosen vusibra enfermedad, confefjando al Padre todos vuejtros peccados fín 


callar ninguno con dolor, y recebisla extrema uncti0n,que fereys falmos por la grá ` 


miferscordia de Dios,y por la virtud maranillofa que pa Jo en aquelios facramen 
tos.Y los que veys a otros em peligro de muerte,) es vuestro marido,omager, o ber- 


mamnn,o hermana,o pariente, amigo,o compañero, mirad que nole defamparezs, 


° 


mas bablalde cofas de Dios, y llamad al Padre que le confieffe, 


QVICHV A. 
Cupaypahnatecafcanca,maypacha 
pas,cayta rurancayquim : ychaca 
—huañuyñijquí pachapim checampi 

foncocama rurácayquica. Amacay 
ñifcayta concanquicha,foncoyqui- 
pihatallimqui,maná cacipaccho cay 
ta ñijqui, quilpincavquipac punim. 
hijquí Diosman fuyacunqui tucuy 
foncoyquibuarn, facramentocuna- 
étachafquingut, llapa huchas qui- 
Etari,putilpa Haquifpa Diofpa ran- 
tin Padreman villacunquiama huc 
chulla huchallayquiétapas pacanqui 


chu,extremavnétion tari chafquin 


 Qaitac:cay ñifcay cunaéta ruranqui 
chayca huacchay cuyac Diosnin- 
chicpa cuyapayafcan facramento 
cunap Diospa cofcan callpápihuan 
miquifpinqui. Piétapas huañunaya 
éta ricufpaca , ama caquenquichic 
chu, huarmijquiétapas, cocayqui ca 
Etapas, huauqueyqut, panavqui ca- 
Etapas, runamacijqui cactapas.co- 
chomacijqujeunatiapas,ñáta puric 
macijquiconactapasama huañuna- 
y aótaca caquiringchicchu , Diofpa 


fiminta rimachipayanqui,Padreéta 


huac yapumunqui cófellachincam- 
id 
a Sacra» 


4 
AYMARA. qe 

Aca acahua lurapifcahata, caug pa- 
chanfa qupayu Bumanaca huatequi 
pana: maalca hibuañama pacbana- 
hua vcápica hamotafsihata. Hantar 
mahatati.aca arofca chuymamana 
huacaychama,hanihua y ácataquiti 


atamalima quifpiñamataquipí. Turi 


tatachuvmápi Diosaro huanquifca: 
ma,v Quísinica facramentonaca ca- 


cufsibatadanétifsimoSacraméto có 
—muniócatuñama yatilsipáca , afqui 


chuymaqui catuhata , extremavn- 
Etió facramérofa caruhata. Aca aca 
alq chuymani luriínana vcaca huac 


chacoiri Diosahua vca facramento 


nacarquiri champampi quifpivaháe 
pana haracpacharola viñayataqui 
irpahatpana.Quifti vlurifa , hihua= 
ha firifa vñalsinca;yanapabata: hani 
hátutanhatati. Marmimahaynomas: 
yocama , puchamahilama ,larema,, 
cullacama,cuna vilamacimala, cau: 
qui haque macimala,cochomacima 
fa vilupana hibuaha pana hani hay 


ctahatati:maafca yanapahara, Diosa 


hñpatimacha,fahata:cuna afqui aro 
fa amacafsiyahata,buchapacofelíal 
iñapataq fca Padre hauilarapihata, 
hupaPadrehuacófelflayani, 

dd NN 3 Ex. 


SERMON XVI, DELOS 


ppara quele dela fantza optlisnProcarad de tener alguna ymagen, y la Cra zx, 
y aqua bendita y auimadle al en 'ferzzo con palabras buenas y fino fabeys llamada 
alguno que fepa rezar y hablarle de Dios. Porá dexays morir como bestiaa vne- 
£a proximo? No veys que es gran crueldad; os lo demandara Dios? Mas queos 
dire delos que entonces llaman hechizeros, ) fe encomiendan alas guacas, y fecon- 
elan con losjcharis,y P recan eyes, ; pasat otros ae de fas “nt 


r, 2 del Diablo, ` 


3 QUVICHVA. 
facramento Extremaunótiontahua 


chafquichincampac, kuc ymagenta ` 


malcapulpa churapunqui, Cruzta- 
huan, yacubendicifcaftahuan, alli 
milquifimibuan napayculpa oncoc 
pa calipanta taquiaycuchipunqui, 


Diolm anta, y mabtapas villapayan- 0 


qui,mava yachalpari, pimaycanta- 
pas, malcapunqui Diospa fiminta 
yachaéta, Ulofta muchay yachaéta, 
ymaraycum ya haucharona mana 


euyacucionco FO namacillayquiéta | 


gapa llanta huañunayaptin caquis 


riccanqui allcoctabina,amarac cam 


Daftaca ytaripaypunchavpi,manam 
hinallaftacho,Diosninchic cacharif 
fanqui chaycan huchayquimanta, 


maquintaracmie muchunqui. Hua- 


qui nijquichicca,oncofpa,huañuna- 
y afpa,vmuctarac mincac cáquichic 


huacacunatta villcaconafta maz. 


chayculpa yanapahuay , alli achi 
huay fic cáquichic, buchayg chiéta 
ri, ychuchicuc cuná márac villacue. 


c ágelic huchaytapípachabuácafúil ' 


pa, coyéta y yma y maétapas h. ca. 


qchic;3 ñaupa machuyg,apulgjquico 


nappacarifca caucaflcátapasmayras 


sun ya, do ns 


0. ene- 
AYM A R A. 

Extrema vn&iófa churani vcavffis 
rina payracatpana cunadmagéla,bé 
dizita vmalaylantra cruzala 'elcurá 
pima,chuymapala Diosna aropam 
pi turitaya bara aos bani yatiísin- 
ca mayni. yatiril 199, hauifarapibata 
mocía arópivea viluri yatichaña. 


-patag,Diosarofa hápatirapiñapata ¡ 


qui.Huma marmila vca hamaraqui 
Jurabata,baynoma, hyahuama,hila 


ma »aloma,chinquima, cuna vilama 


cimala cauqui naq ma, cimafa vífupa 
na. Atamita yaca haque cuna laycu 
pihaqmacima vilúpana,yanca ano, 
carahama caruahama hibuapa faf- 


fa haytacasHaucha haquetat1, vca 
- hamayáca haru chuymanitucuña- 


garaqsllanira: humaca,Dios apuí. 
fahua taripahatpaña , ancharaqui. 
yca hucha laycu mutuyah àtpana, 
Maafca camilamamapi vilupachas 
na layca havibirinacata? Ancha ha- 
chañataghua vcanacacayanca qipa 
yunayocapahamapiña vifúfsina hi. 
huahua-fafsina,layca maca,talanaca 
ic huirinacafa,pilcurinacala. atis 
rjjiñachiri,huacalahampatiri,lay E. 
nacarofa taq buc hapa atamalsitipis ` 
huancufa, cufafa,liquifa,cunafa qua ` 
- payoro chura(siri,cuna cauqui yea 
li Cas: N 


MW e 


`S 


SACRAMENTOS.. 


ICO 


O enemigos de Dios. ofotros no vers que todo effo es barla dy mentira, que el he- 
chiZero noda falud 24 la guaca,ni baze mas de lleraros onesira plata 0 vacfira 
ropa? No veys que el diablo fé huelga macho de vuestra per aicion, per Hlenarosco 
fizoa! infierno.Sabeys que quenta la fagreda Eferipeara , que un Key llamado 


2 


Ocotias embio aconfulrar la guaca,e: 


¿ amada enfermo ñ fanaria, y enojado Dios ¿4 RE 
. . . AS a 2 x E ra 2] as A o 1 ° 
le embio a deLir con ft Propbesa Elias ,que porque anta confulradoa Belzebud gú.t 


gueera g gaca,)y n0.aitia confulrado,ni llamado a Dios,por eo moriria, y no [ana 
ria de aquel mala tfi fa? que maria al desbentarado,y fee arder alinfierno para 


fiempre.. | 
A Ca 


Atay camcunaca gopappa churinmi 
canquichic,Diospaaucanmi canqui 
chic,ya vticanana foncoyoc , mana 
ñaviocchu canquichic chaycanllalla 
camaa yñincayquipac, yupay chi 
cayquipacymuc-a,huacaeunaca,ma 
nam pioncocilaciapas alliachinmá 
chu y chaca, coll3Mlayquiéta pacha- 
Vayquiéta hilluflunauš qupay cuna 


ca camcuna: huchallicopujquichic 


ancha mari culsiú vcupachamá pu f 
fallas ñifpa. Vyarij Diofpa quellca 
pi cata, HucRey Ocozias lutioc 
carcam,chaymioncolpa Hbacama 
huañuflacohas, alliaflacchos ñifpa 
huatuchicue cachacurcan,chav hiu- 
chantaycum Diosninchic anchapu: 


ni piñarcan, piñalpam hue prophe- 


ta Elias futioóta pay man cacharcan: 
ñifpx ñoca Diosnintaca mana yuya 
siípa. Belzebud futioc huacaioan- 


- yaccachan,yuyacun,chay oncofcá- 
manta manam alliancachs huañun 


camñilpam Dios ñiffunqui, nipuilla. 
michaycán manacufsioc Rey Dios 
pa mio camallatac huañutamurcá 
huañufparichayllatacmi vcopacha 
man sitamurcan, — Chapz 


NS A A 


Hi,atatay,vea hamabaquefcacupa 
yuna yanapahua, Diospa aucapa- 
hua. anitrhumanaca vcaca yanca 
faucahuallollahua fafsina vñaptfca 
cata?Atamita Hoacatihacayatame 
Lay caticumaratayabatpana! Hani 
ponibua', veaca culkyuimra y Tyma- 
quipiaparacatamia. Paniti hamur- 


páyaras Cupayucaranchapi culsifsi' 


humenaca hocbachafstmana yanca 
tucúmana,mantapacharopiñairpá 
taha fapifcitama.Diosna quillcapa 
hua acaarofsi. Maynicapaca Rey 
Ocoziasfutinimaa vflulsinahuaca- 


Hacaro quitanacpaquitanana haca. 


rahati,hanicha falsma.Dios apulfa: 


ca vea vñafin ancha capiísina, capi. 


Gfsinica mayorpropheta Elias futis- 
ni hupa Reyaro quitava, Na Diofa: 
maduquima haytalsinti Belzebub* 
futioi hu. caro ifquiri quitata? Aca: 
vfutamata halla hanibua quifpi 
hasaci lilivahatapunihua lana. 

Diosalanalatapacamaraghua vea: 
Reyaca hihuana,hihuafsinfca man- 
capacharoniaaro viñayataqui màn: 
tana. 


NN y Veas 


SERMON X VIT. DELO S 


Lo mifmo acazce alos que lavan los hechizeros y confulcan las guacas en fer eno 
fermedades que ellos mueren y no fanan, y van fetal infierno, «4/31 que hijos mios 
de mialma,en vuefiras enfermedades llamad a lefu Chrsfto vacitro Dios, y a fe 
i bendita madre la virgen fantta Maria, y recebsd los Sacramentos dela Yglefia,co 
mo buenos CoriStsanos que yo 05 dig ode parte de Dios que fi os conuinsere la [alud 
" del cuerpo que Dios os la dara: y la falad del alma ques gozar de Diosenel eelo, 
fin duda ninzunala alcangare ys. cAmen. 4 
QNICH VA, AYMARA. Ae 
| ¿Chaypi viñaypac,rauracehayhamu  Vcahamaraquipi yanca haquenaca 
| llatacmi,oncofpa huacaman cacha vílúísina ,laycaro mincaflsina iña- 
ucca,vmucuoadha mincaccahuañu chafsina huaca hampatiri,ychuiti- 
+tsamunca,huañufparivcupachaman ro huchpa atamafsirica , hanihua ` 
rinca.Chayraycú ácha(munaícallay  víluta hacasiniti,yallirhapi hibmalsi 
Churijcuna,) oncolpaca,panafpaca na mácapacharo viñayataqui mani. 
Jefu Chrifto Diosninchita huacya  Vefipanca halla(yocanacay)cnnavÍ 
sinqui,yanapahuay ñinqui,virgea fu vilufsinca, hihuaha fafsinía Iefu 
Janéta Maria mamantapas yanapa .Chrifto Diofaguiarótama , hupana 
Jlahuay ñinquicac. Sanéta ygleñiap taycpa fan&a Mariala yanapitay faf 
7 facramentócunactapaschafquinqui fin arótama. Afqus Chriftianohama 
Á tac ymanam alli Chriftianocuna raquifanéta Ygleliana facramento- 
V  chafquic chay hinallatac. Mapas nacpa alquichuyma catupilcama. 


cay fimijta chafquijchic, alliácayqui  Niapiatamapifcalma,humanacata 
alliquipac captinca. Diosmiallia- q cumaratañamaalquijpáca, Diosa 
chiflunqui , animayquiétapas pi cumaratayahatpana, chuymama 


PY hanacpáchamáviñaypac  mahacañapa Diolana graciapa, ha» 
de ' cufsichicgamachiemi “ racpachana viñaya culsifsiña- 
7 pollapullungchic. e. S, pafachecapunihnaha- 

Amen.  _ haquicahata. 
t esp a A Ama. 


Ñam Ychas 


' o e a 3 
_ nintapas, Diospa limincama;lantta 


- Yglefiap ruray ñifcancamapas.Cu.  pacamalacaruñama cacáni, falsina. 
- hanmantaca Diospa camachicul- 


can fiminta ñam yachachifcayqui-  pahya yatichamama. 
- Shic. | o ? 


no 
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SERMON, XVIILENQVESETRA- 


tacomo toda la ley de Dios eíta en diez palabras, y co 
mo dio Dios eftaley por (a mano, ytodos los hom- 
breslatienen elerita en fus coragones: y como ` 
por el primer mandamiéto nos mada Dios, 
Que aelíolo adoremos, y no al Sol,ni 
alas Eftrellas ni Truenos, ni 
Montes, ni Gua- 
EAS. 
D ELOS Sere facramentos os hetratadolo 


los como Dios qusere, y La fantta Tglefía lo sjeneo 
fare delos mandamientos dela ley de Dios: 


queosbafja faberpara recebip 
ráenado. De aqui adelantesra- 
| E 0 des 
ONICE YA ` AENA RA 


=. . Archis facra- 

=Q 2 =-= 

_ HE N mentocunamá 
> h A A °. > .. 

Il PRES YN tavildayquichic 


ña , yachachij 


== Chacamapi (yo. 
| canacay)pacall. 


Sy Pacata , yatiña- 
A] macama,yaticha 
If piícafma, camila 
— pi Diosna aropa 
Jana camachita- 


< "w Qk quichic, ymahi 
= si *< nam chalquin- 


quichic maycá 


PRA SAO Misa 


r DE EN Pd: En e” OS IO E 


co Sacramentos . 


— aaa _ 


Mat. 


SEQ M ON XVUL DELOS 


los qurales ba de guasdar qualquier hombre para fer falao. Af lo dixo lefa (hrs 


J 


Bo nueJiro Señor a ve wanceboquele pregunto queasia debaZer para alcangar 
la vida eterna.Guardalos Mandamientos, le relondio el Señor , porque annque 


feays Chriffianos baptizados,y cr2ays lo que la faaíta Talefía osenfeña, fi quebra 
ays quelquiera delos mandamientos de Dios, fere]s por ello conclzanados at in=. 
fierno.Por eo becmanos estad atentos, y aprended bien la ley de Dios , y guardad 
la con todo vmestro corason:para que feays falaos. Eka ley de Dios , airque tene 


machos preceptos J reglaspara alcan car ¿b bien x buyr el 2 al: 


5 Q VICH U A. 


Pi maycampasanimanta Diosman 
quiípichijta:munacca, Diospa cama 
chicufcan (imintam huacaychanca 
caytaca quiquin Diosmi ñircan:huc 
huaynarunallam lefu Chrifto ta 
tapurcan ñifpa yaya villahuay yma. 
&ahuacaychafpam hanacpachamá 
riflac ñircan: ñiptinmi [efu Cheto. 
ca ñircan, Diospa fiminta, huacay- 
chay:huacaychalparmbanac pacha- 
man rioqui ñircan pana pipas may-. 
pasChriíbiano baptizalca canman.. 
Sanóta Ygleñiap Mapa yñifcanta, ya- 
chachifcantayiaman, Diospa may 
canñequellan camachicufcan mia: 
tapas pampachanman chayca ma- 
namquilpiamanchu vcupachaman 
mirioman.Chayrayeu art churijctr 


natucuy yuyay nijquichichuan vya. 


rihvanquichic. Diospa fiminta allt- 


tac yachacunapiehic:yachaculpart 
foncoyquichicpi huacaychacunqui 
chic hinam Diosman quifpinqué.- 


chic. Diospa camachicufcan fimin, 
ri acheaca achcam,alliétapas mana 
alliótapas ricc chibuanchic camam 
allita catencanchicpac mana alli. 
Bari caquencanchicpac, 

x 1! ychac+ 


pero 
AYMARA. 


Acanacalcataquebhaque punip#hua 
caychátana haracpacharo quilpi 
ñallataqui. Mayacutipi mayni naq 
Lefú Chriftoro purifsima, feñor cu- 
nalurafsimpi hasacpacharo quilpi= 
ha fafsina,ifquina.1efu Chritto apu£ 
(afca, haracpacharo maba [a[sinca 
Diosna camachita aropa huacay. 
chama, fafsimpi fana, V ñama halla 
Fañafa humanaca  Chriišno bapa 


tizatacancáfsina: Sanóta Yglefanas ` 


yatichatanacpa yalapticatas maaf» 
ca Diosna camachita aropa-hani 
huacaychimana, Diofapi mancapa- 
charo carcuhatpana. Vea laycu 
halla (yocanacay )afqui chuyma 
ylapálsina Diasna aropayatipilcas 
ma, viñayataquiraqui huacaycka- 
pifcama, quicpa Diofaro quifpiña- 
mataquí; Diofna camachita aro» 
pa ley de Dios futinaca ancha ac< 
ca, ancha allocahua yatichi, ` 
ito afqui luraña arca- 
ñallataqui yanca lu. 
rañalca hayta= 
ñalfataquí.-.- 
(2) 


102 


MANDAMIENTOS. 


Pera toda ella fe refueluo en diez palabraso die mandamientos, losquales di xo 
Dios por fu propria boca, y eferinio de fu propria mano.Porque aneys 22 faber per Den 


wianos mios,ane antiguamente muchos arios antes devenir le(u Cbriflo al mundo A 


faco Dios a fu pueblo de Lfrael,que eran los fieles de aquel tiempo de va duro cap: ge, y, 
| T en up monte llamado Sinay, Exo, 
efrando todo el pueblo junto,aparecio Diosen vn gran 2 m 


tineriode Eg ypto,haziendo grandes maranillas. 


amedio del.bablo a fis pueblo y por fm boca les enfeño aquelias di ez palabras, pdef: 


pues las dioefereptas con ju dedo.en dos tablas llanas, de piedra al propbeta 4407: 
fen,que cra el goneraador deaquel pueblo de ifrael. operar p| yaypnkq 
de e -Tq4t- 
| Q_V 1 C H.v A. AYMARA. 
Ychacallapampaschuncacamachif Maafca taque camachitanacpa an. 
cafimillamanmi boñucuncaychun=  chaacca eancafsinfa,accatunca are 
ca camachiíca: fimiétaca. quiquin  roroquipicochetapti.: Acanacalca 
Diofmi fimiohuan cama chircan, quicpa Diolapi lLccapampl aroÍsi- 
maquinbuampas quillcarcan.Ricuy  najamparapampila qu illcana.. Aca 
chic arichuricuna,faupapacha¿ma — halla afqui yatipitzama. Nayrapar 
naracpas Tefu Chrilto: yayanchic cha,h anira Llolnayocpa lefu chrt- 
caypachaman vraycumuptinmi.Ca fto apoffa had tucupanabna,quicpa 
pac Diofninchic Mrracl hue yanam  capaca Dios apuíía If rraelana yoca 
cacpa churincuna@a ( Egypto fü-  nacpaEgyptomarcata quilpiyana» 
tioc)llaéta manta quilpichimurcan -VcaEgyptonahuavcanacacapaco- 
ymaymana., milagrocta.. rurafpa, maalata Baquemama an cha taquif 
-(chaypachaca,chaycuna mari Diof  fipifcana aca. muruñatpiDiolaca an 
man foncoruna cac.carcan)chay cha collana: milagronaca lurafsina 
Egypto ñifca llaftapim paycunaca: hupanaca quifpiyana apluniraqui. 
anchapuni ñacaricufpa caucarcam na.Mayahachacohlo Sinay futiniro 
euchaymihue punchauea, llapan= Iferaelhaquenaca purifsina tantaf- 
tinhucOrco finay futiocpi,tiachear:  fipanahvacapaca Dios mayaancha 
2 tinmi,Diofoine hiccahatunraurac Jacheanchacanachirimina taypina 
pin achaupillapi ricuripu roan,chay: vñafsilsina,hup anacampiarofsitani 
pinañecimantam, runa cunacta rima: na,laccapampiraquiaca tunca ca- 
 ghircan timachifpam ,chaychunca:  machitaaropabupanacaroyaticha: 
| t n ss cayta huacay' ma,vcatíca amparapampi paya ta- 
Í. ehapquichicnifpa camachircan;,pay: biahamapampa cálana quillcaísim- 
- quiquin Dioftacmi chaychuncaca- “pi Moyfen futipi Prophetaro ¡fr- 
| S machicufcan, fiminta maquinhuan: raelbaguenacanacamachiriparo ca 
 yfcayrumipi quillcafpa,chayrunacu: *tuyana,baquenacaro acaaroha yati 
- "mapyuyaquenman, Moylen Íntioe chama huacanychama fama, lafsin 
manchafquichichircan.. Yima  catuyana.. j ' Cue 
] 
,: E 
À ” 


EJ 


Y qui fa Dias aparecer en fa eg 7 
at gue nos puede abrafar, fino E ob: 


va 


SERMON. XVIII. DELOS y 
ospara ü todos temamos a fu Masgefad y fepamos 
decemos. Onifoefcrimirlas en rablas de piedra y 


PREV i 


.. paraque fepamos que ejla ley de Dios esperperna,y nadie la puede quitar mi bora 
rar,y las mifmos diez mandamientos enfeñonaestro feñor ef “Chrifto viniendo 
almaundo,y los msfmos predicaros fus Sagrados pal les, y aun los mijmos tsene 

cada unodelos bombresefcritosen fu coragon de mano del haZedor que alla dena 

20870 le enfeñs laverdadcon la la que pone es: (a anima Porque deZidme qual Lo. 

breporbarbaroy [álsaje quefer,no Jabe ; que matar 4 otro esmalo ,y que es male 


semallela muger. 
QYICHVA.. 


Ninapimricurijta munarcan: Diof- 
ninchic,pay capac apuncticta, lla- 
parunacuna manchancanchicpac,, 
pay pa: camachiculcan:iminta mana: 
yupay chaptinchiccaallim rupachi 
huailun,rumiquilicapitac , chay ca. 
amachicufcan  limicta: quellca yea: 
munarcan ,chay fiminca viñaypac 
cacpac camachifcam' mana. punim. 
pipas, maypascollochinmanchu., pi: 


eharcon mánchu, Diófpa chay chun: 


ca.camachiculcanGmintaracmi,.le- 
fu Chxilto Diofpa'churincay pacha: 
anan hamufpa, yachacbircan, chay-- 
tatacmi cuyalcan Apoftolnincuna, 
pas yaeñachircancu: Diofpa ghay- 
chancacamachicolcanfimintari, pi: 


maycan runapas fonconpktios rue 


raquenchiepa maquintinana: quill- 
calcatamaparcachanchic,animan: 
chista cancharifpam checan catta: 
yachachihyanchte,ricoyari, pi may" 
an vtic runatac runa huañuchijta- 
camanambuchachoninman, runas 
macimpa huarmiata, quechupuy- 


ATEN 5 ) 3 2 


` 


| “Hucpa 


o Y que 
AYMARA. í: 
Cunataquipihalla Diofaca nina tay" 
pina vñafsiña amahuana “ Hupana: 
capacahachaapucancañapa aclara 
ñallataquipt,ycazcahaquenaca baz 
nihupana: aropahua: caychipanca: 
afquipiaca Dios niuana mutuyafpa. 
nadafsin yatiñallataqni. Conataquie 
ragui tablahiachecuta calaná luca 


nacampiaropa quillehana? Dio fo 


na.ac3aronacpaca viñayataqui:ha=- 
nihua tucufsiniti huacaychañapi,ha: 
nipi'cuñapachala: quiflina hu acia, 
chanapati fafsin' yatiña Ta taqnipiy;; 
acatunca arofca quicpa lefu chri= 
ftofa haquetafsina aca vraquena la s 
ralsinfa yatichiraquiftañapi; A'ca tü 
caaroraqñipi' Apoftolbaca chriftia 
no hacaro yatichapilcana; Aca quié 
patunea aroraquipigapacapa ha- 
que chuymapana, Dios luriripana 
quillcarapacatofsiquicpa Diofaqui 
piña,chuy mana: haracpachan cana. 
pampichecayatichifto. Atamita ha 
que,quifti haquepipuruma coca ha 
que cancalsinfa,haque hibuayaña- 
Ca Yancafa,huachuca cucuña yanca. 


huaJalsia haniyati, ” 
HL P - CESTAS `. 


MICA Er 
` Gunae 
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| y que es malotomalle fu haZienda,y que es malo lesantalle falfo teStimonio,y que 
er malo hazer injuria al nombre de “Dios jurando fal/o , y que es bueno honrar a 


r. 
Y. 


fguenal real, y dexan el bien, 


3 QUICHVA. 
 hucpa ymanta haycanta quapuyca, 
eacimanta runata tumpavca, Dios 
paíutiata cacimanta jurayca ma- 
am huchachu ñinman? Pi vtic ma- 
ma loncoyoótaccha cayta ñinman, 
Diofta yupaychaysa, yayalta, ma- 
mata yupaychayca manam allichu 
ilpa ? Caymi ari Diosatachicpa 
camachicufcan fi min,manachu, cay 
miari Diosninchicpa camachicuf- 
gan Gmio, manachu, cayca allin pu- 
Pis Y alli camao.Pimaycampascua 
on, hnaycan,huachúc tucun,runa- 
a huañuchin manachu foncompi- 
1, mánam allichu cay, hucham ñif- 
a ñin*Y, ñimpanim. Ricoychic ari 
«hayraycum- mana alli runacuna 
veupachaman"rioco; pana Diospa 
Miminta mana vyaric calpapas, lon- 


punira, yachafpatacmi mana húa- 
: ay chao:chayraycum huchallic ufpa 
- ¿veupachap eaman,alliétapas, 
mana alliótapasricue,voá 

çhác calpatac allióta 

sr caquen;má- 

- maalliétaca 

saca 


«ompicaari Diospa fiminta yachan 


Dios yadoralle,y que es bueno honrar a fa padre y madre? Duesejta es la le y de 
¡Dios,todo eftonoes m1) jufto y may bueno? Si por cierto. No nos dize luego nuetro 
Í esracon quando hazemos contra esto,hurtando,adulterandomatando que haze- 
I! mos mal¿Noay dada." Pues veys ay porquelos malos feeondennan aunque nunca 
ajanojdola palabra de [efe Chbriffo porque bazen contra efta ley de Dios quena 
taralmentesonocen y por e[fo fon digaes de pena,porque. conociendo el big y el mal, 


AYMARA. | 

cunala lótataña , cacita tumpaña, 
Diosnafutipa lullafsina jurañala 
ancha yancahua falsin hani yatiti2 

Quilkiraquipi, Diofa hápatiña Dios 
Gruiñaca alquíhua,auquilla taycal 
fa yupaychaña cuna a/qui lurañala 
afquicamahuafafsio hani yacinicHa 
nihua quiftiía. Acapi halla Diosna 
.camackitaaropa. Acafcahaniti ana 
cha afquiqui anchecag cufcaqui ca 
machitacama¿Checapunihua.Can- 


quí pachaca Diosnaaropa pampas 


chaísinaluntatátana, huachuca ty - 
cútana,haque hihuayàtana , hanitš 
yca pachaquiraqui chuymalla, vca- 
ca yancahua huchapi fafsin fifto, ac 
Sarayaraquilto?Checapunibua. Aca 
ta halla hamuspáyama.Yáca hagqna 
ca hani huaniísin hivirinacaca vea 
“Jaycopi mancapacharo mátapifquis 
vcanácaca paña lefuchriftona Euá 
geliopahanira yía paí: sinía : Diosna 
aca camachita aropaca chuymapa- 
ma yatipifquihua,yatif sinfa papacha 
tapádlaycutpi viñaya mutuñataqui 
eamanicama:Hupanacaca afyui lu- 
rañaía yáca lurañala nia vñatafsím 


- piña,yanca hucha lurapifi g alg haca 


Maca aytipifquio =e 


e 


SERMON: XVIIL DEL OS 


Y fi losinfieles que no.conocen a left christo fe condennan par elFo,quánto con ma 

yor razon feran condenados los ('hrifitanos que teniendo tantas bienzgs quieren co= 
mo traydores fer contra Dios Afsi que hermanos muy amadosoygamos con ate 
esonlaley de Dios, y procuremos guardar la en nuefrros coragones para fer faliwos. 
Todala ley de nuejtro Dios como os he dicho fon diez palabras. Ea'primera es que 
adoresy honres fobre todo al verdadero Dios que es ono fülo, y no adores, nitengás 


vetros dsofes, nt y2olos,ns gaacas Par este mandamiento fe osmanda que no ado- 


reysal folynsala luna, ni al inzeroznilascabrillas yes alas ejfrellas,ni ala maña 


v4,01 al tr#eno,0 rayos, 
Q V ICH Y A. 


Mana baptizafca runacunapas ma: 
na lelu Chuftodtariccic cacpas hu- 
chan raycu-vcupachaman ríptinca,. 
yarichus Chriftianocuna. Diospa: 


:ehica cufsinchafean. cafpatac chica 


allichafcan cafpatac Dios yayanta. 
aucafcanmanta mana. vcupachama 


-rinmá<Chayraycu (anchamunalc ay 


ehurijeuna) tucuy fonconchíc huan. 
Diofpa fiminta: vyaricullunchic,. 
vyarifpari,foncóchicpi huacaychaf 
funchic:Diofpa fimiota huacaychaf 
paca quifpidunmi. Diofpa camacht 
eufcan fiminca ari(ñapasñtiqui)chú: 
callam. Naupaqué fimtñinmi; Dios: 
manfonco canquitucuy yma hayca. 
Etapas yallifpa pay gapallanta mu- 
chanqui-ñinmi. Ama: huacatta;, 
villcadia, pmatrapas-,. Diostahina. 
muchanquichu ñinmi: ama intiéta,. 
quilla£ta , chafea coyllurta: ama: 
gollca coyllureunatta , huaquinin. 
coyllurcunaftapas mucháqui- 
chu ñinmi: ama pacha pas 
, Carita, yMa- 
pacta. 


y 
4 


af 


pš ab 
AYMAR RA 


Sutiuifa hanira baptizata Baquenax 
caacalaycuquimancapacharo ear. 
eutaypanca,.hanitiChriftiano had» 
fa, Diosna ancha: coyatapa yocpa 
cancalsinfa quicpa Dios manca au- 
ca tucui quiuifiri huchachafsiria 
gupayunavtparo viñayataqui can- 
cura cancanisChecapentninaro car 
cuñahva. Vea laycu (ancha huaylle: 


ta yocanacay puchanacay) haracpa: 


charo- quifpiha falsinca Diosna 
aropataque chuyma ylapatana hi= 
huacorpacamaraquihuacay cháta. 
na. Diosna camachita aronacpacar 
tuncahua:niapiacáca atamapifcaf- 
ma.Nayra áropa fipi.. Taque cuna: 
cauquiía llallifsina mayni capaqué 
Dios-hampatihata yopayeharaqui- 
hataRanthuacala, villcafa hanpicetr=- 
naía Dioshamahampatihatati Aca 
arompihua. Dios apuífa camachi= 

tama,han1 inti,pacfi,yruri,coll: ' 

- ea,cunacauquilivara hua: 

` rafa haniscaltiripao ` 

 gha,haniKaga 


£ 


MANDAMIENTOS, 


104. 


wi alarco del cielo ,# š alos cerros ñi montes,ni alas fuentes, ni alos ríos mi ala mar 
nialas quebradas, nialos arboles,wi alas piedras,ns alas Jepulsuras de vnestros an 
tepajfados,n; alas culebsas,n3 alos leones, ni alos 0 Jos Zk 2 0tros animales, pi ala 
tierra fertil: ss teggays villas mi guacas, us figura de bombre, o ousjas hechas de 
piedra,o Chaquira,mandaos que no offrezcays al fol,ai alas gñacas,coca,cuyes, fe 


_bo,carneros ropa,plata,chicha,ni otra cafa ni mocheys al felyai alas Sepulturas de 
wuettros antepafados inclinando lacabeca y alcando las 


abaltraeno, 
QYICHVA. 


cuychita,orcocunaéta, puquineu- 
nada, mayuéta, cochaéta, huaycu 
cunatta, hachacunaéta, ru micuna- 
_Éta,cacafta,ñaupa pacha machuy 
-quichicpa aya huacincunadtapas mu 
cháquiehu ñinmi:ama machacuáy 
ta, pumafta,vcumarióta,huaquioin 
taba chaquioccunaéta, camac pa. 
chata huampas mucháquichu ñin- 
 mi:amatac huacaGta,vilicaéta, hua 
caychanquichu, rumimanta, yma- 
mantapas runahina , lama hina, 
. xuralcadta, checofcatta, 
—mulluétapas ama hbuacaychanqui- 
chu ñiomi:ama 1otiman,huacaman, 
coyóta,viracta, llamaéta,pachaéta, 
_collqueéta, acaíta , aquacta yma 
¡layquiétapas, arpanquichu cocun- 
 quichu inmi, ama iotiéta, ñaupa 
pacha machuyquicunap aya hua- 
sio caccunaétapas vllpuyculpa 2 
x amaduijquiéta cocarilpa , mus 
7 chanquicha ñinmi, ama 

tac intióta Kaç 


yatta, 


Jx 


natos, n$ habl ays al fat 


ES -0ale 
AYMARA. 


callifaya, illapa ,hani cuormíi, hani 
colla collo , apachitanaca , hani 
poKhu, paccha, hauirinaca , ma- 
macota cauqui cotaía , hani vico 
vico,huaylla pampa, coca coca, ca 
la calala , hani hacque hacque ,bani 
nayra achachinacana amaya vtapa, 
hanialsironaca,puma,ycumari, ya- 
capa puísicayoninacafa,hani pacha 
mama,yapu,ninafa hani cuna cau- 
quifa hampatihacati,fafrina: Bani 
raqui huacani villcani cancahata ti, 
haquena vnanchpa , càraana vnan- 
chpa calata checota cunatía yatiá 
ta,cuna hama faynatafa,hani mollo 
fa,cona cauquifa huacaychahata - 
tí hampatiñamataqui; vcatíca in- 


tiro ,villcaro,huacaro, coca, huan 
c0,d1qui, carua, tara, ifsi , cull- 


qui, cufla,cuna cauquiía hani chu- 


ralsilataci hani ofirecih¿tati: hanis x 
raqui intifa ,amaya vtafa piquiña- ` 


ma chunchuma eomputafsina, ana 
_párama locarálsina,chicafsinla 
hampatihatati : hanira- 
quiintimp1,pacfim- 
pi, Kacyam 
po 


1 
Us 
h 
I| 

I! 


. 


Y 


” 


pachamama. , 'fuprumama ñiltay. 
quiéta,llamayquitá coa) garayqui- 
étacoay, alli cauçayta coay, y ma 
oncoymanta, nanaymanta: cacilla 
quifpilla hiacaychahvay, amacha- 
huay,ñilpa rimachinquichu ñinmi. 
Caytucuy hilcayta pay gquin Dios 


papas Diospa camachic ulcan fimin: 
ta pampachacea,cay cay hilcay hu- 
chacunacta huchallicueca , ho anun: 
cam,huanofpari vcupachaman rif: - 
pam viñaypac chaycan huchaman- 
ta ninapi rapranca , ñaécaricunca,, 
Diosman quiuicufcanmanta , auca 
“cuculcanmáta chay chaycunaca ma. 


muchacca capac Diosninchicpa qa 
étarac,pachaétarac,pay paruralcan 


hatun ñacaricoypi cacpacmi.Man: 
huay runa,intiéta muchafpa,ia ., 
timan ymayquiétapasarpa. 
A culpa, y mattam yuyan 
IE OY 
chay intichu ' 
Dios" * 


Wes 


SERMON XVILDELOS 


>. : AO pS » o 350 kiy ü Tee ASA, > Be Em ¿ke mt a 
oala pachamama, pidiendo os den ganado,o mayz,0 falud,o os libren dee ue st + Phi 


y aloselementas,y alas criatrasanfenf2tas.Dime hombre quando mecbasal bye 
guandole o] veces algo,que pienfastpien/as por do 


micamachihuanc hic.Pi maycan ru 


pamari Dioschu : chaycancunatta 
pay yopacayninta qchurcufpa,rumi: 


çunaQarac muchalcanmanta,ancha: 


(At 


Brabajos y enfermedades. Todo efto manda Dios que no fz baza, y el que haze qual. 
guieracofa defi as morira,y ardera enel fuego del infierño para fiempre jama sp or 
gue haze erayció y maldad y gran injuria a Dios:p nes ing B n co [a defiases Dios 
y el que las adora quitaa Dis sl benra que a el folo fe le ace.) dalla alas pitd ras. 


= 


ventura que eljoles Dios? 
| an a 
AYMARA. 


callifayampispachamamampi euná, 
piía aro(sihatati, A,tatay' Callitay, 

mancaía ca ruafa toncola churitáy, 
afqui hacaíta,cuna mucuñatía vía; 

ñatfa quifpiitay,fafsina, Aca aca tar 
quehua hanilurabatati fafati Dios 
apulía vca nayra aropana camach Ë: 
-tama.Quiflicau quihaquefa,acanas 
ca hampariri,yanca buchachadsirica 
checapunibua hihuani, mancapa- 

charola mantalsina vibay átaquipi 
ninana nacayata mutuni, Di OsiDan. 
ca yanca quivifsiósin anca tucobipa 
ta yanca huchachals ivipata. Vca' 
vcanacacahanipiña Diosats, veana 
ea hampatiri haquelca Diosna cas 
mafapaaceu cácañapa aparacalsim 


pijcalaro,uinaro,t ayaro,pa ha ma: 
.maro,vmaro, cuna caug ti 
 maniroraquijpichuri. Atamita-ha : 
que. Intifa ,huac ala hampa il sina, 
'cona cauquifa veabacaro. ch urafs il 
fina cunapi amutafsita? Cuna. 
pi hamurpayata?laticá 
huacaca,villcaca: 
Diofapi,. 
0. : 2) 


L 


MANDAMIENT OS, 


pienfas que fientelo que rm bazes?Pienfas que por effo fz bara liat o mat Olece cie” 


* ° 
Ë < a, 
po: 


ts: 


| go comoteengañas,el folno es “Dios mas es. Ona criatura de Dios, que Diosla hi 
Zo para que alnmbrafe aloshombres.El foto fiente,n+habls, mí fé enradeloque 
te le dies milo haze nirerefpondesnebazecafe de fšmas que una piedra, tang 
lo ves,por ventara dexa de falsr,ofalemastemprans?*Novts como fterpre anda 


enbuelta como Diosle manda y que nobazemas de loque Dios le manda ? Sabes _ 


Doquebezes quendoadoras al fol por la lnZ_qnese de,o a poqóene seque 


mr ati ea tn fementera, Jorelodíre, 
ce QUICHVA 
cayri yma hayca rurafca yquiétas 
pasyuyaynior cafpachu yuyanmi”: 
- Chaychurallich lallunquiman mana 
pipa: Ggachaflunquimápas š 2 Atae. 
yavcticruna,Qauça runa,quiquillay 
quisatac, lullaycucue vyarij iotita: 
maná Dioschu; Diospa ruralcámi,. 
: camafcanmi: Q ocanchióta canchari 
hnancanchicpacmi" rurarcan, íntica 
maná yuyayniocchu, manatacmiri 
maytayachanchu, yma ñHcay que 
Etapasmanam vyarincho, maná ri 
- ranchuzhuacyascayquipas manam: 
hay ñinchu,yma'cofpapas manam: 
| yapaychalfinquimancho, ruinihuá* 
pacta manachu ñauloc cafpaca cay 
tachecacaétaricunquichic.- Intica: 
púnchaunincuna, pacaribcuntam qe 
S camun,manatm huc punchaullapas- 
asvnaytacho llofcimúmanacho, bue: 
hamulla viñay pas muyuyllamuyü 
Diospa fimincama patarichifcanca' 
maintica Diospa fimillanta yupay” 
shacmi. Mapas vyarijchic intiéta: 
- muchafpa ymanáquishicmi, intinr 
Ñ ylla rihuz;cicharihoiama imtiácha: 
3 caropahuicacho.farayta chacray» 
 táamach Atasi hu ipa mu: 
ñ os 


Ë 


Fma 


Has 


AYM A F 4. 
acananluratahafa báparicahafa vía 
rapitohua faparapitokma fa Ís ft 
t Aca laycules callitanihua alqué 


chitanipi fafsint buágoifta? Athac 


loq,choymapofía,Camanaqniñi cha: 


maca chuymanihad.Hanitiacayas _ 


cicaciotica hanipiña Diosatk Dyiófa' 


 naloratapahua:Diofapiña hagnaca” ` 


tàqui' canácharapipa,vrueharapipa 
firvipa, fa fsit inti lurane: Intica ha- 
nibuaifapiti,hanthua arofsiti, haní- 


boa choymaniti, haniraquipihuma? 


na hapatitamaluracanacama fa yu- 


- payehitiqoiquimafa hanihua acutš' 
ti,hanipiaroraqitati, pápanquiri ca. 


lahamapa veaca. Hanitihuma vña> 
tatAtamita.Homá hápatitama chu” 


raísitama: laycutiintica vccatrteang: 
 nifsina halfuri, michea hayatalsio 


na voalsincha halácicicH aniti viña 


ya veunhama haracpachatumana?-. 
- cafsina larafsinfa Diosna, aropacas” 
ma hallurí halátirag£ Hanitaquipt | 
Diosna camiachitapa pampachit i; 
Chaifapita. Incihápatifsincacunapi" 


TuratatIntibua canáchito, vruchara' 


pito,hani lupitpati, yapuhafa cuna: 
Íatatahafa hani huañarayanitt faf- 
fincacunapihnma lurata,inti hapas, 


til ojegumna picamiachaca?” 


00 Na 


r 


SERMON XVIUL DEL OS 
Has vilto al perro que! tirandole una piedra, dexa de morder aquien fela tira, y. 
wnerás la piedra.Pues af ba7es es quando adoras al fol , que no fabelo que ba- 
es piehjas t que porque es tan grande, y tan rejplandeciente el fol,que por effo es 
dios.Es cof derifa,tnindio mijerable cres mejor y de mas efma queel fol, porg 
tienes alma, y fientes y' hablas y conoces a Dios el fol,no fivnre ni habla, nš conoce 
mas de que es una bacha grande,que pufo Dios alió para alumbrar este mundo. 
Pues la inna y lasestrellasymenos fon que el fol, no baxen dé 19 dar buelras, fe 


dejcanfar,como, Dios les mandas 


QN IC v A. 
Amananquin manachu ricuc can= 
quichic; pipas allco&tachocan, ma- 

nam chocaquentachu catiric, ru mí- 


shocalca Jlatam hapifpa canic, 


Chay | oatacint, camcunapas can- 
qpichic incisa muchaccunaca, inti 
ca, mánam ar y maÉtapas ruralcay» 
quittayuyancht. Camepnacainti- 
Eta ancha hatun cafcanmanta an- 
cha yllaric calcanmantachari Dios 
chañingais chic caciótam chaytaca 
Y Cyanquichic, acicuypacmi fauca- 
cúypacmi chayca cam huaccha 
quegarunallaracmi collanan can- 
guicamea g ari animayocmi canqui, 
yuyayñiocmi canqui, rimaytapas 
yachanquim Diottari riconquim, 
jutica manam “animayocchn, ma- 


. nam yuyavñioccho, mánatac yma 


Etapas: ricciúchu. x rimaytapas ya- 
chancbo intica htc ranrac nina 
hina flam Diosmi hanac pachapi 
rupa .cunap yMlarequenchicpac, chu 
rarcan. "Quillari, coyllurgunapas, 


intimantá ashuan piísi yupaymi, , 


Jlápampas, Diospa camachifcan ca 
ma llam,mana pifsipatpa di fico 
decidi 


Dios ` 


( Dias 
Av MAK A. 


Napiatamamama. Haniti anocara 
vñata*Camila halla anocara calana 
chacontata,hani haque achucafsina 

calaqui achuqui? Veahamaraquipi 
humaía cantta inti hampatilsinca. 


Intica. hanipi cuna hampatimala 


y aciti: :humaca, intihua ancha hacha 


ancha canachiri , vruchiri capaca 
Diofaca,lafsimpi rica. Aca laruísia. 
ñataqui, (aucafsiñataquipi. . Huma 


huaccha. quegahad 1 iotiopiíntita v re 
cápi collana, ,vccápi yupaychaña cá 
Ela. Humapiña animàuita , chuy- 


mànita, hamutafsirica, aro[sirifa,ya 


tita, Diosafa t vñatata:intica hanihua 


iflapiti,hanihua, arolsici: hanipi cu= 
hala vñatiti,cananchiri mua hama 


quipi haracpichana vÍcuta canqui: 
Diofapi, lurafsina haracpach ana vÍ- 
cunaacapacharo cananchanataqui, 


Pactilca huarahuaralca. lupita v cc: 


pi pifsi accuñahua,Diosnaca- 
imachitacamaquipi vcana 
: ¿£a08 vrúcuna aroma 
, cuna hani qamal ` 
—calsinatuma 

fumana 
Qui, 

| Diofa 


` MANDAMIË 


Dios las pa fo para adornar el cielo y para produzir frattos enta tierrazmas la lia 


N r Os. 106. 


% > ) las eh rellas no ¡fentea,ni habían, nte refponden, 778 ¿Je curan deloquetts dis 


Zesymifelesdanada por lo: ¡que les frecés: Pues el srucio,rayo,y ara MEP en ` 
y t# quees Pienlasquees algun hombre grande, que da: golpes, ovierte 42029 


guc facade fu bond yy da gon Y uporra,como deziar algunos vsejos dea perra? 


Es cofa derij2,y todo quanto vuestros vitjos os dixeron, fon comobablillas de mas 
<ebachos,menos [aben que muchachos, yOneftros vsejos.El trueno hermanos, y estas 


ad ¡leembia"Dios delasaunes, para poner efpanta alos hombres malos, 7 el agua Em 


bía: para que de frubtola Tierra, 
i OVICHVA 


- Diosninchicmi,quillatta,covllurco 


naCtapas lanar pachaéta cumachin 


éa ñifpa chavpichurarcá, caypacha 


'piyma mallquiftadta rarpufcadlavi 
ñachincañilpa tacmichaycunadía 
pacarichircá, gllaca coyllurcunaca 
“maná yuyayniocchu; maná. timay" 
ta yachancucho, ymanilcayquipas, 
mavá hay, Gi una ¿máchbu,yma hay» 
cacocu (cayquiétapas maia yipay- 
chapufluaquimachu;chafiuipullon 


` quimànchu. Cacyariyllaparicam 


manta ymam 7 Neupapacha' maz 
clhuyquichiccunaca: ñiemicarcan- 
a ancha quni runam hara: 

áta mayulpa,cacñicbimun,ckam 
piainás huaCtamumn, parachimun 
ñilpam,yancallatac ymaétapas ha 
uaricuc carcácu, chay chaycunaca' 


eucuyyma hayca yachachilcácuna 


pas laucacuypac camam,vtic huar- 
map rimalcan yupaymi,h varmacú' 
paracmi yariashuá toncoyoc,chay' 
vçupa machuyachiccunamata; Riz 


 cuyari churicuna ,Cacyactaca, ylla- 
 pa@aca Diosmi puyamata achari; 


mü, hatüfoncorunacüna: mácbarin: 


-cañilpa,paragtari Dioftacmi cacha ` 


mo, chacrayquicuna camácampac. 
A Dios 


par Y quan: 
A Y M A RA 


Diófapiña, vea taquepala Irana" ` 
haracpacha cumachañasaqui, aca 
pachanica cunaláracanaca , mall- 


quinaca, hilay antlafinchurana-Pae 


Sca,buarahuaracahanibua chuyma: 


niti, hanihua aroísiti, huma arofsio 


manfa hanihua arorapitamti:H: ani 


raquipihoman Hampat'tama, chu 


rafsitamafa yupaychiti.Kacya,yllas 


pa,callifaya ballufa ciapi ? Ata 


misa Kacvaca y Hacha haque— 


bua: ancha oa: noálsima Kac Kac: 


Kac, cunununanú ¿Ari vmafahuar 


pipi fa fst6 Rad? Michca mayntha-- 
cha haqu: ehtta corabuali chápi patas 
nouiripi fafsin , tati? Aga ato= 
canayraachachinacamalna ayolsít 


vicancapilcana hanihiwa y ca am ie 


Hullapunihua, larufsmataqnipi, Cu 
 ñacaachachinacama nayra bacatas 
-patatamapilcirama, vcaca taque= 
hua loque chuymauila huahuamaca? 
na arofšicapahamapiss vealachachina: 


camatca pe oca: de 


nata, DU Ae alias quis 


o 5” 


JDiosmunaptinmi yllapapas yrma- 
mun, Diospa fiminmantam mvnal- 
“canmantam,parapas asllapas, ach- 
capas hamun puyucunari paypa ñi. 
millantam yupaychanca , Dios qa- 


-pallantacmistucuny hinantin pa apú 


chic camachicuquenchic, may ucu- 


_ papas, orcocunapas batun cocha- 


pas cay tucuy hinantin pachapas, 
puquiucunapas, hachacunapas ,lla 
pacsugac cunapas Diolpa ruralcá- 


gamam. Tucuy yma hayca cunas 
mantapas , runaracmi ashuan yu- 


payca,ashuan collanca, cayllapan- 
Ji, runa firuiguempac rurafca can 
mam cáyouna huanmi Diosuinchic 


. payman foncocacrunacunaéta, alli 


chan culsiochan, mana allicunaétá 
¡sana,chaycunabuantac muchuchin 


hacaricuchin , ymanam capaccu- 


nap yananchna ,capaquempa mu- 
“halcantaca paycunmapas munan- 
Mmiapunman queuicuc foncoétaca 
paycunapas aucanmi. Camenna- 
manta hyaquio nijquichicca, cunan 
camapashuacayquichiéta, villcay- 
quishiéta mayracmi concanquichic 
chu pacallapica muchanquichiemi, 


Iwacaycháquichiemis Hua 
e O D 


Fakir SC 


Pa: Yaca 
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Unos de vofotros tienen una piedrezita may lifa,y de may bina color para fu gua 
ca,otros vna ouegita hecha de plata,otros una magorca de ma que llamays Pi. 
Ta my ezcnbierta,otz0$una figura de Y 2g4 labrada en piedra, otros un ydoli. 
lo vestido de cumbi de ropa chiquita ,y otras milntaerias, y bonerias con qne of= 
fendeys a Dios y leteneys muy eno]jado,porqae la bonra: que es del' alto Dios , la 
days acofastanviles,y foezes,y el diablo fe esta riendo y haziendoburla de vofo- 
tros,que como a niños fin fefo,os tiene en yañadoscor tales nmúertasyembujtes?. 


Qienpenfaysque inuentotodoefhor El diablopara que fé condenen | oshombres.: 


QVICHVA. 


Huaquinijquichicca huc llampu ru 
mialliricchallaétam, buacaymiñif 
pa muchanguichic,huaquinmicana,. 
collquemantahichafca Hama Matta: 
huacaymiñinquichic huáquinca,qa' 
re mamaéla,. coca mamacha Pirua 


ñifcayquiéta: huacayquipac muchan: 


q ehic huaquinca Incap sicchaygniñ: 


ta, rumipichecolcaóta muchanqui- 


chic. , huaquinmicana, huchuy Ha: 
huacaftacuampilca:pachayoéta-mu' 


Yacapa' haquepi Huchca: paucara,, 
Hampu llampaca huacaychi,hua- 
cala: villcabaceneant fafsina. Ya 
capalca maya: hufca caruz coll-- 
queta huarata huacapataqui hua:- 
-caychi. Yacapafca maya tonqhillo” 
pira futivi, tonco tayca' , cuca! 
tayca futinihamalat ymantiripi: Ya 
capalca incana: vnanchapa calata 
checota,yacapafca conacauqui yan 
ca hantacoñapi huacahua ¡fafsina 


chanquichic,manam cay cayllacha  huacaychiri.Bumanacaca aca aoa 


¿vtic, mana foncoyoc huarmap*hi- 
na.sorafcayquichic: muchafcayqui-- 
«chic , chay huchayquichichuan: an- 
—chapunim Diospa foncontanana- 
¿Chipunquichic Dios capallan-mu- 
-chancayquipitac, yáca vcuccunac: 


tarac Diostahina: muchanquichic,. 


'Quiquio cupaypas, acipayallunqui: 
- chicmi; fauca: payaffunquichicmi;, 
mana: loncoyoc' huarmatta: hinay, 


chay,cay ñifpa:llullapayaftfunqui= 


¿ehic. Ma ñihuay,.pim cbay huaca: 


muchayta;yma muchayta ñaupac= 


 lla-pacarichirean2zManam pipas cue 
 paymicay.caytarunacuna,rurafpa: 
-—Feupachamanrincañilpas: 


Pim: 


y pihuaDios manca ancha hu ehachaf 


fipifcata:ancharaqui hupa'capifsiya 
pifcata: Diosna:chupipa camalapa 
aparacalsimpiña homanacaca yan=" 
ca'cupayuro'churata hampatifsina; 
Cupayufca: humanaca huaca:ham-- 
paciri: vñafsimpi ancha larupaya. 
tama, firachátama,nan llullatahaca: 
mapt: acanacaca (alsina, Quiz: 
ñiraca yancanaca yaticha ` 
tamana Cupayupi ` 
humanatamáca: 
pacharoirpáai ` 
- tanapata ` 
oque : 
003 Cuil 


SER MON. XIX DELOS. 


' O uizt ot pe rfuade que adoreys las guacas El Diablo que o$ quieretenercaptimos. 
Gen habla algunas vezes en las guacas alos x ¡ejos¿ El Diablo enemigo vuestro. 
—— 


` 


y (otros 26 veiscomo bu e Ze ps cbriflianos, y como a fu pefar le echan de tota el 
) 0 J q, pe ; 


mundo, y coma lefu X povence) reyna en toda latierra? Por ventura las guacas 
¿defendieron a vaelros antepaffados deios viracochas.Dadme aca la guaca yo la 
prjare delante de voforres yy la hare polmos.Como no refponde? como nobablazcomo 
210 fedejende? paesquien a fono fe defiende 15 ayuda,como 054 yudara a veforros? 


z a , 


— AVICHVA | 


-¿Mapim huacagta villadta mucha- 
- «chachilsúg”cupay mi khuacaétaruaa 


- cuna muchaptia pinafnijcáca, pana. 
«gunaycáca Sifpa chay cacunaóta mu 


¿chachilsúqui, pim huaca vcupi,ma 
- ¡chuyachiccuna rimachiptin,hayñic 


¡gimaricpas 7 çupay aucaygchicmi, 
¡manachu ricúg chic, qupaycunaca 
Nganocunatrza ricuípa ayGtamúmi, 


¡gmiticatamúma,chrocuná cupaycu- 


naétamaná ñiCrapas,huacaltapas , 
 tucay hinátin pachamáta carcota- 
mü, vifchotamú lefa xfo Diosnia 
-chicmi checápi qupayta atircá.Pay 
camachicugyocmi,pay apuyocmi 
gucuyninchicpascáchic.Ma huacay 


guichiccunachu,ñaupa pacha ma- + 


chuygchiccunadta, yayaygchiccu- 


naéta viracochap magmanta gÍpi ` 


chircácu,amachacurcácu. Apamuy 
huacay q £ta,caypi larurcuflac,cácu 
napñauquijgchicpi,cay p1chayllaca 
ca ñuturcullac, ymabalcá , mana 


À . š Y 


- AYMARA 
: DIA E rr; td ; VS $ 
Quiftip1 huacahápatima fafsin Hu; 
la aro courapilcatamaqupayurag 
pi pacoma y2napataqui ancha mu 


onalsina. Quiftipihuacana vecalsina 
«laycanacipi achachivacampr arnísi 


ritqupayu aucamapunibua .Eaniti 
humanaca vñata camifapi cupayu- 
caxbonacata patiísin miticalg*Alg 
xPanonacapina vca cupayu acapa- 


chata carcupifq,.leíu ño apuflapi- 
-ñacapacaapulsina hacq, hupapiña | 


taq atipiri. Cacha atamita? Hua- 
canacamati nayra achachinacama 
viracuchanacana áparapata gfpia- 
«na? Hanihua. Apanima huacama, 
villcama,calama.napitagha, tula. 


—ha,pagha humanacana nayracata- 
mana, Tagtaca arofsiniti ayoilsiniti 


michca hacaraniti?  hanipunibua. 
Quicpatag hanichamaniri huacaca 


.camilapi humánaca yanapahat- 
pana, : guar ky MOMPONAW 


Maca 


“uM UNI 


hayñin?y manafcá,manarimarin? ymanaícá mana ayñicú.Quig llátápas ma 


naquilpichicú? yarichule icunaQarac yanapallungcbicmá? 


. 


quichicman 


quilpi shiffun- 
O hu 


24 
A 


| 
; 
N 
A 


¿MUA DAN EN So - 18€ 


METCICIANOS para 4 empre ¡ar9a5. Amen. 


QVICHVA 


Huacayquieunaca , çupayhuan ri- 


churu villcayquicunaca çupayhuan: 
hiba huarmacunapas yÍpaycu 
chun chay ¿ancunaca. cacim fauvás 


CapacDios yayáclichanacpachap,. 


caypa chap ruraquen gapallantac - 


mi muchaícaca cáca, yupaych af: 


eaca canca,ñocáchicpayLa 
pinman Y o AD. fu- 


nari, viccaquellca umucunap paca ` 
richilcanta manani muchaflunchic. 
chu manatacmi,copay aucanchicpa: 


rorachifcanta yñillunchicchu pay- 


—gunaca veupachaman puflayman 
ñilpam y mactapas lullapayah uan: 
chic,chaypi viñaypac ninapi ñaca=. 


Bichibuan canchicpac. Y chaca Dios 
gapallantam muchaycúchic man- 
chanchic,, viñay pacas dk 
clean; | 


Ë de 


SER- 
AYMARA 


“Macapa macapa cupayúpi vcafau» 


ca llulla hoacanacaca huahuanaca 


fa yocallanacala vca huacamaro: 


villeamacaro yacaralsipa, huanul= 


osiraquipa , taquepiña Hulla fau= 


ca falfocama. cai 


cha loriri capacaD I O S apul= 
richay `; 


faquipi hampariñalla, acfarañallay 
tiruiñalla cancani. Hihualffanaca 


- Diofna unancharo lurata camata 


cancaísinca hanipi laycanàcana: 


' fauca llulla yatichatapa yafatan= 
' tiy hanipi huacanacpa hampati= 


tanti. Vea laycanacaca poracapa - 
laycopi vea yanca llula aro: arof — 


sipilqui. Haniraquipt cupà yunga 


camachitanacpa yanca Hola ya= 
sichatanacpa checahua faffsin fa < 
tanti. Vcaca mancapacha viña = 
ya ninaropi hirpantahalsifto. TaQ 
atipiri Dios apuflaquipi taq chuy, 
ma hampatitana, yupaychatana,, 
aclarárana,viñayataquiraqui ruiz, 
tana haracpacharo maña/lataqui. 


Amen. , : :Í pota k. E : a 


S E R M O N. XIX. EN QVE SE R E. 


ae hechizeros, y lus fuperfticiones y ritos. 
vanos. Y le trarala diferencia que ay en adorar- 
los Chriltianos las ymagenes delos San- 
étos, y adorar los infieles [us 
ydolos , 9 Gua- 
cas. 


HASSE de aduertir,que. en cada Escejaciólepebdiane alos Indios mas. 
por: eftenfo,contralas fuperfticiones ¿que alli fe vfan : porque fin Jas 
QUE, aquile tocan ay otras muchas , & importa mucho pre- 
dicar en particular contra ellas, y mas por elten ` 
Lo delogue enefte: Sermon,fe haze 
por: la brepedad. 


E N E L Sermon pajazo o: ditexo como Dios manda en el pri “manda: 
miento de f ley,que no adorejs al Sol, mi ¡alas estrellas, ni alas Zac, iba osa 


fa nens i Je ino a Un alo, Dios haz.edor. de todo, 


Q V, ICHV A. 
——— Animpa cunal- 
y cay,villaculcay 
fermópim Dios 
ninchicpa, ñau- 
paqué camachi 
culca fiminta ya 
3 chachircaiqchic 
AbpifaDina carac huác hic,ama 
intióta,quillaéta, coyllurta, huaca- 
Eta,villca, y mallatapas muchág chu 
ñihuanchic huc çapalla Dios £ucuy 
yma hayca ruraa payçapallanta 

muchanqui í ñinmi, ' 

Cs 


an 
= w 


; 


En 
AYM A RA. 
 Affahuapi pre- 
dicafsina Diof: 
| na nayra cama 
chiea arópata, 
atamapilcalo - 
Ma,taque cuna 
cauquifa llallif 


fina Sn çapaqui Dios hápatihas 
ta hani lupipac(i hnarahuara hani 
huacafa villcafa cuna cauqía, Dios 
faqui hamparihata ,falsina, 


Y chalca 


"MANDAMIENTOS. 


109 


Eneite fermon hermanos os quiero declararlos engaños y mentiras, quelos osejos 
_hechizezos os enféñian contra la ley de Dios:para que huyays dellos como del diablo 
Sabed hermanos quel diablo cono es enemigo mortal deloshombres ylepefa de ¿ne 
Se falicea ha procurado y procura ongañaros para que oscondeneys,7 afíi como le- 


SA chriffo nuestro faluador embio por todo el mundo fs «Apostoles y asfespulospa 
Taenfeñarla verdad «Afsiel diablo embia fus ministros quie fon estos vsejos he- ' 


chizeros para queen ganen alos bobres.Y ofotros no veps que estos hechizeros , fam 
ROS ñecios y tontos, y mferablesggue no faben nada mas de mentir y engañar? 


QUICHVA. 
(Cunan caycunaculíac ñifcaypim 
churicuna yachachilcaygchic vmu- 


cunap mana allicafcanta llullacafcá 
 ta,mana alli yachachilcantahuan, 


cunámanta ymucunadta ricofpa qu 
Paymáta ayquechina paycu namá 
tá ayquencayquichicpac. Ricuy ari 


Cupayca tunacunap haturin aucan' 
«chic.cafpa, ancham checni huáchic, 
caycanracchus hanacpacha' chica, 


alli caugayman rinman ñifpam , 
yma haycapipas llullarcoanchic. 
Ymanam Jefu chrilto Diosninchic 
quápichiquenchic, Apoftolnincuna 


Eta, Difcipuloncunaétapas, hinan- 
tin pachaman ca pac limintarunacu 


naétayachachic cacharcan . Chay 
hinallatacmi Cupaypas yanancuna 
£ta,macho vmucunaéta y Paya vmu 


— cunaCtarunatta Mollancampac ca: 


chan. Manachu camcuna yachan- 
quichic,vmu cunaca llama hinama 


na [oncoyoc vtic, caycavcupa ca-. 


. Mam arimanam y mactapas allinta 


ca yachanchu Hulla runacunaéta 
Mullay Mata > Mulla cuyllacam DES 
ghan. E o ` 


Ars” 
` A 


Ma- 


AVə 

AYMARA. 
Ychafca nayra achachinacamana 
laycanacana yanca llulla yatichata 
nacpa atamapilcamama, vcanaca 
ylapalsin taquechuymampia Kota 
ñamataqui,aKotafsirica gupayut - 
hama patiñamataqui. Aca yatipilca 
ma;yocanacay, Cupayuca haquena 
cana hacha aucafía cancafsimpian- 
<hachecnifto, athac hani quifti ha- 
quela haracpacharo mafpanti, fala 
finraquipi anchaMullahafifto,man- 
capachana viñaya viñaya ninana 
¡mutuñallataqui. Camila halla lefa 
Chrifto Dios apulla quifpijrifa ta- 
que pulsiluyo haquenacaro harac- 
pacharo mañapataqui yatichiri ma 
aPiícama lalsim Apoftolnaca gtanas 
vcaha maragpi copayula humana- 
caro yananacpa gtanitama, huma- 
nacalullañapataq.Co payuna yana 
nacpalca laycanacapi ychuyrinaca 


pi.Humanacaca haniti vñapilcata. 


Acalaycanacaca loque chuymanifa 
tucucu huaccha villolluh aque pi ha 
f ss a E as . da AS Y : 
_hipiña cunfayatipiíquici ,llu- 
- AMaña,pallco aruísiñayca ` 
E ERASE NA ` = 
quipi i yati pifqui, 


¿ OO  Veana | 
Mal 

A |l. 

INN 


3 a ú... — 


<q e 
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No veyscomo todo quanto baZen 


fale verdad vna vez lo que dize 
sros,que ni fabenlo queefta por VENiTa 


SERMON XIX DE LOS 


») dizen es por comer y beber, paraque les d a 


latayropa, comida? na ueys que las mas UEZES)] CA fi fempreos mientea,y apenas ` 


- 


nino veys 


comocsuen mal,y fua peores. quevafos. 
a f ša, w: a 
nisaben las cosas fecrctas,y gue cita lexos, 


ni faben curaren fermeda des nibazen coja buena,y ñ alguna vez aciertan,es4 
cafo,y noporque ellos [špan nada. quando no fucceáe loque dizenechala colpa 
aofotros ¿diziendo queno offrece)s bien, y por vnesira culpa eft la: gencacno., 
jada,) 1005 quiere deur lo. que os eonuiene:y | Pe AO > 


Ú 


:QNUICHYV A 


Manachu caytahamutágchic,chay 
ymucunaca vicgiraycullamari cay 
ta chayta ruray,y may ñilpa. biísú-., 
gchiccolgota pacháta, micuyninta: 
hillucuymáñilpá,. Y mattapas yau-. 
napayalsUgchicinana chu vnichág 
chic chay vnugunaca,v maypasila, 
Ha ñifsunquicbic huc mitallapas, 
checalláta rimacucchulcámá,. val; 
chaychic paycunap mana. alli cau 
calcáraspaycunaca ari cácunamá;, 
tapas ashuá mana: allicauçacmi.. 
Maná y wallaétapasyachácucho,y-. 
map hamúcátapas pacapi carupi ca: 
¿tapas manapunin: ha mutácuchu 


—marnatacmi.oncocta,, nanacra,há-* 


pijta yac hácuchu maná ymallacta, 
pasallintaca. yachácuchu, n iama 


chaycunaça mana yachalcátan him 


Aifcámá mana chayachilpaca cà cu 
namá buchaéta vil cnffugehic, can: 
cuna mana huacacunamá chuaca- 
ma, y may q ét apas, haycaygét apas: 
cuscayqmácá, buaca piñacú ¿hay 
ra yc mana hay ñillunq chu. 


IS 


010 Ax MARA. AS ABRO 


vcanacaca pura cpatagpi faranaca 
piíg,maoca cullqui, y isichuritan$:. 
fafsin arcanacapilcatamar Acahua. 
cácani fafsinfaviñayaquipt Huila» 
piíquisban piña maya cuti quiía hu 
panacan ar ofsitapa. checaropu rá) 
ti, Vealaycanacacaancha yanca. 


Š chuymanipiancha huchabtara bue, 


% E, 0 CO . k > 

manacala Hallilsinpi cuna, yanca, 
huchafa huchacha?sipiliy:cuna cau, 
q cara yrpicicañata hanipi yatipil- 


gti haya b ayigrila,hamallaq,yma- 


e anacala hanipi yatipifqti vífurica: 


a ` 


 hanihua afati: collaptiqui,. colla». - 


ñafa cuala áíg lurañala banipiya, 
tipilquiti.-Hupsnácaoa arolsitapa; 
toquetapa hani checaro purjpam 


ca humanacapi tüpapi[catama, ha, 
, pihua,afquiti huaca hapatita, -, 
| hanipiafquici churalsita up 
yáca huchapihucha. dl 

Ps chafta falsimpt.. isa un 
AN E ayu n; 


—gontapifcatamas. O, 


M AND AM TEN TOS. 2 uo 


fnaimenterienen millembistes, Jwadas para tracrosengañados como a uno n 
vos fín fefoparaque les deys quecoman y beban,que nincan otro fin tienen fino f. % 
"vientre. Aeltos echizeros manda Dios en fu fagrada Ecriptura que no les pregá 
teys lo quecjta porvenir ,nstes pidaysremediopara vnefiras neceftidades, Y el q 
tal biziere manda que fea apedreado y muerto por ello. «Wanda tambien Dios: 
queel que fupiere de ellos malos hechiZeros los defeubra al paáre paraque no les de 
` e halermal,yel que losencubre esh1jo del Diablo, y aráera por Jiempre enel s= 


Jierne, 
DU 


i 


QN ICH VA ` 


“Cay hinam cana viñay lla llullapa- 
"yatlunquichic vere maanafluncoyoc 
huarma@ta hina micuyta , vplayea 
`coanca ñiípa viccajlantam chay- 
«Caúcunaca yuyancu. Asma vmu- 
cunaman, ymap hamuncaata ya- 
<hatiac ñilpa mincacec ringuicha 
niípan D 1 O Sainchlic quell cam 
pt camachinuáchic ñacaricuipari, 
amam paycunaman ymanam caf- 
dad ñflpa tapucuc , huatuchicne 
dinquichuy ñi huanchicmi cay hn- 
“chadta huchalhcnéraca, rumi luš 
-chocachacəaípa huañuchichun ñin; 
imi'Chaymatapimaycampas vmu 
£eunaécta ricciipaca padreman villa 
-chun ; huanachincampac ñifpa- 
tacnmi D IO SWINC HIC 
'çcamachihuanchic vmuconada pa 
+8 g$acca cupaypa churinmf,vcuy | 
2620 pachamanrifpachay. ` 

E plim Viñaypac 
+ rancan- 
de ga - 


| Dios 
AYMARA. 
vcapi hachu hachu llulla aronaca- 


yatichátama chuymaviía huahua- 
nacahama humanaca llañapataq , 


-mácafa cunala churitani fafsina,ha 


niraq piimaya maya hamuraÍsipil- 
quiti, puracpat gp1 ancha amacali 
fica hama laycanacatca aca aro- 
pi DIOS apulía «camachifto. 
Hani laycanacaro cuna hama ta- 
Tanacarofa cuna cauquiía toque 


-Mapataqui ilquirimahatati , .ha- 


Tiragui cuna cauqui rputuñama 


 laycuía yanapitayfiri mahacati fa f- 
*simpil)ioscamachifto.Vca hama 


laycaro miri haqueca calana cha - 
contata hihnapa fafsimpi[Dios ca- 
machina, Acampihua Dios camas 
chifto quiítica vca hama yanca 
laycanaca vñatata yatirlaquita, pa 
drero 'atamanima huani ylañapa. 


taqui,lafsina. Quiftica vca laycanas 


ga vhatalsinraqui ymanti, vca 
ça cupayuna yocpahua, 
Mancapa charofa viiña 
yataquipiman- 
tan, 


E Í a _ veat 
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Manda tambien Dios en f lay que el que fupiere de otro qne va a pregútara efor 
hechiz.eros,o los llama,o fecura,o fe confie[fa con ellos que lo diga luegoal Padre. 
fopena que feta condenado. Mirad hijospor vojotros, guardaos destos que fon T š= 
gres y lobos que matany defpedagan las alimas,estos os en feñan que quando pas 
fays por lor rios:o cerros arroyos bebays. del agm a, haziendofalutacion y mochando 


el rio para que nao; lleme,y lasfuentes,paraque 10:08 dañen. Noveysqueesen- 


gaño y boneria,que el riome.ope,as fiente ;D 


Y 74) pide libres, 
| QLVI CH V A. 


Pipas maypas , runacunaéta ricun—- 
sa vmucunahuan yachanacuéta,, 
y mallaftapas huatuchicnéta,mincas 
cuéta, hápichicuéta padremian vi- 
dlanca ñifpa- huantacmi Dios: apun: 
chiecamachihuanchic. Chayrayeu: 
churijcuna,cacicacuychic,.cay ma- 
na alli vmucunaéta vnanchalpa,pu: 
mamanta, vturuncumanta hina.ay- 
quenquichic chaycancunaca puma" 
hinam: animayquichiéra: nacallac- 
min: , huañuchiflac ñin, paycunam: 
ariyachachiffunqnichic ñifpa ,ma- 
yuéta chimpafpa ,. rarcacta: chitm> 
palpa,orcoéta cecacufpa-, yacuéta: 
muchaycu (pa vpianqui, mayuch.,. 
apaflúunquimá,. puquiuch: ichiquil-- 
fenguiman: Bifpam: ñiflunquichic:. 
Manachu cayca, llulla imi, mayuca: 
runachu foncoyocehu yuyaynioc- 
chu, yma nilcayquiélapas vyarin-- 
campac camta yanapan capac.Dios: 
gapallantacmiymahayca:chi-- 
quimantapas quifpichic: 
payllata. mochay=: 
€hy. yana; pa»: 
huay ñi).. 
(2 


vs es e[ queschade guardar a.clado- 


Otros: 
AYMARA. 


ycatfca acafa.camachiraquipiDios 
Quifth cauquila laycanacaro ichuy' 
rinacaro: iñachañataqui ichufsr=- 
ñataqui. cuna: yancataquifamiri y= 
ñafsicas Padrero: atamanipa: hua- 
niyañapataquis pasta hant atama- 
fsiisina: mancapacharo: mantafpa.- 
Vea. laycw yocanacaw afqui vrian: 
chafsipifcama,afqui hamuralsiísin- 
quihacapilcama;,aca yanca laycana: 
catcavturuncuta,pumata hama pa: 
tipifcama;pattahumanacafa- hupa: 
nacampi chica ninaro. mantaíma) 
vca yásanacapiña acahamayaticha: 
pifcacamahacha haniri;hufcahaui=- 
rifa mantafina: Ahani: apitahatati. 
faísin: vma:hata: collofa. macataf-- 
sina: bampatima. pachanaca, pu- 
Khunacafa:Ahhani huacllichitaha- 
tatifalsina hampatima:: aca: acapi: 
laycanaca yatichapifcatama: vña- 
ma: yocanacay , acanataca taque' 
pafallullacamahua: Hauiri, collo,, 
paccha,puKhucahanihua chuyma- 
nitihanihua: cunfa: yfapiti: Diofa- 
quipi' hvacaychahatpanazbupaqui: 
hampatima, yana pitay 
fafsina:. 
Yarapa: 


MANDAMIENTOS, 11) 


- 


Otros quando mat za mino echan enloscerroso Apachitas a vimeros de Piedras 
salgados viejos, cocamajz. majcado plumas patrascofasp idsendo que los dexen 
pajaren faluo,y des quitenelca nfancio.Orros fe gustan las cejas y peftañas y las 


ofrecen al Sol, 2 Tos cerros,yaltyzeno 
Julta ys alos becti Zeros,y velays denoch 


“Q zando vays alas ninas a 4 pley20s,con= 
esbeniendo y :baylando. 


Y quando llegazs 


Alla jbazeys otro tanto.para que os [acceda bienameitro negocio,0.el plezsojo el me 


dal que bufoazs.T para efjoadorayslos cerros, y minas. «Algunos en fer chacaras 
ay á . qe A y A ` ¡SS E h s j 
¡ponen ua predralmenga paraque Jes gar rdelachacara, dd 


—QUICHYA 


Huaquiniiquichiccasianta purilpa, 
Apachitaman chayalpa rumi tau- 

«cafcaman chayalpamatica s Tutay 
> Quiéta hachuyquiéta, mucufca Ía- 
_saÓa ymaymaRapas chayñecmá 
- vilchuccanquichic. A,apachitaya, 
—<acilla, qui(pilla yallifcayqnifaycu 


alta camachihuay ñifpa:rimachic 


- «aoquichic,huaqui nijquichicmi qui 
— Sprayquica tiraculpa,intimanorco 
i: cunam an ,cacyaman pucufpapa; 
huachic canquichic.Coyaman rifpa 
hucha pitvic rifpari, haupacracmi 
| iymucunaéta tapucuc canquichic, 
P acari cu ce an quichi € Pacartut hal ta 
guipavpiafpa, ymanam caflac ñilo 
pa Filcayquiman chayafpari chay 
—Ínnaélas canquichic: alli yachacu 
_ puancanifpa c haypacmi,orcoc una 
_ fa, coyaéta muchac canquichic. 
s Huaquinmicana , chacr ampi 
x,  huccayturumiétafirichic 
00 camquichic chacra- ` 
Qa huacaychan 
2 a hura qa 


$j: 


03 E” : y Sl. 


pS 
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AYMARA de 


Yacapa 'haquenacapi taqui Taraf- 


«quí pallca pana, apachitanacana 


Aayraránana fuvíunafa,vif ca,pala- 
Ta yzcufa,vicarafa,calaía ,cuca-ha- 


_chufatoncala ,tobtocaía ,Aqachi- 
- Checala, hacontirita , callitay, caci 


quifpifaraña ha churitay,hanihani 


_«carihati [alsin. Yacapafca Callilaya 
ro, Kacyaro,yllaparo,collo colloro 


Ppisnaytapichuma hiquilsina puftiri 


ta.CuHqui chuqui coyaro , michca ` 


pleytoto,michca Viracochan imar 


Caparo hayarofa.mafsinaca, layca 


¡aro piiíquirita afquiticutiniha,hí. 
huahati;af quiticunafa yatifsirapita 
b1ihanichafafsina:cauquiro manata 
¿quifapacara rromapihuma (cafsm, 
«cochofitita. Vearo purifsinía vcfara 
quipi ¡cochurica macharaquirita, 
vea laycuraquipi collofa ,Copaía, 
apachitala mollóponcofa hampati 
jyita,aca pleytuha aca huchaha al= 
quiyatilsirapitpa , aca coyafa cull- 
qui churitani (afsina. YacapaÍca 

yapunahualararana michca yupa- 

ma chinoyuirita v [curita yapuha 

¿uasaycharapicalalsina, 

Al a ja > Sd Yaca 
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Otros macban bas llalleabuaasyy magwcas de mayz.Orros guardan la Pirua en fh 


cafa y la ezaen en procef3ton. Otros traenlos baacanquis que lesdan loshechize= 


Tas, para alcancar fas malos deffeos de raageres. Otros a/perjan al fol , 0 ala tierra 

0. al fuegecon dos dedos la cbicha:para que noles baga mal. Onandoojen cantar 
lechuZas,o.buos,o agllar perros dizen que es feñalde muerte ,paraf1o para ebves: 
z.ino donde anilan,o cantan, Quando zemban los.oydos o trop sepamos pies deny 

¿que esmala feñal,otroseftando enfermos ponen fropaenel camiso para que lle- 
en [u mal los caminantes. Orrosquando acaban fu cafa, cuelganuna magorca 

mayo parabuaca que guarde la cafis,los cabellos de diwerfamanera los poner, 


y hazer criZagjas . 
QVICHV A. 


Huaquiari:, Hlallahuadta, mprirta, 


: muchac canquichic,huacijquichiop+ | 
| huacaychac. canquichic ,.taquilpa.. 


apaycachac canquichic.. Huaquiny 
quichicmi cana. Vmucunap,huacan 
qui cofcantaapaycachaccáquichio, 
huarmicuna muna huanca ñilpa, , 


intiman, pachaman: ,,ninamanrac, 
challaycue canquichicrama oncoÍ- 
facchuñifpa.Tacnéta,chulsiéta,all' 
coótahuacattavyarilpari, atim.ta. 
piamshuañuypac mi,ñocichicchusy 


mt canquichic,rinrijquechon niptia. 
ri pichrintacuan ñic cáquichic,huat: 
quiípa,mitcalpari,collom bici cá 


ñampim vifchoc canquichicpachay: 
ta apacuc oncoynijtahuan apapuan, 
ca ñifpa ñic canquichic. Huacijqui= 
chiCta catafpari, murirta,huarcueg., 


+ . 


¡ARRE 


Y MARA 


_Huaquiniari aca@a vpíallac ñifpa,. 


huacimacinchicchus huañoflon ño 


quichic onco[pari,pachayquichiéta: 


canquichic huact huacaychac hna»: 
ea canca ñifpa chuc chayquichiétart. 
pacarifea yquichic camá, cipágchie. 
pšs<ucucügchicpasymiqshicpas A 


Otros 


Yacapal callaHahuafa,quill of a, há ` 
patirica y acapahua piruama, collša 


—mahtampatirita pampana, v yumaà 


fa tomalsina! Yacapafcalaycanaca- 
na amparapatahuacanqui'caturica: 
fpafi marmibhaquicañamataqui Yë 
capahuaintiro,pachamamaro,rina. 
ro,coflahuarata:challiritamichea: 


yamanaafquichitay, hani yancachia 
 tahatatifafsina.. Chufsica;tococos. 


anocarafa: hachípanca: hibuañata+ 


 quihua,vca-haquepihihuani, mich. - 


canabuahihuahalalsimpi firita. Hit 
chu chijísipana ; nayra-carcatipana- 


 çayofa lancatipana-yaneataquikua- 


falsimpifrita yacapahaquepi vífufš 
Ena y[sipa taqui taypina vícasi; las 
riri haqueacanan vluha aparapita - 
nifafsina. Yacapa haquepimachaca: 
vta vtachalsina:machiris, huácala: 
hampatifsiña, ronso quillo cuna» 
la huayurita veahahuacaycha. 
rapitani,falsina., Yaca- 


pahua ñacorama la. 
quirita pafsirita 
yancataqui: | 
da . HE 


MA NDAMIENTOS ` n: 


¿Otros abren las entraños delos carneros o eu es,0 otros animales, y par elloradegi 
7, 1 š ” š o E ON 079 š 

man lo quea de fer. Todoesto enfeñan los viejos hechizeros, y mandanos que ten 

gays gran fecreto, Tambien bazen que defen terreys “e zor ma estos aela pglefa, 

y que los fepulteys conbuacas,y queles porgajs comiday benida.Han os enfeñado 

queno comencezs cofa alguna fin confalrar los hechiZeros pechar fuertes, yofre- 


«cer alas buacas , y afsí lo hazezs quando comentays caja, ohazeys fementera, e 


OBAJS CAMS310,0 cafazs vuestios hijos. 


QUVICHVA. 
—Huaquiamicava llamapcoyp,y- 
maymap, (enconta ñatinta quicha- 
nípa,hi nam canamcanca ñ ipa ñic 
cauquichic. Cay tucuy ñifcaycu- 
- alta pim yachachinnran, machucu 
 patacnii,emücunatacmi yachachis 
cun cay caytartirafpat1, ama pica. 
Pas villanguichu ñifparac cunac 
S caflunquichic. Paycunaracmi,ayay 
-Guichiccunatta,velefñiamanta afpi- 
çhifpa huacacunaman apayñic cal 
funquichic,micuyta , vpiayta cara- 
clic cajlauquichic, paycunatac ya- 
—hachiflanquichic ñifpa, yma lla: 
Etapas callarillac ñilpa ,machu cu. 
 ñatta ,vmucunaélarac, mincanqui 
tapucunqui, huacaman cocunqui-: 
«Chic ñilpa ñiffunquichic , camcuna: 
rí checampi fimintam ch afquin- 
guichic., huacióta ticcillac ñií pa, 

ehacracoflac|iilpa:, ñanta 

sillac hMpa. Vimucuna 


| étaracmimiacac 

I çanquichic, 

OS 

abi | š 
 Chay2 


Dizier 


” 


AYMARA. 


A 7 


yapafca caruafa callufa honturjca 
huancofa chilluntiritá ,cuna pulsiz 
cayunaca caririta ñatipala vñaf2ri- 
ta afquiraquici yanca taquicha cana 
cani faísina. Aca taquenacahualay 
canacayatichapilcatama . Hani 
acaca quillirofa atamabarati has 
malataqui lurahata Lafsimpi cama 
chitama. Hopañacaraquipi Yele- 
fianquiri amayanaca hatifsina aplu. 


ma, huacana vtamanala imama, 


vcana'mancala cuflala liuama falo 


fin camachitama. Hupanacapicu= 


nalaluraba faísina, laycanacaifqui. 
ma yatichita lama fafsin 'camachi» 
tama ; vea laycopiña , humanaca 
vtachañamataqui, fatañamataquiy 
-cauquirofa farañamataqui,yo : * 

eE Catha anarmi chañamata eb 
S quilanayrarhalay. 0 


canacayñachl= =p 
fitaa a: 
Ne d E 
oa Tonco; 
(A 


sER MO W XIX. DELOS 


diziendo queno feos da bien el mayz,0 laspapas,niel ganado, porqueeftar encia 
das lasguacas. HaZenos entender que hablan con lasbuacas 1 queles refponden,y 
fon unos pobres vsejos rontosquenofaben nada, fino mentir y comer: Vofotros hyos ` 
mios no vejs coma to do ešte es meutira,rquelos E iracochas y Chrifiiamos, ylos Em 


| dios ladinos que fabensbazenburladelloz. Queosdiro delasparrañas] tantersas 
san que los viejos hechizexos traemensbascado al pueblo, feria nunca acá bar cono 


' | sar fusabujos y [mperSticsonest odos [on engaños del.diablo guardaosdellos.. 


QVICHVA 


Chaymáta:. Chacrayquiña huadlin: 

manam camanchu farayqurpapay” 

qui,llamayqui' ym ayquipas:, maná. 
yachacunchu: huacanchicmi: cam-- 
pac piñacun). chay mi hinallonqui- 
chic ñifpam:chaycan:vmucuna ñic ` 
caffunquichic huacahuanmirimana: 
cuni:, caycam chaytam ñin ñifpan- 
Jullay-cufTunquichic chaycan ma-- 
ehucunaca: ymaétam: yachanman- 
veapa çayca micuy lla@aypiaylla-- 
¿ta yanay, vicganta: hunta-chij las. 
tam yuyancu; Manihuaychicchu: 
ricunamanachuvmucunapeay cay" 
ñifcancallollacama, faucacama cay” 
tavyaniipacaytayachalpa Viraco-. 
shacenaca; Chriftianocunacas yas: 
eliacrumapasacicuomi, fàucaeun— 
mimanam-cayrcayllachus chaycan: 
gupay vmucunap yaehachiícam, llu; 


.quichiéta vticyachiflunquiehie pan: 

racachiflunquichic, hunvallpan hu” 

chanca llapanri Hullagopaypaya-- 

chachifcan camara manam hue chu: 

Ha fimillapas yáijpacehu:Chayray= 
cu. churisuna: ayquijcbic. an— 

nb ghurcuychic vmucua 

namantas 
| TR Rima: 


/ 


1lafimiñifcanchayhuanmi foneoy- 


Ne 
AYMARA 


eonco, hampahupa hani halipanca* 
carna hani miripanca: huacanaca- 
huacapifsifalsin fatamarhupanaca ` 
cahuacahua arorapito. aca: acapi: 
atamito faísin Hüllatama, cuchallo- 
huaccha yillullü tuçucuecape HR 
quishan ipiña: cuni a yatiti ¿Mullana 
mancañamacbañavcaquipivatipif” ` 
quí; Elumanaca: yo canacay hanitt> 
acacanaca fancallolla camahva fal. 
fío hamurpijricasHanitt Viraco cha: 
nacachriftianovaca-Caftnla.aroya: 
tisis ladino lraquenaca yanaconana: 
cafaaca acayflapafsin anchahua la- 
ruísiri,culsirizacatay. lirio Camila= 
mamapi, yocanacay, hacanacanas 
hachohachu huaranca: llulla aro” 
nacpata £. Acanacampiña- hupa- 
neacaca. humaracataque ma: llblla- 

ifcatamas Hanihua: hayapacha- 

fa arolsiñatt. Veanacaca ta=- 

guepafa qupayuna lla. 

llatapacamahuaz, 

haniyafahas- 

tat 


Am 


' 


"MANDAMIENTOS, EN 
Noaseys de adorar las guacas,ni les, aueys de pedir Jatud ni comida porque no 

da pueden dar, fino folo "Dios que es fent de todos. No aney depregñtar alos ec bis 
eros lo que os ba de fucceder,nsque os digán las cofas perasdas y fecretas, porque 
nada defo abg; y folo Dioses fabidor delo que ea por venir. No ameys de pedilles 
remedio para vnestras necefsidades nicuraros co fas palabras, nidexaros Poplar 
# chupar de becirzeros- No aueys decreer en agueros de asbidos o cantos: de amó» 


aralesyuóbuelo de pl porque codó es vanidad. 


A.D MA R A. 


Amahtacadta mn hagebietan cacis ' 


la gfpilla huacaychahuay micuchi 
boay ñinquichu manara huacacu- 
pachu yma mañaculcayquiétapas 
ceflunquiman ,- Dios apunohic qa: 
pallántacmí, tucuy: y ma hayca: Cac- 


Pá apuncafpa yma hayca coquen. 
chicca Ama vmuconaéta huatuchi 
cúquichu,ymalladta chincachicufpa: : 
. pas,manayachafeattapasamachay ' 
| Cancumatta tapucanquichiccho, ma: 
- nanvchaycunaca ymalabtapas ya ` 


chanchuDios capallanmisy ma cano 
caftapas yachan: Yma manta miu- 


ehulpa ñacaricofparramatac pay-= 
cunaéta yanapahuay ñinquichic. 
chu. Ama hampichicunguichiccho 


chaycunaéta: ama Pucuchicunqui- 


chicchu qa maycuchievoquichicehu, | 


shomcachiennquichiccho ` manam: 


. allichu amatueu huacaéta,ymahua ` 
cadtapas,taparaco pahuadtapas 455 


tuntapian ñinquichicch u,chay> 
chaycunaca manam yu- ` 
le yanca; Le 
milan caci ii 
CBmila, 2 nr 


QYICHVA 


Hant halla huaca hampatihatati,. 
haniraquipi hacayta, collitáy,. 
mancafa cunaía churitay fafsin há: 
patihatati. Hanipiñahuacana chuúra? 
ñapa yatilsitr,choymauila hacaui 
fapivcaca can ifapi churahafpana?” 
capaca: Diosapulla, ta cunacauqui' 
yatijrigpi, acam ca churahatpaña, 
Hanilaycavacaró ¿Y ebuyrinacaro” 
maísin, jifquihagáti, c camilapi cara? 
vrpicaneaba afquiti yañicacha; n$: 
aca chacayata, michca aca haniras 
yatitaba atamitá todrapitá hamus 
tàrapita, fa[šin.. -Hanipiña vcanaca ` 
aca aca vatipifquiti, Diof aputfa- 


quipi tad cunala yatirica. Hanirag. 


laycaoacaró main, aca mutür2= 
hata quifpijta, anchapitáquifsita? 
«yanapita, achahva vflutu collitay, - 
fafsin fahatati,hanitaquilaycanaca: 
háckima pilcomama;chuñu/simas 
ma, chanmilamama, puflamama, 
huamompi conápiía collamama fis 


. panayalahatati haniráqui, anocas- 


raháchipana, chufica., tócoco; cu 


__naamachifá,puísicayonifa hachipa 
na, vruuru,cufsicufsi, afsiró hápa. ` 5 


tü vñafsinfa yicaraghua, b atihua-. 
tapiahua lahacati, yácacacicamas 
huavcacao- PP hima: 


SERMON.XIxY. DELOS 


Noaueys de darcredito a fueños , pi pedir 2 aš las declaren,porgue los fueños font °, 
vanidad. No aeys de cantar los cantares de vuestros antepajfjados,porque fonen.: 


(> 


zao del demenso. No axnezs decelebrar las fiestas del Raymi: , 13 del tu nilas 0: . 
eras que los antiguos baZ tan,porqze fon fiertas en que fe adora el diablo, quando 


fembrays y quando cogey suvestro mayz o papas na ame)s dehazer los bayles y Ta 


uies 01 celebrar el Aymuray, fino dar gracsas a Dios queos da la comida. 
gaies,0 e, e g 4 : 


qvVvICHVyA 


Ama mofcoyta yupaychan quichic 


chu caytam chaycam melconiyma: 


pac mofconam ñifpa ama tapucun 
quichicchu mofcoyca , yancallan 
manam yupaychaypacchu. Ama 
ñaupa pacha machuyquichic cu- 


nap pacarilca taquinta caquinqui- 


chicchu chaycuna mana alli ta- 
quim qupaypa taquinmi, ama ha, 
cun raymiéta, hatun cituacta,hua 


_caychanguchu huaquiñin cochu- 


cuy punchauñintapas , machuy- 


quichic cnna hina chaypica qu-. 


paytam ari cochochipayac carcan 
cu farayquiéta carpulpari cadl- 
chafpari,ay murafpari, ama úaupa 
pacha hinaca haylinquichicchu, 
tullonquichicchu ychaca Dios 
apunchiéta suchaycun 
- quichicpaymismicuy 
S ñijqui@ta cauçan 
cayquipaccol 
. Janqui- 


cha- 


hampatihata. 


| | Quando 
AYMARA. 


Samcatanacamafa hani acuhatati, 
hihuataquibua, afquitaquihua fal»: 
fina, haniraquipi mayniro maísina, 
famcatpiaca,cunataquipi? Afquita 
quiti,yancataquicha faísin ilquiha- 
tari , haquena lamcatanacpa caci 
(auca camahua. Haniraqui harauif . 
fiña nayra pacha cochoñafa hara- 
vihatati, cochobatati,veaca cupa- , 
yuna yaciarapacamahua. Hani Day” 
ra incanacanalaymi,icu futinificfta 
naca,achachinacamana fieftanaspa ` 
Sa chinopacfi, marca pacíi, hupalla- 


smayu,hamcalla mayu, calsipacli, — 


hulca auti, hacha auti,hulca chimo 
hachachimo,facani lapaca pacíi gua 
ñachuchahacha chucha , latanaca . 
acaaca feltanaca yacapa fe ftanaca 
fa hani lorapifcahatari aca hama 
laymiiculurafsincaçupayu hampa: 


- tiñapataquipi luriri cácapilcana fa 


taña pachana fatafsina,t6coma,am 
camaía,paqui[sin,hiquifsinía, mich 


ca cuna latatama callchaf sina,hani 


nayra pachabama,cochofsina yma 
fsinfa quirquihatati hani aymaña, 
maqueña,chayña cahuaña, huaru- 


ro fuaña,anataña,huayuísiña, cona cochoñafa cochopifcahatati,hanira- 
qui A ymoraña lurahatati Diofa a mancaía cunala churirima coyrimaqui 
AS ESTARE ADO O A A SS y Š ) 


Ó. Hani 


'Ouando falta llunia,o no aybuen temporal, 10 AHE ys de Hamar al trueno ni cele 
brarel Y nsiraymi,nioffrecer al carnero fino och ar a Dios quees el dados delos 
frutos dela tierra. No aneys de hechar fuertes , ni adiminar lo queesta por vensr 
con coca, as con maJZ esos con pearezselas,ni con arañas tapadas, todas elas fon 
abufiones del demonio de que fe enoja Dios muejtro feñor.Z4irad como los Chriftia 
mos Ho halemosnada deffo,y mos fuccede todo mejor que alos hechiZeros, ni a unta 
fires #ntepa[fados [abeys porque” Porque conocemos y adoramos al verdadero Dios 


el qual foloes poderofo para dat faled,y baZsenda y hijos J comida, ganado. 


-QUVICHVA. 


Chaerayqui yacumáta chaquiptin, 


mana chaycama yachacuptin, ama 
«cacyaltahuacyanquichu, intiraymi 
¿ta ama huacaychaaqnicho,amalla 
maman ymayquiétapas ar pacúqui- 
ehicchu.Dioscapallanta muchaycó 
«quichic paymicaypachapi ymaviia 
—Etapascaucancanchicpac,camapuá 
-chic,ama hautochi:onquichu caya 
mincha ymamcanca ñifpa cucahu# 
Sarahuan,huchuychac rumihuan, 
veullutafcahuampas  caytucuy - 
ca cupaypa yachachifcancamam 
ancham ceayhucharayeu Diosnin- 
-chicpiñacuc.Chriftiano cunaca: ari 
maná cay cayta ruraycuchu, chay: 
 raycum ymapas allilla yachacu- 
puaacu vmucunapca ñaupa ma- 
€huyquichiccunapca: manam, chay 
camachu: ymallampas yachacupuc 
carcan: ymaraycutac °. Ymaraycn? 
RocaycuChriltianocunaca cheran 
Dioltam ari muchaycu yupaychay 
cu.Cay Diosmi, hinátia atipaynioc 
callpayoc paymirunacta,oncotta- 


pas alliachin,huacchaétapas capac: ` 
yachin, churincunadtapas-runapta > 
. mirachin pay mi,micuyñintallaman + 


£a,com 


aras 


— — ad 


Todo 
AYMARA. Na 
Hanthallupana huañapachaipanca 
alirinaca haniafqni bilipanla, hani 
lapa callifayahamparihacati,hani 


—raquilaymiloralsina arpafeihataci 


caruafa hantbampatibarati,taque 
euna alirinaca mallquinaca alichrri 
hilachir+ Orofaquipi h ampatihata 
Hani achitafsibataci Bani cocana 
toncona,huayruna,hifeañaca catas 
na, colsicofstmpila: toquerpayaba 


tati heatubatati. Acanacaca qupa- 
¿yuna yatichatapacamahua, ancha- 


raquipicapaca Dios apula: acabas 
imahucbz layen ca piíst vñama' ca- 


"millaChriftitanonaca Viracochana 


cahanivcahuchanaca lorapifquiti, 
hanilorafsinraquiancha cuísinica- 
ma hacapifqui, laycanacama'acha- 


+ chinacamaca hanihuavcahama cof 
finsti. Cona laycu 2 Viracuchanas 
caca: Chrifbianonacaca raque chuy 
 mampibua' mayniqui Dios hat 
*pacipifqui,hupaquipiña taque ati- 
1 piriísina hacayftani, pocala 


'veala, mancafr, caruafa 
cuna cauquiía çhu= ` 


sant ` ` 
CU , . 
PP z Hupa- 


¿ 1 < KE 


A O e 


SERMON. X1X. DELO S 


Todo es fuyo,el may?.,y las papas, y elaxi,y los carueros,y los metales, yello daa 
quien el es feruido. t oreffg hijos mesa el feruvd, ya el adorad que atque no le 
ueays etaprefenteen todo lugar pelos vee ,y.05:0)e,.) eft alla en rne/tro coragon 
y Sabe todo lo que es, y. todo lo que fera, porque es Dios gloriofo que hinche có fa gra 
dezalos cielos la tierra. Mas delirmeeys, Padre como gos deZis que no adore- 
204 yAolos ¡ni quacas pues los cbrifisanos adoran-las ymagenes queestan pinta- 
das:y hechas depalo,o metal,y las. befan,y fe bincan derodilas delante dellas,y fe 
dá ca los pechos y hablan conellascEftas no fon guacas rábien,como las nejftras! 


QU CHN 


Sarapas,papasvchupas;llamapas, 


corjpas,collquepas paypa camam. 


Paymi mpnascan<ama pimampas 


con chayraycu churijcuna cay ca- ` 


pac Dios gapallanta ñruijchic yu- 
:paychaychic,muchaychic,pana.ma 
papayta fuzillaricunqui,caypipas, 
chaypipas, maypipas canmi payca 


Aaicuflunquidn, v yarifunquim chay 
.Soncoyqui veupim payca-tucuy - 
“am yachan cunan caStapas, caya- 


¿mincba yma cancattapas, capac 


: Diosmi ari, ymaymanacuÍsioc ca- 
“pac cayiiuhuámi hanacpachaéta, 
-.caypachatta huntaycuchio..qihuá 


¿quichicmancha?- Padre ymana - 
fac. camca ama buacaéta , villca, 


La muchanquichu ñibuanqui chri- 


Stiano cunapas manachu, y magen- 
cunaéta quelicafcatta, culluman- 
¿ta, collquemanta,corimanta anta- 


. manta: y mamantapas 'rurafcaéta 
mnchancu conicorinhuan fayay cul - 


pa Mfauquimpi cafeontapas ta. 
caycucuípa , paycunacta rima- 
chincu manachu chaycunapas hua 


cacunatac. — ¿Bicuy > 


AYMARA 


Hupanquipiñatonco, amca, huay 
ca,carua,cullquimama, chuquima 


anala. Hupəraquipi chuymapaca- 
ma munataparo cunaía. churi vea 
Jaycu halla. yocanacay, aca Diofa- 


qui «biruihata, hampatiraquihata 


 pañala nayramampi hani hupa 


añatati, maalcataque toquenquí- 
ripishuparaquipivñatatama, yÍa- 


patama, chuymamanía vequihua, 
- hupapi taque cuna cauquí can 


quiriía banira canquirda y ati: amo 


- cha capaca cuísi quillponifsimpi 


hupaca haracpachanla acapachá- 


«La cauquipachanía cáqui. Ynaca 


-humanacafitahata,Padre,camilapi 


Hhani huacaía villcala hampatihata 
Salsin:camachitta? Hanitichriftia. 


nonaca viracochanacaca culluta 


“y aurita cunatía y3tiáta ymagenna 


¡ca hampatipilyui, quiHpitafsina , 


+ amparachicalsinraqui yma» 


génacampi aro(sipilqui. 
Aca ymagennacaca 
: Hhanitd huacara ` 
qui,nanacan huacanacaha hama. 
| E Yocana. 


de SACRAMENTOS. 15 

Hijos mios muy differente cofa es lo que haz.enlos Chriftianos, y lo que hazeys vo- 
fotros Los [brifiianos no adoran,ni befan las ymagenes,por loque fon, nt'adoran 
aquel palo ometal,o pintura mas adorar a !efuChrito enla ymagen del Cracsfi 
Joy ala madre de Dios nueitr a feñora la Virgen Maria en fa ymagen, y alos 


Janitos tambien en Jus ymagenes, y bien faben los Christianes quel efá Chrillo y 


nuettra Señora y los fantlos estan enel Cielo viwos y gloriofos y noestanen aqueos 
Hos bultos o ymagines fino Jolamentepintados,, 


QVICHVA 


Riruychic: churi: Chrilfianocunap' 
rurafcancal hue hamum: camecu- 
nap ruraltayuvichicpashuc hamu: 
tacmí' Chrittianocunaca manam; 
ymagencunacta chay caynioc eaf. 
can mantacha muchancu , manam: 
cullumanta, antamanta: ymaman: 
tapas» vachachifta' caltanmanta- 
chu muchancu yehaca. 1 ES y 
CAS ISTOCTAM cruz- 
mimpi muchancu, Virgen fanéta: 
Mariap ymagen ñimpim payqui- 
quinta: muchancu: , Santocunap' 
ymagen ñimpipas pay cimat.tácoi 
- mucharcu:Chrillianocunaca allim: 
ariyachayculESVCHRISTO! 
CA)NVESTRA SEÑORA: 
Sanéta: Mariaca, Santocunaca, ha:- 
nacpachapitn:ari: cancu viñaypac: 
caugalpa,anchacolsiculpa,ma: 
paim chayymagenivcu:- 
pichu, paycunaca' 
tiancu, ychaca: 


@) paycunap rie. 
E chaynillan: 
mithay: 
ymaz- 
$ 


Jaja 
AYMARA 


yocanacay yfapita: maya hamuras: 
quipi Chriltianonaca:'ymagen han 
paripiiqur: maya hanturaquipi hu 
manaca huaca hampatipilcata chri' 
fianonaca:ymagen-ham patilsinca” 
havipi laca bampatitihaque ha- 
mari" hampatipilyor*, haniraquipi" 
vea ymagennata chamanipr quic- 
pa Diofapi fafsinel culo, yanra,mi- 
checa quillca hampatipifquismaafea: 
IefuChniftonacruzapa ymagenap. 
Lahampactilsina quicpatefu chribo* 
Diosapuflahua hampatipifqui; ve: 


faraqui' taycíla lantta*M ariana;ba* 


. racpachanquiti' yacapa' fánétona! 


cana ymagennacpa yopaychafsiny 
quiépa Sancta: Maria lanftonatca- 
fampihoa hampacipifqui; yariapiz- 
ray Diolaro hamipatirapitay faísi- 
ña. Chriftianonatacaalquipi'yatia 
pifqur, Tefü Chritto ¿polfaca, nu e= 
ftrafeñorflfanCka Mariafa , fanttos 
nacala ancha cufsiquillpunihua vi: 
ñayatáqui hacapifüui'haracpacha,: 
na' flafsima: banipi aca: culluna , 
yauriba?, qóllcanca 'vequiti fafsia 
na:-vcanacaca'quillcatácamaquis- 
pla: A do ) 

EPS Vean 


O O IA A 


A s TT e rv _ A w - 


= way - — 
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y af fu corazon ponen lo enel cielo donde esta Yefa (Christo y fas fanttos, yenYefa 
Chráfto pone aju.efperaocá y Ja uols tad y firemerencian , las yma4gesnes y las be- 
fan y fe defembren delante Aellas,) bincanlasrodillas, y hieren los pecko: es porlo 
gue aquellas yma genes reprefentan, y no porlo.que en fi fen cam el corregidor be- 


pelo 


QVICHVA. 


«y paagen cunaéta , ricufpapasfoncó 
huanca hanacpachamanmiyuya - 
ria, lefa Chriltodla chaypi ciaCta, 
Sanétocunactapas ¡ef Chriftopim 
fuyananta churacon, paytam tu- 
cuy lornconhuap munancu c hayray 
cum ymagen cunaéta yupay chalpa 
muchancufombreron tapas,chucú 
£:pas llaycontapas vmánmáta hur 
cucufpa ymagencunacta riculpa ya 
Alia concorinhuampasfayan calcon 
“tapas tacaycucón manam chay 
yimagencunaéta quiquin lefu chri- 
fto quiquin fanétocuna ç afcanman 
tachu, muchanchic , yehaca leíu 
chrifto yayanchicpa fanftocunap 
ricchayñin vnanchan, cafcanllan- 
mantam paycunaétayuyarie hihua 
quenchic cafeallanmantam yma gë 
cunaéta muchanchic yupaychan- 
chic,ymanam Corregidorpas,Rey- 
paquellcanta vnanchanta chalquif 
pa muchaycufpa vmam hahuapi 
churaycuc , manam chayquillca- 


fa quellca cafcanmantac hu, chay 
mapata mapa calcanman 
tachu muchaycun, yu 
 paychampas 
12 U 


f€. 


ychaca 


fala promifian y falla real, lo pane febre fu cabega y nopor aquella cera, nselpa- 


š da fino 
AY MARP A, 


Aca laycupi/Ghrrfttaqonaca ima» 
gen hampatifyina chuymapaca ha 
.racpachanquiri IE SY CHRIS 
TO apullaro lanétonacaro quita- 


pifquil ES y CEKIST.ON- 
RAQVA huanquiñapa, Mmuna- 


ñapa vfcupifqui hupahua tag.chuy 
mapantimuni,hucalaycupi ymagé 


macahampatifsio fa hupanacana nay 


racatapana çarafsio (ombre ro chu 
«cula abfufsifsioa[a hanip icnllu yaurá 
quillca cancatapatti : maalca lan. 
Etonácana vnanchapa cancatapat 
pi hampatitana Camila .Corregle 
` dor Reyana quillcapa car 
tu fsina hampatiri chun 
¿shupacarolla apaca 
4sina ,- hani pa 
pelquilicala 


“ mapafacá . sd de 
CRtapd y aI, 
tti 


MANDAMIENTOS. 


116, 


fino porque es quillca del Rey , y afsi vereys que aunque fe gniebreun bulto, o fe 
rompa vna ymagen,no por effo los Chvibranos lloran,n pienfan que Dias fe les ba 
quebrado 9 perdido,porque mi Dios cita enel Cielo y nancaperece, y dela Jiragen 
folo fe quiebra,o pierde el palo,o ebmetalo el papel, delo qual a losChriótianos no fe 
les da nada,nilo tienen por fu Dios. Mas vueftros antepafíados y voforros no la 
bareys afsi con las guacas , porquef os toman vuestra Pórua, ovueftra guaca,os 
parece que os toman vuestro Dios, y lloras porguetenezs en aquella piedra o fiz#= 


ratodo vnslhi OCOTAGOn.. 
QYICHVA 


es Reypa quel can csfcanman 
rammucbaycun.K ieny arrhuc yma 
gen quellcapi cacpas cullumanta 
yachachilca cacpas lliquicun pa- 
quicun manam: chayraycu Chriftia 
nocuna huacacchu: manam Diof- 
nijmipaquicun ehincapuampas ñil. 
pa yuyanchu. manam pifsipanchu: 
viñaycac manatucuc viñaypaétac 
mi canca ymagen: liquiculpa pas), 


paquicufpapas , chay quellcallan: 
Hiqaicun chay cullollam paquicun,, 
chayraycum Chrittiano'mana hua- 


cancuchu Ilaquicuncuchu, manam 
atichay chu. Diosñiv. gaupapacha 
machuyquichieconaca , CaMCUNA= 
pas mamam hinachu huacayqui- 


chicta muehanquichic camchiccus 
naca huacayyuióta: quechufca: 
DI 0 Snijram quechua, ñifpam: 


huacanquichic chayhuacayqui' 
manmi, villcayquiman= 
mi tucuy foncoy> 
quithachurar- 
canqui- 


ehic,. 


maná: 


4 


a, PP 4 


de 
AY MAR A. 


maalca Reyana quillcapa Provifio 
napa cancatapatpi hampati vca, 
hamaraquipt Chriftianonacayma= 
gen hampatitana Vealaycopicullw: 
y magenyauripaquili pana,mich ca; 
quillca ymagen- chiafsipana hani- 
Chriftianonaca , a la Diosahua: 
paquiísi, chequehua quecachata= 


hua falsia hachapifquick y Diolaca: 


haracpacbanguiliva: yaya capaca 
hani culluei viñayataqui canqui vi: 
ñayataquiraquicancaní... V efatpi. 
y magen paquilsipanca cullu,yauri,. 


-michicaquillca yceaqnibua. huacllil 


fi,Chriftianoca: hanihña: Athac ala: 
Diofay falsin' laquifsift?, hanipiña: 
vca ymagen Diolati.Nayraachachk 
nacama humanacala: Maya hamu 
raquipi lurapifcata. Cauquipacha=, 
cahvacamavillcama paquiési, min, 
ehcapiruama cuna'buacamalache= 
quepana,michca huacllifsipana, mii 
checa padrena quiltinía: paquitapa: 
taquitapaypanaancha llaquifsifsin: 
chachirita Diofahapi huacllifsi,che 
quihua,quiftica mir mito aparaqui- 


to fafsina, vcacalana, gupápuna' 


vnanchapanahuachnymama vfcurë 
hani! 


2 = ——— > E 
—— A A A AA A 
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y zo leteneys enel cielo donde efta el verdadero Dies. _Afši que bgos mios quiere 
Dias que los Chrifiianos tengamos las ymagenes de lefa Chrs[to y delos fanttos , y 
gue con mucha denocion las honrremos ponsendo amero penfamiento y coracor 
ento que efta enel cielo, y manda que uo pongamos nsc/jtro coracon enlas hmacas 16 
Las adoremos porque fon tnueneion del diablo y burleria, y folo Dios es a quien be- 


mos de adorar por Dios nueltro poniendo enel teda nuelraconfanga, y alos fan- 


Ebos hemos los dereuerenciar porque fon criados y amigos de nuestro Ds0sp J pedir 


queintercedan por nofotros ante el Jummo Dios, 


Q.V T CHVA 
manam hanacpachapichu, íoncoy- 
quichióta hatallinquichic manam 
checan Dios chaypi cacmanchu 
<huranquichic. Chayraycu churij 
Guna, Diofpa fiminmantam, mu- 
mas canmantam , Iefu Chriftop 


ymagenñinta Santocunap yma- 


genconactapas Chriftiano cuna, 
hacallijcn , tucuy foncoycuhuan 
yupay chaycu, muchaycu.Soncoy 
quihuan [ ES V C H RISTO 
hanacpachapi tiafta yuyarifpa 
ama huacamam foncoyquiéta chu 
ranquichu , ama muchanquichu 
ñifpam Dios ninchic camachihunan 


chic, chaycuna cupaypa pacari- 
chifcanmi yanca mana yupay ca= 
mam , Dioscapallantam muchaf-_ 
fanchtc yupaychallunchíc pay gan 


pallanmi checan Dios ninchic ca 


yayáchicca apunchicca pay capallá” 


panmi tncuy fuyananchiéta chu. 


rallunfanétocunaétari, yupaychaf- 
 funtacmiDioípa yanan,Diospa mu 


naícá calcámáta, paycuna&a 
-capacDiofta muchaptay, 
. yanapahuaynilpa my 
" challunchicma: ` ` 
ñallunchie 


A JA cay ` 


do eb 
AYMARA 
'hanipiña haracpachanquiri MENO 
quimaro vícuta . Vefipanea halla: 
yocanacay,quicpa Diosapullahua, 
saque Chriftianonaca ygleliana ve 
panaía y magenni cancpa,lelu chri- 
Stona fanftonácana y magen nac. 
pafca afqui chuyma yupaychapa 
hampatiraquipa haracpachanquiri 
uicpa Lefu chriftona lanétonacan- 
Ja chuymapa vfcbfsina faísina ca» 
machitto.Buparaquipi hanihpaca- 
rochuymani hatati haniraqui ham 
patihatativeaca çupayuna yatiata- 
pahua falsincamacialto.Mayniga. 
paquicapaca Dios apuflahua ham 
patifsincahampatitana,huparoqui ` 
pi taque chuymanitana, h upaquipi. 


huanguifsatana.San @onacafcaaca 


sapaca Diotana yanapa e 
pl ham ¡Patitana yupaychara 
- Quitana,Diolaroatama 
ES E Š; (E? aha ji 2 BU. 
rapitayna taqui , a t 
patirapitay. Ah. | 
Janttoy fal 


+ 


Aca 


| pe SACRAMENTOS 
UN qual es vn folo , padre y hijo y Efpirita Jantho Dios eterno gloriofo que reyna 


entos ciclos y enla tserra fin finamen. 


Q V ICH YA 


Cay Diosninchicmi yaya , churi , 
Spiritu Sanéto, hucllachecan Dios 
S wyiñaycac.Capac cufsicuynioc ,ha- 


_Racpachapi_ caypachapi via. > 


"7 Adypac.capac caugayta h 
 Gauçac, Amen, 
Ë: qe F. a: E y 


Dios 
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| yor De SE R- 
AYMARA 


Aca .capaca -Diofafca “mayniqui 


Diosahua qnimca ¡Perfona auqui 
yocapiritofanéto.cancalsinfa Hu 
¡pabua haracpachana «acapachana 


scauqui toquenía viñaya viñayara- 


-quicapaca camachiri apulla. 


«canqui viñayataquirá- 
' , «quipicancani, 
Amen. 
Ff,rFT y Dióf 


s ERM ON XX. EN QVE SE TRA 
ta delos juramentos como es licico jurar con verdad 
yn ecefsidid,como es gran pecca doperjurarfe , cÍpe- 0 
cialmente diziendo fa dicho. ante el juez, y contralogs, 
reltigos f. os, y q el juraméto ha de ler decofa cierta ; 
y como es juramento jurar por qualquier crtatu 
ra,y que lo que fc jura o promete a Dios fe 
ha de cumplir (1es bueno 
MAA Ls qa. (i malo mo... 
E L fegundo mandamiento delaley de Dios dize. Notomaras el nombre det 
Dios en vano,porquenodexara Dios fincaftigoal que tal biziere, Eftoeslomife 
mo quelo que os dizen enla cartilla. No jurarasel nombre de Dios en vano.Sabed: 


hermanos que el jurar na es at racofa,finobazer a Dios tefhigo delo quedezis. 
Porque 


QUVICHVA. AYMARA 
¡lofminchicpa y- f : 

cay mequem ca- 
, machicufcan + 
Jimi ninmi ama 


Ayairí Diofana: 


.camachita.aro= 
Apa fipi , bant 


Dioflamanaca= 


cacimanta Dios E paca futipa:calk 
aljquip futinta ju Eta jurañiataqui, 
el ráquichu ñinmi, + Paptahatati; aca: 


“cacimáta Diospa futinta juraítaca  hamacacita inatajuriri haquecaha: 
muchuchinci.Caytae eartillapipas — nihuav cfaquiticancani, VDiofapapti: 
viarinquichicmiyachágchiemtama ancha. mutuyant. Acaaroraquipb 
eacimáca Diospa futinta jurágchu:  cartillanquiri doftrina Chriítiana 
hiéta.Ric uy churi,pimaycápasDiocf yatichatama, hani: Diofana capaca: 
pa fuciotajurá:quiquio. Dioflátefti Tutipacafita jurahatati fafsina,v ña: 
gópacchuran.. ma yocayquiltica-diofana futipa ju 
Diofça  riDiolaquicpapiteltigopatag vícu 
1 Dio, 


- 


MANDAMIENTOS, 2 
Porque Dios como lo fabe todo, y lo vee todo es testigo de todo , y como es fumma 
verdad no puede mentir ni fer refligo de falfedad , por eo enlos negocios oemltes 


) de mucha importancia para Jer crezaos dela verdad que deZimoshaZemes a: 


Dios teffigojurando,y efto quando fe hate comofe deue quees con verdad y cor 
necefsidad y eon renerencia cofa licita y buena es y Dios [e agrada de que la ver 
dad encubierta fe crea por mediodel juramento que es porel testimorio de Dios, 
J por efjolos Chriftianos algunas vezerjuran y no peccan,y los juez.es Ecclefiafti- 
cos y feglares toman juramento alosteftigos porque jurando enteraméte la verdad 


— u aaa sisa 


J ausendo necefsidad de dez ir fu dicho,no es peccado jurar, porque entonces 10 05 
domar en vano,ns jurar.en vano.el nombre de Dios. | 


Q VICH VA. 
Diosca aritucuy,ymahaycaétapas 
Ticunmiyachanmichayrayccum tu- 
¿uypa teltigon,payri checanta ri- 
maccalpa manam,llullacunca, ñune 
ñacuncan yachacunchu , manatac 
Hullamanta cacimanta rímalcap te 


ftigon caypac yachacunchu. Chay- 
Tay cumari<aca huchacunipi,rimal 


cayta ynihuanca ñifpa , Diofpa (u- 
tintajurac canchic Diofta teítigo- 
pac churac canchic, cayraca maná 
yanca yimallamantachu focariipac 
Sshecanta rimalpa caga huchapitac, 
Diolpa lutinta muchaycufpatac ju 
rancanchicmá,cay ñilcay huma juraf 
paca allim juraypaccamatn. Diosrí 
euísicuntacmi checa cac mana fu- 
tinchalca juramentohuan,yñilcaca 
chun ñinmi,chayraycum Chriftia- 
hocuna ñañifpa juran, jurafpapas 
mana huchallicam, R eypa jufticiá- 
pas Padrecunajulticia cacpas runa 
cunactajurachinm: tefligopac yay 
«uptinjuranan yachacuptintas che 
ca llanta jurafpaca, manam pipas 
Huchallicanchu, 


'ghay- 


* ` dE 


Mas 
AYMARA. 

Diofafcataque cuna catiqui[a yati 
fina, vñalinfacheca punitaque cuna 
cauquiñatelligo pahua.Hupaca co 
llana checa aronifimpiña hanipuna 
llullañapa , haviraqui falío teltigo 
cancañapa,yatilici,vca laycopicu- 
na cauquiía anchaymata,ancha co- 
dana canquiri,arofsiñalataquiDios 
apulajuratana,teftigolataquifa ví 
cutana,aca nan checa arofsitaha ha 
quenaca yalsitanilalina. Acaha- 
ma checa arofsifsina, Diofa acfaraf 
fina, jurañataqui camata pachana, 
Jurañaca ancha alquihua. Dios apul 
falacufsifsibua,hanirayatita yma- 
tachecaaroacapi Dios fafinajura- 
mento laycu yatita tucupanca,vca 
laycupi Chriltiano nacamaanacata 


Jurafsinahanihuchachaísiti. Padre ' 


apunacala viracocha apunacala 
pleytolaycu cuna huchalaycuía ju 
ramento lurama,acawrara,aca cruz 
hampatima falsia teftigonacaro 
quifti haqueroía camachipitgui. 

Checa aro(sifsina jurañataqui af» 
quijpana,jurañaca hanihua hucha= 
tt. ; 
Diofana 
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SERMON x Xx. DE LOS 


Mas el quejura con mentira ef e quebranta efte mandamiento, y comete peccado 


Exo. mortal mi) grande contra Dios, y merece muertecinfierna para fiempre jamas. 
20  Porquelomimoesjurar faljo que llamar g Dios mentirofo y teftigo de falfedad. 
Eccl. Ved pues hermanos quan terrible injuria y afrenta haze al fummo Dios el que 
23» lellama falfo yomentirofo,que efo mifono ba Tes veforros todas Las vezes que]. 


rays mintiendo. La fagrada Efcripinra dize que al que jura mentita,nole dexa 


' u. mi ALO es 
Aci=ya Dios fimcaftizo,yramisen dize que del y de la ea fa nofe apartara el agote de 


Dios, az encfta vida,a muchos les eaftiga Dios por eftepeccado con darles enferme: 


dades, equitarles los hyos,o la bazienda,o con otrosimales.. 


QUICHVA 
chayhynajurafpaca, maná cacimú' 
tachu Diofpa: futínta juran.. Pich: 
Hullacufpa Diofpa: fucinta: juran: 
chaymi Diofpa:cay camachicufcan: 
fiminta 'pampachan: ancha: hatun; 
huañuy huchaétatac buchallicun= 
chay huchanmanta vcupachap ca-- 
maami- Ulollaéta juracca: quiquin 
Diofta,llalla: teftigom canqui, ñic: 
yupaymi; Dioftallulla hijeca, pifsi 
hochallachu-, ancha hatuni hucha» 
puaimchayhina ñicca Dioftam pen: 
cavchan; Ricuychic ari haycappas 
cacimanta llallamanta Diospa fá- 

tinta focaricca.Dioltam pencaychá: 
quichic llalla ñinquichic. Diolpa: 
quelleanca ñinmi: Pimaycan runa-- 
pas Diospa futintaicacimanta jura:: 
¿laca Diosmi muchucbinca ñinmi: 
pavpas,huacimpas,Diofpamaquia» 
ta viñavllammuchuncañinmi; cay; 

pachallapipas: ancha:nanac. runa; 
¿fam chayhochamáta muchuchin,. 

ñacarichia,ñdnipa oncoyta cacha-- 
mun, ñañilpa;churinta huañuchipú: 
ñañitpayma hayca.caquellantapas: 
vcechipun, chincachipon manam; 
hinallachu muchuchic. hacarichic.. 
Chay; 


Mirad: 
AYMARA : 
ycapacliaca hanipiña. Diofana futí: 
pacafijurañart.Diosana. Íutipa llu: 
llafsinajuriri baqueca, acapayayri; 
camachita aruhua pa mpa:-hy,anc ha: 
hacha hibua: hucharaquipi Dios. 


—mancabuchachafi, manca pachana: 


viñayaviñaya mutuña taqn'pi yea: 
haqueca.Llilláaaromopijuriribaque: 
ca; Diofaropililla arutumpi,Dio=- 
fabuapallco arutaqui tcfti gocafal: 
(in firibamapiveaca,ypamahalla ca: 
mifapiquicpa Dioía cacfichata, fal: 
fo juramento jurafsina, Diolala fal 
fo teltigo taqui vculsina:: Acahama: 

15a humanacahuchachafta, cayca: 
cutifallulla arumpi Diofana futipa: 
lanéta cruzajuralsina, Diolana fan: 
Qawqullcapahua acahama arufši,ca: 
fica llulafina juriri haqueca,hani=- 
hua ynaquiti tarani, Diola hua an-- 
cha mutuyani,vea haquetabupana! 
veiparía hanihua Diofána mutuyazs: 
ñapa hapallánitss Aca pachanla ac=- 
ca haquebuacafita vcahama juriri; 
Diofava'. mutuyata: canca pilqui,. 
Diofáhua hupanaca vfuyafsina cu-- 
napafía» aparaqui', yocanacapala: 
hiuayaraqui”, cuna mutubampilas 
mutuys- Alqu: 


` MANDAMIENTOS: 
Mirad lo que haZeys,guardaos de jurar falfo,y ne folo lo que es falfo, perolo que 


Lig. 


mo fabeys muy de cierso no lo aneys dejurar,porque elo tambrées peccado mortal. 
Especialmente os geardad quando os toma el alealde, o el corregidor,oel vifita- 
dor vneStro dicho dejerar:con mentsra,o en dubda, fino folo Jurad loque fa beys 
muyciaro.Cataa que reschos de voJotros jura ys loqueel curaca os manda, o log 
esraegaunejtro amigo porn mate de chicha dos dan, os haZenjurar cadauno 


< 


le ha ZQ: tangran afrenta. 


lo quequierezO grauemalda , Dios del celo efha m7 ennojadocon vofotros, porá 


QVICHYV A. 


(Chayraycu,allilla,vnanchacuychie 
'huatufpalla-jurachifcapas juray 
«Chic,ama lollantahuanca, yallin- 
«ta huanca juranquichicchu alli ya- 
«chalpa allim yachani ñinqui mana 
Alli »yachafpa, manam allichu ya- 
*ehani ñinqui, afmana alli yachaf. 

cayquitatac checantam yachani ñif 
pa juralcayquica ancha hatun hua 
- Buy huchatacmi ricuyari alcaldep 
_Jurachilcan corregidorpa vifitador 
pajurachifcan ama llullacufpa ju- 
“ranquichu mana alli yachalcayqui 
+ta,(Napasñijqui Manam allichu ya 
chaniñingui, checa yachafcayqui 
-cama Jurachifca juranqui. Bicuy- 


«<chicca curacayquip' juray ñifcallá 
tam mana checa cactapas jurac 
canquichie cochomacijqui, pillay- 
quipas cayta jurapuay ñifcallan- 
tan jurapue canquichic huc mati 
acca raycun haycacutipas llullan. 
tahuan jurachiccaflunquichic.Cay 
ca ancha hatunhucham.Diofca ari 
- hanacpachamáta tucuytam ricon, 
anchi chay huchayquimáta piñan 
Diefta pica ychalcaygchicmanta. 


Yapall- 


Conse 


Afqui vñanchama halla,hanicafira 
fallo jurahatati,haniraqui hani che 
cayatitama, y atithua,velapi [afsin 
Jurahatati, vcala hihua hachara- 
guipi.Cauqui pacháfa alcalde,cor- 
regidor, vilirador cuna apulla ju- 
rama aca vara hampatima, (ipan 
ca, hamutalsilsimqui, acfarafsinfa 
checaqui jurahata, yatitama cama 


-qui jurahata, pantanaquiri chuy- 


manticab ani jurahatati. Humana- 
«caca yacapamalma Mallcuna, Bi. 
Jacatana,hilamana,cochomacima- 
«na, quifti haquena yatiyatapaca. 
"Maqui, mayacula quero laycuqui 


> eunalaycuía fallo teftigo tucufsi.. 
Chic camcanamantahuaquinijqui- ` 


'na,caliqui juririta. Atac cuna yan. 
> ca huchapi acaca ¿Anchabua- 


o capaca DIOSA aca ` 


hucha laycu humanas 
00D eántrcapifijanchapi o 
000 Aa hupana cama- 


q ` s:  Paaparacata, ` 
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| sERMON.XX.DELOS 

Coua to temes hombre waloy traydor, testigo falfo de regentat , y qe te coma la 
A. sierra comobabecho a otros que fe ban perjurado: “Dos hombresllamados Ana- 
mias, y Sapbira,porque mintieron tomandoles f dicho et «Apojtol fans Pallo caye 
ron luego alli muertos alos pies del eApolto! porque mintieron a “Dios en cayo nom 


brelespregunsana fant Pedro que les tomanta fa dicho ytodos los ('hriffinnos de 


er tal cofatemblaron. Pues como no remblays oo [otros de jurar falfoy mitir qu 
do ostomanvueftrodiconlos inez esque effan en leg ar de Dios 2 Como efays po-= 
mer la mano enla 67167 dela vara que reprefenta a Dios diziendo mentira y perja- 


ya ndo 0sí 
QVICHVA 


Ya pallcoruna,llullaruna, caciman 
ta capac Diofpa [utinta focaric , ya 
auca, ya mana alli, manachu Dicta 
máchanqui pacta hinalla viccayqut 
tocyalcahuañuéta allpa millpufian 
quiman,chayhina huchayocca hina 


-cac , y/cayrunam> Ananias: fatioc 


huca faphira futtoc ,Sant Pedro 
Apoftol pa tapofcan, Hullacurcan- 
cu,chayHull acufcas:huchanmantá,, 
enayllatac huañutamurcico, Dios 
pafutimpim ari faut Pedreapoftol 
yillacaychic ñifpa tapurcan, chayta 
yicufpam Chriftianocuna Hapam- 


pas mancharircanco chueucucur-- 
_cancu yanarayebtac camcuna ma- 


nachucucucunquichic, yancaman- 
ta jurayta mana manchaaquichic,, 
jutticiap jurachifcampas linllacta- 
huan,caciótahuan jurac canquichie 
julticiaca ari Diospa camachifcan: 
mi, Diospa.rantintamfayan yma 
foncoyqui huanmi maquijquiéta 
Diospa cruzñinman chorafpa llulla: 
Etajuraccanquichic manachu chay, 
eruz ta muchalpa qui quia Diosta, 
muchanquichic, 

l. 5 


; | Man 
Ç AYMARA y 


-Atamitafupayona yocpa falfo te- 
ftigohaque,haniriaciarata, paéta 
pallafma, paíta lacca ¡ftaralifsina 
huma macantahafpana, acaham 2- 
piña yacapa fallo juricrhaquenaca 
mútupifcana, Pan haque Anantas 
faphira fatinipifant Pedro Apoftoll 
na ifcatapalsin , Hulapifcana, Hu- 

Mafsinpacharaquip+hihuana. Aca- 
nacaca Diofana futipana fant Pe- 
dra ifquipanahua quicpa Diofaru: 
llullana. Vcanquiri chriftiaronaca: 
vea vñafsin,anehapunipiaciarapi- 
cana. Humanacaca camilapt ha- 
ri acfarapiícara , Apuna quita 

° falfo Hulla aru jurafsina , Cuna: 
chuymampihua D Ü| O S A= 
pa lantipa apuna Vara» 
pana amparama 
viculina , cal ` 


ullaaruja: 
gatas 
Capaca 
pra 


š ; ¿wu waq: a >e Yet i ; š; S. "w 
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MANDAMIENTOS. nea 


Manda Dios.ez fa ley(y el Rey tambiea lo manda enlas fuyas) que el teftiso que Den. 
J#rare falfa yJelepronare,que pague lapena del otro cont raquien Juro, demane 10. | 
72 4#e fea apedreado, preuerto el que jurofallocontrala vida de fu proximo yo Dan, _ pl | 
 fotzos no tezey$-en nadajurar falfo.El fantlo Concslis (que para vueftro bien fe; A | I 
hizoenle ciudad delos Reyes eítos años pajados) manda que de aqui adelante pro, 0 
indio que jurare faljo fea publicamente agotado muy reztamente x J Manda que 19. 


ea tambien trasquilado,y pueflo ala Vergnenga,y aenquehastaazora foba dif. 
Jimulado.con vofotros por vuefiro paco faber,de aqui adelante Jerarcliamenteca 


#ligada el que fuere reftigofalfo. 


| QUICHVA 

caytam Dios camachin Reypas cay 
tatacmicamachio ñilpa. Pimaycan 
runapas,cacióta Hullaéta jurafpa 


hucrunatta »huchaman c hayachip 
tin , cay llulla juralcan ricuriptin. 
chay runa cacimanta huchaman 
chaya chiícampa muchuacanta; ` 


P2yquiquinña muchuchun ñinmi 
cacimanta hucpa huañunanpac Ju- 


 taccarumihuanchocachacufca qui 


quin huañuchun ñinmi camcuna- 
cunaca manam manchanquichic , 


chu Jlulla@ta,caci@ta jurayta. Cu 


nan fanéto concilio Limacpi cam 


sunap alliquichicpas rurafca ñin- 


52 


mi cunanmantaca. Pimaycan runa. cancapa, panpanfa anchá cacliya- h 
Pas cacimanta Diospa futinta te= ` ta cancapa fafsimpi camachina: Al 
ftigopac yayculpa Juraptin açu= pañaía halla ychacama pili yatita= ll 

talca cachun rutufca cachunpen=. ma laycu hani vea hochama > UNE 
cay chalca cachun ñiflunquichicmi - laycu vcacamati mutu. u | J! 
Pana cunancama piísi foncoyoc  yatama,ychatca che l| 
calcayquichicmanta llullaftajura. | capunipi mutuya i! 

ëta hapifpapas hina cachun ñiffun. ` hatpana,falío um: 

quichic,cunanmantaca , nana «teltigo tu Ay at, 

tam muchuchiflunqui + "Cuma DAI 111 

chic , teftigo falfo — ` mass ir IN 
captijqui, ` I! 

AS | _ “chic, Ç Dil 


upay- 


AYMARA 
Capaca Dios apufahua fan&@a quill 
capana aca camachi, Reyaía ca- ` 
machiraquipi , cafi Hulla falío. Ju- 
firica,cafi tumpatapa haquena my. 
tuñapa mutupa: haquemacipana 
hivañapataqui,talío juriri haque- 
ca, hibuayata raqui cancapa, cas 
lana chacuntata bihuapa, vca fal- 
foteftigo cancauipata.Huma naca 
na aíqui mataquipi », malahua ma- 
rana limac marcana Obifponaca- 
naluratapa Sanélo concilio ancha 
ácea camachi. Ychatcallulla falfo 
jariri haque ancha huntu açutita, 
mutuyatala , ñacutapafa ,yauirata 


| 
l 
|! 
| 
l 
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SERMONXIX. DELOS' 
el Diablo es padre dela mentira, el que jura falfo yra con el Diabloa arder para. 
Jiempre enelfisego del infierno. eAueyslo entendido? Pues deay mas, fi elcuraca' 
os mandare jurar falfo,dezid que no quereys,y que el feva alinfiernoen manda 
ros ral, y nole ayays miedo,que Dios, el Padre, y el Reyos defenderan paraque 
no os haga mal, y fi vueftrocompañero,o algun viracochaosrogare que jureyslog 


el guiere,y no es verdad embialde conel Dsablo,y dezid:que vns Joyschristiano,y 
los ebrifrianos no ban de jurar falfos Mirad que lobagays afisyporque feays buenos 


Jaczes, 
QVICHVA, 


enpay mi:llullacuyta pacaric hircá,. 
Hullattahuan juracca,cupayhuán- 
mj vcupachaman rincachaypi vi 
haypac raurac allicharivyarioqui- 


«hiccunanmantaca Pana curacay- ` 
qui cacpasllullattajuray ñiflunqui: 


ama huñinquichu. paymi qupay- 


huan rinca yancamanta juray ñifz 
eanmanta Ana chaycanta man- 
chanquichu Diofpaspadrepa Rey.” 


pas yanapa Tunquinx? manam que- 


cachachiflunquis hu. Pimaycan vis ' 
racochapas coeho má cijquipas lu. 
Haa Jurapuay, ñifpa -mincallup=- 
tiiquica mamam munanichu ñins `" 
qui, anchuy,-cupayhuan ri] ñinqui: 
ñocaca ohriftianom cani, thrittia= 


nocunaca manam, llutlafra jüracšs 
par ñilcachu ñinqui cayhina fon» 
co cafpacazalli chriltianoma 
cáqui,D LO SP A.cuya- 
panmi canqut ma, 
nam ari:teftigo 
pac yayculo 
pallacho, 
checa 


llanta jurancayqui canca, 
hua- 


hijos,p os quiera Dios muchos No/olamente quando: ostoma vnefiro dicho los 


fino 


| çupayupi llulla aruna auquipaya- 


tijripa, llullafina falfo juriri haque 


"fa qupayuna:yocpa hamaraquipt' 
- mancapacharo. viñayataqui man. 


tani. Ylaptatis yocay ychatpacha: 
hallaquifti mallcofa quiftiuhilaca- - 
tafa, fallo teftigo cancama- yana 

ca jurama faharpanayhaníbua Ham 
hara, bupa mallcufa vcabama yan: 
ea camachitapat: manca pachároz; 
pismancani. Hani aclaramti, Dios 
fapi yanapahatpana,. Reyála pa- - 
dreía: huma yanapavipi,haniquié 
fkina quegachatapa cancañamátas ` 
quiz :Quifti cocho macima; ` qu ift: 
virachochafa ;quifti: apulla natas ` 
qui te Rigo tucuma, acabara lla-- f 

llatsina juralima, aca'acsquipifa- 
hata falsimofipanca: fupayuntimas, 
cama na: chviftianotpi, chriftiano ` 
nacaca hanihua falfo Juranits che» ` 

caquihua jurani fafsin fahata. Ves 

fapilurahata Diofana cuyata:. 
pa, afqui yocpa cancaña-> 
- mataqui. Yfapamara,. 
hanipi-Ápuna nay - 

| ratpanaquiri,chieca jurahata, ¡ 
Y maafça.: 


M':'A N D:A M: km Near O82112 


$24 


fi Drambic es hkl pá Atafay entre vue Rtros compañeras os yguardad 'dejúrar far 
sin a yayaq [empre verdad: porque támbie sen es peccadomórtal) y 0 condenare)s' 
fi): jarays con mentira aunque fea en cofas muy. lsutamas,] lo mejor esno jurar nsn=. 
#n jur ano ento como. hazen los buenos Chri3tia nos come.nuero feñsor Leaf chri . 
foenfeña en Ju fanta Enangelio 4 iziendo,no querays jurar per Dios, y 15 por dl 


selo, p por la Merrá: Bš i par pitira vida, fino fer Vñestra palabra.fio ono, Porque | 
lo demas 0 és por bien. Ejs: aconfja nuejtro Sésñor lefa. (rifles, y pues ell; SAP 
 #legezs0s tomar fE es fsio,y Y oirad hijo yote : nos ém, 


do esjóramento jurar por Dios f, fino tambien es juramenso, jsarar por el eselo, o por 


la tierra 9 por viera Er peon por qralgucta €riatura, 


qQViCHVA 
huacijquipipas Tuñamacijqcunahüaš ` 
rimanacufpa;a aa llullata J 2 juráquis % 


shúñájurafpapasehe clica juracúo Ñ 
qui chaypas hacGhüc haracini v vçüp pa* 


chamamirióqhima, Mulladtajurafpa- 
ea pana y 4c3 yma hochallámarapar” 
JullaEta jurafpacaligchá ama ynia- 
Hamátapasjoranquicho chayracmi ` 
asha alli, alli Cheiftianocimacama ` 
na pünim hue mitaltapasjitacehio;> 
capraca quiquin. Telu Chrif6Euas€: 
Hompi A ade fi 
| Diofpas;Háñac pai chap: 
pas cautaynijraycupas: ñifpajuran> 


quichicchu.checacaptin çhecam ñin . 


quí lesa Ha cba ñini 
nš lica ivi 

| pin lie Yathaqihusnhiss 
paa ica, cOn mae 


UE cayo 


yaya ica aytá huárimi yacha- 
' ehihuanchid manam Diofpas,ñijlla- ' 
¿cho juramento hanacpachata foca. 
rifpa,caypachabta fogarifpacaugay ` 
ninchióta focarifpapas juramétoctá 
focarinchic maná ari, y mralladta fo- 
sipas juranamchicchu, ' 
o ; Diolca 


s;cáy EA x 


[efe Chris? 


canca chafquio” 


Re Penis Ichi _chiraquiftohibuala 


Pera 
AYMARA. 

maalca cochomiacinaca mápifa, has 

quería campifa; veamana' ciuquitos” 

quéla Hanipúnitina. fallo jorañama: 


oyatifichó V cafahibta hucha y peçcado 


mortalapi cáncafifana homafa man: 
capacharo viñayataquipimantalma. 


_ Ycapialqui collanarhua hani maya- 
_ Sutilajurañica, camila afquicbrifiia: 
NOR, ¡aca ani maya cura fur 

eihama,Quiepa Tf Chito apii 
Ri pi acatamacamachifto!¡ hani acapt. 
a Diofáfz ¡Habiarsepacha, hani pacha? 
anzmafa hanihatañama lay ufa jua ` 
rahatát Safina: A 'rofñama,ampiha= 


Iban; ,Veaquicancpa,checaypan- 


ea; checahua vefahoz: fahata; hant | 
.iecaypanfca;hamho2vefas kata 


HA P, 


` aCátayatapaaroca yFcahtal Aç capo” . 
q 


+ tapada? ; 


Tefü Chrifto'apü fa ciao ya 


1eaca 
atopápi cárotaia, Acalá yari lira” 


quittopitefuchtito: apofa:Diofana. 
, futipa haptañá furamen cohba,arac 


pacha acapachay hacañamafa, cuna. 
Gauque, lvratanaca] Jurañatagui 
aptañaca juramento. 
saguipt 


ua 5: 


Diolata 


Ecos 
enjeña I efe Chtsftojque no fo" ¿e 


apifqui 


3: Zes jaramersosá yumay, ocundes if IBAS A das 
805 JGnRACOnes. jarana saa, 18 no pene 24 Jo 


- pas,fanttocunapas,caypunchanlla,; 


tacmi e das 5 


mi SERAKCONVBXIX. (DECO 
Porque Dice aprefenteantodaeróatera yquando fç urapanlaeriatara (eii 
ra por, ¿Jaršadaor dela enalla yafstespecceado, jurar eat mentre, qn aralqeier "L 
wdaera y forma q j zal) jar apup Jaramento es dez ir vine Dios, por Dios, Jura”, 
_ mentos por efja.crez , y por nuestra Señora, par las fanitosy par eške, dis jura 
ento CA vida, më po vida unelirá juramisnes det MAla maria, maneras: ti 
Betta pa af: Le tierra me camaro diablazne llaq quer dec hos dedeqar taa. ` 
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cauçayüirayco,, sampa, 1 a de o Le Po la 
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chueca OR honra 
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Esti malas ruratas 
ñifcayquiétarijuralcayquiétadea ll 
pac jurafcayquí ¿Di/cayuipascapeia 
ea puchucaconquitac, mana puchu: 
 Gacucca: , ancham Diofta piñachin: 
Diofpas.fanéta Marta maman: 

chicpas, ñifoayquiétaca 
taripallunqui - 
manmi, 
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ychaca 
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de w: iframe PEO 


mapa piftaliátarë 
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a Asdasaoidabios amar 


incas hara 


Inca reli Dicionapespa 
cancaplicahara: Iiolaluyenps, lan- 


¡EaMaria lapcupiyaeá Jaraba fafsin» 


ti aruchurarayidich qui Er had groti 
acapich aramamaicuyamama, fa fi: 
y tucuy chama, afgtaquij 


paca Han tucuechimahe a anchapi 


Dios capilsini,ancharaquipi acapi 
Diolatəqui fantto caquiloraha mil» 
ca haqueropiacacuyahafafsin,aru 
churacatina,hani teacoy ehiri, bocha 
chafi. Yfapama Diofafa fanétama= 
riafahopa laycururaba fatamaro ql 
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SERMON XXI. B PEP MI M KDA 
 miento,en que [e trata , que freftas de guardar obli- 
gan alos Indros,y comofe ha de oyr mifla, y guan grá 
cola [cala Mia, y quanto importa oyr la palabra de 
Dios, y como los dias de fieftas no fe ha de trabajar, G 
no hazer buenas obras, y que obras es licito ha- 
zer, y delos ayunos y abltinencia de car- 
| ne, quela yglelia manda. 


t$.) 


EN EI. Mandamiento dize Dios f2nGifearazi mis fiestas, y mo ban 


rasenellasobra fernil de trabajo.Cofa es muy julta hermanos que algunos días en 
enel año los demos a Dios pues el nos de todos los días y todo el tsempo.Cofa es muy 


conminiene que pues nos ocupamos tasto tiempo entas colas de nuera cafa y fe=. 


mentera, yen otrosnegocios de los bob? es ocupemos zl mi empoenlas cojas de 


QVICHVA., 

== Vincañequéca 
Í machicufcam fr 
Fmimpim  Diof- 
3 Hi ninchic ñin.Do 
¡fmingopifielta- 
[pr camacúqui,, 
ama llacanqui: 
chu ñifpa.A llipaccamachiica min: 
cayca churijcuna,h vatancunapihuc' 


yfcay púctraullataca,camantá Diof” 


mácócachic paycaari lapa póchau 
cunaéta,pac hagtapas, ñoranchicpa 
cauracúcáchicpacmi, ymalladapas 
taricúcáchic pacmicoáchic camáta- 


mari huc yfcay púchanllaétaca diof” 


má collunchic payta: muchácapac. 


Chay- 


a 
AYMARA 
lolna quimeaca- 


=> ES a quin | 
¡NSON -machiéta aro pa i 
S GN p.Narffetla Do. 


Ë Ny? 


J mingovrunacaha 

na camalcahata, 

AE haniraquivcana- 
ma, CADA CUNA rana 
cahatati Y ocanacay, ifapita.. Dios: 
apollahua' hihuallanacaro taq vru 
naca taque paclaía churifto hacas 
ñaflataqui,yacapa vrufca alquipi 
Diofaro churátara'gepa Dios há pa 
tiñallataqui: Hihu afanacacaviñaya; 
vrúeunahuaháchillatag iranacata. 
na,yapula,vtalacuna caugfalurálo 


fina:haniti maya vruía Diofaro'chu: ` 


rátana,hupana cuna Ioratapala ama: 
galsiñaflataq.. QQ. Aca 
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SERMON. X XL DELOS 


y para eflo ordeno la fanéla Jalefiatas feftasque guardanios Christianos ,J tas 
wanda Dios enell e precepto guardarlas Estas Beflas for de ca da fiero días nog 
es el que llamamos Domingo porque [quiera va dia enla fernana dejtanfe elcuer 


? 


o de fis trabajos pel alma deftanfe tratando las cofas de “Diss ea quien ea el 
verdadero deftan[o. Preguntarme y£ peses porgue guarda os los Chrificanas el 


Domixgo,mas que otro dia dela fermana.Sabed hijos que et tal dia que es el prime 
ro dela fa mana refcito nueftro festor tefzs Chrifto de entre los muertos, fiendocl 


tercero dia defpuesde fa pafsion,y muerte como lo reZameos enel credo, 


QNACH Y a 


Chayraycuu ári Sanéta,yelefa ma. 
manchic fheltacunafta qamacua- 
_canchicpac .vnenchapuanchis . 
Chaypanchan cunapi camacun-= 
quichic , ñilpam Diofninchicpas 
Cay camachicufcan fimimpi cama- 
chibuanchic. Semanancunapim ca- 
.nahuc;punchauta camallunchic, 
caytam Domingo ñinchie, hucha 
femanampi huc punchaullaataca, 
vcunchióta animanchiéta camachif- 
funchic, Diofta muchan capac Diof 
tacmiaricheca .qamancanchicca.. 
Ñahuanquichicmancha,Padre,yma 
raycutac Chuiíltianocuna, Domingo: 
prachaupi,qamaconchic femanam 
pi, mana maycannin punchas him 
picas Kicaychyri. Chay Domingo: 
punchaupim, lefa Chrilto Diofñin=, 
chic caugarimpurcan+huañul- 
can manta,ñacariculcan- 
manta quimcanñin 
punchaupi.Chay ` 
tam Credopi , 
pas ñin. 0 
+ SÍico 


š 


Aelu 


.go.fatini. 


| ye 
AYMARA 


Aca daycupi halla fanda Ygleha 


—caycíÍa Cheiftianonacana .huacay.. 
—chañalla heltanaca voanchara piltá 
na: quiepa Dicfala acaquiraqui- 


pi aca -arona camachillana. 
Aca heltanaca pacallco -vruta 


“mayaruquih oa canquiri domin- 


Aca Domingo vruna- 
bua hanchifja çamalqu ¡pana,, ani= 
malía choy mala. Diofagui hamu- 
.tafsini, hamurpayani , amacalsil= 
Ginfca hampatini, camalcan. DiofÍ- 
aquipiña .chuymaflana checa c3- 
mañapa'. Ynaca ¡fquitabara falsi. 
na. Padre , cunalaycupi Dormin= 
go rrunqui camalcátana , cubata. 
qui hani maya maya vea hani hua 
caychàtapa 2  Yatipifcama yoca- 
nacáy. Aca Domingo [utini v ru- 
vabamahpa IESY CHRISTO 
DIOS apulla hivitinacata haca-. 

¡cátcana: hihuatauipata pacha .. 

ca aca veopi quimçapa 
- erucancana: vea ha- 
“mapiña credo. 
——marezalsi 

o Ë tana» 
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J enbonrra dela refarreótiondo nuetro Saleador, y porque por ella elcñgarsos el 
deftanfa y goto dela vida etezma del:cielo por ejo celebramos: todos los domingos, y 
lo meforo.es domingoqne dia del fedor.Encra delos domingos tiene tambien la fan 
¿La Ylefiavtros dias de guardar porque entllos fe celebran mijrerios principales 
denuestro feivor lefa Chrilto,odennestra feñora la V irgen Maria ,0 defenttos 
edpaftoles ode otros fantlos 14) efclarecidos,y aunque ellas f etlas fon muchas, 
peroporque avoforros no fe hos-haza pefado obligarosa guardar tantas festas, y 
y porque aueysoneneóter vuelbrorravajo para vesir,por efolos fumisos Pontifices: 
laa difpenfadopor agoracon veferros en machashetasjo 00 rio d 
i Hb a Plaas i Hon ig: : ; Ya iu: o8Q: ¡jolie 
QUICH MA O a ¿ouaqnshoq 

Iefu Chrifto Dioftirehicpacauca=  Acavronaleta chriétoma hacatatas ` 
riícan púchauñinta yuyarifpansdo: wipalaycupi Domingo futicivranas 
mingo punchaupt cama cunchie; ca huacaychàatrana, famaGragtanas: 
Chaycaucarifcan raycumbanacpas Domingo fafsima, Diosa púllanas 
chapi viñay- cuísi:caucancanchióta: wrupafañabua,Damin ponacacarol: 
vifachireanehic ¿Chayraycum ari do: ca yacapa camafiñalla be (lay runas 
mingorcun: pi camacunthio. Do.  calatayeiía fantra. yelefiapicamas: 
—mingo ñifpaca, Dio [pa 'puachaunin. chira piftána. Aca Selteraicanicaleler 
ñiachicmi,, Chaymanta huaquiñio* Chrittona collana luratan acpataye” 
panchavtapas camacun canchiepac fía: fanta Mariana: Sanétonacana; 
vn1nchapuichiétacemi. fánttawele- hacatapa | uratanacpa: amiacalil =* 
fia mamaunchic,chaycona ctamfielta: fim pi Reltala, patenatá ingátan da 
hwchic,chay puachaueunapimiefu:  Acafietta nacacaanchaaccábua: age” 
Chrifto Ojofáinchicpa yma -hayea:" cha acc aiganía Romanquiriviandho» 
roralcanta yuyacuncanchicpac ça- Padre Papa Corinipi -paéta- Indio» 
macunchic,mana ñilpa Virgen f: an. -haguenaca taque. fieltanácana cas 
éta Maria mamanch 1cpa caucalcan-: mafcafstna yapnpa taqui copa rana? 


ta,manañifpa fánéto Apoffolennap;; — gañapataquila ancha picuifsif.. 
cau calcantapa s- ynyaricunsan chica pa, haniraqui hacaña batya 
pac çamachihuanchic, cay ñeflasu; U C O ecacama haquibo i, + 1 
naca,anc ha achcam:ychaca cácuna- AT Gipanti 1. mol 
éta pilsicallpayolta,huacchaéta,ri-:  Safii mpihavitáque fieftañacas. > 
cuflunquichic,chaymibuaquillanta De huacaychanici amas 
huacaychancayquichicpac acllapul * : 
fünquichic,chayraycum lanéto Pa- 


drecuna: quellsanta cachamullun=- MN ' 
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y /olamente es obligan a cftos dias que os dire. El dia del nacimiento de nustro Sal ` 
nador.El dia de fu Circuncifion. El da delos Reyes.El dia dela pales de Refur 
ret! ion dei Señor. El dia de [u «Afcenfion. El dia dela venida del [pirita Santo. 
El dia de corpus Christi y delas demas fetas La AJumpcion denuejtra Señora ' 


El día de fu Natinidad. 
Pe QyIC HVA 
Hucyícay fieltalladta hoacaychan 


cayquichicpac chaycunaéta yupa- 
puícayqui . Navidad palguam. 


Chay punchanpim Iefa Chrifto' 


Diosninchic cay pachaman paca- 
rimurcan . Circuncifsion: futioc 
fieftam huc, chaypunchaupim le- 
fu: ChriftoQa futiarcan. Pafcua 


delos Reyesmi huttac , chaypun ' 
chaupim ReycunalESV CHRIS 


T O yayanchióta tarimur.an. 
Pafcua de RefurreftHonmi huétac: 


chay punchaupimIESY CHRIS ` 


T O'huañuc cunamanta cauca rim- 
purcan. Afcenfion punchaumi hu- 


€tac , Chaypunchanpim 1 E S V 


CRISTO hanac pachaman vi- 


chayripurcan. Paícua de Spiritu: 


Santtom huétac ; chay punchan- 


pim 'Spiricu Sancto Diofíinchte 


Apoftolcunaman hamurcan. Cor- 
pus Chrift; hifcan huétac. Aflum 
pcion ñilca punchaumi huétac, 
chay punchaumi N VE S T R A 
Señora SANTA MARTA 
hanac pachaman chayarcan. Na 

tiuidad ñin punchau huétac, 

chaypunchaupim Nue- ` 
ftra leñora Sanéta 
pros Maria pacari- 
murcan. 

Annun 


El dia 
AYMARA. 


Safsímpi humanacataquitunca pa, ` 
ni fieftaqui gamalcáfsina Dios ham 
patiñamaraqui camachirapitama- 
na. Acapt. lefu Chrilto quifpijrilla ` 
na yuriuipa fiefta , Nauidad del Se=' ' 
ñorfutini. JESV CERISTO ` 
apúllana futichafsiuipa srn,Circun 
cifion del Señor futivi. Quimça 
Reya Magonacana Iefu Chrifto 
D 1OS hampatiri manipa vsu, Epi 
hania del Señor futini, michca paf 


“qua delos Reyes. 1cfu Chrifto quif- 


pijriflanahiuirinacata hacatacávipa 
yru,Pafcua de Refurreétion futini. 
IefuChrifto Dios apullanaharacpa 
charo miftuvipa vra ,la Afcenfion ` 


' del Señor Sutínt. Spiritu Sangto ` 


Dios apúllana aca vraquéro vtta- 
vipa yru,lá Pafcua de Spiriru fanéto 
Sutini. San£tifsimo facramentona 
fieftapayru , Corpus Chrifti (otini. | 
Yacapa fieftanacatca acaraquipi. 
Taycila fanéta Mariana haracpa- ` 
charo mifthuipa fiefta , Aflump- ` 
tion de nueltra Señora futini-Hu- ` 
pa taycfla fangta Mariana:yu ` 
—— riuipayro,Natividad de 
-s 1 NVESTRA Se 0! 
0 ñoraíutini. | 


Ç?) f 
¿e Dioína 


x MANDAMIENTOS. 
El dia de fa Anunciación. El dia de fu Purificacion.El dia delos ¿Apo? oles fant 
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Pedro, y fant Pablo manda Dios que guardamos fas fieftas. Como fe han de ear 
dar y celebrar? No fecelebran las fiestas de los Chrsfisanos ,como antignamente 


vueitros antepafladoslasfuyas del T ntirayosi,y del Aymaray, y del Jon con dor 
racheras y bayles y otrasceremonsas que el demonio lesenfeño.. ' 


Q VICHVA. 


Annunciacion ñifcapunchaurihac 


tac , chay punchaupim IE S V ` 


CHKISTO Diofninchie Señora 


fanta Mariap vicgampl runa tu. 

curcan. Purificación futioc fiefta 
huttac, chay punchaupim, Señora 
Landa Maria Lefu Chrifto huahuan 


ta yglefiaman apafpa Diolman co- 
curcan.. Sant Pedto,fant Pablo, 
Apoftolcunap fieftan huétac , cay 
dutinchafcay fieltacunallam cam- 
-cunap huacaychanquichic.Huacayo 


chalpari manam , ñaupa pacha ma 


chuyquichicenna cochocuccarcan. 
Yntirayaipi , ytupi Aymuraypi, 
taquifpa , vpialpa , gupaypa ya- 
£hachilcanta ruralpa, chay hina 
canca iifpachu Dios, ñihuan 

chic . Chriftianocuna- 

ca huc hamucau- ` 

— gayMioomicá- 

A 


a y ta 
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Celebra 
AYMARA, 


-Diofnaquitapa fant Gabriel Archá 


gelna nueftra Señoraro arorapi. 


si vt cauipa ficfta , la Annmuñcia- ° 
cion de nueftra Señora futinivca: ' 
vrunabua Diofna yocpa haque= 


túcuna. Santta María táycilana 


temploromanipa Dios huahuapa ` 
Dios avquiparo churafsiñapata- ` 


qui, Purificación de nueftra Seño 
ra (utini . 


fefta pala. Aca fieftanaca maran- 


-quiri taque Domingonacafa ça- 
 ma[càÍsina afqui huacaychapilca- 


ma lalsimpi Dios apulla hupana 
lantipa lantto Papaía camachitto. 
Camifapi halla aca feltanacana qa- 


malcátana cunapi luràtana ° Yía- 


pama. Chriltianonacaca fiefta lu- 
raísinca , hanihua nayra pacha 
achachinacamana  fieftanacpaha - 
ma luratanti. Hupanacaca cu. 
payuna yatichatapa cancafsimpi 


+ Machañaqui , vmañaqui cocho- 


Balta 


quirquiñaqui amahuapifcana : vea 
amacalsilsinraquipiintilaymi 
ay molaymi,itu cuña cau 
op Qui yanca lurañala 
- «cahoñalalu. 
rírina. 


(°) 


me de San- 


Vcatfca collana Apo- ` 
ftolnaca fant Pedro fant Pablona ` 


" Ñ 
| 
| 
| 
1 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
'| 

| 
| 


ESSE 
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Celebra la fanta T glefa las festas de nuefiro Dios oFrzciendo el facrificio fases, 
¿to del alrar con mucha Jolemnidad rantando p [almosy alabangas del Señor, pre: š 
dicando la palabra de Dios al pueblo (oriftiano,). bazseado tras colas muy ane , 
¿tas y agradables a Dios,y 908 bermano en tales dias estajs obligado a 0yr mija. 
entera. Que pen Says que es la milla Do ueysallsal Padre. falir vestido.con vello. 
duras fagradas que nunca fe las pone (inopara:pr al altar ? No le veys yr muy 


attento, y CON gran rengrenciaz) leer o.cantar por el liaro fan tho qe es el mijal. 


Q V.IG H.V. A. 


SanBa yaleña mamanchicca ñefta;. 


cunapi LE S.V C HSRIS T O. 
Diofñinchicpa ,ycuntam Diofman., 


cocun miflapi:, ymaymana taqui«-. 


¿ta cocanipa Diofta. muchalpa.. 


Dio(pa fiminta cunaculpa huaquin: 
yma hayca allintacama rutafpam,., 


Dioluinchiéta. cnlsichipuanchic.. 


Chaynifcay ñeftaconapiri mifladta , 
callarifcanmanta puchucácancama:: 
vyarincayquim ., Ymaétam Milla. 
ñinchic?2 Manacho-.Dadrecunadta :, 
ricue canquichic Í huc hamu an... 


chayupay pachahuan pachalliíça-. 


Qa rurancampac HMám churacuc. .. 
Manachu , chica cumuycucllatari: 


cuccanqui, DIOS P A quel. - 
canta ricucuéta, maña... 
pa taquifidiya 2 1 

e canquis 


étas Chaypachacunaéiaca mifla- - 


í 


Santa yglëña taycfflaca hanihuave: 
(atiluri:maafca Dioflana f(anGtoná, - 
cana freltapa lurafsinabua Miflalurk., 
ri. Veaamillanica viñava layqu ipa... 
Dios auquiropi fan@hifsimo facra- 
mentonquiri collana churafsióalla., 
chprafsiri : Dioloa camachitapacas, 
mala cunamana fandocochoñabua: 
cochofsitk£ hriflianonacaro faDivÉ 
naaropayatichiri amacaisijripi:ya- - 
capacunamana canquiraana [: ancho. 
alyui cana capquitinac ala Mrtrio. 
pi Diolarola cufsifsizripi. Humalca. " 
(yocay)acshiama liéftaña Domingo 
na milla callaratáta tucuychañaca- 
mahuaifapañámacancani. Diofapi 
ña aca camachitama.. Ynacafahata, : ` 
Mifllaca cunapi? Napiatamamama... 
Haniti mifsiripadre-Sanéto yfsina- 
campi y fsitayafsita altarato miltu. 
rkvñata? 2 Vca.collana yisinacafca: 
mida .lurañataquiquipiña yfsitafsi, . 
Haniti vñata , camilapi vca padre 
amuquichuy manifsin, Dios acfaràf 
fria, huparo chuymapa quiralsinía : 


«altararo farfbri,vcáfca Diofna quill * 
. capa Millal (utini v ñiri,rezafsiri, co: 


charaquiriz 


Vega 


-MANDAMIENTOS. 
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 Noleves tomar una befliayy viso pagsaenel Cal iZ, y defpues de awer dicha ta 


` fzeretə palabras fan8as alcallo y moítrallo a todosz2 


PSA 


V Oe Zey$ de pues recebiz agl 


ES" E? y e Ty Jp er 09) fñ í; : E ; 
pan, y aquel vino? Que pen fa ys quesos: Todo esto lefa Cbrifro lo ordeno plosrando, 


elif par fi boca que af lo lš? 


teen los facerdotes y padresdelos Chriftianos 


como el lo hrZ0da noche antes de padecer quesenecon fas f azrados «Apoltoles pre 


Lebro cl mysterio dela Mifa confsgrando fu cuerpo en pan,y fu Jangre enel vino, 


@ V IC H V 'A, 


Millaéta -rimalpam hoftiagta ma- 
quimpis hatallic. , vinottam aslla 
Vvuubtahuan  calizpi- churaycuc,, 
chay hahuapim D (QS p A fimin. 
ta vpallalla-rimari[pa , hanac ñec- 
man gocaric ,.llapa runacunaman 
ricuchic chaymantam, chay holtia 
conlagra[ca@a ,caliz confagrafca- 
#tahuan chafquin, Cammantaca, 
ymaétamruran -facerdote milladia 
suralpa? IESV CHRISTOM 
Cay hinacpac camachtrcan, paymi 
jueues Sanétopi cayantantio hina 
huañuacampac  Apoftolnincuna: 
huan huaquí micufpa , millaóta 


£allarircan, pacarichircan .Chay- 


¿pacham :tantacta vcumman 
¿confagrarcan , vinos 
tam cana yabua- 
_ rinman con» 
Jlagrar - 
can. 


° Pa yqui 


Tel 
AY MAK A, 


"Vea altarancalsimpi halla Sacerdo 
te Padrelca hanco hottia ampará- 
«pana iracaruri,vmañacalizanía Ca. 
ftillavinocataqui vmam pi huaran: 
tiri:vcatca vea hoftiacaro,calizcaro 
da mayapaya [andhocama aronaca 
-hamallata arofsiti, nia. arofsifvióf 
cavcapachaquipiaptátsinahaque- 
nacaroviachirihampatiñapata quí. 
V catca,quicpa facerdotspiacafan- 
¿ta hoítia manquír; , calizamquirí 
confagrata vmañala vmiri.. Cunapi 
humanacacaacaacata unan chapif- 
cata? Ylapama. Quicpa lefa chrift o 
Dios apullahualacrapampi aca ta- 
quenaca camachirapiftána.Hopapi, 
«camila na;ycha luratha,bama raqui 
¿pi humanaca;Chriftianonácana ay- 
«quipa canquirilacerdotenaca miña 
ina lurapilcahatay mila loralsinfca 
-viñaya na amacalsihata (a [sin cama 
¿china.Hupapiña , carakama hibua- 
hapa pachaypapa,ichuru bama fan 
€to Apotto) nacpampi mancafcàf- 
fima,collana milla Inrana : hanco 
hoftiaraqui quicpana hanchi- 
1 paro,vinofcaguicpanvi ` 
Polo laparo aropampi tü 
*üyana,có[agra 
aquina. 


Qui cpa 


SERMONXXI!DELOS 


y el mijimo lo recibio,y dio 8 fas amodos Difcipulos.Y mando quelo ms/fmo bizief 
fen ellos y fus faccefores en memoria de fabenaita pafsion y muerte. cAfsique 
hijos mios enla. milla loque felee alto , 0 fe canta, fon Las palabras y doflrina de 
Dios dada en fu Emangelio,o por fus «Apoftoles, o Prophetas , y foi oraciones cóg 


"da fanilayglefa pidea Dios y fon alabanzas quedsz ca fugran Mageftad, 


QVICHVA 


Pay quiquimpas. chafquircanmi: 


Apoftoñlincunamampas- chalqui- y 
turaquinabia:hapoltolnacarofa,cd 


* chircantacmt.' Chaypachawm ca- 
° machircan. , Gifpa camecunapas,, 
` -ymanam ñoca rurani , chay: hina. 
“tac ruranquichic muchufcayta,ña- 
caricufcayta yuyarifpa , ñircan., 

Ricuy churi, Milfapi yma. hayca: 
rimalcapas , mana: ñifpa taquifca- 
pas DIOS PA fimiocamam-, ya, 
«chachilean camam ,huaquiñinmt 
Evangeliompitian. , huaquiómmt 
Apoftolñincunap- rimaícan ,, Pro- 


phetancunap rimáfcampas: chay 


oracion cuna: huanmi Sana ygle- 
ha mamanehic Diofta:ñocan: - 
chicpac yma tapas mas: 
-  Mapuanchic,chay cur ` 
-nabuaracini Dios 
apunchiéta 
muchay" > 
a cun». 


Yehaca: 


Mas 


AYMARA 


Quicpa Tela Chriltofa vca confagra: 


tapatanta,conlagratapa vinofa ca- 


tumaacamancama,vmamaz:aca- 


huananhanchiha,acahua nana: vila 


ha,faísina carúyana. Caycacuticas 


humanacaía, humanacan lantima- 
Obifponaeafa , Sacerdotenacala 


acabama Mila Jurahata , nan mu= 
rüñahahihuañahafa checa: amacale 
fifsina lorapifcahata,, falsim fana, 
Vebipanca halla ¡yocanacay) cuña: 
ca lacerdote Padre milla luráfsina: 
haquenacan ¡fapañapataqui San- 
Eta quillcana. huntu arofsirk , mis 
cheacochuri:vcaca: DiolnaSanéto: 
Euangelionquirt aropahua,michca: 
Apoftolaicana quilicatapa aropa. 
michica Prophetánacana quilleata. 
paaropahua, vcatca:oractones na- 
caraquipivcanacampi Diofana gra: 
ciapa cunaalquipafa may Ísiñallata 
qui',vcatca capaca Dios hampati-. 
ñallataquihua mocía aronaca ala= 
bancas fucint. Aca aca aro- 


nacapi Sacerdoteca mil. 
fana huntu aro(sh. 


(2) 


Maafçàa: 


Ə À sk 
E "Y Mo? > 
A 
e A A . %¿:  . 


himos,y alos dsfanttos,y na tena la Janita yglefin.en sodas Jus. coja 


Cause valor cama e o o 
AA A A AS 


poa AAA KOK SAR: 
 #chaca Sacerdote holtiatta hata» 
: Mifpa.calizra hatallifpa vpailallari- 
. machcan -shayca chay, Sacrificio. 
- fam Lefu-Chriftop vennta yahua 
_ Fintabuan,Diosman .cocun ;ymas 
. nam Cruzpi chacatafcacafpa , quir 
: quin. lefu.Chrilto ,Djasyayanman 
soruraan: chayhinallatacmi Sacer- 
dotepas alsarpi;,Diosman;cocun- 
ap Lacrificioftam,tucuy y ma hay. 


sarcaimantapas Diofñinciile yu. 
. payehan: i foncompas- cufsicifpa 


-_muñnan chay facrificio raycutacmi, 
Mapa'huchanchiétapampachahuan- 
chic! yo veunchicpá ranimanchiepa 


y ma-bayca muchtyñinmantapas; ` 


-quilpichihuanchic ;:chay Sacrificio 


rayentacmi:, ymay mana allicadta ` 


cdugac'Chri 


-Lantta Ygleññamamanchicpa, yma, 
= hayca caquencunari manam ! “ 


a rgayhuan pa@tanchu;llapa- 0 


s.s mantapas: 'cayrácmi l; 
- o (€ollanan yu. lol 
AS de ciu 
YES ES O j 


¿quen 


5 


Mif- 


y hos 
cd ¿C 


Ni £ 7] 


rifttanocunamap;huañue 
` ë¿unamampas : chayachijhuanchic>- 


i 
APN 


AMI YA Sa A VES, 
VACA AY 


< 


Maafça yacapa aronacahua Sacer- 


—dotecahamallataquiarofsi,holtig=: 


fa calizala iracarnísina,capaca ato» 
nacáarolsicaturaqui, ycaca taques 


| pa. lefuChriftona hanchipa wilapas 


4 Diosauguiparo chorafsiña offre- 


«cilsiñahua,camilaquiepadefu Chris 


Roapullacrázana hihuá/sina.arpal 


Sisinlachurafsiraquida: vcahamara. 


quipi Sacerdorefa'alcarancalsinaSá 
_Ctifsimo facramentonguirileío chi 
Mona hanchipala vilapafa Diosauo 
Quiro churafsi... Acacollanácapaca 


churalsiñafanéto facrificio futinaca: ` 


` Diofhnaanchamunatapahua, Acaqa 
pina Diosapuflaçataque cuna cau 
quifa os muni;anchara * 
quigaparchi.1AcadaycopiñaDios + 

Apudase hadapi ip oo gatedtali 
finaancha munisancharaquiyapay « 
<hiAcadaycopióa huchifla pampas 


eharapilto animállana  hanchillana 
rom n | 
fto;AcalaycuraquipiDiosapuífla ha 


-Quiri haquenaca anshacuyfto,afqui 


charaquilto,hiviriChriftianonacala 


ancha yanapiafquicharaquipi-Hani. 
hua ygleliana cunapafa:aca RN 


'millahama veca collana,vecádac la 
na canquici. 


Padre 


AAA A x x PS—ə—as 


mas; SERMÓN PEÑA PON a 


bo CA cla Pa viene Dis ora 42d AAA yal guia ¿AE 
alli 'adorando equellabofía tor gran pentrenes , parias: vnforis a s W: a PLE 
los visto. mattcioS vVAYONES fanttos. yde z limpio: coracon: Por ef Eg; mios, dina 
gueno peras psranto bien) y, quevera)s a mia temprano limpios y Lasados pues 
venis ala cali desDiespyo macho mas Zeus con: “21113 yno parlejs Penis mi 
fa; mi mites Atiy eresyhh'alay: paka, nvbincadis ambás casio Aa mutba. 
denocion adoradaquella hoftiay Pe sign a al ee dassnla $ apa end 


dí dns unes 


“piad asha 


ras a 
HTA 


¿dana IEMENRAGAN: 


abr tan sopa chals «dc angetcuna 
laypti ¡ch pa aras 


an pra pr aa q 
natácea; Aci Makna isa ` ho 
> Wenlapad (podabacin 


ca boda 
Diolta: ici eee 


haraoolpatd qhilli 


ma Laidehay cas dliciazmidaQavya ` 


sichicalpaylcapiio: Lone quitas. 
y erlbacóld) 2 


churñycnipascylton 


A 


¿hayio Qiaieontapt 


fagralcattaliados: ¿ocariptinsarís 
ghaytunquircafooyquibiataray cua 
sufra huchayta; pampachahuay ñiC- 
pa: pajñacupqui,. y ! 
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P Es e US Er 


A AA AY L CH AC2A1..:.. 


490 <. ñayqqahapirETSYSBNa 
'buaciñ mamat > 


«syquidla, anta ya cs : 


qu Eren hillita? En 
us e a 


espa 4 oa mini idathackehila tía alqui 
Y peresale na sd 


dcaftaponliaicós. 


s. ¿ r= 


. pe 


peras x de A š id : a 
Disfanaves Tin G5Nofap A 
quiti- Raguit vitapata Ñan 
qui Pañala halla Búbvinadihanita.. 
verdiselacá eñapifeara malos 
alien Santreniádalio a ivha pilcanas.. 
aja 
acateollaoiarg par paqopifematas de. 


“ohuymaqui" Díos s hatnpktihañn: + 
Milsiripadrerrca linda bo lia fan-- 


Eto calizalalapripdnsa;: humafarne 


covatadliquifsinag As, eapaca, 


> Iefu Ghriftoepoys Diof- 
$ ay, taquehuchanaca: 


ha pampachara: 
ME pi ay,fafsino 
hápatihas 
tas. Hani: 


¿v "E "34 
sE A A SL e 4 
N = NE qe x "w EA 
221 


¿SACRAMENTOS = HS. 122 
` Ion ningana sola dexeys de oyrmifacldia da ficfla, eee 0 eigata Le A 
ez quitarós la, falud,yen datos malas temporales, y 
dos. Carifté an05,quequentandas heftorias,y a au nomas ies eri PSA 
des venia milla, J) goZadtan. alt abies, aunque: 
na Na, ue ps los buenos Chrifkianas:como ¿sec dia “em, 


fətros, y feni EJ5.MACHO bien. En, veclisasala | 
Eras haziendas, Vaz vl panka 


Eee YE 


z A < 

ç Š: 

— a = a 
fa x` 
(w > 
ey 
S Q “Apa 
AR“ Y ES 


(t: rpeclan pirkama ymaraycus: Hanic cuna Taycufà Date Ras 4 | | 
uw. n milaman. Allcacumu Sichu, vruna, «milla: haccachábarariy banda cl 

«pala. Diofáimehie muchuchifan=. | 
Suman, Onçoyra,,nanayta.cacha-, Files ener ta, | 
bu ea bas aida al alpan 


kaa seras hucha PA T 1 
ta cancana: San Hon: Acána quill ca 
° ` macpalaswcahama 1 aç 

A: de sE 


can mola 


ho aria 

: a" > ¡Mapatapa buchalayén i mu 

> Cáncanafafsivvatám nitto. Yra 

«vrupía hasi eaypanta i 
«catca+Diofne Acá colla ña. 

bj miflapalay Biri Say 
*acunaca, Tarbajaña vrusq mua ha 

dias pasó Arto (fa hániboa huébach tali Bum 

+ Hapitiviata samtifa Dio lar ro; ht Es 
+ uan Chrilbiaso )aca ru 


visaypu, 


Tine se D05 


hat: 
a aut na e 
EA -collana: dafguida ; 
a ei A 
AN lle . At. 
e o - 


de 


he SERMON:XXUDELOS 
ramo ba dicho Diosqueel honrrara y hara bien alos que le honrraren Jacatar. 
«Re. moaycefa en quantastienén los. ChriSFiánosén quemas fe bonve Dios que en a8l: 


dininofacrifició dela mifa.Afsique hijos mios de oy mas fed me muy denotos de 
oprmaseltad all scongranrenerencia Tambien aueys devenirala dotirina y at ` 
fermon,queestapalabrade Dios quefeos enfeña;y esel mantenimiento de unes 
Fras almas cipa la comida es de: vuetroscuerpos.cApreaded la ley de Dios y. te: 
mad la con aficion,pues vejs quan linda esyy como siena cofas tamaltas, y en la” 


efha vucttra faluación: 
QUICHVA ` 


Diofcaari iii ñocadta yapahuz ' 
Etaca.yupaychahuaétaca y hocapas: 


paychallacracniñiomi; manam: ` 


ymapipas chicachu-Diofta yupay-' 


ehanchionsan;chay fanétofacramen: ` p 
- rahuacapaca Dioflayupaychaña >: 

aqui ancha collnaca pane ha 

Ha fyocanacay) yehárapatha táqu 


tota: yupaychalpam :checampunk 


Diosniirchiéta -yupaychanchic. ° 


Chayraycuehuripcuna cananmanta” 


63) milfaman foncocaychic mias. 
Sa vyatifpa-tucuy: fóncoyquichie” ` 
huanvisricutiquichic.Dotriñamam: 
cas Sermenteaanpashamunquichi> 
Bac.Diolpa minita vyaricuo,DioL” | 


pafiminca animanchicpamicunano” 


mi, cauqayñinimiymana micuypas: 


wcunchiSbacaugachin;chayhiiatac 


ani Diofpa-Hmimpas ahimanchidte' 


eacachimiDiolpa Gmineayachactiy” 
chic tucuy foncoyquihtian munay: 
chic. Diofpa camachico fean: mica 
ancha allinmi; eollanan punim, 


vmaymana alficaqueyocmi , 
chayta huácaychalpam ` 
animayqut ` Diol 
' mian tica, ` ` 
e a 


hata ifapafsinc a 


mancañapa cocopata:ca 


AYMARA ` 


F: 


Diófapiña,napi acfarisina pri ana: 
Le a sz 
arina-- 


_ paha,yupayehirinaca Batipa 


cahafa afquichaha ;fafsin fana: Sant 


e 


- Etaygleliana'cunatánquí afquidacó ` 


parcaacáicóllana fanMésima Mile: ⁄ 


taque 


chigitampi milla ¡Tapirihucapilca= 
compurafsinía fapaha aDifrida ` 
rosfeimonarófa Diofüa vtapaha po 
Seca eibipu na Espiar acia QAM 
ca. Diofiiá aropapiña choymámana 
jaca: camila han! 


chimataqué Dios mancama churtás” 


; aras 
tàQuimancanamalr vátama.Diok" 
ná camachita aropa halla yacifsipifo" 
cama;chusmácamaraqui cátopilea: 
ma:Ancha afquiyabeha collana, ane 

cha yaa fañápiña: vea yatilsio ` 
nahuacaychalsinta che- 
ca punihua Diolaro 
qui/pihat z, 


°| 


manera 


Dioina 


MANDAMIENTOS. ` log: 


-Elindio que no aprende la ley de Dios escomouna veftia que no quitre mas de co. 
amer y veber,no tiene otra gufbo, fino en pafcer yersa: Hombre , tn no eres carnes ` 
ro,ascamallo,la lengua que tienes no es folo para comerscomoel canallo, y el carne NN 

ro. fino tambien para hablar como homb re.Pués porqueno querrás [aber las ca fas. | 
de'Dios] fiendohombre te buelues bestiacV eys aqui en que anejs de gastar el dia ` 

del domingo y la fiestas Queesen ayr mija,en or 7 aprender la ley de Dios, en re ` | 
za? y en encomendaros a Dios, y eg ótvasobrarbauehas como vilitar losenfermos, , | 
dar de comeria-los pobres. 


/ 


Tiam? 


- Q_Y.LCIH VA AYMARA: de L 
Pimaycanruvapas Diofpa fininta: Diof(aaaropa hani yatihafiri haque ° AN 
P . z y dw E r aus < a Spas A RS . | 

«mana yachacoytámunacca, llamas ca pulsicayuni hamapipuracpata, ii 

bina manaforicoyocmit, miicuyllaca* quiquiinantaña vmaña amacafsifo ” | ' 
vpiayllaéta) cachuMaétam yuyan, fn (arañaguiri:cam Mia carvanáca ca ' | H! 

I 

! 


m 
Ricuychurintanam camita Hama2 chu quimancafsid cufsifsiri,bharara ° i 

chu çaoqui, manam canállochucan ” qüiprvca yanca haqueca, Atamica a EN 
qui, chay calluyquitta manam chay haque-Hanitióh umaca haque cágtas . 1 
-htanmicuncayquillepacchu coflur”  Carúatari,canallo tacha“ Hanihua, - me 

` canqui Diós; cadallo tazllamatta * Habípima carvab amacánallohania * NN 
+ hina+ychaca runa cafpa, rána hina? mancañeraquiquicil acránita:masto | 
runaneayquipac htanpyieoffur can- ca. ha quehama arotsiñhamaraduipi, ° Il 
+ quí. Ymaraycutac Diofpa mija” Cuna laycupihalla Diofazdrópa ha”? dl 

' mana yachacúytamunanquiók una? nivatiña amauta Cuña fopahuá ha * | 


calpatac > llamahina cayta münan- ` quefsinfa púfstcayunihama tu curae ç 
— quisRicuyari, domingo púnchaupi* Wñapifšarba halla, Adalía ma pi Do- * 


- feta punchaupi'cay “uñan ñillac - mingo fet a" vruña “camalcahata * HHI 
hifcayta rurafpam' caypacunqui, - Dioshampatiñamatáqui. ' Mitfa ifa * i 


- yabpaétam: mifla@a - vyarinqui, `. páhata, Diofia ropa yátifsihata, > 
- Diofpafiminta vyarioquivyarilpa * Diós apoffa hampátibiata cuna re. ` | 
- yachacunqui, Rezacuñqui + Diofla ° zafsiña oracionnacarezalsihata, cu * | 
. ¿munchacunqui.; huaquio alli ° ná afquifa lurahata ¡vílúrina. ° i 
 ruraycunaédtahuan ruran ' e Fvnanifsihata buáceha? A 
1 Quijoncocennabtari -  ná'carolamantafa : ` GU 
-— CcUmboqui,huaci ° “o. slmolmalacha. ` Paño, 
di —micuchin' 0 0. ma n s l| 
E ñ 2 e ERA | |! e 


ca El 
> 2 


y? 


SERMON. XX 1 DELOS 


Trambien os da Dioslicencia deque tambi? uneftros cuerpos defcanfen,y Je huel- 
gen como fea hoehamente,no en bo rracheras ni en taguics , $ defoneftidades de 
anugeres Porque el diablo quiere que fas fieftas fe guarden defa manera . Nue» 
.¿Ero Dioses fanélo y paro y afsi vo quiere fuciedad , mi maldad. entes f enoja 
smucho can Ds que defammanera celebran fus feas. Podeps deZ ir algunoscanta- 
Ze; buenas y algenos juegos honestos, y comer y bener con alegría combidandoA 
vuestros amigos ya algunos pob res. Mas guardaos de emborracharos,n$ de bazer 
cofas del cienpo viejo que os llenara el Demonio al infierno fi talbaz.eys. Ya os he 


re Dios que el cuerpo delcanfe entales dias. 


QVICHYA. 


wcuy quiétapas asllaca cochochia-.. 


qui, ñifpam Dios ñifiunqui,ychaca 
ama vpiay hnaciman,taquij huaci- 
man rinquichu , vpisolicuoquichu, 
taquiuficunqui;amatac huarmicu- 
nafta mafcanquichn , .çupayca, 
chayhinam fieflanta huacaychachi 


cuc,ñocanchicpa Osofuinchicca an . 


cha fan@om , ancha collananmi, 
manam nillayta , yma mapaéla- 
pasticuyman ñinchu , yallinracini 
fieltacunapi .machaccunapac , ta- 
quiccunapac ancha piñan, Ñataqui 
sulpari , Diofpa taquillanta £aqui- ! 
cunquichic, puellacufpa , cochocul 
pariy amah uchallicufpa pucllacun- 
qui , faucacenquicho 2; miculpari 
vpiafpari , paótafnillanta , huaue 
gueyquicunaéta, huac cha cunalta 


pas hamuyilpa micuchinqui. ycha ` 
ca ama machanquichu, ama ñaupa 
pacha machuyquichiccunap paca- 
riícantá ruranquichu ,chayta ru-_ 
raftaqupaymi pullaflunquichicmá, 
ñá ñijgchic,feltacunapi y maéta ru- 
rafpacayna cüquichic,yachaycac fe 
ftacunapiDiosninchic vcühuitac-fa 
mšca ñihuáchicmi. Dios 


dicho coneo aucys da fancbificar los domizgos y pestas, fabed agora quesabic guie 


| Y afšs 
A Y M AR À. 

Hanchimafa domingu:fiefta veuna- 
alquitaqui gamafcapa, hanimachal ` 
fina, haniyanca cochoísina, haniras ` 
¿qui marminacampi ¡quifsinca ,Lal= - 
fimpi Dios apulla licencia chúrta.. 


" ma, cupapuca haquenaca yancama 


chaísina cuna hucha Jurafsináa do- 
mingo fiefta vruna camalsifpana 
Safsimpiancha amáui. Dios apulla. - 
ca ancha coHlana,ancha afquifsimpi 
cañu:huchanaca cuna ,cauqui hu- : 
chanacafa amiquitufsiraqui: Viola 
pi hupaca fieltana domingonía hu 
“chachafsirinacataqui ancha capifsi. 
Afqgpi 5 eflanà cana munafsinca diof 
na mocía cochoñapa cochofsihata, 
afq anatañafa anatafsjhata, alq rad 
pi cocho macinacamápi cuísifsilsi 
¿na maanacatasmácalca hata vmaÍcá ` 
raqhata,huacchanacafa lihuafsiíha- 
ga:maalca hani machahatati:hanira `, 
gnayraachachinacàman aluratana 
capa lurapifcahatati:paítavcabucha 
laycu mácapacharo qupayu Irpáta-» 
hálpana. Niapi atamalma, ca mifam 
nadomingo fietavrunaDios hápati 
hata.Ychafcaacarag yatichamama 
Diosapullaca domin gona fieftanía 


háchimápiçamafcahata,hani iranacahataci fafsimpi camachifto, —. Vs: 


MANDAMIEN TOS 


“Y afsi manda que no trabajeys eivaysafembrar,: nbacufpar »Mialabrar cafas Y. 
"heredades ni a otros tra bajos femejantes. 


130 


Maslo queesnetefario paravneltra co 


_mida,bienlo podes aderegar y guifar, Jqnando hunieje mucha necefsidad , de 


fuerte que fe os perdieffe el 


drepodeys acudir a-vucftranece/sidad, 


3 


aro el ganado,ocofa fem ejante,con: o pe 
porque Dios j et sony piado/o ra fe enoje 


: quandapor necefsida d queno pode: ef ufartrabajaysi Mas catad d por vncltra 


. eobdicianoos tienteel ene miz0 ydefpreciando la feito digays;a gora no mevee el 


Padre quiero cofpar,o chacancar,cata qué os mira Dios.Y 4 [35 comaes piadofo co 


los que tsenennecefsidad;es we) rignrofoconloe que tienen malicia. 


_ A GOVICHVA T” 
chayraycú domingopi fieltapivama: 
- Mamcacunquichu,tarpuecunquichu,. 

huacichacunquicha: ,. chacrácun= 
-¿Quichu,yma y mactapas llamcanqui: 
chu,nifpa.camachihuanchic Dios, 
ychaca micuncayquipacca: allim: 


. ymállaétapas huaycucunguichic. 


 Chacrayquiyacumanta ymamanta 
- pasanchamuchuptinca, llamayqui- 
- y mayquipas-nuacaychaypae captin 


sa, Pádreétadicencianta: mañafpa | 
riaquimanam hochachucica: Dios" 


yayanchiccahuacchatta cnyapaya: 
huanchicmi,ancha muchulpa ñacas 
ricufpa fiettacunapi trabajacpacea, . 


. manam piñancho.Paétatacchayma: 


yoc haycayoc:cafpatac:, mulsicner 
foncoyquih uan fieltacumapi llamca- 


| cuyta,vilachicuyta munanquiman:- 


manam Padreca ricuanclu yanca- 
¿pass llameacollac ymacullac ñina qui: 


: má,pana padre manaricuflungdiof 
 €ariçuchéaflangm,ymanáa huaccha 


` 


8: 


éta cuyafpa pana ñeftápi llácacuéta ' 
pas,mana muehuchia,cbay hinatac ` 
miymayoshaycayoc cafpatacñefta ' 
Pillácacuétacananadia muchuchin. . 

re ha Ráupa: 


Ante 
E AR A 
V cfafsincahanipi domiogona a 
fa iranacañama yati(sivihaniyapua: 
taci,han Peolliei, fatíri, coriri ma ha- 
tati;hanipirta,vta, Vyo,yapo, cuna 
-yranacañalayranacahatati Manca: 
ñamatraquica afquipi puy sima af- 
quiehafsinla larahata, Ancha taquiË 
bnamaypala,muruñamaypanfa, ba: 
@atóco,yapu;caruafa huaclli fsifpa: 


ha, falsin, afquipiPadreta licencia: 


mayfifsina vea v ñiñi huacayctiri,, 
michea carva colirp; cunafa lorirás 
mahara:hanipma Dios apo fica mu: 
tóñamapachanairanaquiinana ca: 

piísici; Maafcavñanvrahaqu españa: 
eullquirocüunarofa ancha ehuyma= 
miísina,mirayalsiba (à sina; cupayu* 
na llollatapa yanta caer ollpaqui,- 
mutútta,huacchatuafaísina; Do. 


mivgo felta vrenaca Bani vupayo 


cháímana,haniyupaychafsinfasicha 
cahanipi Padre vñitoci; yancadui' 


yapuha;c¿rua cumoha,conafaripa.- 


nacaba fafsin fafina”: hañi pealiama” 
huchachafsihataei: Diofápi vñata»- 
ma. Camila halla Diós apta huac : 


š; o E ; UN: 
ehanacataqarañchacuyriehuyma<- A) 
ni,vcahamaraquipi vaca chuymani: | UN 
nacataquiancha capifiri.. I 
e RR z: Kya: | 
al 

> 


ca Santo padre R omapicac yayan 
“chicmicam runacunaQa cuyapayal 
; pa. ¿Quare[map viernefhnin cunalla- 


A 
4 


éta fabbado lancoóta, Nauidad pa 

vigrlianta ayun3caygchichicpac vns 

chapu lunquichic, Pipas fehconma 

ta Viracochacunap aAyunan- 

° canta,ayunay ta munap 

tijqnichicca ashuan 

C allijjquichicpac-, 
_micanca. 


(29, 


Ayu- 


` acapi cheeapunt 
“ camachitavruca. Maaíca munaísi- 


SERMONXXIDELOS 


N | | > Antiguamente aun ho mbreporque en dia de fiefta fz fue al campo a coger leña 
y lI Nu: le mando Dios apedrear Por eJomirad que guardes las fiestas. Pltimamente 
ó | 15905 48s8r0 dez ir que afss como aydias depelta,en que la [anita madre Jalea man 
| aah olgar, Afsi ay 0trof dias en quemmanda aflisir el cuerpo ayunando, estos dias 
' fon toda La quarefma,que ¿ssiempo fanito y vigilias de grandes fie[tas.Pero ca ue 
" forros ha difpenfado elPadrefantio de:Roma ¡para que foloe/tejsobligados a ay8 
| nar los viernes de quare[ma¡Jabado fantio,y la vijpera de Nanidad. ¡Bas los 
| que quifieret y pudierco ayunar lo que los Ci hisfiianos acofimmbran, mejor haran. 
| > y E >) : : s : : š l 
| : GSNICHAY A y YMARÁ 
| Aupa pacham Diofniachic hucra ¿Nayra pachamna mayni haquefie- 
pacta fielta pun chaupi y amtacocril fta pichana:lahua . apiri, pampáro 
i “canmanta, cauça@ a chocachachil- mana, vealaycuraquimana Diofca 
| pa huañuchicbircan . Chaytaycu — vea yanca haque cálana, chaconcal- 
| “churicuna Betta punchaupica sama «fina hihuayamatafsin camáchina. 
cunquishic, ama; Hamcacunquichic — N elipanca,huma staquechuymam- 
—chu.Cunan quepaman caytahu Teac pi Domingonaca ficftanacala hua- 
| yachachifcayquichic y manaim fan. `, caychahata,ca mafcahata Dios ham 
Aa yelefña m amanchic,ficftacuna- | patiñamataqui.China arohaaca các 
Eta qamacuncanchicpac camachi- pa. Ca mifa domingofiefta vruna.ga 
pu anchic:chay hipatacmi , vcúchin -málcama, Dios: hampatiñamataqui 
“ta aychanchióta ayunachi/pasñaca- ` ¿Safsin, Dios apu (Ja ,fanéta y glebala 
54 “ricuchiucanchicpac mitaota vnan- ¿camachifto:vcahamaraquipi ayuna 
< “chapnanchic.Cáypachaótam quatel * ñama pa chana ay unahata,faísin,ca 
o ma ñinchic, ancha (anto pacham, ¿machilto. Acahama ayunañamapa 
Ai hatun fieftacunap vigillampas.Ycha | “chaca,fanéta Quareimahuashacha 


“fieltanicana vigilianacampi. Maal- 


Ca hacha fanëto Padre Romanquiri 


Papafucinipi,huomianacataqui ñaña 
 tuncavruqut marana ayunañamata 
 quicamachirámana. Acahua,Qua- 
.felmana pacallco viernefnacapa ¿La 
'bado.fanétompila,vcatca Nauidad 


“futini páfcuanavigiliapampl. Aca 


es 


¡Ayúnañamataqui 


; 'na,ancha afquipi yacapachrifliano- P 


nàcana ayunatapavrunacan ayuna 


` hata:vcaca chuymamatpi cancani. 


Ayu 


¿ il e 2 ` 
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sm M ANDAMIENTOS. x 131 
El que ayuna no ba de comer hasta mediodia,ni ala noche fino fuere may poquita 
e0/a,y no ha de comer cofa de carne.Tambien Jabed 3 ródos los viérnes del año ¿fla 
mandado,que ning Corifirano coma carne,n; los fabados;[alao [ino fuere poren 
fermedad 5 con licencia.Por e Jo 


fi vierdes a alguno comiritarne, en Q ñarefiza, , 
ocn vieraes;oorrodia de ayuno auifad al Padre ¿Porgesteral damuejtra de fer 


infiel, y qut ba de fercastig ado. Todo efrobijosamiós tomado muy bien de memos x 


ri2,y unos autros lo de7:4,y enfeñadio en vnestrascafas avuejtros hijos, para d 


> 


toldos fea ps buenos Chrsitianos, 3) alcanse sta vida del (seio que Dios promete alos” 


que guardan fa ley. «Amen.- 


Q _V. ICH V A.- AYMARA.- 
Ayunafpari chaupunchaucama ma Ayumiri haqueca hanibua taypivra> 
nam micuncayquichiccio, cHifsim4a: cama tunaquil3 mancahatati, hani: 
riçucilcay-fimllaña-nicunamayu mallihatatí,ta vpivrucachecanamá* 
naípa manam aychaétamicunachú* cahatá:aroma pachafa paya quiso” 


lfapa viernescumaipifasfibadocuna: ca laccaquibua:mancahata¡hanian? 


; Pi pasmanam aycha miconachu, on chacazA yanafsinca hanipú mbuacu 
colpaca licencia buana alllin micon» ° nahama aychalá mancahataris Ata? 
quisChayrayew pitnaycitapas Quas ` hamaaychə çaciñaca mararquirita* 
relməapuvieérnes phayuñnay púchau” - Griérncl ña canalabadona cañía hua 
piayehaéta mienéta riculpaca Pa-  caychañallabua cancati Hanipiña* 


drenjan-villanqui; chayean rúnata- viérocina cana lábadonatana,tappa 8: 


ychapasmaña-Chriftianochu mu: Quaréí[mana,vigiliañàcaña,quàtro ” 


chuchijpacpunim:Cay-tucuy ñilcay:: téporafnacana aychaniáya láccaqui : 


eunaéta,churijcuna, foncoygchicpi” (í d ingañalla tall alla yatilsiza ano 
allí'hatallichic,chusijgchié cu pacta:  chahuchapicancaf pana. V Mulsincas 
cayta yachachinquichic alli chriftia: Padreta licencia may lsifsina afquio- 
nocticayquichicpac.Diofpa fiminta - -pláycha incaháta: Quiftihaglá quas 
- + huacaychalpahanacpachacuísis  rélmana,vigiliana ¿ viérnestabbado ° 
| cauravta: ví a chincay--  VrUña aycha manquiri ç ñalsiñcaPa — 

quichicpachuan. - dreróatamahata;hupa pihvantyani? 

Ce AMEN  cafligámivcayáca hagca ftivifa ha? 


canacáy alqui¿boymacarupifcama? 


FIRES Fosa Ella .Ch3ma,humanaca purála-yatilsipif 
cama,vtamañía yocanacamaro yananacamaro patichapifcahata 'honíaña a 
cataquema aqui Chriftiado eacañam ataquharacpachála.Diofana,uan ca š 
 mactitta aroha huacaychiripacataquica viñaya cufsifsiña ch uráhapt, fafsió, > 

farapalahaquicañamataqui Amen;- | RR 3: Capacas 


$ E R- ` 


Ed e QhamapizAca taq:arolsitiha yoca- 7 


P m) Diof-- chuymaniána Yiñayataquihuacay- 


` 


v> gz rara £ £ TIG AAA 


< 
' 


& 


` 


P 


e e 


AI. ¿Ds + E A 


A 


` 


c. 


y t 


. HI. Y. V. MAN- 

damiento. En que fc tratacomo hemos de honrar y 
proucera nueftros Padres carnales, y reueréciar y obe 
decer alos elpiricuales,y alos feñores remporales,y hó 
rar alos viejos, y el modo que han de tener entre los 


caflados,y el cuydado que han de tener de fus hijos, y 
Jos amos de lus criados, y como nos mada Dios 


quede obra ni palabra , ni penfamiento 
"no offendamos a nucftro ` 
Be a. Proximo. 
EL 1111. «Mandamienso de Dios dize, honrrarasa tu Padre y Madre 
para que vinas largo tiempo fobrela haz dela tierra. Bien veys quan jastaes La ley 


Pa) 


“de'Dios,y como nosmanda cojas buenas,3 gue a ng otros nos eftan bien. Quan bie 


“parece el buen hijoque a fus Padres honras) les: firme con amor y con huwildad, 


< Dios agrada y alos hombres. Tu Pe 
ay Ica va. AYMARA | 
=1lofninchicpa fa. Í ]  Apaca Dios apú 
huañequencama 
-«chicufcan fimin 
[ñinmi. Yayayqui 
1Ééta, mamayqui- 


N 'flana camachita 
` po 
_Imataycála afqui 

| 0 iyupaychalfáta,2 


>> Léta alliyupaychá ca vraqna haya 
qui : caypachapi haya mara cuísi 


ynay huata caucancayquichicpac, hacaña hacañamatáqui. N iapi vña< 

ñinmi. Bicuyari , Diofninchicpa fi:  pilcata camilapi Diolna aropaan- 
miuca, camachiícanca allinpunim, chaafqui,ancha cufcaqui:Dios apuf 
ancha alliótam, ancha yupaytam ca fapiña paétachata collanacamaqui 
machihiuanchic, quiquin chicpa allij aro churifto ¿hiuilanacataquilca a 

ninchicpacmi ymaétapas camachi- gquiquiricama aronaca camach o. 
huáchic. Pimaycan runapas yayata “Auquipayu paychiri,yanapiri, hani 
mamšta yunaychacca firniecaañay hayhilsiri yocaca cuna afquipiDios ` 
yupaychay pac punim,chay hina alla aro haGqnacarofavñali haquenacala ` 


runaca quiquin Dioftapas, runaqa  afyháquehuaycacá fafsimpi hi. 
pas colsichinini,m unachicúmi. Ya | à 


Yla- 


Po 9d 


- chanaptin,churincunap allichancan: 


10 


— MANDAMIENTOS.. 
Tupadre,ytu madre te ongendraron,y te criaron, pues mo ESTAL que recono? - 
cas lo q les demes, Gesta propria vida,y tu proprio fer pres defpues de Dios ellos te 


lo dieron: El horrara nuestros padresconfijte en doscofas,lavnaesen acatalles, y 


“< y “< a Za 3 kaa ” 
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obedecelles; in urmara rdellos midezirles mala palabra, Laorraesen proseca 
lles quado fon viejos o enfermos, otienen necefssdad y dalles lo q tenemosanng ten= 
£ pocoderc,el hijo dar de comer al Padre,o.Madi e,quando lovee con hábre, y añ 


que efe pobre( fi puede)lesbadecmbrir co 


z fa ropa files ve padecer defandez, Ta 


los buenos bios G afsilo bazen lesda Diosel premio, no folo enla otravida del cía 


lo, fino tambien enesta ¿dandoles vidalarga, y Jalady bienestemporales. | 


QYICHYA 


Yayayquim yumacuu rcanqui, ma: 


mayquimhuachacuflurcanqui, yf- 


cayniomihuyhuallercanqui.Paycu: 
nam(Dios ñaupaqueye)cavnijqui 
ta,cauga yñijquióta:huampas collur: 
canqui. Ylcay hamupim yayanchiz 
Eta mamachiétayupaychaflunchic,. 
—haupacmi.yayanchiéta: mamanchi- 
étamanchaliun, ymacgamachifcanta e 
pas huñifpam ruraflun,amacipfi cal 


fuachu;ama hayac fimibuan aynilo 


finchu: Hucmicana machuyapcin,. 


payayaptin,oncorayaptin;huaccha 


chicmi ,yanapancanchicmi , pana: 


huacchallapascáchh nan,yayanchi: 
éta,mamanchiéta varecaéta ricuf-- 
paca,llatanta riculpaca micuchilua: 


mi,pachallichiflunmi.Yayanta ma. 
maata yanapattaca quiquin Dios: 
pasyanapanmizallichanmizmanam: 


| hanacpachallapichu ,cay pachaman, 


. tam alli chayta callario, vnay- ` 
- huatacamameagcaynintas 
- conmana oncochilpa: ` 
O ymancamapas. — 


conmis 
P 3244 A | Ya. 


y Dios; 
AMARA 

Ylápama haque. Auquimahua h a= 

thafsiràmana,taycamaraqnihua-vo;: 


cachatamana,panipala hilachará- 


mana. Acahama hathalsirima,yoca: 
chirima,bilachirimafa haniti yupay" 
chahata“Haniti yanapahara, lianiti;, 


- acanacapi,Diolba aropata:hanchi- 


ha vilaliahacañabah aque cancaña- 
hala churito,fafsin yepaychaharaz: 


Auquifla: taycafla yupaychafsincay, : 


payapilurátana. Mayapi: Hopava- 


ca hanicamilsina,hariyanca arofsif 


fina yupaychatana,aropala catura= 


quitava. Payapi: Hupanaca cuna: 


 mutuñafa mutúpana, huacchaipas 


na,yanca taquifsipanfa yanapátana! 
cunala churatana:pifsi. cauquinipa: 
famancapa vmañapaifsipafachura: 
tanahua;Acahama afquiloriri yoca: 
nacarolca Diofapi haracpachanfa: 
viñayataqui cuísifsijrizaca pachanta: 
cuna cauquifá churiri pi, afqui yoca* 
naca haya hacafsina,yapunicu: 
nanifsinfa'cocholsiña=- ' 
O EA A 


a 


=o. 


20. 
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SERMON.X 


a Jus Ladresy gueles re/ponden ma 


defpues les echa al wmfierno.Sen, y la] 


N XX IL DELOS 

Dios lo promete afsi,y af ¡locample. Al conerario a los malos hijos defobe 
ly urmaran dellos,o les aefpercian 0ferie 

i Th.de fu vejeX o Bo los focorren. en, fnece/fsidad,o fondefuergongados yfearresen a 


dientes 


maldez las,o bersllos e4,evLos tales aborrece Dios, yles he ba fumaldicion , y en 


efa vida los castiga conbambre enfermedades J, trabajos, y les aco 
fer, dile la palabra de Dios quef' evo buenos 


rra la vida, 7 


¿hijos honrraxon a Noe fupadre.Can , que eraot ro hijo le deshonro y por efo el 


¡mal bijo,quedo hecho efclano delas ens dos buenos bi); 


QN:iICH VA 
yayanta,mamanta panapabtaca Ro 
“capas yanapaflacos , allichaflac m, 
hilpam, Dio/pinchichio: fmincama 
-Lagmi yanapa huáchic..Ycbaca hacú 
fonco runaéta, yayanta. mamanta 
mana yupaychaéta,hayac Gmibuan 
enripacuéta,huaflampi rimacuéta, 
yayanta mamanta allcochacuéta, 
Sancapay aQa , acipayacta , macha 
paya,hiuta,macallac ñifpa cama pa 


4 ; 


“yafta,qui richafta, huacchac hanac 


` tapas mana yanapataca, ancham 


“checninDios:maldicionnintapasvil 
chúmi,chayachinmi:eay pachapihuá 
paschaycancuna @aca muchychin- 


+ 


mi,ñacarichinmi,yaricachinmi, on- , 


cochinmi ,nanachinmi, yma hayca 
ñacaricuy mápas chayachinmi,cau- 
Gaynintapas vtcachinmi ¿huañuéta- 
rivcupacham ¿mi vifchutamú. Diof 
pa qllcámi cayta ñin,ñaupa pachas, 
Seo, lapherfutioc cay y[caypinhuau 
quécia carcá chay Noe ¡utiocyayá 
taca tucuy foncóhuá (paycuna alli 
calpa) yupay chac carcácu huc chu- 
rin tacíi,Cafurioc carcás chayhya- 
yáta pécaychámá,chay húchanray- 
cus,yayipañacalcá carcá yfcaynin 


huaquécunap yana runa rátilcá hi- 
maña carcá. ñaupa 


na, yancafsinl 


Y an 
AYMARA, 


Diofapi quilicápana ,vefapiluraha- 
fi,hamaraquipiluri. Auguipa tayca 
-pa hapi hacop! haqueca,hani yupay 
«chirica,aropala hapnrcaruri,yallirí 


«Ca buparaca,máca arofiri s hayñifsi 
£l ,achachi.apach ¡fafsin anocarachi- 
«ri,taquifsipasfa hani y ana piri bani 


cacíifsifsina yancañacaÍsiri, hay chi 


rinoyriyocanaca ancha yancahua. 


AcavacaropiDios apufla ancha tipu 


Alsina tagísiñanaca churiri,tocquef 
finfasocha mutuiti, mutuyafsinffa 


autiñafa vo [a,hihuañafa churitipi 


.vcatca mancapacharopi .viñay atas, 


qui cárcuri — Diofaa quillcapahua 


acahama aro[si. Hacha fan@o Noe 
Tuatinihua quimcça yocani cáncana, 


Sem,Cam, lapher fg rini. Sé, laphet 
panipahua aflquiqui auquipa yupay 


chiri,aropafacaturi cáncana.Maaí- 


ca Cam futiaipt yanca y eca cànca- 


ca auquipa anocara- 
chana.Vcalaycopiaca yanca Cam 


Jutinica auquipana to quétapa ñacà 


tapa cancana, hilanacpana pa- 
comapa yanaparaqUi 
canepa lata cán- 
cando 


Nay 


.MANDAMIENTDS: : 133 


T aunos hago [aber que antiguamente mandana la ley quelos malos hijos, reuel: Ay 
mes) def: nergoncados freffen apedreados y uriejen, Dezsa ¿Voforrós fo 7s bobresi Deu, 
0 foysbruiosanimales, ig juyzso n raZom.El canelo y el carnero defpues que be +1 

_erecida no tiene quenta conquien le parso nien gendro, nel perro ni ef gato antes 


tendimiento IIS el bembre quemira alcielo,y es hecho a ymage de Diosno ba de 


Jerafs1:fino quando es muchacho honrar yódedecer y feruir.a fas padres, y auado 


4 
| | | 
lesmuerden como alos orros:porquezPorame fon beftias que nOttenen razon, nien= CA | | 
ç. . 3 l 
1 
| 
I 


.€s ya grande y éllos fon usejos,, ram bien honrallos 
_no los de famparar en, Ju necelsidad, y) enfermedad, 
ber eo enojan mucho «Dios nueftro fetor, , 


Q y AC H NV A. 


y focorréllos de lo que tuuicre, y 


como baz, e algursos de voforros 
Tambien 
AYMAR A, 


Ñaupa pachaca,h atúfonco runacu- : Nayra pachaía Diolapi,p ica yoca- 


.naéha,yayanta mamanta, mana.vu 
:paychaétaallcochacuéta, rumihuá 
.Choeachacuípas huañuchic.carcan. 
«Ñihvaychicya,camcunaca runachu 
¿«canquichic, cayri vtic mana fonco- 
yocllamachucanquichic? Llamaca 
«canalloca,ña viñachilra,manañam 
mamanta ñuñuquenta y umaquéta 
¿Pas riccinchu,allcopas,mifsitupas 
hinacamam mamantapas. yayanta- 
ipasyamcancanic. Y.maraycutac hi. 
- «nan? Mana foncoyoc. mana yuyay- 
;nioç calpá hiná. Runaca maná.chay 
hinachu caffun,ñocanchicca hanaq 
¡pachapac ñilcá canchic, Diofpa ric-. 
chayniaman,ynanchanman rurafcá 
canchic.Huarmacalpasyayanchiéta 
.mamanchicta,yupaychacpac, man 
- Chacpacfiruicpac yanapacpac ñilcá. 
««anchic, ñayuyac cafpari,paycuna 
máchuyaptinca, vupavchancanchic 
mi ymáchiccac huáp:s7anapancan 
.£hicnyi , maná.oacovni tipi .nanay- 
nimpinacarircuynmmpi, caquecan- 
chiehicchu guecachácáchiccho,k na 
quin mana Diolta máchac cunarac- 


 Diofta ancha piñacuchin. 


e 


-hacaca,auquipaba aropa hant catu 
tiyhani yupaychiri, yancahavñifsiri 
-yocanaca Calana cbacótafina hikoa 


` yama,[afsimpicamàchina Humana 


«caca atamita,hagticáóta,chuymaui 
lacaruacha pnísi cayonicha? Carua 
sca,cauallocania hilafsina, hacha tu- 
chísiva hanipi harhatsiripa yocachi 


«ripaía vñatiritianocarala ,micitufa 


haolhua auquipa tay capa hacuriti: 
yallirbapitaquiri haychiri, achugri, 
hihuairifa.Cuna laycuz C kuymavi- 
da pulsicayuni.caycca cancafsimpi 
«veahamaatquipataycapa haniyu- 
¡paychirici.Maalca,huma haque, ha 
racpacharo vñalsirinayraniDioína 
vnáchparo lurata animani,viñaya 
'haquiri.avimanihavipunibva vcfati 


.cancahata.Yocálla cancalsinca avg 


mataycama yupaychahata aropala 


/catuhata lirviraghaca, nta. chuyma 


'niísioea,auquima taycama alqei yu 


A paycharaquimarachachi,apach npá 


faancha hacuh atayanaparaquihata 
augmataycama vilúpana tagfsipá- 


- cahanibhaytahatati,yácayocanaca- 
cha chayhinaca chayhucháhuanmi “<augpa haytirihama. Vcanacaca an. 


Ani chahua Dioía capifijpilqui. V cat 


SERMON xXWI. DE LOS ` % 


Tambien quiere Dios quetengaysre/petto y obediencia alos Padres efpirituales,: 
que fin los: Sacerdotes y V icarios,y Obifpos, 7 religiofos,por que todos eftos fon cria: 
dos de Dios. Y fi los deshonrrays, deshonrajs a Dios que es fu amos Tambien auezs: 
de bonrrar y obedecer alos: feñores temporales,al Key, malos Gomernadores yy Corren 
gidores,y 4 PueftrosCuracas que os gouiernan.No ancjs de maldeZillosnimur= 
2murar delos fino.obedecer-como buenos hijos alo que esjuszo phone: Tam bien: 
guiere Dios y mauda,quebonrress alos viejos y antianos que ban. vinido mas qué: 
vosy [aben mas cofás y fus canas y ejes no ha de fer afrentada fino: bonrrada 7 


acatada pues fon primero que vos encfte mando. 


QVICHVA 
Animayquip yayanta: , Diofpa: 
rantin Padrefta;Sacerdotecunabta 
pas, Viearioétapas, Cbifpocunaéta: 
pas,religiofocunaftapas,y/0 paycha; 
quichiétac ñifpam Diofninchic 'ca- 
macháhuanchic,Diofpa yanan caica: 
manta Paycuna@a;pencaychafpa 
ca, quiquin: Dio iyayanta pencay= 
chacyupaymicanquichicman. Cay" 

achapi: camachic apuermattapas 
yupaych anqui,üinmi. Capac Reyta: 
Gosernadorcunatta, Corregidor= 
cunafta¿Curacayquicunaéta yuyas 


gueyquicunaftahuampas: yupay= 


chanquichic ñinmi:amapaycuna-- 
¿ta cipcicanquicho, ama ñacanqui+ 
chu,yma camac hifcantapas ( mana: 
pocha captinca y) huñifpa: yupaya- 


- chanquichic. Machuétapas, paya: 


Etapas yupaychaychie ñinmi,ñau-- 
acviñachijqui calcanmanta, can=- 
mantapas foncoyos calcan manta: - 


E s" E Al 
AYMARA 
wcatíca animanaca mana auq nacpa: 
mifsiri padrenaca, Vicarionaca,obib. 
ponaca,Religioloñaca alquiyupay: 
chahata, hopanacan aropafataque 
chiy macatuhara. Acanacalca Diof' 
apúflana yananacpacamabva. Hu= 


- panaca firachafsincaquicpa Dios ta: 


eapahuafiracuapilcata. Camachiri- 
ma apunacafacapacaReya/Gouer-- 
nadornaca,Corregidormaca, malls - 
cunacamafa  hilacatanacamala an=- 
charaquipiyupaychapifcahata:ha- 
pihupanacamanca-yancə arofsipif 
cahatatt,hani camihatati», afquiqut: 
hacuhata, Hupanàcana camachita 
nácapa Chant yancaipanca-) alqui 
chuyma catuhata.Achachinaca apa: 
chinacafa yupaychahata, nayrairis 
ma humatanayrarha yoriri; ancha: 
yatiri ch yymani'cancauipata-H opa: 
nacana Kaccapa,achachican= ` 
catapaca ancha yupay- | 


Sl 


ocóri,machu cay ninri,y Upayr shañahwa,hani pi fia. 
` chaypacpunim: manam : rachañati  “ 
- acipayaypacchu: ` (80. 
faucapayay= "' “° ada 
di 
(s), l 


` d ` . f ` ` 
KAN w SL SS A SAU de 
yA wO YY UY UW . S. 
FUEL TI W: "y 


w 


MANDAMIENTOS; ` 


12. 


24! regeslo hazeyscafitodos que los mogosde/preciays alos viejos,y Osreyi dellos 54 


haleys burla de fus cofas.Catad que esgranpeccado y que enojazs a Dios, 


loque quenta la fagrada Efcriptara, de urios moguelos que bizseron barla de un 
bnen vsejo llamado El:feo,llansandole calmo yca lao; Di en que falicron del bola e 


do sofos que deJpedajaron quarenta y dos muchachos > Porque veays Jrespoco bz 
er burla delos buenos vrejos Los Ejpañoles ytodoslos hombres, de policia y buena 
razon, tienen gran quentaenque los mocos honrren alos viejos, y les den «mejor le 
Ear, lesoygan quádo hablan, y les muejire Jusbictlion por fus años y. ancianidad. 


QNICHVA 
Cam huaynacunaca manam cayta 
asllapas yupaychacchu canquichicz 
yancallam machucunaéta,alicocha 


payac canquichic,pencaychac can- 


quiehic,acipayac canquichic,caci- 
£aychic ancha hatuo huchaétam hu 
Challicunquichic.: Dioftapas nanac 


tam piñachinquichic . Viari alli, 
Diofpa quellcanmi cay ,Raupapa- 


«has achca huarmacuna mabtacuña 
'huc allin machu Elifeofuriogta aci- 


_ Páyarcancu, yal pacravma,pacra ` 


- ymabifpas hina nichcaptinfi yfcay 
veu marica hacha vcumantallocír- 
cancu, chayh,tahuachunca y/cay- 
mioc huarmacunadla nacarcarilpa 
Hhuañachircancu.Chaytdyuyay chic 

 allimachuca, alli yuyacca manam 


yanca acipayaypacchu.Viracocha- 
cunaca,Pimaycan yuyac foncovoc 


runaca churin.cuna€Cta cunacmi,ma 
_Chuétariculpa eumuycuípa yupay 
_changui,pañañequeyquipitiachin- 
Qui, machuruna yuyacruna rimap- 
tin vpallalla vyariconqui, amayan- 
sa rimaalsicunquichu, machu cafcá 
mita, ñaupac viñacnijquicalcáman 
tayupaycháquiñilpá huarma cuna 
Lagunas cana. ° 
e Diof- 


6 ES Y esto 

AYMARA 
Hummanaca yocallanacaca, huayna- 
nacaca, havilwa achachinacama; 
apachioacama yupay chiritati, yallie 
hapi firachalsirita yanca larunacalsi 


na faucapayalsinfa. Vñama yocana ` 


le 


cay. Anelta huchapiacaca, ancharas 


quipi Dios aptrifa capilsi aca h ucha 
laycu.Ylapama: Diofha quillcapa- 


hua acayatichifto. Nayra:pachamo ` 


na alloca yocallanaca , maétanaca 


mayniachacli propheta Elifeo futi 
mi vñaísina ancha firachapílcana, 
cha carapiquiña, cha pacila chachu 
falsina:aca hama Grachipanpacha- 


quimna coca cocata paya vcumari ` 


“miltofsina halantalsinía yocallana- 


«ca hihuayana, vea yocallanacaca. 


¿pulsitúca payánimna cancana. Acat 
“caacahamurpayama yachachinaca 
£ayapachinacaca hanip1 firachañati, 


maaícaancha yupaychañahua,fafsi 


ma. Viracuchanacaca, quifti cauqui 
yatirichuy manihagía yocanacpa- 
ro eucafsina yatichuripiachachina» 
¡ca vñalsina afqui ydpaychabata,hu 
panacápivecalcafsincacupiampara 
maro vtcayahata, arofsipaca amúq 
ilapahaáta,achachicácaviparís afquí 
hacuhata,aropala catuhara, [afsim 
pi,yatichiri. Quic. 


Sabersa AE, A IN 


— 


| | Eccl.) 


| Job. ” 

7. f 1. Aefpuesdeshasdecróar en hmenascoftambres: 

AÑ pa | edira Dios quenta de como" | 
K. +2, ` desmbiar alayglefa; para que Jean baprizados y fébagan bijos de Dios. 
A i | N ; 
e l QUMICHV Az 
A " | I Y | Je : 
! Diófpas caytaca-allim: ñinmi ¡quel 


 campipas- machucunalia. yufay-: 
chanquichicñihuanchicmi. Ychaca: 
ymanam. sa. 00 nol a 
mayquichicuna * upaychallunqui- 
chic; chayhinallatac cam yayàncu 
| napas, churijquichiéta , allinta.ya-. 
| chasbicungarchic, abia huvayans 
quiehic , ymantapas :conquichto.:: 


Diolpa minta -cunanqui, allicau- 


cafuanras Ricuychic ari, ehtri)qui- 
chiéta buahuavquichiótavtca 
ltac ygleñamá apachin 
quichic, baprizachin : 
campac,Diofpa: 
churin can»; 
campac». 
(29 


e 


SERMON.XXILDELOS 


efto mifmno:alaba a Dios,y lomanda en fufanttacferiptura. Mas aueys de fuber 
,. que comolos hijas ban de honrar a fz s padres afsi los padres baa de enfeñar y proa 
cueera fis hijos Nobafaque les ayas engendrado y dadoleche quando niños, fi no 


Manam: ari huarmaycum3óla ñam 
yumacurcani, ham huachacurcani,. 
paymantaña cachun ñiacayquichu., 


“qayta yachachinqui, chayracmiaf- - 
huan yupayca. Yachurioceuna y PS. 
huahuayocuna.camcunabtam diot 
ninchic taripalfunquichic , churdj ' 
quipyhuahuayquip ; ymanapas cau : 


Pipas: | 


O padres y madres mirad que os 


uen vneftrosbijos: Luego quan do niB9s los aneys 


Tlos: 


AYMARA! 


Quiepa DIO S` apnffafa acacas 
afquihuabpi: quill.apasfa cama -- 
chiraquiftohva, achachina; 8, apa=- 
_chinaca yupaychabáta,, Jafsina.- 
"Maalca acara alqui hamurpiyamas- 
Camila yocanaca, puchanacalá at=. 
quipa taycapa- alqui yupaychapil* 
canizvcabamataquipi auquinacala > 
' taycanacala yoc anacpa huahuanac: 
«pa afqui bvacaychani>, afqui hoya 
huauj cunala ca uquifa alquipata quis 
churavi. Víapamahaque: Hanipus- 
nihoa, yocaha-puchaba: hatols*pii 
nia», yocachatpi huyhuatpi*nia, > 
ychatca chuvmapatquilarapas falo 
fin fíñama cancanici.Maaaféa colla ° 
patpi.Diola aropa,afquihacañam < 
pifa afquiqui bupanaearoyatichaha* 
_tazacapr ancha collanáca; -Yocani! 
puchani haguenaca;afqui hamutaf=- 
fima.- Diofapi yacanaca mana yəns 
ca- hacauipata ancha-taripaharpas- 
na. Vñama balla. Huahuama yurl-- 
panca,ygleliaroychuntabata, 
yeana baptizata canca=- 
ñapataqui, € briftia- - 
no tuecunapa=: 
taquiy: 


MANDAMIENTOS. 


135 


. T lot que tenezs hijos por baptizar,o los ocemltays fy: demonios,que tanto mal bà- 
Zeys a vueftros proprios hijos , que quereys mas que fzan hyos del Diablo,que no bš 


. Jos de Dios. Defpnesde bapritado.uuetrobijo, 


der las oraciones y la dottrina,y fina lo bi Qserejagotadle.. «Mirad que o 1g4 moja 
%zefiros hyos,querezen cada dia la¡Doftrinasantes Acacotarje, queno fe apa- 


“Been riñan.Limpiadlos ylabadlos y bestidlos, 


¡Pipas maypas.churjjquichidta-ama 
“baptizachipuathoncha «ficca x: pa- 
«6acca, çupaypa churi a mi. canqui- 
«chic, cupay:calpam.churij quichi- 
«Cta chica. allin.cufsicuyninta paqu- 
-¡Chinqtiichiczama Diofpachurinca- 
- «Chunchu, çupaypa churin, caehun 
Bic yupaymicanquichic. :Churijqui 
¿huarmayqui ña aslla viñariptinca, 
¡Diofpaliminta .yachachinquichic, 
«mañayathacullachiótariaquciaqui 
¿hiç Millaman catbanquichic, vi. 
Ç ñaypunc haylla:DoétrinaChriltia- 
.Raétarezachinquichic-puñallaciip 
«tio, pañaymanta :hatarjptinpas: 
.2ma ¿huarmamacinhuan .macana- 
 cuncachu , qacmanacuncachu,,an- 
“«yanacuancachu. ¿Hughuay quichiéta 
“> ,taclachijcbic , vpachijchic pis 
°“  “ig€haychic, paeballanta- -' 
2 passtacia puychic, 
| ¿amamapacapa ` 
8 Š Puriacachu, 


ho 


ze Víca 


plas 
AYMARA 


¿Quifti cauqui' haqueca' huáhuama 
«chacllama yocamala: y mantata ha- 
«Ai futichata hani baptizata can cpa 
cti falsina,qupáyunsyocpacamahua 
«canétasancha.yancaraquipi yocana 
«eamayancachata cuna alquila pa- 


 eçuchata. Humanacaca.aca hualua 


jha gupáyuna yocpa cácapa,, haní 
¡Diofanayocpa canepati falsia (ri 


+ta“Hañi hallaacahuclailurabata th 


¿huáhuama chacllama:baptizata cá 
,çañataqniPadrero quitanihata.Vca 


«yocama' haahuama nia chuymani- 


¿pana niabaptizatalpana,yocallaipa 
na Diofnaaropa yatichahata., bani 
syatihaGpanca acutima mutúyama, 
"Milla yfapañataquiyg!éfiaroquica 
¿hata vaya vruncuma Doétrina 
.Chriltiana rezafsipa iquibafafsina, 
¡iquiñatalariofsiola:hani huahuapu 
ra haychalsipati,noafsipati.. Hupa- 
-naca afqui huyhuahata , haribata, 
tacllahara,pichahata, arpíuvísi 
-ma hatifsima:y ocallay fa- 
hato: yÍsitalsiyahata 
'hanicanutta- 
ra Lara - 
Riti, 


Pucha. 


quandoes muchacho baz.edle apr Z 


— m 


“andenrebueltos? Guardad que feenoja 


SERMONXXIL DEL OS 
ylas muc hachas yá grandezillasno confintays que anden con otros muchactios y 
mirad qnenoduerman hermarios y berimanastodos jantos como muchos baZeys- 
Efjo es debeltias] po de bombres.Sor perros 0 carneros para que machos y hembras 

Dioscontra voforros, porque alos muchá- 
¿boš vueftros bajostes desa) senfrziar en luxuria,y no féos da nada que vuelras 


l !! 
(hl |! hijas anden con varones e]Jóes gran peecado viiejtro. Guardad vueftrashijas “ne 
ñ |! [' | ferase incorruptas hafta que fe ca fen porque no osdefiruja.. | 
( I! (u: ¿ ad 46 
) | q VECH VA - AYMARA.,). e 
1: y Tulsijquichiteunadtari amar cari Puchianacamafcánia mimillatába= 
l  Huarma. ma cincunahuan , puclla- cochuymanipaba ,hani.vocallana- 
ehinquichu,amataéturancunah gan campianatanici,haniraquisbupa pu: 
 huaqui puñuchinquicho; camcuna. ` ra iquiñinithaniraqur hilanacpami- 
19 ` cahinacmi canquichic:alleocunalMa: es pi alonacpampt: chica iquinits:ma: 
NO macunatacmijorcohuan,chinahuan. ` ya iquiñana.H bmanacaca, anatapif" 
! taucnunacufpa puñucuc. Cacicacuy” cama, iquiícama yotallanacay, fafs 
l: clric:ancha m Diofainchie camcuna- fsin iritahua veahamaca-pufsicayi: 
I | pac piñan camcunaca yancallam , ninacapi vrcu vreufa cachunacamn- š 
chorijquichiéta vifúfsijquichicta cat. piharcatachicaqui iquifquirk.. ta>- 
mhuan huarmihuan yachachinqui, - imita. Vçayyocanasa ma puchanaca=" 
chic:.loncon manitas pihuampasmu:' maca carnati janocarachat-Chacha” 
| manacochun ñinguiehic,anchahatú marmiía- hare atacama” iquiñapa: 
huchayquichicmicay. Chayraycu,. taqi rAclarapifcamacha, anchapi: 
eunanmantaca huacaychaychie y. aca hucha tay cu Dios apulfacapilsh: 
vlufsi quichiéta:, caflaracuncan=- ri. Huimanacacayocanacama pucha. 
cama , ama carióta ricum= - nacanta yancaqui maya iquiñabe: 
| cachu, patta “Diofnin: `: iquiyafsina ancha huachuca ancha 
5 chic ¡Hapayquichióta» ' cañuchoy manipitucuy uta). pucha, 
- collochiffanquni=- E nacamala chachana cápihuacililsi- 
| chicman. pana .pampayruna-huacalla. ha= 
EJ e AIR ma faripáfa,choymapatá cancpale 
I alcala pilquiricahua.Anchayáca huchapi 
acaca.Yca laycu yocanacay, pucha 
nacama alq huacaychapifcama, dor 
cis Cay: zellaquifárapacafirafsiñapacama) 
hanicavquichachápila jquiniti, pas 
"Eta Dios apulla al 
x haípana,pa@a ancha mutuyan aípa 
m2 | Asa 


_ - ——— 


x, A 
paso 


i MANDAMIENTOS: + 
Que por ele peccado yotrosque teneys ba permitido Dias, ¿andes perfegaidos A 


S,porque no quereys vimircomo babyes , fo 


hechos efclanos como fi fuejedes befica 1 
como caballos y carneros del prado, fín orden ni limpiegaen vueliras almas, 
vuelros cuerpos. Tambien qaiere Diosque los que foys caffados tengays mucho. 
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amor y lealtedel uno ai otroyy la muger acate y fra a fa marido, J) el marido tra 
Fe bien y ame a fu muger, Laos que aporrean a Jus mugeros y las esaliratan fos 


hijosdel diablo. 
I QNICHVA 


Ceycay hina:hu chayquichicrayeum 


Diofninchic, ymayma na ñacaricuy 
man chayachiif unquichic,rantifça 
runa Dina canquichic. Llama que; 
pi.apac hina canquichic ;llama bi 


2, cauallo hina cauçafcayquichic 
nantam ari, cayhina chiquiman , 


hayanguichic, vcuyquichióta ani 
nayquichióta mapachafcayquichic 


ni Diosniachic .camachiflunqui- 
hic cari huar mi call: araf, cada, huar 
yijquihuan coçayguihuan alli fon 
olla cuyanacuychic, ABRA Ca) +. 
bic, h ay huanac uychic ñiun qu. 
icmi,campas,paypasama hahuá 
lana cunquichicchu.Huarmirico- 
anta yupaychanca,manchaa — 
- L2arallifiruinca.Cariri bur 
0 mintacuyacunca,adli 
bos ebanca ñilun- 
a l l. .1 
Uatminta macacca huarminta ma . 


macuyaccalupaypa churinmi, 


x 


e Y 
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[£ 
Als 
E 


ars Y OCApabua, ” 


ES A) 
AYMARA pupa! 


Aca h uchalaycu ya capa aca hama 


a huchamadaycupiña Dios apullaan 


«cha mutuyátama , yanca paco». 
«ma ., lantica .Laguehama ancha 

taquiésiísina hacañamataqui hancé 
tama:pulsicayunihamaraqui tucu- A 


uallo hamapi yanca hacapilcata, - 


 «Chuymamaja hanchimafa cañu 
naqtam : chica ñacaymana cauçan 
Jüichiç,chaymanta cayta buantac 


:huchanacam pihua cañuchata. 
V.catíca acam pira quipi Dios apul. 
Hlacamachitama. Calarata chachafa 

calarata marmifa huma pura.afqui.. 


- Hhuayllulsiísina ha 'apifeahata.Cha- .. 


«Chaca hani mayni Mmarminpiihua.. 
«chica .tucubatati.: tmarmiía hani ` 
mayni chachampi huchachafsi- ` 
hatati , «fquiqui.c uyalsiísina ha... 


. cahata . Huma marmilca hay- . 
... NORMA yupaychabata acíarahata als, 


Quifiruiata.Hnma chachalcamar, _ 
«Inima afqui cuyabata afqui- ` 
¿Shahata + Aca acapi 
DIOS camachi- ` 

Dl tana, ate 


'Marmipantihaniafqui haquirimar 


$ 


as mipa nuvicicafupayuna 


N UH s. 
de Pv Z y 
ASE ë ; er r 
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; ¡pa mpanq ulr] caruama ca =; 


de 
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los buenos cafados q fé quierca 
fus hijos, ejfos 
dos,o familia, 
to, y mirar q uinan 
Eccl. sellos coma a hijos. Af lo dize Dios en 
7X: entiende enefte quarto mandamiento. 
33 matea(u proxemo.Solo Dioses feñtor dela vida del hombre,y afsi el hobre no pue 
de quitar la vida a otra hombre,ui a fs: sim... ) 


huan puricca,çupaypa 
ychaca caripas huarmipas cuyana- 
cufpa, allichanaculpa paypas pay”: | 
as manahuachuceoculpa 
ta , huahuallanta vyhuafpa cauqá- 
cueca, Diofpabedicionnintam chal * 
quiacu:hanac pachap camámi chay 
bina allicaugácue runaca. Lanapqu š: 


SERMON xxH. DELOS 


mugeres q no firnen a fas maridos,o fe andan en otros fon bijas del diablo. 


for beéditos de Dios, t 


Huarminta macapayacca,ckamea- 


aypachorin roná,huar-- 
mana yupaychafpa htc ` 


chinayquicaptin richaycunaéctapas : 
yuyancayquim micuyninta,pachan ` 
tá yuyapuncayquim : ama hochapt: 
puriacachu pillay quipas:miffacta vi 

av viarinca:dóétrivadta yachanca * 
allifonco runa captinrichurijqu ista - 
Bina cuyanqui caytá Diofninchic ca - 
an imimpreamachihuan - 
ehic caytucuy ñifcaycun aca, Diofpa ` 
cayrahnanequen cam achicufcan fi- 

mimpim huñucon. Cunámi Diofpa ' 
pichea ñhequécam achicufcá fiminta - 
yachachifca yquichic.Amarúna ma 

Ha huañuchinquichu,ñiftátás 
¿bic ari Diosqapallámiruna- 


fiacaucachihuichtc ehayraycóru=- 
pa mana hucpa huañuchincancha, - 
` quiquillantapas manáhuañuc hicú- 


sUBA- 


tabien aneys de mirar por 


bien,p q oygan mi//2 


churintacmi ; 


chuila 


bien,y fe guarda lep,y fe ayudan,) cria bit a 
iené parte encl reno delos cielos, Si teneys crió 
ellos de dales lo Q esrazon,para fu "CIR 
y fepan la doltrinay) fi fueren buenos tea 
fuley ytodoeffoque os he dicho fe encierra y 
Agorael qainto en q Dios manda, q nadie ` 


Y fi la 
AYMARA » 
Marmipa hay chiri noyri haúnaca' 
cacopayunaau capacamahua:may- 
nichachampihuchachatsirtmarm if 
ca,hanthaynopa hactrfsina huachu 
ca tucuriica, qupayuna vtparohua 
mantapilcani.Maalca afqui cafara- 
ta haquenaca hupapura huayllulsi. 
ri,haniyanca hoachuca túcurizhua: 
hianacpa afquihilich rihad,D to fo 
nacoyatapa huayllu tapabuañarga 
haracpachosofa maraquinilio a Vas 
nanicancafsinca vcayananadama al 
qhiviahata,man capaifsipa char 2 
háca,iranacavipa fa pagarah ara, alo 
quiraqui hac añataquitu icahata:Ha 
ni mancepata cane anitizmillaiflapa 
ni,doétrina chriftian ala yatiraquini 


vca yananacama alquijpanca;y.08a- 
mahamacuyahata.Á caacahuaDios 
aca pufsicam achitá aropanabúa cc 
chotapti,tentafsí.! YchafcaDiofn: 


pilcaaropa yatichamama V ca aró 


«ca hanihaque macima hibhuayahat: 


ti fafsimpicamachilto.>V ñamaha 
lla Diosapullaquipihaquenacaha 


caifto, hacañallalabbpana churat: 
pahua. Vcalaycupimaynihaqhihu 
alfa hani yatifsicirquigllafa hantp 
pihaa hihuayalsiñalla yatifsirapi 


—_ 
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oo MANDAMIENTOS — 
Y flo haze comete erandifiima maldad. No folo manda Dios que nomatesata 
proximo, ¿no tambien que no le bieras,nile des boferada, teo ges m6 traygas de 0 
delos cabellos,ni hagasotro mal tratamiento. T fi alguno haze algo desto, Dios ael ` | 4 
'6šelə locajliza,y el Rey delarierra,aunquefea Viracocha pues todos loshombres | 
Somos hermanos y decendimos de un padre «Adem, dena madre Ena. Y bor to | 
dos murionnejtro feñor lefa Christo, J todos tenemos yn Dios y vroifos opadre 
enel cielo. A/si que nadie fe atrena arratar aorromal: perola jajticia bien pue 
de catizar alos que ham hecho delito. 0 0. ile leal otaa NR 
Ye Q VICH V A. AYM RAN OPD s | 
Runamaciota huañuchicca mana Haquemacipa hihuairi,michcaquic _ EA 
hifpaquiqhillantapashuañuchicuc — paqui-hibuagafsirica ancha hacha. 
«cahatunibochaétam huchallicua». , huch apihuchachafs1. YÍ. apamaAcal ` |! 
Manan Diofuinchš2. cayçamachi- _ pifca camachita aropáca, Dios apu f 
-cefcanifimiimpi,ama runamacijqui- fa hibuaflan acaro hani qu 
-tahuañuchinquiclyuni lanchusrura: h; 
macijquiéta ama quinichanquichu,. ` fa quirichahatatr hani chucrihara 
ama yc hanquichu;ama haytanqui- -hanthinchahataci,hanitaquibar s [u 
“chu apa: chuchan: manta pahua-  —ñacurapafa hanibicquifsiharari har il 
. punquichusama ymallapipas que- ni haychaharari,hanfconalaquecg. E | 
«gachanquichosñihuanchiracmiRu-  chahacati.fafsina;camachiraquiftoo. | 
- hamaácinta quecachactaca Pioími . hewaca'piíca arova. Quiftifa balla; le 
, panata: muchuchinca; Reypajulti haque macipanorpañayqatrichipa,  - 
clampáscalligancanr,pana.Viraco-  :na,hihoaípana,cuoa yancala quejas ` 
chancádtapas. ¡Viracochapas,cam: -chipanicaharacgachanquiriDiofapi - . Ie 
- runacunapashuúcllamm canchic : lla» ancharmutuyani, Reyana Tufticias.. . LI 
Ç : I 
i 


A AA aku sansun asam 


panchicpas,hucyaya A'danmanta,, pala cafligaraquinibua:cunacauqui — . 
 *huc mama: Enamanta pacarimuc-  Viracuchaipanía, Viracuchanacafas -. 
'€amam canchic . Yayanchia TE. humalhaquenacafa maya: hamuqui - ; : 
SVCHRISTOR,I llapan picácàtana:aqflafa maynianquita E 
chicraycuin: buañurcan:: hue Dios Adálutinita,mayojtaycalía Eva fr > 


nioc,huc yayayoc lam: llapanchic ¿tioitahuamiranirana, [síuChrifbo ` nl 
: pas canchic..  Chayraycu ama pi .apuflafca-hih uallanaca ta Malay qu | 
llagtapas. quecachallunaht. pihihuana)maynig Diolani, mayni 
Yehaca jullivia ñilcaca, "gq auqnipicicatana. A” calayco balla 

- «huchayottacamam. ° hantichara quiltifa had macilla q 

, tam:muchuchinr. 2 ° š chacátrbanibaychatáti.Apunaca ju: 
Rs ftictacamaninaeacaacahamghuc ha: 

y AN DOE la 865860 pei nih'aq haquifsinca afquipunicamao 

agan vahua mutuyanicalUgani — 
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SERMON.XXIL'DELO'S 


"Y los padresy feñores bien pueden caltigar moderadamente a [us hijos y criados 


» 


* aniendo cenfa. Tambien os manda Dios que noinjurieys depalabra a otro,pues no 


AN 
2d a Lo 
E 
- 


> Š. 


2#ereys queos afrenten a vos Elguetla 
Le fi corsito enel Enmangelio que merece 


má aorro opa o tonto aile nueftro Señor 
fuego de infierno. O hermanos guardaos 


a 03, de peccar,menelcorazon,n0 anys desen er odio y rancor contra vuejtro proximo ; 
. ` C2tad gaz gmšeye “Dios que todos Pos queramos bien y nos perdonemos nos A t$ 


M at, l agranid que huuieremos recebido.Perque el que aborrece a [u hermano dite 8. 


y a 
a QUICHVA: 
“yayanchicpas,runayoquenciiicpas, 
“allim,churintaca yanantaca, hucha 

“Ilicuptin cpnalpamacanca huanan- 
a campac. Hi nata emi camachihuan- 
Echic Dios ama runan acijquiétaan 

> “iyatpa huacyafpa, chay cay ñifpa pë 
: “caychanguichu ñihuanchic , cam- 
quiquillayquipas hucpa pencay- 
"chafcanca,amia pencaychahuanmá- 
chu ñiemi canqui-Pipas runamacin 
 ita,veic, vpa, hicca , venpachaninap 

-camanmi,nifpay lefu Chrifto Dios 

“ninchic Euangeliompi ñin.A,churi 
¿cuna, amatac foncolia ygpipashu- 
- "challicuytaca huchallicanguichuo: 
"amatac pillaftapas foncoyquipi 
“«chicoipayanquichu piñapayanqui- 
chu. Camehícpura cuyanacuy chic 
'hoayllunacuychic, quegachana cul 


'pari,pampa chanacuychic, ñúpam ` 


“Diofninchic cam achihuáchic. Runa 
'inacinta foncompichicnt payacca 
-** Diofpaccaruna macinta huá- 
suchie yupaymi, hinam 
Lane ian  Apoftol 
Enágelifta quid. - > 
rin compi RSE 
ds pps Ape O hay- 


Apottol cuágelilta aroísi. 


"Toan apojtol que delante de Dios es homicida matador. 


O Af 
Auguinacala,tatanacala afquiraqui 
hua yocanacpayananacpala, huaai 
-malalsioa¡caftigáni mutuy ani: yan- 
catuna chuy matipanca. Hamara- 
quipi, aca aroña, hani qmflifa aro- 
«ssampi yanca firachalatatii, hani 
anocarachahatati, hanih aychahaca 
ti;haniraqui cuna ar6pifayanca.cac 
fichahatati, fafsina Dios camachi- 
. fto.Huma quiquimafa haniti, hará 
guiftifa na firachitalpanti Safsia 

l amauirica? Vcfaraqui halla hosnafa, 
“hani quiftifa yanca arompi queça- 
chahacati. Gyuifti cauquí haqueti 
mayni haque maciparo,tucucn,lod 
«chuymapulla,faísin hrizocaca man- 
«capacha ninarohuaviñayataqui mu 
£uri mantani,(alsimpifanéto Euan- 
geliópana Jefu chrifto arofsi.Athac ` 
:yocanacay-Hani chuymamanquiía 
acahama huchanaca hochacha(siha 
tati,hani quifti haq macimaíavñiha 
tati,hani chicnihatati. Dios apufla. 
hua taq hagnaca cuyalsipilcama,G- 
gacharanacama,mutuyaf sipilcaáta= 
nácama hum2 pura pápachalsipilca 
ma,laísina camachitama. Quiítica 
«ha macipa chuymana vátri chicni 


-13Vcaca Diófua|nayracatpana haque hihuairihamapi yñafsi,acapiñaS. [04 


Vechi 


MANDAMIENTOS... 138 


eA/si quen por obra,ni por palabra, mi 


por voluntad" no bemos de ) haler mal : 4 


ameltro proxim0,fino antes bien a todos,parque afíe foremos ljos demuestro buen 
adre Dios,que da f fol,y Ju limnia a buenosy malos, y murio par todos enla cruz, 


7 alli ago por los quele daman lamuerte an bi 
queramos Y bagamosbien,) a ninguno queramosni hagamosmalyy quercanos mé: 


[tamos hijosde tan bwenparre,y a todos 


chonuelropadre "Dios y como a. buenos hijos nos darala herencia del cielo y gloria 


para fempre. ¿Amen * 


FAS í; > š; y So TA y Í ] 7; 
QY GH YA 
5] “y (3 ph Pay ; aa die Z > A ç 


I > š 
: 


Chayéa manamirúba macinchiétas ' 
pimaycá cactapas,loncóchic huan,. 


liminchichuan:rurayoinchichuam. 


pas quegachafunchiccho, y allinr ac 


ami, llapantapas. cu ya Funmunafpa,. : 


cayhinacoyanacufpam Diofninchic 
pa churincaflun, Diolca aricuya- 
cucfoncoyayanchie oafba, Intióta: 


Te 


allirundmampas, mata alli runama: 


pase anchaycümaanchicmi paras 


chimuánchic,paymi llapanchicrona: 
ráycu cruzpi huañurcan chaypim, 
huañuchiguencunapac Dios yayan 


- tamuchapurcan.Chica alli Dios pa 


churincalpaca: ñocanchicpas llapas 
lláchic <uyanacuffuneh icallíchana: 
cuffunchic' ama piétapasdoncon= 
chicpi chieni'unchu y ami 


pas quecachalluncho-, yayanchic 


E 
“chaman puflaípa chaypim pay. 


eya 
AN EE - 
A v 


AS ES 
¿PAU Iki 61 i: y 


AMAR Aros oro 


cs ye < y YY TT m yp S &y 3 ay h 
E '. à 28 199.1 E ; 


Wechipanea halla yotanacaps Tora ° E 
ñampiía arofsiñam pila chvymam- 


, Pila haniquiftihaqmacilala que: 
- qachataoti.Yallirhapi ta que haqué- 


hacacuyarana, alquicharaquitana:. 


¿Aca hama cuyafsiísinca Dios auqur' 
“flana yocanacpacamabuatucútana 
` Hupa Diofapiña huacchacoiric huy” 
“mautisina afquihaquenacarola yata: 


cahaguenacaroÍa intiná cananchas: 


tapa churilloshupara quiprhalluras. 


pito. Hupahua taquenaca laycus 
cruzane-hihuana: vca nfca hihuairja 
nacpataquipiDiosauquiparo ham: 


_patirapina. Aca afaui Diofna yoca-.. 


nacpahallácancitana aque haque 
nacalaicupácana ,afquiclharaquieas: 
ña; hani quitifa quegachatanti.oo , ` 
"Diofifearane hahuacuiftani,has ” > 
0 raepacharofa viñayacul. e 
bisiñallataquicheca.:. 7 
U panifiuampillas 

2 nt.Amen, 
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> | cufsimpacmi >: 
| esuisimpacmi, 


VWF 1 ninchic rurare2 
Wiiyohacawtieíma 


Nam quiquin 
Diofpa rurafcancunahuania rura- 
quenta,aycan,quiquillantapas, tay 
cucuntac. Micuytaca , vpiaytaca, 
chayhuan runa cauçanca callpanta 
hapicunca,yma haycalla@ñapasllá, 
cacunca,y ma allin llatapas ruranca 
ñifpam Diofninchic camarcan- 
| Ycha 


Ye j allinpacmidios 


Y naloncoyocru-. `: 


12418 1 : 

¡ORTO fifo esnn LES MAS, 
X AYMAR A... o 
ag . Ollana Dios 


1 = apullahua ss 
A <A ¿cuna cauquiía 


N háquena alqui 
O) pataquilirana, 
SS Baquefcaarás. 
== A. cuchuymanif- 
> ———— impi,Diofana 
luratadacpampiquicpa Diofmanca 
huehachafsi.quicpa haquela huac- 
Ilífsi. Dios apullapiña iancañafla 
vmañalla lurarapiftana, vca mácal 
fina vma(siofa hacaña/Tataqui, turi 
saca: choymaniraqui iranacañaflata 
" qui,Dios Juririflafa ñGruiñaflataqui. 
Me Maal.a 
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| MANDAMIENTOS. 0 9 
Has A hombrestorpes a ) guorantes 20: guardando: latemplanca y orden que, co 


“tiene con comer y b. 


Mes ¡para trabajar,y muzhas veZesimuerea dellas,] porque como d E 
“ehos masmara la anlaquela ejpada, y 10: folo hazen mala facuerpol: le 


Uer acarrear a jacuerpo enfermedades conque chanta ot 
y fabio, 4 m 


y que come 


7. bent: 4e|lempladamanta, fi; nomátho masa franima,mat andola:con los peccas 
dos. Porque del mucho comery bener procede la: Luxuria y la: embriagnez.. El Gio 


200 est la as coja ala, fi fine. buena que k a go deb hom bres 


am E a Va: 


FS 2: Fss: 
Wa SA. É 


Sch'acarvtiemana [ongansp crunacu>- 
ma micuytawvpiayra, yal icbipa:ma: 
na Diolpaifimincama pactafeallan' 
: csmicufpaw pialpam vcunta yay: 
manaioncoymanchayachin.. Hias 
sencoptinmicollunbuañun,maraña: 
ymallamcacuy lHapacpas camanchit 
cehayhuchanmantaracmirunacuna: 
 wiñay-huañuncaytam, huc:amauta: 
—ruba,ñircan,gaccapucuy huchahuá 
` Facmi: ronacutia: ashuan: husñun: 


1 yfparáahuanca;, mañan: chay"chita+ ! 


chú:huañon,ñ rilpam,hircan Ancha 
gaccamizue: ane çacçavpiac runa” 
- cazinanam veullantache +ay challan: 
cacho: hua cllicachin: ansmantarac-- 
antashuanca ràycucon: «hochacuna? 
: Huanbuañuchi[pa.. Ancha miculca 
vpialfta ranaca;huachuc huchallata: 
ñmamiyuyap;,. fonconrí: -chincantac,. 
s: Fahitacantac.. Vinotajacacas allinca: 
E con dle ol camafcammija: i 
: una: cuna: pattasllacas ` 
` vpiafpaccallbachacú: ira 12 


ea aña k usd pa: Lal Did ac= 


Pero 


AYMARA 


e 


read scah nah cd sil 


ia, Ac Ma “upi! asa 


amauta fabio futini fan aycicacalsiñas 


cca baqlicpac: 
Palo co laka q. A mabquiriy. 
ancha. machirihaque nacaca FaucLi 
pa yancachaísinfa, chuymapa ani 
mMapar akuavtcampi' cañnuchis ma-- 


aÍsio- 


chañahu: chanatampi' hih way ál 


“mal Acha vitacelsina mMancat: atajo 


ancha yanca: y matatatp ña rbachi ja 
ita; huachucaraquit uenrita; Vino? 
cazcullaca hanihua: yaticatis afquis- 
Hu DTO: SAR: ER A' Vesna 
caca: [ranas haquenas 
ciiritirichuymante 


 Hacañapa — 
Aa taqui;- 
e El 
SM 


x Daefira necedad que 05 bale far mal ellas." Sab 


SERMON;XXUNDELOS ` 


"Pero fi la tomays con mucho excefjo,quitaos l jayt p banjos grandes males:do- 
vo el Pago que fi llegas cameo conmiene a elos calsenta,y abis a mat fi er)entrayt 
"q eldemafiado,os quema y mata, El fuego buenoes,) no tiene la Enlpa,finoel que 
fe merecnel. Afss hermanos el vino y agua y todas ejyas criatutas cor roritles biie» 
pas fon y fi ofays bien dellasos apromechan mas fi z Jayrera;y os days delas des 
ma/iado matan vneltras cuerpos y váefIras animas ,y norienen ellas: la culpa fino 
7 ed pues que la -embriagaez es 


mperte del alma y del cuerpo. 


Qin a AYMARA 


teme P wb 


É 


Psoe ie 
P “Ao qala, maffaía hihuairipuaihna,l 
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Vafíi como Dios. tiene mandado en el quinto Mandamiento. que Ho mateysa.otros 
afsitambienos manda que voos mareysa vosmifmno, ni podeys quirarosla vida, 


Micortarosla tpano,ns el piezniotra parte de vnelirecuerpo, y delamifiraa mine 


va elinpq io que Dios os dio co que foys hombre y mo caballo; mole podezs quisar, 
prinaros del emborrachando os, porque es matar vncstra anim 2, Por efo bormas 


mos hajd de embriagaros casad que es peccado mortal. Dezirme bays; p onque. es 


pecoadasPorqueosquirays lo mejor qde Diosos dio que esel uy Zi y razon de hozs 
wre,y de hombre os bolee)s camallo,y aun por, _ 
EE i: x Pn 
a QVICH VA, S A AYM ARA, 
 Diofnincchica pichcañequencama— Camifa pifca camachita arona,hani 
 @hieufcantiüñimpi,vama runa maci» «quiltila hihuayahati,faísina,Diosica 
quictahuañuchinquichu,ama quis machitama ,Ycabamaraquipi,hani 
«quillayquiétapascipijenconquichu, — quiquimafa bibuayalsiharar, (aísi 
+huañuchicusquichu,mifpam,cama n acamachitama. Hanipiña quiqui- 
<chibuanchic,manam ari quiquillay. ¿mahibuayafsiña,am parama, cayu- 
<quiótapas huañuchicuncayqui ya- | 
chacunchgymanaim maquijllayqui- 
¡Etapas,ymallayquiétapas cuchucú- 
ayquichu. Chay binatacmi Diof- 
hinchic yuyaynijquióta co Turcan- 
qui, chay yuyaynioc.calpam runa 
inca canqui, manam cauallochu- 
canqui:chayyuyaynijquiñam,ma- 
chalpa, vpiayta yallichi[pa chinca- 
chingui,chincachilpamaniorayqui- 
Éta quiquillayquitac huañuchicun- 
qui.Chayraycu(churijcuna)ama ma 
«chaycbicchw,machay:buchacahua- 
Ruy huehá. qibuanquichic: mancha. 
Padremavillabuaiimaraycóhucha? 
villafcay q viaribuay, yuyayniochic 
mi,Diofpatucuy yma hayca cafcá 
shicmantapasyallicollani:chay yu. 
yayniochióta quiquilláchiétac chin» 
cachiculcáchicmanta,rena cafpatac 
-sauallo hina tuculcáchicmáta, cana 
lo mátapas ashuá foncónac cucnfe cha hucha» 
_cáchicmátá,ha tü iuañuy hnc haéta chafta. 
- huchallicunchiç, Machas ..:. SSS Hani 


MAA e o 


"w 


w 


x 


mi Y SERMON xxi. DELOS 
| | In barracba na le weys que pet lid efta,que no fabemas que on canallo lo que ba 
| | Rel Reca: dab Tes, #porrea a fb muser yA fusamizos, no fe puedereñenen Js 


u: prestado fe cae,apacierta a hablar ají mifm ofefacude y para ninganofficio ne ° 
MH lobra es buena fig para tenelle atado y que duerma el vino: «Aybefijamas belia 
| _ que on borracho Peor esque qualquiera beftia porque al canallo el honebrelerije 
i MM | Y le llena do quiere y lo mifio al caraero,y a ejfosras aniuales mas el queefta bor PS 


| 5 achoyti al par fifabe bagereofa buena,ni fz dexaregir de otros pa rabazerla. Ó 


A 


¿RAS 
Yx Š r 
; 


W S re s ae e 
oh e CARTE ç Try A TES Py YE 
2 FS 


¡Machac runaca (rjcuccha canqui) Haniti machirinaca vítirita? V cang= 
I 1itin- caca chaccotata choymanifsimpi, 
cun punim , paytac runacunabban mayacau allohama;cunadurañapa- 
| anyanacuo , paytac caparcachan, — fahauihamotafsiti: y ancaraquíve- 
o Paytcachuarminta cocho macincu “'cutafsiri, huarariti, marmipala co» 
| | 'haótapas pahuapufpa,macay cachá  chomacipafa haychisi;noinis tincu= 
s 5 purilpapaschanca chanca puric,ri- nacalsina¡caranacalsinfa [arii;eala 
un 'malpapas acllu acllú, pánta panta — Jaaclluca arofsiri, quicpafa noaís 
0 Wimac,machafcaca quiquillantapas vi, haniraqui ct laraquila cauqui- 
macaycucucmi huaétaycacucmi, “taquifa afqui camánici , ehinocata 
manam ymallapacpas camanchu,  cancafsina vinatá] y cua iquiña- 
huatayllapacham puñuchijllapac- pataquiquipi :afquica + “Atamita 
fam alli Machalca runaea cauallo cuna poñsicayunila machiti br ala 
“mantapas ashuan mana foncoyoc- hamaancha cayca canquiti? Hani 


4 


Sanallam,chayñecmao cayñecman llallifsia | 
— Ayçafeapashu ñicucllam, llamapas, — Yana > ca,cafuaca, cuna 
+ Iaquin yma cabicac hina- tichatan 


soda con 
uso V fac fe 


E “ESO APADAS ay 
|: a ape 


| 


N. 


La: TE 


PT ART 


` kaga hestiay peor quedestia,yquefe prine de fu juyaioqueesla luz, de fa alma? 


C MANDAMIENTOS 0 ta 
| Pres z0 s parecequeesgranpeccado,y gran ofen fa del criador queel hombre fa 


Ed 


Mirad qual queda una candela quandola apagan; la llama? “Que diferencia ay 


_devnacádela aun palo. de/puesde apagada fu luz? Lala? enel hombre es la raz e 
Zon y jayz off le quirays el y Jayzao no ay differegcia del hobreauna piedra 04 Un £ 


Ërzto Efohazela embriaguez sy por. ejjo la fagrada E feriprura dize, que es peca 
pedo mortal y que ninguno que fe emborracha entra enel celo. Abrid.los odos y 


: ayd hombres miferablesto que dize Dios que. los Borrachos mosarraran, en el ciclo. 
qee ques es Le wal embortacharal o A Ñ 


O salio QU ICH: va 
ia qa Pa albo: ad au 


«ha hatunhucha? Ancha hatonhu- 


- chapunim,Dioftapas. ¡checampi pi- 
S acuchichucham,runaca runa cal- 
 patacifoncoyoc cafpatac,: vticmana 
Honcoyocllamalinatucun: Jlamac- 


tapas carupim yallin «vtic. calpay 


Animampa canchaynim yuyaynio- 
sachincachilcansmanta. Ricuychic 
ari, candela raurafcaca ancha que 


_macllam. cac:ninan huañun chayca, 
- ¡candelapas calpipas chay yupay- 
Jlamerunaplonconchiétaca yuyay-. 
° ninchicmi cancharihuanchic:yuyay 
S njachic chincaptioca rumihuanca- - 
nallo huan hucllamicanchic. Pitae: 
«ayhina chibuanchic? Chay tapia 
machay hacham .. Chayraycum | 
Diofpa quellcan, “chay hnchaéta, 


huañoy huchañin, machay cama; 
 wocrunaca manam h anacpachamá 


[rinachu inan ' Chayraycu rinrii- 


- quichiéta guicharijchic, ya veupa 
- Funachna, allivyarijchic Diofpa fi- 
sminta:manas pillapas machacruna 
. ¿Diolman quilpincacha, yanca 
huchallá ñinquichu machay hucha- 


ñ“ Manam 


A Y, M AR A. | 
Camifta halla? Hacia a 
ancha hacha:hucha? Haniti haque 
¿pufsicayunihama tucuísina, chuy- 


- ¿mapaía, chacayalsina, hamatalsiña- 


pafa ¿buaclliyalsina Dios auquipa 
Diosluriripa manca ancha hucha- 
chafsi2Checaliua. Vñamaanaya cin 
tita,candelacaancha .afquipi nia hi- 
huayatatca camilapi cuca, hanina= 
uiripa ninantísinca? Maya tahvaha 
ma pi: cah amaraquipi hanj hamuta 
ñan hanivaanchañanihaqueca,: ma 
ya. caruahamapi maya calahamapi 
«tuch. Aca yaneanacahnamachaña 
huchaca chhrtama. Vca laycupi 
Diofna quillcapa,cuflampi,vinom- 
¿pi cuna vmañampifa. machañaca an 


chuymapullanaca : hamurpayama 


. camifimna Dios. Machiri haquena- 


caca hanihua haracpacharo quilpi- 


niti,fafsin ihua, Caci j e =. 
_ quipi ita ` pS 


55 $ 


a 
Ny 
E x 


Hani 


OF; 


1.9 


.“ 


«chatacha hihnahuchapihaniragui 
_ plamachiri baqueca ¿haracpacharo - 
miftuviti.falsin fito. Ylapama ha= 
«juenaca, hinchuma alquiáftarama E 


S  SERMONXXIILDELOS. 
Joehiyaveys enel cieló,no goZareys delos bienes de Dios, vuejtro lugar feraelina 
Perito compañero fera ys del drablo,alis paffareys crueles tormentos y fedrabiofa 


` amo perros, ays aqui comoes peccado grande la borrachera, aunque no trayza 
s: otromal,mas de prinarus el 1]myZio de bombre,que Dios os dio Mas tieñe otros mia 
chos malesla embriagnez,queno fe pueden tados contar.Peropara quelaraborez= 


faestad atentos. 


cajs,y buyays della como de pongoña,quiero os declarar quatro males que os can> 


*IiWAYMARA us, 


- QYICHVA 

Manam quifpinquicho, mana ha=  HanipunihuaDio(niveparo miftu- 
nacpacha Diolpa huacinman yay- hatati , hupana afquina epaía hani- 
cunquicha, manam Diofpa ymáy- hua haquicahatati tuman vesmás 
maná caquempi cufsicunquichn, Cá. ca maca pachahua cancani,cupaya 
cunaphuacij quichicca, vcupacham nà yanapa mu turimacipabua care 


S chaypim camllaca qupayhuan hua= cabata,vcánahua huaniricanocaras ` 


TA Ls 


quilla, huañuycaucayta caucanqui: hamaaocha huañalsina,ancha yan. ` 
viñaypacñacariconqui.chaypimall ca mutúñanaca viñayacáqui mutul: 
co chaquifca hina Gmijquiéta han  fina,ycshuentoy,ananay,acac ayy fas 


jallifpa chaquifca, punquimanan- hata. Niapivñapilcata, camilapt 


. 


qui. Allich vnanchanquichbíc cayta, machaña ancha hacha hucha: paña» . 
manam yanea huchallachu machay fa-aca maya yancaqui lurafpanae, 
huchaca y ancha batun hucha pu= chuymama D iofna churatapa ha 
pira: pana ymaymana huchaman ` mutañama chacayalsina, vea lay. 
mana rayeuguenchiccho canman,  euquila ancha hacha huchapi. +! 
fonconchtéta pantacachic calcallan: Maafca mach añahuchan yancana6. 
mantapas,chaychica millay hucha-  pacancha haya , ancha allocapi,: 
manta ayquencancbicmá canman.  hanihua hacuñati. Po (si. yanca= 
Ychaca manam chaychayllachubu.  pafca: atam araquimamahna. aca, 
'chs,yma manmi, caycan mana alli. yanca hucha, patiñamataqui. , 
hucha chayachibuanchic, mana yu- AS aKhortañamataquiz o. / 
paypaccamam chayraycu machay chuyma cama 50 
huchap tahya mana alli cafcanta ce halla dae oo 
villa fcayquichic:cayta viarifp a culo neoplasia IdONS 
-panmanta huanancayquichic= >. A O 
0 pas, chaycan huchamañta. 
huañuenichampima ` 13 
¿ga hinahRayquemi ai — 0suesu , 
cayquichic- ajsedoARI u riigst ⁄ 
y pace fan. DAT EN Po wd f. 
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El, pramer. da es en 9 Jalud y ennettras vidas porque Por cas fa del ms 
ebo beger,y emborracharfe tantoyno pocos, fio zy muchos delos endios en format — 
q mueren. eA/lsiioenfeñala fanéta Seripinra que el demaf. ¿ado bener vino, canfa Ec cl. 
¡al cuerpo dolencias J muertes antes de tiempo. Y efto mifmo VEMOS todos con na6- š r 
fir "0; 0]o# que pajacnefa tierra, Sino dez idme que canfa. a), nra: indios de NW 
¡Los Llanos,y.c cola qala Mar "fe van acabando, y ayy ya tan pocos? ¿y losdela fierraa | 
po fevan difminuyendo tanto, Enlos 7. lanos 10 Jolia aner sinumerables indios e ll 
Š ep del Inga nd en que fe han becho?Y pe que fé A acaban? ` o 


a : 


| 
143 
l 


as ICH Va A A Y M A RA 
LAY? š 
aa 6 Chaycan aca Machala huchana niyra yancapa 
Hhucham,v vcuyquichicta oncoyman _ acahua.Cumara hacañamapianci 'a U 
¿nanaymanchayachilfunquichichua -—machaísina ancha vmaísina. hpaclli š 
Š nuchi unquichicpas as Imanam cay . yapilcata:anchahaya cutiraquipi: ae 1 
«cayllachu runa huañun, chaycan cahaquenaca maçhatapa laycu ví. 
amachay. huchapraycuícan- ancha Tunaquiri,hihuapifquiraqui. Vefapi | | 
-achça punim. . Caytaca. D I O $- Diofnaquillcapa arofsi:vinofa cüfa | I 
BA quellcampas , yachachibuan- fa ancha vmañahua haquena han- 
*chieminifpa , pimaycan runapas chiparo vilufa,hibualla, haniama. : 
cvinota vpialpa yallichin, chayca, «calsitata ifcanci,fafsina . Acacá ta- | ñ 
uwmaymana oncoymáchayalpam, quelfa hua. nayrallampi vhatana, : ) 
¡Ñacay caugayta caucan,vnay cau. “aca Peru futinimamani marca már 
ti ¡gacuncallantapas. tuyllam huanun — cana.Atamita: ¿cuna lay cupitmama- ' 
—hifpam ñín.. Caytaca mocanchic. cora patanquiri yuncanaca taque. 
—4Aapas ñavinchichuan ricun chicmá, — pahi ibuapifqoi,oiíia nia culluha 62 
-Maymaraycum,yunca runacuna, Puna haquenacaca,cózco fuycna- hi ? 
-cochagpitipi, MHaétayocr una ¿chica ca, colla [uyunacaca hanipi welata 00) 
-huañun, yacañapas collon h. “ancha hihuapifqui Vuncañacaca ` | 
'cayllaña ancha cafpapasc  haniti nayra Yneapachana ancha 


«pi punapi cauçaccnnaca alloca hachuhachu, nu vpnu, 


sr acecho yany ano. Manachu,ñau- . ` laccacuri hama calera — 

pai capachapica yuncacnoa tuichi A ¿haiCauquinquipita-' “8 om. 

s £a allpachica huntac carcan? : o quenacparCa 0 A 
A. vnyac carcan? 1 bs,  milapicu- A À Al 

u Maytac chica ru. e o N Nl 

| Pes mao des 1 n 0 ahi 
io and da s r 0, Dh 
£) ein de aa al Lil 

al _ a 5 


000 ha venido por ello 


M í QNICHYA, 


Manachuyunca cunaca, fallcacuna: 
“mantapas,ashuan alli allpayoc, pa 
ehayoo,micuynioc,ymayo chayca- 
pOT y, Viracochacunap-cauca Ícantas 
pas ashuanyachac” Y, hinam, Yma: 
hinatacchica vtcalpa, t ucun” Yara: 


oncoypa chayalcanmi: chica: liva- 


` mancunaman | 
¿ AI, A a 


huntarcam.-Cunanca manam hinas - 


hi al SERMONxXIIL DELOS ` 


O TEEN ee diia a ION IA ENTER cs ho , , 
No tienen mejortierra,notichon mAs comida,no Jon mas ricos, nofon wa sladinos 


AAA E 


gre los delaficrra:No a y duda Puesque es esto que féacaban? Quepeftile ncia 
, s.Lapestilecia hermanos noesocra, (ino ta sborrache pas, porq ge 
nuncadexan la eb icha,yejta lesabraffalas en trañasiymueren: della: emanadas 
2 porap.Entiempodeblagano feemborrachanan fino may pocasez.es, porque no 
| i fla confentian los. Gouerna dores. del-Inga,y aliveltanan encflacierracomoenxa: 
Ñ bresde anan Agora beben quantos quieren, y af mueren, sz shi q pa ISe 


AYMARA 


Hanitis hupanacam yapunacpatas, 
“aca: yapuiracamata anchas colladaz: 
Hanitimanos pa, Hsipas calliquipa;. 
“cunapafaancha vtcar apicancarapió 
Hanitihumanacata:vecampreuna- 
fácaycafa y atiri,ladino haq,Vira co: 


“chah ama, feñorabamahag uti? Che: 


“cafivas Camifápi- halla taqdépa hi 
Buapifqui;pifsiquifaranaquie Cuna: 
` paypas flu pEhupanacaro' púrida?” 
-Hanihua pampas Mo, raya vlluti[yo 
«canac ay /maslea culla viwafsina ma 
chafishidajr cahanracallotA, pez cu: 
“fapihupanab icanachuymapayñati: 
“panacalri:vcfarpi hupanaédca año: 


cha hihuapifqui Ynca pachanca hia— 


<nipimachiriti'cancapiltana y unta— 
“nacajnia mac hafsinca maya paya cu> 
-tigóipi machirizancana: T oetifsiri-- 
“nacpapiña:, háni:machapifcaliavario 
«hantancha wmahatatv,fafsii comas: 


` chiriganc ana”, vcalaycopi bu pana, 
+ C caca cca pupapupahama carvahas 


tamanàcpalatna cancaba: Ycha: 
cas taque” haquenacabivas 
- chuym apatavimapill 
` quilvcatpián> 
K 


s WT CNE WPPA mesa 
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a lo efpecialme ete aquella maldita Sora, quees fuego ame ue del? May? 
pa: ido hazen un brenaje que afja las entrañas y toi Aesrd Web ; y 4fis todos ES 


acaban prefio, porque, no fe pones emedio en tanto daño. Direjs los: Curacasbeben' o 
mas que todos y nó fe muer en Tambien femuert ) 7) Les haze daño: pero. wutho mal > 
alosindsos hatenlan nas,parque notáienen coma.) y: elcuérpo efia delga Zado con'el 
trabajo. Por ejjo hermanos noquerays tan mal vneftra vidas que os las. Qaitays, 5 
por la mima camfaengédrajs pocos hijos, y efjos feos mueren muy terviecilos,porg 


la'virtud de puefiro cuerpo con eachichas 0. Sora Ea abra Jada ¿y hechacensza. 


Tus cuy Wakaq mam pr 


'rinaftahtiañuchin? Chaycan,viña- 


pu lora açuallam checampi nipa bi 


“ma foncoéta rupacbilpabuaóuchin, 


¿ucuchin: ymaray com chica, el 


Ñ huchata manahuanachincbü! À 
«quichicmancha curacunaracmi ari 
tucuymantapas ashúá. vpian,ashuá 
machan ; 'huaccharunaca tarifpaca- 


mallam, chica vpiac cáfpaca yma- 
matac mana huafuncacha. Y, húa- 
fñoytaca paycunapasbuañonmioñ- 


| conmi:ychaca huaccharunahabua 


runam, anchaca huañun ,mana mi- 
2 


cufcamananchadaycolcaman vpiaf ` 


paChayraycu (churicuna |) cunan. 


'mantaca huanaychic , ama chicaca 


—caugayoijquichidta chicnicoychic- 


chu.Cháy machay hucháraycutac 
mi ¡hoc ylcay. churioclla canquichic 
shaycuna cacllayquipas ,llullulla- 


fac  huañupullunqbichic, chay fora 


- Aguamari a a 
huan rupachichisa' rupa 
P chi] pu Aa 


ychpa tucuchi ` 


púffuoqui- 
chic, ' 


la ROS tes EIN ; Ha. | 


Va 
M A RA 


| 
| 
|! 


Ruttisa toncota ña ega fora fir 


tinipiacahama hihuay,alquí toncá 


' pi; aca fora toncompi harcafsina- 
hua vcanacaca cuflapa luralsiri,vca 
- dmaanchayanca cu ¡Me muat ahuqa yü ' 
e canacacullupifqui? Haniraquiquil * 
tifaaca yanca hucha carcubafti. 
Wiacafitahata. Hanitimallcunaca- ` 


fa vmapilqui hagnacala Hallifsinae > 


Camifapihanibivitiz Yacapacahi- ` 
“huaraquibua,viTuraquibua, Maalca ' 


huaccha haquenacahua yanca màn 
cañani cancaísina pifsichamaniba- 
quiri: :vcatpi ancha machafsinaharn 
xagui hibuapifqui. V calaycu (yoca- 


_nacay)bani ychataquiquisna chic- ` 
pifsihatati, hani cuiflampi hibuaba : 
fahatati Aca cufla laycuraquipi 
. hani vocanitati,vcayocamala yú el 


fín pachaquipiháuiri, cullapiña ` 
 Shamama aparacitama 
` hanchimafa yanca- 
dd —characata: ` ÓN 
O 


O STO Tiskaya 


PAIS am s po 
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Va arbol quemado,3 fruto o que frefonra ba de dariPues afíi fonlos hechos a ber. 
racheras. Mirad como en donde ay menos may? fe hare menos chicha mulespls 
can maslos indios Creedme que os hablo como quien fabe bien las colas devneftra 
tierra, y os quiere bien que la mayor canfa de cltar enferimos,y de no tener hijos, p ` 


4e morir pretlo es effa endiablada embriaguez a qne tanta as dazs, ve] ay ən da 


i 


ñoparavmeftro cuerpo. El fegundo es para unestro.entendimicto y fentidoquela 


f 


Eccl. embrizgaez osemboteel fentido,y os haze tofcos y necios. Zf; lo dize Diosen fe 
21. fazradaSeriptara,, no veys.comounejtros. muchachos fonsas asiles que vOfotrosy ` 


2 aprenaca mas fon muy prestos? — 


QYICH V A. 
Hacharupafcaca rurofpapas,yma- 


naruruétam rurunca?Chaybinatas ..: 
mi machaycamayoc cunapascáqui . 

chic.Ricvyehic arimaypichpifsiga- + 
ra gan, chaypica manam chicachus, :. 
acuacta rura.chayraycumrunapas. 
miran, cay ñifcaycunacta, ynthuay=.. 
ehic.chafquijchic manam llullacta. -.. 
chuñijquichic:ñocacaancham mu... 
nayquichic , cayllactayquichicpiri: 
yachalcam cani, manami ymapas.: 
haycapas chica hatua aucayquichic. ` 
ca canchu., chaycan tapia.marhay:. 


buchallatacmichecápica. oncochié. 
funquichic . huašuchiflunquiehie ,. 


mana churiocpas cachiflunguichie, ` 
chaymi veuyquip ñaupaquenaucá. . 
Y fcayñequenmi., yuyayñijquipac,:. 
chaycan muchay huchatacmi fon. ; 
coygpichiéta sumiachipuflunqui— 


ehic, vriechanachiflunquichic,hap- 
layeachacbillunquichic . . Elinam- 
Dios quellcam piñin , hamutaychic 

pas, hua rmayquichiccunaracmi art: 
cameunamantapas ashuan fonco- 
yoc,ymallaétapasvecallam yacha- 

cun, vecallam Joncon hapin. 


Y cha- 


'lanacay)aça marca marcama , hu- 


E , ¿ F. >i¿ 4 oi "s z 5 š 
_raquipi.Acamachaña Buchamalay 


qar. 
AYMAKA ` 
Nacayata cocacacuna tacfini,cuna.. 


lapini,cuaa bachanipicancant V ca. -. 


hamaraquipi ancha culla ymirinaca ` 
hashafsiñapataqui chamauifa Laca ` 
piíqui. Vñama.Caugpimarcanca tó. 


- cochullashaniraquiveana ancha cul, 


faluriti,vcanca haquenaca ancha. `. 
hua miralsipilqui.Ya fapifguita e 


Ed 


manacan bacañamala yatifsimpi_. 
acanacanmaarofthazancha cuyaliin=" 


“4 Www 


cupiancha alloca haquenaca ví úna 


quirita yocavifa puchauWafa fariris ° ` 


ta,vcapitanipachaqui hivirita. Aca." ` 
hua(yocanacàae) mach añahucha na: 
nayta yancapa. Payayancapalca 
hamvtalsiña mataquschuymataquš: y 
hua. Aca huchapiña humanaca aras ' 
cu chuymapulla conuchuymanilu- ` 
rapifcarama. VefapiLiofna quillca 
pa arofsi.Haniti, y ocanacama vña- ` 
piícata?Hupanacaca halla humana: 
cata vecampiyatirichuymani: 
pi, cunaía yatichata vea. 
pachaquipi caturi, yá. 
tifsiraquiri. ` 
lo (do. cd 


€ 


a ' Cu L Cuna. 
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- ¿Ychacañayuv sc captinmi, Toncon- 
- «chincapun,manam hina cancanchu 


Porqueen fendo Ja hombres fe para torpes y botos? Aia 
ombres ya bechot mas entendimiento tienen gue les michachos, y afsiesenloVira y 3, 
_ coches. Entrevofotroses al contravioquelos muchachos tienen mejorjayZioquelos ' 
hombres Sabeys porque Porgae la barracherayyla laxuria os enterpecelos enten= ` 
cdimientes y hazecomo canallos. Por eo fa0eys tan poro delas colas de Dios, y iodo 
-Losindiosqueno fe emborracian, mas vivos 


Je osoluida y efayscomo Unos palo; 


>fon de entendimiento, y mejor faberias cofas de Dios. El terctro daño delas borra 


cheras, estos peecad 0sque hal entosberrachos que Jon. muckos y muy £mortms. 


s QNICHVA 


“Carcan ,yuyac cafparacmi ashuan 


Toncoyoccaypac carcan2 Viracocha 


- »CUbapas ñayuyac cafpaca ashuan 
 foncoyocmi cac. Cam cunaca ma- 
*“«nam hinachu canquichic:huarmay- k: 
=quichic , fullcayquichicracmi cam 
- machucunamantapas ashuan don. 
- Ecoyoc , | Ymatac Soncoyquichi - 


Eta pilsipachipuflunquichic? Maná 


- +ymachu,machashuchallam huar- 


“si huchallamoncoyquichiñta.che 


- =<ampl pantaycachachincaualo hi; 


- 


«napastucuchin: Chayraycum Dios 


e pafiminta mana yachanquichicchu, ` 
. 'alyackhaculcallayquiétapas «chayHa 


“acconcari nquichac,yamta hina can 
quichic.Mana.machac+unacuhaca, 


huaquinnijquichic ancha foncoyoc ` 


.*tacmi.canquichac, Diofpa fiminta- 


-pasashuanmi yacháqui chic. Quim 


*¿añequenmi.Chaycammachay hu- 


+. chaéta huchallichinjan=.. 
e chamapaéta, ancha. - 

to #nana alliéta- 

IS «Ama. 2 5 
í . -Machal- 


-Chamrunafla, ymay mana bu 


LES : Los 


“Cuca Tayen halla nia hacha haque 
«tucuísina nia hilafsina araco chuy- 
“smani,tucuco, loque tucupiíquicHa 
ipi vcfataquitic4ncana. Fila hag- 


nacapiña yocallanacatas ccamplya 


tiri: Viracuchanacala vcabamara. 


quipi-Humanacaca maya hamúra- 


quipi canétaYocallanacamapiimi- 
«Hanacamapihumanaca sachachina- 


caía apachrinacafa Mallifsina ancha 


—yatipifqui.Cun api halla chu ymama 
—chaccotifirit Machaña huchama, ` 


huachuca ` huchamahua acahama 
huaclliyapifcàtama,araco chuyma 


Jurapifsatama , ca vallohamaraqui 


tucuyapifcatama. Aca huchanaca 


daycupiña Dioína aropa hanicuna. 


da tya t1 pilcataci > maya payaaro 


yatitamala  hamcaquira arma- 
apiícata -, maya ` culluhamapi 


chaymauifa canéta, Han machiri 
haqueca muflalla toquenihaque pi, 
Diofua aropaa alqui piyatiriz Ma= 
chañahúchana quimcayanca paíca 
acaraquibua. Machiri aque. ` 
hacaca ancha alloca an- 
cha yáca huchahua 


e, huchachaísi 
! pifqui, Hupa- 


de feralrenes: que los Pro, 


SERMON.xxXxWUL DELOS 


- Los borrachos dan de palos a fas mugeres, hieren a fs compañeros, y muchasve 


Zes los matan. Los borrachos feecban con Í; vsparientas,) con fas propriasherma- 
nas,y con fis biar; con fus madres. Los borrachos unos con otros cometen pecc4= ` 


Gen. dos abominables y vefandos. Quemaldad 47 que n0.cometa,o aborracho: Q'ae de 


10. monto ap que baza cufas mas abominables ¿La fantta Seriptura quentaae Lots : 
que era varon juro y fantto,y que emborrachado a0sveZes tuno quenta con dosbšs - 
jas fayas proprias, apor ejfo loslsnages, que dellas nacieron, fueron: malditos de 


Dios. Pues fi aunsajto bilo la embriaguez cometer tal maldad ¿que bara en va 
 paeceadar defuenturado. | Wasa 


QUICHYA . . U A U DAYYYIMPACR. A. ' 
Machafca tunaca, yaacallambuar-  Hupanacapiña marminacpa lahuá- 
mintapas.collcohuan. huaétac,co-  prhaychiri potri,cocho macihata ` 
cho. macincunactapas. quirichac, ' pampifataychafsiricutifsiri maa, 
huañochicpas. Machalcaca yan-  nacatcaquicpaqu ihibuayafsiriMas * 
cam 'yahiuarmicinta » llocficmaci > chata: hagnenacaraquipr vilamaci- 
panantapas puñuc » quiquia: chus pa marmioacampt hucbachalsiri,: ` 
rintapasvilyfsiutapas mamantapas .. chinquipaf? , cullacapala-, quicpa ` 
manam quif(pichicchus Machafkaca, -puchpala,tay cpafa iquirk, huacHijo 
ya liuchactam: mana huchallicun.. + rb Machata haquenacaraquipi quiz : 
mao? Quiqpia: (up aypas manam. pa chachapura:ca chafsiriiquenía hu: 
_payhinachucaripurapas.huatigana chaluriri,marminacpampjfacachal ' 
_cúcmi,y may mana mapa. huchasta- ¿fñri.Cuna caño:huchapi máchataha: 
pas ruracmi. Diofpa quel'canmi. que hanrlbrani °; Cauqui qupayupt 
ñin,hue runa-Lot lurioc:ancharÍan- - <machatahaquehamaanchácañ uhu: 
éto, ancha. Dio finan foncocarcan: .. cha lurafpa?. Diofva: quillcapahua: 
chayf y(cay mita machafpa yfcay- aca aroísi. Nayra:pachamna, mayni 
ñin v [füfsiacachuanhuchallicurcan: haqueancha fanQto,an.ha cufcaqut: 
chay huchan raycum, churincuna chuymani cinca, Loch futinis Alcan 
., pas Diof; pañacalcancarcancui San  napaya cutemachalsina:quicpan pa: 
“Etorunactapasmachayhuchacachi:. nipuchpampihucbachalsitátina. ` 
ga hatun, chica mapahuehattahu» Vea hucha layeupi;. aca panti pu 


—ehallichiptin, yarichus veupa ehpata yuriri yocanacpa, Hupanaca: 
huchagapacunactaca,yanas — na:miririnacpa achanacpala Diolna” 
yana huchamam-.. .- hacatapacamoa cincanassanéto ha= 

pas mana yema. quehalla machatapa layco acaha: 

er mua Un mayancahucharo halantipanta,ca- 
i A ad > mifapibumahuchadtarámecatta. 

a 62) ra: haque vccampiyancahucia hani 


huchachalsibatas* 


Y cha» Ynaca 


xE 


- Ghitaca-Dioffacmicafliganca ma, 
chac runacaallimariyachá,cay cayo 


Lino pen fzye que por far borrachoy noentender el mal quebate, 2 por ef go cas 
.enpeccado fi cac: Y por adulteroy homicida lecaftigara Dios porque biz fabe qua 


` 


do f; ¿92 


> 


+. 


borracha,que e[Fasmaldades fe fuelea.haZer con lacmbriaznez.O quan 
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tosmralestracconfigo ete mal,no es pofsible fer voforros Chriflianos , sel aun hom 
bres micirras fueredes tan dad osa ete maldito vicio de borracheras. 'Perober- 

Manos odos: 1 OS 4 20 $) ma les go 5 h E di cho zo fon Z ada se fp € ¿to del: ¿ 03 di reago> 
ra El quarradañodelas borra cheras.es que quitanla fede lefeschr ¡stoy renmená 
je yLuf envanlas ydolarrias y ferasmaluadas d elos infieles, ) deb diablo: 2fišlz di 


efanne f mbrafio gran doctor dela fanšta yglefiz, “Parque genf2)eama el diablo 


YVES H V A 


Ychapas: binquichicman: machaf: car 


- FUnac amanamyoyayniocchu, ma- 


«hay uyaynioo capa". huchallicuf - 
caumanachari: asllapas: hucha. 


“shu Y; huchallicunmi:.. Machafpa 
. «huachuetucuétaca:runatta: huañu- 


y. ñilp as. CS ON 


-SátrAmbrofio atofsi: 


- sarimunca y huchapt purifpaca m: 
-páca cova obriftia nochucai iquichis: 


¿huchamanchayancáras Achac;mang - 
-yupaycambuchattazcaycá! 


ma" 


sido 


- SAL aq 


NO 


+ 


Ynacafitalma: Padre:machata haz 


queca'mayacala:hama cl:0 ymanifa: 


«phcunayáca cuna cañvbuchaluraf 


luchaay 


fin[ahanicabuchachañiriz Haniveas 
hama faliatati: Machata cá cafsinfa;, 
. eunayancalurafsincahuchachafsis: 
 hua.Machata cancáfsina huachuca: 
S tuçupana,haQqhihuaipáca,Diofahua: 
ancha cafligani, Vcahaquncca alqui: 


 piñayati;maehatahaqueca cuna hus 


chalahuchachalsivipi,fafsina, ya É 
Áinfca: mat hiriii, Ay cuna: ancha? 
-májmanatacinijronamñioca llepascá” 


yácapiaca machaña huchatah agna* 


a cato hutizB abipi humanacaca afqui? 


chr iftiano,afquihaquefa cácalbatatih 


aca-machaña'huchani hacafiinca;- 


Aca qhimcga yácanacacaaiicha has 
/ qas E: 


cla huchacamahua: pi api i fa paca. 


Maa fca mac Hab ahue hana pulsiyá > 
-capahua veaquimca Hallifsina ¿chas 


hacharanchaaclarañaca: Machañas 


-huchanapuísiyácapafea acábua. a: 
-cahuchalaycupihaguatacaiyafañal 


«datefoci nihaycapifque, He yeals infe a 


ES 


a: -  ygleliana:capacayacichiripa d, 
S Epascochofsipa¡lalsinácha:pic i 


uinacabiri2. TE 


+ huacanacaro laycanacaro cutipifay; 


hápariñaparaqui:Acabamapifanéta: 


ayatichiripa” dotar” 


Cay” 


` Es s E 


ua Porque ` 


"EA A 


i" 


- — — — = NR CITA EDI ETNIA au 


a... 


SERMON xXHI. DELOS 


“Porque enellos pierde Tej chrifto tods lo que gana don los predicadores y dofivina. 
chriftiana y baptifmo,y cobra el diablo todo lo q baperdido. Todos quantos taqnies 
| haleys Jon facrsficios y cantares y ceremo m5as antigias del dlablo: Tidas quarsas 
borracheras juntas fonen memoria de vuestras buacas, y de vuefbros antepafJa- 
dos,effomedad fea en caja del Cacique o enel capoo enta plaga o enel camino al 
fembrar,o alcoger.fea alba? er nuena cafe, al yr alas minas,0 al yralos pleytos 
todo es ceremonia y memoria,y ritos del tëzbo de vneftraia fidelidad ¿fea con vne- 


Srosparientes,o co vne/tros amigos o co 
dando o andando en danga moyəmoyp to 


esenfeñanca delos vsejos hechiz.eros. . 
Runata machachintaquichin chay 
milefu ehrilto yayanchióta Padee 


Diofparácimpa cupafcatabaptiímo 


 pichafqui[cátahua cócachin gaqui- 
chin cupayñam maclacpa yayan 
hina apunbina,payñáyimicamapas 
¿chalquicupú,Tucuy y mahayca tagí 
«ayquipas, cachbalcayquipas arpa 


-eufcayquipás qupaypa pacarichilcá 


camam.Huacayquichiéta,daupapa 
cha caugafcayquichiéta yuyaricun 
cayquichicpacmi, tátanacolpa wpiá 
quichic macháquichic curacayquip 
huacimpi,pampapipas, ñampipas, 
tarpuy pachapas callchaypachapas, 
mofoc huacióta huacichafpapas, co 
yaman rilpapas,pleyto ymaman rif 


papas.ñaupa pacha pacarifcayqui- 


chiétam yuyaricunquichic, yaluar- 
macijquicunahuan, coehomiacijqui 
cunahyan,corpayqui cunahuampas 
huácarta huacachihpa, taquilpa tuf 
-Solpa muyulpa rampanacue canqui 
chiczchay hina cauqayca, rurayca 


ry 


huacayquichicpa cagçayninmi, ñau 


pa pacha machuyquicanap vmuy- 
quicunap pacariçhifçancamam.- E 


SLV A ADN 
4198822 


o ap 


los forasteros fea taBtn do atábores, o bay 
do es fuperfticion de vncfirashmacasstodo 


eb es adidas Como 

yy AMAR A A 
Cayca haqueca Padrenacaña yati- 
chatapatn pi, DoétrinaC heiftianaoa 
pi,baptufmópila Jelu ehrifto diofa- 


ro chuyma afqui chriftiano tuco) 


vca taquebnaimachafsinca huacllif 


bi, yanca qupayúna yábapa pacoma 


páraquicacu.Cunahama quirquiña 
ma,cochóñama,táquiñamaca; que 
payuna yatichacopacamahia, nay- 


-ya,achachinacimana churafsióapas 


taquidaycafsiñapacaqui yatiAtacas 


máhua, Acayicanaca laycupiña cay 


ca cutifa machañataquiratalsipilea 
tamallénna vepana,pápana ,taqui- 
pa,fataña pachana , callchapachála, 
machaca vta veachalsina, Coyaro, 
pleytoro,conahacharofa málsina. 
Acanacaca taquepahoa nayraacha ` 
cbinacava 'Jaycanacana saticha - š 
fapaluratapacama:aca aca ámacaf' 
Gfsimpiñahumanacaca vilamacina- 


- camápi,cunasmiema malurihaqmpi 


fariri'haquempifa , huancara noaf ` 
finà , cachuafsirita , quirquirica ` 
huayhulsirita,cuna cochulacochof 
rita. Acanacaca huacanaca hampa 
ciñataquicamachitacamahua,nay=- 


tra achachinácana hacañapa cama- 


 (Camifa ` 


¿MANDAMIENTOS. ; 


(amo dexis que foys cbriftianos adorado al diablo2Ceəmao o/ays entrar enla yalefia, 
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J oyr la palabra de Dios alli fe canta auiendo oydo los cantares del diablo? Como 
hincayslas rodillas y os perfigaays auiendo en vneftras borracheras mochado al 


diablo,) vertidoladicha,) afperjado en honra del drabloteAndad andad gótema _ _ _ 
l23 reneys enojado a Dios. Saveys que ferade vojorrostO rd loque quenta im Sagra d-5e 


di Scripturade un rey llamado Balrhalar que erainfiel el qual fe comborracho co 
tes hijos y con fusmugeres,y con fas meancebas, ) effando borrachos centádo a fur 
diofesy bnacas,cada uno alabancas,y ann fe atrenseron a bener enlos calizos fa- 


grados. | iz 


- QUpayta cunácamapas manaraccëó 
' calpaca y paytamuchafpaca ymana - 
S tacChranom.cani.pioqui? cupaypa , 
taguintataquiciaviarifpaca,yimaná.. 
y glefiaman Diofpahuacinmá, Diof 
pataqniata viaricuchamunquichic.. 
machalpa copayta muchac cafpaca 
ymanam concorijyuíhuá fayaycnl. . 
padanéta eruzhuávozachancungui., 
chic hualapica gupayta muchayení , 
paaguahuan arpacufpa , ymanany.. 
Diolpa cayllanman-chayaycunqui? _ 
Rijchichatarcoychic,yau mana alli 
runacuva:chay huchayquihuan an- . 
cham Dioftapiñacuchinqui. Ama-.. 
rag camllaca hinallam calas ñinqni ; 
_Cliu,viarijchicrac Diofpa quellcanta . 
Huc reymi Balchafar fotsoc carcan.. 
mana Diofta riceifpa hnacaéta ma . 
chac carcanchaymih uepunebauca. . 
chorincunahuan,buarmincunahuá,,.. 
 fipanconahpan vpiarcácu machar . 
cancu,huacancunacta cochochilpá 
taquipayarcanca, comachircanco, _ 
—Diotaiochicpa cónfagralca. caliz-, 
 ninhuampas y playta, manam man- _ 


Cha es usa cresta 


E = > 


E 7 das | el ; Chay. 


vmapilcana, 


¡AYMARA 


aa 


Camifa hallabumaca,chriftianótua 
firica,cupayunayatichatapa lurafsi 
na,copayula hampacifsina?Cupayu. 
na cochoñanacpa afqui chuyma ría. 
palsinca,camifapi hani acforafsina 

y glebaro malúriza Diofnacochoña: 
nacpa ifapañamataquil Camilara-, 
quipiygletiana quillpitata,cruzchaf 


Graquica, Dic lay ratay firita , Upa. 
yulaycunsa machafinca, colla buas. 
rafsina,chalMafsinca,huvaca nia ham- 


patiísincas Yricama qupayuna yoce 
p+5yanca baque, anchahua Dios 


apulla capifsiyara Camachahatpa- , 


f 


na bédizita y 


AS +i 


à 
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' napi O;osaca hochama laycus vefa , 
quipicancaba lar? Hanira : yfapa- . 
ma-Diolna quillcapabva aca atami. 
fto.Maynicapaca rey Balehafar futi ` 
nimaa buaca hampariri cancana.. 
Acamnayocanacpampi, marminac _ 
pampi,fipalsinacpampranchavmaf E 
calsina màchana, machafsinícata= ` 
quepamoa huacanacpa vilicanacpa ` 
fa hápatipilcana ancha quirquiísioa. . 
cochofsilsinfa,haniaciarafemeaqea ` 
na Hiernfalé marcara apanita,Diof , 
mañanacpampi yanca 


Les 


SERMON. XXI DELO s 


qt ¿nga da Dios reziamentebizo que pareciefe ona mano enla p avedidela fas 


la ye ferimejferres palabrasqueeran la 


fentencia de Dios. En que por aquella bor + 


racbera ytaquiyle condinana a quede quitafen el rezan , y ely Jas hijos murin `, 
mila muerte. Luego la mima noche fecumpliola fenzencsa de Dios, y Le quitaró- 


4 


prefente,y enla otra, 
ISO u. AN 
Chay huchan raycú Diofninchic an 
cha piñacurcan, piñucofpam,micus 


chea[eanhuaci pircapi, huc corofca ` 

maduiéta ricurichircan . Chay ma- ` 

quim chay Pop quimcafimilla-" 
1a 


Éta quellcarca.Chay quellcafcanmi 
Diofpa fentencian carca chay ma- 
chafea huchan rayeo,taguifcáraycu 


chayreypa llaftancunaéta runancu” 
nafta hucña hapichun, hucñacha- ` 
as ña- 


pachua,paypaschurincunap 


cay huañuyta huañurcochun;ñifp3; ` 
Diofniachtc camachircan.Chay tu- 


10 Mc camacitir hay tu: 
tallatac mi Diofpa imincama, Matta 
cunaéta,huaciota , tucuy ymanta, 
pas haycantapas quec hu fpa ñacati- 


cuy huañuyta huañuchircan. Ma: 
chac cunaca taquiccunaca hinam 
huañunca, Churjcnna Diofta man- ` 


chaychic,ancha vnay , ñam fuyach- 
calfunquichic. Sonconta hiti] cucuf- 
pa,ñam quellcachcam huchayqui- 


chicmanta múnchuacayqnipac; Cn ` 
nanmanta mana huanaptiiquichic. * 


ca,machay huchaóta, taquij hucha- 


Eta mana çaqueptijquichicca,caypa 


challapipas nanaftam muchuchil- 
funguichic¿yarichtis hc pica, 1 


Ma- 


todo fa Yeyno y 2 (0 la fa cafa ya elle mataron cruelmente En eStoparantasbor= L 
racherasy t4quies.T emed a Dios hermanos que bos ba fufridosya mucho tiempos ` 
Miradguela fentencia [e cta ye efcriuiendo contra vofotros, y f ño os emendays 
y quitays las borracheras, y taquies , Dios 0$ embiara castigobranoeneta vida? 


No 
A Y MAE A. 


- Acahucha Jaycupi Dios apufla an ` 
cha capifsina:Hupa Diéfana aropat /. 


raquimna,vcarey Baltafar má cà 


cañavtana pircàpapa maya ampara ` 
- eñalsitanina.V oa amparalca qui. 
qa aromna Reyanf: a yocamacpanía * 
—utuñapata hihoañapata; culluña- 


pata arofseri quilicana.V.ca quillca= ` ` 
tafía Diofana feñtenciapahua can- ° 
cána wea Reyana yocanacpampi i 


machatavipa laycú. Vca aromapa- ” > 


charaquipitaca Sentencia “checaro” 


- tinimnahucafsina Balehafar rey hi > 

- huayana,yocanácp afamarminacpa $ 
fa yananacpafa taquehua culluñá, ° 
Dario Reyamna Balrhafaradantipa ` 


checanareyacàncana , Balta arafca ° 


viñayataqui tucófsina. Yfaptaci ha-" 
- quenaca?Acabamapiquirquirinaca * 


máchirinaca'mútuni, hibuayata ca 
cani hani hnanifsinca: Diofa, acfara ° 
pilcama , ancha haya pachapi Dios: ` 


huanquifcàtama,ñañaquipi huma-' 
'nacá hih añamataqui fentécia qui: ' 


“cata cancani ,banihúanimáca,hani N. 
* machaña cochoñahucha tufsimáca * 
". Diofahua aca vraquena ancha mu - 


tuyahatpana, mácapacharola car 
cuhaátpana. Hani, 
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No ten gays duda yo de parte de Dios os aus/0.que afsi lohiZo con otras gentes lla* 
mados Amorreos;y lebujeos,que por talespeccados los de[bruyoyy dio fas tierras a 
orros.De aque adelante el que fuprere que fe bar eborrachera ornqui ame al La- 
dre y fino fera acotado, y eralqulado. Y lose Alcaldes y Fsfcales mirén todo el pue 
blo, y anden denoche y de día, y el que quitarecofa tan mala ganara Ponra,) pre- 
mio de Dios.que quere vuellras almas y le pefa queosenfeñe el dsablo,y os llene a 
manadas al infierno Botred hijos mios a veejtro Dios; y como buenos Chrsstiados 
consensaos de bener lo que bata fin emborracharos , para que ¡endo buenos hijos” 


agrade J5% efe Chrifta, J alcance 75 ha vida eterna cÁmen. 


GQ VECH YA. 
Manšllullacunichu , maná faucacu: 
nicho:checantáfollulltam villayquí 
chic, hináracmesl linarcan Amorreos 
Jebufeos-ñifca runatta, clraycan ma 
chay huchattahushalliculcanmára: 
llapallantaollochircan, Hlatrancu- 
Daptr bhiveranacunañaro laétacha» 

-curcancus CGunanmáracapitiapas 
maytapasmachaypac,vptaypa:,ta: 
guijpac tantanacuita riculpaca pa- 
dreman- villacunqot, mana villacu 
@taaçutif [unoopn roguflunquits AF 
callecanari,HlcalcuparijdllaCtayqui: 
chiéta huarcaychaychic,totapaspun: 
chaupas,machac conacta malcafpa 
huanachijchic hay yapayciqui,. 
Dio fpa:cuyanan canquk Diolca ari 
ancham: animayquichi cta muna nD, 
amaiqapaytayniomanchu, amatac 
çüpay-anca apa:a pactavcupachamá. 
runaconatiapollanmanchu ñiflung- 
chiemiChurijjeuna, Diofñiquiman: 
eutirienmuychic:alli chritlianohina: 
pactasllara vpiacoy<bic,caugicayg 
éhicllapac,amarae machanyea: tel: 
chuittop cuyanáchurincafpaca, pay" 


rá culsió hifpal lacangacuyo hichinaf. 


pihanac pachaviñay caugaymá gl- 


Diaf- 


pinqhichic,Amen 2.000 


a SE R 
AYMARA, 


Banibugzfaucafsicei, Monihua llulla 


tr Urolna damachitapatpi valcaata! 
mapifcalma.Ramaragui Fnayrepa” 
chatebuleos Anmorreostutiaibaqs 
naca Dioina aropata cullapiisana" 
acahamahochanacpelay cu. Hupas 


¿nacanmarcamarcapála maybl may” 


ni haquesaca marcachalsipilcana. 
Yebattamachiriquirquirihag v ña f 
finea padrero atamahata:Bantara- 
mimancahumalhpacleca puniaqué 
tibarpa,yamraquih erp ara, Alcalde? 
nacalasFifcalanacala, buatacamanf 
nacala: aíy viquéaca taque martarta 
vtafa tumabarta vtuoía aromanía' 
hanigamahatarr OQ uilticaacabamas 
vñanacalsinamacióridtaquebuani- 
yahata,veaca anchahua Dioscuyas 
hatpana afquicharaquia atpan ay ¡0É 
afcachüuymamaptranchaamap hau-: 
charaquiptllaquifsi, cupayuna llu, 
llacapayanca haquimana,mapcapa: 
charofa taucamantiímada? Diofaro- 
cutifsimaly ocanacay)alquichuibias 
no hamaraqui pacta paéctaqui hani: 
macháfsinaemaleama,Acahamar g 
alquri Chriltiano: cancahara , Te fu: 
chriflo diosapuflaro chuymaniten” 
caharacpacbasjoviñayatas alpiba.- 
ta: A men. 


ti 


PA SL it — =e 


a 


a 


=s 
— — 
u I 


a 


el adulterio,y como lo caftiga 


SERMON XXIIIL 


D EL SEX G 
Mandamiento.En que fe enfeña quanto enoja a Dios 


a,y como el fornicar tam 


bien con Íoltera. , aúquelca vna lola es peceado 
mortal, y de odia, maneras de luxuria 
por las quales caftiga Dios,ala na- 
cion delos Indios: 


(-S-) 


E WX, E L Sextomandamiente dsze Dios que no cemetays adalterio,la ley de 
- mueftro Dios hermanos es [antla y justa y el Señor aborrecela fuzsedad y lasnja- 
x fricia. Por efoquiere que ninguno haga agranioa fa proxsmo ni le tome la muger 

y quiereque cada uno afsi el pequeño como elgrandetenga fegura fu cp i 


nadie llaga 4 ellayagnq ae fea el da el Rey dela tierra, 


Qqyic H V A. 
” llofninchicpa ço- 
Etañequen cama 
_chicufcan fimin 
iris ama hua- 
Pchecchucág chu 
rijcuna Diolnin- 
chicpa camachis 
mapa fiminca ancha allinini colla- 
nam punim Diofainchicca ancham 
millam mapa huchaéta, chayray cü 


ama pipas runa macinta quecachan : 


cachuzama pipas huc pa huarmiota 


quechupuncachu hilpacamachibua ` 


chic,apucacpas,huacchacacpas cuí- 
calla,pattalla, mana pip chancafca 
Manta buarminta huacaychacuchü 


ninmi,Pana Curacacapas,Rey cac- 
pas manam hucpa huarminta chan : 
¿Rir 


-¿apunan yachacúchu.. `“ .. 


mie. 


AY M ARA. 
Ty Oéta. Dieter 


e) (E a | comica 
V š Ey) i pafipi, Hani 


5 Í buachuca cáca 
¿y hatati.Diolva 
| camachita aro 
paca (yocana- 
cay)ancha lan 
Qancha culcaquipi. Ancharaquí' 
diosapufla cañu hucha,cuna hucha 
La amig,a Koti,vcalaycupi;hani q(i- 
hagía qçachahatati, haniraquimar 
mipa: anocarachahatati, (aísin cama 
chifto. Huparagpi,q ftihaqía capasa 
fa huacchafa afq caciquifpiquimar- 
mipa huacaychafsipa,bani gífti cau- 
qui malleuía, Keyafa papa haqfavca 
na ma api Iquinjti,faÍsin,camachi 


: na.. Ha- 
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Y mirad quan buen Diostenezs que aunque f24ys vn yndio pobrecito, no da. Dios 


licencia al Efpañol,nia! Corregidor ni al Vsrreyynial mifmo [nga fi viniera »,4 

estoque a vuefiramuger,nienvacitra bija y $ lo bale le amenaza con pena de 

samuger de un fiermo fa jo llamado el Parriarcha Abraba,le agoto muy reziame 
y o e p P é .. i a AN y a ç f 

ze,2pn no fabiendoaquetrey Geracafada,laG dria tomar para f. No penfeys que 


por Baer uneitras maldaces a efcondidas y fin G uadrelo vea,y porejfo fe ra fir 


calizo Dios del cielo lo vetado, y el dize q tomara la manoen ven garje de femes 


q 2 E NR a Ge rs 
muerte para fispre enel infier n0zya un rey q fe llamaua Pbaras Pporg quejó tomar” a 


sestrayciones T pues Dios no con Sense 
ejoes justo, y bweno. ae 
SUYOS QVICHVA 
Ricuychic,chorieuna,caychica allin 
Diolniocmirunacuna canchic; Dios 
nin2hicea mandi piétapas buaccha 


runallap huarminliantapas illamca, 
 puyñinehu:pana Viracochaétapas, 
Corregidortapas,Virreytapas,qui- ` 


quin ñaupa pacha capac inça€tapas 
caucaptinca manam chaypa huar- 
minta,sluísmea, lamcapoy hinmá 


chu,Chay hina hachallicuÉtaca, ven - 


` 


pachapim vmaypac ñacarichiflac, 
Bini, huc reymi Pharahon. furios 


carcan,chaymi Diofpa yanan , Pas 
triarca Abraham fotiocpa huarmi- 
Hanta poñullac,ñircá,manatac chay, 


fanétop huarmin calcanta yachafca 
chu:chay huchanraycomantá, chay 
reyta nanaftapuniacutirean, maná 


ari hoallallap+ pacallapi, huchalli. 
cuícaca manach mu chochijpac ca- 


manclio, ñincayquiche:, Dios nin. 
ehiccahanacpachamantatucuy tam 
ricon,chaycan huchadta huchallten 
Etaca ñoca quiguijmi muchuchiflac 


nifpam Diofoinchic ñin. Diofcaart, 
hoarmijquiéta ama pipas lJlamca- 


uncachu,hidunquia,eampas cayo 
u, > 


fimiétaca,alipaccamachifcam ,yu-. 


pay fimin,ñinquim. - 


quadiellegue a ta ZmH#geryyariteparece q 


SA mal ` . Dime 
AYMARA 
Hamnrpayama (yocanacaha) cuna 
afqui Di ofanipicánótana.Dan piña 
hupa Diofaca, huaccha villollubás 
quena marmipa puchpaía quiítifa, 


-Iquipa,lafstm, fe, Viracocharola,Co 
.rregidorarola, Virreyarola banivca 


pihuchachal:imtj, lalsimpicama- 
chi, Quiepa gapaincafa yh acalpa- 
na,haniraqo'piiquima,fafpante Ya. 


Mirhapiquiltivaveahama hochachaf 
- fipáca,napimáicapacha ninavaviña 


yataqui mutuyaha,fafsin, fi. Maya 
cutipimayaireyPharsó futinimay 


-nElracha fantto Fatriarcha Abrahí 


futinina marmipaiguiha fana, hang 
raquipihupa landhona marmipabua. 


faísin,yaritaninti.Aca huchaJaycn o 


pi Dios apuflavea reya acutifsio am 
cha muruyana. Hanipiña hamallata 
huchbachefsitanaca la ycu mutuñats, 
falsin pacta fapilcalma. Hanihua 
vca fañama yacifsici Haracpachang 


ri Diofahua tagcunahuchala cana 


g vitbuparaq pi,nahva, acahama, 
yáca huchachafsiriaaca ancha mu= 
euvaba,fafsio,f. Diolapiña,hani quí 
ftifa humá marmima iq pati laísin 


camachina:humalaancha afguiaro 
-prara,afgrag camachitahna firitapi 


o : 


11.5 Cuns 


sERMON.xX1IL DEL OS 


Dime porque bas tu de llegar alas mugeres delos otros? Loque ti no quieres que ba L 


ga n.contiz 


0,di porg has de querer hazer lo cúrrario? No vees 4 


te 


“Dioses padre de re: 


dos, y Juez e 8 y retl 03) que mira por lospegueños puesno fe pueden defender,yq' 
cajteza terriblemente alos malos? Pienfus que por fer Curaca o Principal o Fšfcal, : 


o file 


ata g#epov e f: 010 puedes 4tregev 4 peccay con la ma ger del í ndiobatun l ` 


na, tenella porta manceba? Mucho teengañas no canaces a Dios Sabetequequá- 
pomastardaencaltizartanorajores fu pra.La condicion de Diostsmuydraer” 


Jadetos búbres,los hébres qaandorjenen grande pra y enojo luego lo muera, y lne -. 
go fe quieren vengar. Dios quando es mucha fa y ra contratosimalos nola mecltra* 
Jayna: 4 guarda y 10 47 1845 cierta Jrñal de fer F: rande la pra de Dios cótra ts” 


san CANA eN 
Ma y maraycutac cica hucpa huar-, 
minta llicaycupunquimao? Ama pt 


pas hivapuanmancha ñifpaca cam: 
pas ama hucpata hinapung cha dio 


ca ari llapaochicpa yayáchicmi, fon 
conchictataripaquen ehicmi,diofca 
smanallullana huaccha manayan q-' 
paqu e yoctaca quiquin diofmi LE na 

an,paytacmijmana alli runacuna- 


£ta nanalta muchuchin, cácuñaca, 


curacácaniyapum can! ¡Alcalni cani, 
mifpallachu huaccha runa p huarmin 
ea huchallicoffac ninqtum 47 Mpalya 
-callac ñi nquiman basa m checanta 


chu vnanchanqui,manam camcuna 


diofta ti ecinquichiccha, mana vtca' 


Mo huchiay quichic manta muchuchif 


papas, quepamanca ashuao nanaCtá. 


muchuchilanquichic, Diolca maná. 
ruvapfoico foncoyocchu, runa da 


Fapiacufpa,chayllat acmi piñacuf- 


cantáricochicuc,chayllatacusi piña ` 


£h ego entapasaynicullac ñin. Diol= 


vnaycamaracmiluyai ° 


May 


ca ea bicho : runacuna hucha, 
y ocpac ancha piñacufpapas , maná 
hayrillachu piñacufeanta fupinchac * 


Que 
Cunalayecnraquiha Ha bunsaramay ` 


mi maynina marminacpampi hacha: 


chafsitaHan ¡quit ila nan marmiha 
dquilpáti fafsinca,cunalaycupi may: 
nína marmipa ano carachata.Hand- ` 
ei Dio laca taq hagqnacana auquilla : 
checa cufcaqui patachiri ápufía- 
h ua, hupahua huaccha veupa had 
naca yanapalsina yáca huchacha (si- 
rinacpa ga birimacpa ancha mutu 
yani,falsi,enichatati? huma ca ha 
chía mallcürpi,hilacatatpi hícalatoa 
al a!detpi fa (sinti, huaccha haqna 
tinta haquena m armupiapi yancana ñ 
huchachafsibata, fipalimataqu ira4 ' 
catuhata?Hanipiafuntichuy náma 
na vnanchata:hanitapi Dios apulía 
vñatatati.Báoi hácaquí humapaca ` 
huchamalaycu muruyalsinfa,china' 
pacharoca anc ha hútuhuva mutuya» 
hatpana.Dios apullaca hanihua ha-: 
Ghama chuymániti,maya hamata. 
quipi.P iquacaca,halla ca pilsifsina, 
yeapachaquipi capifsitapa yñayafsi 
curifsici macipafa haychahafi, ios: 
apulfaícayanca haquenacápiancha! 
capilsifsinfa ;h anihaa ilaquiti vea 
gapilsicapa cananchi, hayacamara.: 
hua hwanquifquiri, -—Víama, 
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Que quando te fu ye machos peceados y note catiga luegomas Anteste dera año ` 


dar en rusmaldades. 4 fs como la flecha del arco que quanto mas Je detiene en fa 
tir quádetiran yes el tiro masreZs0,af0 haze Dios. Porefo no digas sobeandado 
conmuchos mageres y me bnclgo con la que biene pa recesy no fiento mal pay eje 
nicajtigo ninguno. Ello que diz ¿los Padres que Dios calbiga,y fe enoja comlos que 

x $ ; Ñ 4⁄4 y 9 Y ° 7) = 
andan con mn eres futradelas fu yas dezen feram ENAZAS y palaoras.Porg Jo veo 


gaebhagoe/Joyyotros machos lobazen,y no nos cafriga Diosyaneseframoskuenos”. 
J contentos, barla dene de fer efjo.quelos Padres diZenque Jeenoja Diosyquecafs 7 
que aauiteran, y hazenotrosuscios faz ios. 


ge alos 4 


QUICHV A 


Maypacham diofninchic.cáchiccu-: 


nap huchayquichiéta,ymaymanaca 


£ta riculpavpallan,amaraciin, ya= 


Ahoracimaquinmanta cacharifcacá 


cuna huchayquichicpi cirimquichic : 
manaymacta yuyafpa,huchallicuy 


lata yuyanquichic:chaypachá che- 


campica Diofninchicchcu napacpi- > 
hacun ymanam huachipas piétapi- 
vnay aygalcaca «nanadtá huachilpa: 
«£bayachic;chayhinatacmi Diofuin- > 
£hicpascamcunatta vnayrac Íuya= 


«hcallunquichis,panaanchahucha- 
Jltenétapas aftahuan muchuchillac 


Miípam chica vnay luyallunquichac. : 
Chayraycu. ama cayta ñinquichichu 


ñocaca buarmillahuanod «caucani, 


pimaycantach'umusani chay huan ` 


cafoncoycamasn colsiceoi,manam 


chayraycu pipas ymanabuanchu, 
Padrecunaca llullacumcharinaéta : 
mancbachifac ñifpallach:Diofca:an: 

chapiñam huchapipeccadomo:tal 


Bica€ta manam qaifpichicchu an 


chamcaftigac;ymac, haycacnifpa- 
ñibüanchic,maytac pillapas, ñocáa- ; 


chic huchagapaéta: hpaqutn rna 


guna ñocahinma: b uchaçapa macijta > 


ymanahaayeu palchut- 


: ha En 


a leaemns sornanisnar ost an 
Gifsina mutuyani,caftigani,(afsina;.. 


Obhero 
AYMARA. 


Vñama,cauqhipachaca Dios apolo 
'(ahumanacana huchanacama cuna: 


yancachatamala vñaísina amuqut: 


vegut,hanita,,yallirba,chuymama - 
ta yancaihani actaralsinabuchach AH. 
fiñamatagihatuttámavca packabua ` 


checapuni humana catag capili Ca- 


mifa ichi rrenGata michi bayara > 
hantutata,ancha huntu halfuriche. T: 
Caroraquti puriri: vcahamaraquipi 


Dios,hayatayácanaca haniramntu 


yafsinfa, nia caftigaña callarafsinca 


anchabuamutuni, Vealayco bani 


 A2cahamayanca arofsihatati. Maca 
 Marmiro ehuymmaniquipi haquirita 


€20quimarimicachuymaharo: puni, ' 
vcápica cofsifsitpi >haniraquipi aca: 


laycu cuna yancala puritotrhanira 3 


quipi quifidía motuyto el. Padrena. 


caca Hullacheca ¿haguaca acfarani 
fafsinca,an chaptciolapoñabuacha 
ca'haquenacá pi capilsi vane hap ima 


tuiri,dalsinadiitto Can quiraqoi halla 


a al ayacapahag vepacalamarmina= o 
capi yanca huchachal sibaña, Dios 0 
apolla mutvitoti?Cp matatpivallir ít: 


ha,cochocochóq faranada tri yna 


ca Padrenacafauca: aro ar olsiri aW r. 
+ Chalma Dios: apulla buachucanada `: 
yanca hucha huschafsitinacafa Capif ` 


e TT Ao 


2 


SERMON. XX III. DELO S 
O hermanos guardaos de tales penfamientos que el diablo los trae auueftros cora 
_gonesypara que Peques, 16as y 27485 y al cabo os vays ca el a arder al in fierno. Dios. 
dile que yra al infierno para (¡empre fin fia el que toma la muger a gena,mirad q 
no engaña Dios,ni puede exgañar catad que esjolto, queno ba de pallar el mal | 
fin ¿at igo. neftra mifma conciencia alladétroos dl e.que haleysmal, yosefta- 
acafando fiempre dels maldad.Si Dios nocastiga e luspeccados feria ciego J for. > 
doy rayn comoves. Mas es bueno y lo malo le parece m al, yes poderofo y po tez e & ` 
zna2hƏe (aradgue ay fuego, que arde,catad que ayinfierno,catad queen muriendo 


el bombre va f anima a dar quenta lazgo de toda fuvida. : Ç 


| Q.V IC H v a. 
Yachuri, ama caytaca Foncoyquipt ` 
yuyayhHapasynyanquichuçopaymi 
maná pichu chaycan mana alli yu- 
yayta yuyanchiflunquiciic, ashuá 
yallictahuan. huehalticnoca nifpa, 
quepanman Hapayquichióta, y copa 
chaman pullallac nilpa:, chaypt hu- 
chayquip.camanta nina veapiviñay 
pac raurafpa muchuncayquipacmi 
chaychayta yuyachilonquichicmá. 
Hucpahuarminhuá huachuc tus uc 
ca vcupachamanmi viñaypac rinca 
miípam:Diofninchio nin, Diofca ma 
nálinilachu,maná úucñacho, mana: 
tacmt lullaconcan pachacunchu.. 
Diofaa juíticiam, mana allirunaéta 


eacaltiganca,cá quiquillayquichic- ` 


pafoncoyqui chicpas veuyquipi cz: 
mana allicha rurangui ñijpayallun- 
quim,viñayH3 cbarapayac hina ca f 
funqunichic, Diofninchic,runahuacha: 
Hieuta mana caltipaccáma,chayca 
cacuna hina ñauqach canmá.Diofca: 
allinmi,collanami , man allictachic: 
niani,hinatimatipae: Diofmp, mana: 
pitapas,maytapasmáchac,vnáchay 
chic cayta:viñaypac raurac nina can 
mivcupacha:qupaypahuacimpas,c3: 
tacmó, runa hvañun chayllatacmi,, 
diofninchic animáta, lapa cancafcá 
matataripá. Hucha- 


Y gue 
AYMARA, 


A, yocanacay,hanb aca yanca aro” 


ckuymananahamotañagíahamuta 


Hhatatijancha yica qupaybpraca hua, ` 


ti tapiaarochurtama,vceápiyanca ` 
huchachalsiñamaraqui,mácapacha: o ` 
rofagcpa:cupayÚpt mátahamataq» 
Dios apullalca,mayuiva marmipá- 
pi huchachafsirica mácapackarop? > 
viñaya viñayatag carcutacácani faf 
fimpi.f-Eañipida Dios luHañayati : 
ti,haniragpiMullañapa yarisiti Ele > 
paca checa patacbiri Orofahuashani 
picuna hihuehuschafa vclafa cácpas.. 
fanitizchecapunt caltigaraquinibua ` 
Humaquiquim afa huchachalsifina,. 
chuymámana,y icahvaacaca hucha: * 
pi, firitapiña,chuy mamafa viñayapt ` 
chatirihamachatárama.Diosapul= : 
la hanihaqua huchacacpa caftigale . 
pana : veaca humahamapkhbyco,. . 
ocara,yieafa cácalpana: Maalcaan 
cha afquiancha: collana Diofahua, : 
yáca huchanacaca aKotiripibopafa : 
taqueatipiri Diofapihanihba cuna 
cauquifa aclariritiAcaravnichama 
alqun Vinayataquinaquirininaveg ` 
hua,viñayataqui mutuña pacha in= ; 
fierno furinivcaraghuavñama,haq; 
ca hihuafsin pachaquipitad lurata- : 
nacpata,aronaepata amacafsitapata 
diofaro chino catuiri,vñachisi, dio; ` 


MANDAMIENTOS 150 


F.que por e [fos delejtes fs Zios da condena 
enfierno. Afachos fansios han visto estas 


Diosa que fer affada colas braffas del 
penas palos que on atormiradosenellas. 


El Enangeliolodiz.o,) toda la [agrada Scriptara, fenolo.creejs no foys Coriftia. 
2105,y an fos mas que beftia fi creeys que Dios no ¿aflzgz tales peccados, vncjtro 


Inga caftigana con muerte al que tomana la wuger de fa proz so y le baZia mo- ' 


rir rabiar do pues Dios que esrey del cielo,no callicararmeior que one ro loa? 
9, S J S 


Las leyes dela tierra mandan, que los adulteros ngeran, El rey ael Cselo no bara 


loquecsjufticia y razont0 hobre msferable note engañe el diablo y te mal delez= 


te mira g tee/pera la hoguera del infierno donde arderantis carnes y t alma pas 


ra fiempre jazsas. 
QVICHVA 


Huchayoc huañucrunaétaca, chay 
hauchamáta vcupachaquillimía rau 
racpim cancachin,cucachin. Ancha 
2chcafañctocunamcayhina ñacari- 
cuétarunacunaéta ricorcancu Dios 


Euangeliompasllapa quellcampas, 


cayñifcaytaca ñincamam mana cay 


ñilcayta yñifpaca manám Chriflia- 


nochu cahuacllama mantapas cam 
racmiashuan llama canquimá, dios 
racchus huchallicuc runacunaéta 

mana caftiganman?ñaupa pacha ca 
,pacincayquipas , bucpa huarminta 


huchallicupuctaca ñacaricuy hua, 


—«Adytamati houañuchichic carcan:ya 


richus Drofainchic hanacpacha rey 


cayiocaftapas yadlifpa,runaconadta 


¿buchallicufcammanta manamuchu 
«hiamaa Reypa camachifcao min ` 


Pas ñinmi haachuerunada, hucpa 
huarminhuaa huchallicuétaca hua- 
ñuchichunñiomi,yarichuc Dios rey 

-Rinchicpa fimin mana huañuchichú 

| Binman,ya veucruna, pacta qu pay 
Huccayculunquimái,huarmimunac 
foncoyquipas paéta HMullaycufun- 
(má vcupachapiuina rautac cámi, 


padtachaymá vcuyghuá,animayg - A 


huividaypac rauras rioqmiá, 


Ma 


T per 
AYMARA Ne. 
Diofafca taripalsinahva, huachuca 


huchanaca laycuviñayataqui Ditiz- 
FO carcuri vcana animapa ninana: 


viñaya nacayata cancanapataqni, 


Ancha alloca Tanétohua tnancas 


pachana acahama murturi bañnaca 
vñapifcana.lefuchrifto apulli anacuá. 
geliopaía,yacapa tag gllcapafa aca 
hamaraq psatamitto. Aca aro hani 
yalafsinca hanipi chriflšanotati ¿pul 


x 


ficayuninaca llallifsinfa ancha yáca 


kuacácapifcata,hanihua Dios hna. 


ch uca hagnacacaltigniritl, fafsiuca, 
Nayra pachata capa yncaca ma yni- 
Bamarm:pápiiquirinaca hancha bš 


huápihihu arripicicana,haracpa cla 


quiri Diofati,yacala Half: sina,hua- 


<hucahucha hani caftigalpana? Ca. 


Paca Revana camachita arona cpaía 

maynna marmipápihuachucatucu 
tica hihuay atacacpa,fafsimpicama 
chi: d aniti hara cpacha EriReya aca 
checa cufca jufliciala lurafpanad 


 Athacvcupa had, pacta copayula, 


buachu cahucha muniricho ymama 
fa Uullaha(pana.Niap: máquipacha 
púcoiftarafsifsináhuma micátañas 
taquihuáquilcátama,veanahua han 
chimaía animamala vi hayataqui ni 
A s S 0 n: 


SERMON XX 


EILDELOS 


Y porq entedajs como fe enoja Dios de'q tomeys la mugeragena,por eje peccado. añ 


2.Re. aa ida caitiza Dios crnelmete muchas vezes, ypmtte j letoraz fa muger zl q; 
129... ma la arena, Apslecaftizo Dios abre) Danidporg cometio adulterio co Ber fa. 


be muger de Frias criado f uyoyafsi fe lo amenazoy afsi lo cúplio.T-ambié caltiga: 
Dios efje peccadosoenferm ¿dades el mel de bubas q pefaysq.esf nogaftazodeeffe 
eccado, A otras por effe peccadales quita: Dioslos htjcs, a otros no fe los quiere dar. 
por dq oa malos y deshonestos comugeres de otrosya otros lesquita la. haziédaylos 
dexapobres y mezquinos, y noespegñocaftigola desbora y UETguenga gcaufa tas. 
fuciedad,ylacofesecia g jtepreosremuerde y dize como foys malosy os estaamena. 
zando con rayos del cielo y con rébloresdela sierra y co orrascalamidades,en cae. 


firos ganados y) en unejeras fe EMEnteras. 
ajus ul GQ MILGE V: $o 
Maní caycayllaehu: Diofninchic pi: 
ñacuchucpahuarmiñuáhuachuctu: 
cucpac:caypachapipasnawactachay 
cantaca muchuchic :huarmintapas. 
hucñam-jpuñupuc.Cayhináa Dieí nin 
chiccaftigarcan rey. Dauid ñuti otta: 
payini Vrias fotioc yanapa huar ent: 
Hanta Berfabe tutiodía huchallercan. 
chayhuchamantá Diofniechic-rona: 
eunaltaoncoy man,Danay aran Ghia»: 
yachic¿huantoncoycacámára ym 4: 
Chay húchap caman onceymychay 
can huachochucharaycutacio rdiof 
ninchicruna pcburincunacta huaño 
¿hipun;huaquintamcana mana chu 
rintaconchu;hue hucpa huarmincu, 
nahuap purifcanmanta hua quivin tá. 
ymanta haycanta qüëc hopun,buac 
ghatucuehiniqueça tucuch m,buar- 
asicamayos renaétaca Jlaparuna- 
pas pencanzal.. Sərgonrianimanri;. 
viñayllatac mi Haquichin, mancha-- 
chin,mana allim cenqui, apa rac,cá: 
llacayilapapim huañonqol,pac ham: 
micollimqui y. ymacbiquimampas 
ghayanquiracmidlamayq pas,ymay, 
qpipaschincancam ,chacrayquipas 
hiuackiocam nifpallaw ari, maucha: 
ghipayallinquiclic.. et, Cay 


` š ea jad. Noos 
A Yu NDiAGR Anal pss 5811 
Y[apamara,camifapi Diosimaynina: 
marmipampihuchachalsiritaqnran, 
cha,capifsivaca pachan fa acca: cutio: 
hva:vcahama huchachafsirinaca'an: 
cha murttrizuca buachucanaecafas 
ratamarmipala buacliisicipio V c fa- 
prDiofapullaDanidrera e aftigana: 
vriasyanapana marmipa: Berlalre: 
[uzsinimpi hachachafsiuipata:acacas 
ño huchalaycufá haquenaca mntu< 
tipiviTu:vilulsioa Diofoa aropatás 
Huáriofloca conapi?Aca huchalay, 
coomucoñahua. Aca huela layout 
quipiDios ay wlla yacapa baquaca» 
nayocánsepa hib vairi,pacaparolca 
havipiyocapa chuririti ancha meca! 
ara huachuca cancauipata, vaca; 
paíca conapíacanquipía aparacalsk 
nahvacchaJoririAcahamahuchant 
hagcaraqhaquena fitachatapa cac. 
Gichatap»bua [aranaquiri, chuyma 
pelaviñayataquipipu tijriacharairó 
hapira homacacara vrpihua ilapa: 
pa bihuahata,pachahua mancanta-- 
hatpana;cuna chiquirofa purihata. 
pi;caruamala,vapuma fa,cunamala: 
chacanihua,falsimpicauypmapa ac. 
farairi ' ; Jin 
ae Aca: 


A 


**+” 


co MANDAMIENTOS: SZ . 0-11 
Noosmaranilleysque Dios os ca3tigueentodo 


Sos vicios tan fucios Por eo emendaos y pedida Diosperdon y cada unofe.cen- 


_ ente con fu mager que Dios le Dio por matri monio.Ylinoescafado y effa aman 
cebadocafeffe y falara de maleftado.Sabedimas hijos mios queenelte fexto Zada 
miento, no folo fe veda el adulterio más otro qualquiera vicio deshonejto NADA 


porque muchos devofotros no Ja bez la lay de Dios direosen quatas maneras fe of. 


fende al Jeñorenetemandamiento, Todo.aquel bobre que tsene quenta con muger 
Mas dela fu ya Yla mugerque tiene quentacor o tro bazabre con quien no 


Jada,pecca,y merece muerte d inferno. 


CQNICHYA 


Caycay ñacaricuymá chayachilca- 
-cajama mácharia qchumapahuchay 
-quichicpa camá m orhúcaygchiéra : 
anuchúgui chic.Chaytayou cunáma ` 
taca huanaychic Dioftapdonahuay ; 
 ñijchic;Diofpa eofc8 hu armillayg- 
-chichuá caucacuyehic. Mana ca fa- ` 
+#afca-cacri,macebafca ca fpacacafia 
racuy/huchamátailocincayquipat. 


Cayta huátacyachaychic choric una 


_ Diofninachicpa cay coftañiequen ca 
machaculcá fimimpica mani callas '' 
+Tafcacunallapacchu ` Diofuine hic, 
amachaycua ahuz hucballicü qchu 


Mibuá chic, cayhuchapi yaa hina hu 


«challicuyt apas ama huchallicúg.chu ; 
ñifpahuantacmi camachihuanchic. — 


Ychacacacuna maní chaycamachu ` ` 
Dio[lpa fiminta vnáchágchic, cha a 


rayen villafcaygebic, ymaymahu- 
chahuanmicayfimiéta papachatpa ` 
Diofmá huchalficúchic. Pimaycica | 
xi,callarafcapas,manacalTar alcapas 


amapihuarmihuá caffarafcahu ápas 


maña callarafcabuipas huchallicun ` 


pas, maña caflarafca 


hu 4,mana caflarafcahtrápas hucha, ` 


Tlicácachiriñinmi, pi maycópas hua ` 


«chuchochaétahuchallicucca,hatun' 
huchaftárura,huaño ypacamámi,ven 


pasamia picari- ` 


` 


AYMARA ` 


hiraquí yacapa huachuca meca hu. 
maca lurahatatifalsinía Dios ap uvfla 


.camachiragftopi.Maalcahumanaca 
hamirahua Diofna aropa vcacama 
-yatipiícatati,o calaycupi atamapif- 
 camama,cunacuna huchapikuaaca ` 
.Ccotta camacbitaaro papa chafsina ` 
 Diof, máca huchachaísitana. Quiéti ` 


cauqui cha chafa mayniva calorata 
am armipápihantcafarata ma mimo 
_ pila bachachalsiripiaca coéta aro. 
] - Pápachi,bibuañatag mácapachata 
achu; ñinmi, HuarmiricaUaraf ca- . qcamanihoa Vclarag gfticaugmar 
—snifamayoina calarata haynopápi, ` 
_hanicalaratachachápifa igribucha ` 
<halihua,mácapachatagfacimaci- 
ta hua, Sa ; a 1 < k: Ñ 


pachap camámi. Ma_ 


LZ TS AS 


fa pues tantole offendezs On Ue ` 


eftacafo 
Vo 


Acamutuñanacamutufsinca hai dE 
cunalaycupiacafahatatichuchama + 
¡laycopiña vcaca puritama,buachu= 
«ca meca huchápibuahumanaca Di- '.... 
_Oscapilsiyata.Vealaycu ychatayo» 0 
canacayadiof. arola perdonitayfama bo 
Diofna churatapa marmimápiqui 
_vtcáflcama. Hani calarata had hua- 
—Chucalaranaquirilca calaráfsipa, la. val 
Chata quifpiñapataqui. Acápiragui 
“yacipilcama yocanacáy.. Ace çoQa ` 
—<amachitaarona hani cafarstamar 
. #nimpihuchachafsihatati lafsinfa,ba + 


Han; le 


3 


AN SERMONXXI!IIII. DELOS 


Napenfeys que el folteropaede tener quéta caatr a foltera ni cobinda finpeccado, ° 
¿Cor.ebque tal haz epeccae pra al infierno anque fea con una fola Esto lo dize Dios y 
6. lodizeel gran Apojtol fuyo llamado [anat Pablo. No os engañensdize al que milos 
adalreros,ns los desbonestos,ni los fornicarios entraran enel cielo. Fornicar, este=. 
nerquenta (olterocan foltera,y bos que tal hazen dize que yan al infierno,masuñ '- 
le creer do que Dios diz e,que nolo que dizen alganos malos. que die que no espec `: 
cada. T fon malditosbereges y de[comulgados los qme tal esfenan ,y fopeccar con fol ` 


sera es digno de infierno, ancho mas es corromper ala que esdanzella, fin fer cafa 
do con ella, Eftoes gran maldad amnque ella loconfienta. — h A 


QVICHVA 
Manam ari, folrero carip foltera 
huarmibuanycmahuampastucha- 
Micuacan yachacunchu,buchallicuÉ 


paca hatun huchafiam ruran ¿hue- , 
llahuanhuchallicofpapas: chaycan-, 


vcupachamanmi trica. Cayñileay 
taca quiquio Dio fmi ñin,paypa apo 
ftolnin ant Pablo futtocpas ñintac- 
mi,checantam ñipquichic manam, 
Hollacuoichu, huachucunaca, chir- 
maycunaca manam hanacpachamá 


yaycinicho ñinmi Pana foltero ca. 


ri foltera buarmihuan huchallicuc 


pas manam havas pachaman yaycú: 
cachu ñioa. Diofpa Emidtaracmi 
Mapamantapasyñitlunchic:hnaquia 


mana allí runacunaca ñicmicaripas 
huarmipas fokcropuraca,mana hu 


ehapacmi tarinacunca, riccioacun,, 


ea,chayecarcuna caytañisca herege 


eunam de fcomuleafcá,folrerocarh,.. 
foltera hoasmih uan huchallicuipas.. 


hatum hucha captinea veupachap 
camanreapsin ca yarichus donzella 
hbuarmita  eanacallarafcantatac 
paquiyca manahacon huchacta hw 
ehallicunman¿Cayracmi aochabacú 
huchaca pana huar mi huñitta pu 
Bulpapas. . Manz 


huchachafsi,gepa dózellaía amauipana, ¿cha hacha hihna huchapilpri: ye 


AYMARA 4 
Hanipiñaloleeromarminifa chacha. 


Soltera haynouita marmianpi ycm4 


¿pila huchachafsiñapa yatilsitá. Qui. 

ftica chachafa marmita foltero pura 

, mayoiquimpifamaya cutigfahucha -: 

- Cchafsi,vecacamicapacharopi manta > 


ni. Acaaroíca Diofaa quillcapabua: 


.arofsi,Diofana collana apok.S.Pabo 


futinila vcfaragpiyatichilto: Hupa- 


ccafiboa,banicopayo llullabatpáti..- 


Qu ' $ 


Checapi atamafima  hanipurnqhüua : ; 


 huachuca,mecattara,fornicario lu. 
¿tinifalaracpacharo miltunit. Cha»: 
chafa marmifía loleero pura hucha. 


chalsirivcalnafornicarko futinkaca 


Š nacafca mágpacharopimátani.diof: 


pa yatichatapa aropabua collanatçea .., 
yalatana,chachs ía marmifa foltero . 


"pira áglsipicabanihoa hucbati,fafe 
fio,firinacana páca apopaca haniya. 
fatátihanicatutáti,veayáca aro ya ; 
tichirinacaca Diofua ñacatapa here :: 


geexcomulgatacamabua. Soltera |; 
chasha,folrera marminpiiquiñaam. > 


cha huchaypáca mácapachataqui ca: 


manipáca:fim pati, dózeMápi haniga ... 


chachana incatpápiig ña hanihucha 
, cicáfpana?Quiltichachacahalla eaw 


q dóozelbipifa,hanicalacatapalpana, 


RO PA Ara "y a RSS, ANA 
MANDAMIENTOS 132. 


Tmucbo ma file hazen fue vga quee foes enormifiimo peccado,y mayor percado es 


Peccar con padres de mia, porque estan confagrados z Dios Jj isenea ungidas com 
chrifma fus manos, ] peccar co estos es como tomar el cadiz del altary enfuziaros 


| enel,que diriades del que vicjades tomar el caliz., para hazer del orinal, pues efa 
haze el mal Sacerdote quando comete vicio decarne, ) Efo haze la muger que pes 


ea con el. Sobre todos estos peccados es el peccado que llamamos nefando,y fodo= 


75a,que es peccar hombre con hombre,e con muger no por ella gar narural,y fobre 
todo ello er ann peccar con beStias;con OHEJAS O perras,0 yeguas, que cita es eradif 
Jimaahominacion.Sša ty algunos entre vofotros que comarar Jodoseia peccañdocom 


otros bombres,o eon muchachos,o con bestias, 


AS ro a 

Mana hoñiéta callpamanta puñuc- 
ca yarichayracmi ancha hatú hucha 
- aca huchallicun. Chay mantapas 
Padre mifía rurachuanhuchallicuy 


miashuan hatonhucha, Padrecuna 


ca Diofman cocufcarunam Diofpa 
rantin ñifcam , maquimpasfantto 
chrifmahuan confagrafcam.Padre. 
S cunahuan huchallicuc huarmicuna 
ea Diofpa Caliznin,alcarpicac,chay 
pi yípacuc yupaymi eanman yma 
ñihuacmi,Caliz vcupiyípacuc runa 
Eta ricuípa? Chayta rurac yupaymi 
huachuctucucPadre facerdote pay 
húan hachallicuc macín huarmipas 
Cay tucuy huchacunamantapas 
huanca hacharacmi hatunin hucha 
£a,casipura b uauçanacuc manañil- : 
pa liuarmiéta buangac, chaymi an. 
sha hatun huchada huchallican. 
Cay tucuy huchacunamantapas, lla 
mahuan,alicohuan, yeguahuan hy. 
challicuymi,tapia millayhucha 
- ca.Pipas maypas caypi- 
cac caycanhucha- ` 
 <unadtahucha ` 
Hicucea, 
i. P. 
E | Ya- 


de 
AYMARA E la 
Yallirha chamacama hani menipan 
fa iquíísinca , paquifsinca vcarahna 
vccampianchaca huchachaési.Aca- 
ta vccapi hacha hucharahua mifía 
Juriri Padrempi huchechafsiñacas 
Misiripadrecahalla Diofaro chu: 
talsita vuanchatahua , amparapala 
chrilmampicontagratahua.Padre- 
nacampihuchachafsii marminaca 


<a Diofna calizpana yacafsirihama 


pi. Camisiriétahua quilii haquefa 
Diofaa altarpana calizpana yacario 
ri vñafsinca?Anchayancahua firióla 
piña. Vca Hariri haccopimarenimpi 


huchachalsiri Padrecamarmifa Pa 


drempihuchachalsiri. Aca huchana 
cata vccápi hacha hucharahua,cha2 


_€hapura,imichca marmimpi cachal 
tiña queufatucuña buchaca. Ácata ` 


vecamps hacharabua caruampijano 

carampi, yeguampi, cuna pulsica- 
yuntnacampila , atahuallpampifa 

huchachalsiñaca. Quiltila cau ` Li 

quiía acanquiri Baque ° ` 

=  yánca cachalsiri 0 

 queuía tucu. 0.00 


ri haque- ` 
As Cd. E E NOS 
Y ati. 
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a? SERMO/N. XXIII. DE LO S 
Sepaque por effobaxo fuego )piedraa 

Nas cinco ciudades de Sodoma y Gomorra, Sipa que tiene peña de maer 
_ madoporlas leyes ¡ujras de nuejtros reyes de: E Jfpaña. Sepa que por. j 


s “et por effé vicio. q uneltros afjados tanieron, y mus hos dev fu: rosto da ed tenes. 


Ad 


ertceray osacabara.Dios y osracradelarserra.Por ef %berm4nas 7mi0s26) AMA: 

4 Y AER i NAK OA. 14 A ei A ¿Es L TAS Oo Eo AIR Z Gay 

Q VMICH VA: AQ dto AA MARA ` 
_ * Ç * * s 0 > t 26 ANY WS NDA E 

ta. Yatipilcama:vcahama huch 


DN 
t: 


yma 
_cuchircaschayolticamanaallijhueha . haqueca bipuayata pinanía nacaya- 
ealcámáta,Elpaña reynincl 


chiecaná:  tacancpa,lalsimpicamachipiicana». 

camachircá, huaugacunadta: rupa, .. Diofa quillcapala, ac a'hugha lay - 

cd š Fa E AS E 1659 SU 2 de ES do cl ESE Si 47 Yo Fe A tS eW 010304 1308344 Pis 
haycí runactaca julti: 


` Tue 


ehincamilpa chaye: : 

cjaviarilpa,pachafpahuañuchinmáa: . ca) athan 
 misrupachinmámichaycan hinchas falsin,(1 Nayra haquenacana 
° paycü:Diofninchic llañhacunata ay”, mahuchapalay ; 


. 


nes 4 + 


nácamapasmanaracmihuaquinnij;  huayabatpa | 
- qhichic.ch aycáhiuchatta co acanquiz  fayataquitarmat a-cancahatá;. ., 
Š ohicracchu.Ricuy chic maná pipfiz .  Vealaycu(ancha hiba. 
minrashu Bijquichic, gquin Diofpa: Mira yocanacay) [Ar 
fimintá, Mapassayhuchaéla manas mid 
caqueprijyaichicsa, llapallayqchic>. 


- . 


micolláquichic,ruciquichic.Chay=- El  pifcama.. ` 
raycn,churijcunaya, llapa hiuchay= a Y, : 
quichic mata. huacacuychic: s 

t ab, pets? - apple TEN 
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ko: xa de EME NA SSES 
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Ypédid a Teja Chriffe mifericordia,queos torno adeZirqneos acabara Dios, 718. 


lova baziendo fino os emendays. Quisadlas borracheras y taquiesque fon la fee .-: 


tera destos vicios tan abominables,apartad los muchachos J loshobresde uncliras 
camas, no du rmays rebuelios comocochinos, fine cada uno po efe, n0diga Js cantas 


resjnipalabras fs 12 4asynep ro#0quneys a Ue 


eftra carne counestrasmanos quecito 


¿ambien es peccado y digno de muerte y infierno, Tened verguenga de Dios que.os 
mirayy dela virgen Maria queaborrece toda J2scdad, y del Angel de vneltra 


gAaraa,qné andaconvos. 
- QNVICHVA , 
Ieu Chrifto Diofminchiéta cuya pa 


yallahuay ñijchic,ñatacmi villapuy. ` 


—Quíchicchaycanhuchamanta mana 


huanaprijquichiccallapayquichióta ` 


puchucachiu nquichicpunim , cu- 
nanmantapaf:mi caltarin. Machay: 
huchayquichiéta,taquij huch ayqui- 
ehiéta huanaychic, machay huchap 
ra yculcan mi,chaycan h uchacuna. 
man vrmaaquichbic, machay huchá 
 chaycan huchacunap capin, callarij- 
BIO ,cunanmantaca ama caripura: 
huc puñunalla pik uaqui puñunqui- 
chicchu , huarma: carihuan amatac 
huaqui puñunquichu'ama cuchi bi 
'haca. taocapacunquichicchu: huc 
- puñunallapicapamanta puñunayoe 


«cama caychic,ama mapa (imiéta ri. ` 


SManquichicchusa na mapataquiéta: 
pas taquinquichicchu, ama quiqui- 


Jayquitac yumeaynijquiéta hamu- 
Chijchu:caypasanchahacú hucham: 
- ¡vcupachap camanmi;h vañuypahuá.. 


camámi. Diofca ricuffanquim Diof” 
ta afcamaca pencacuy,. Virgen ían- 
Eta Maria: mamanchiétapas, penca. 
enytac,payca ancha; ya mapa hu 
chaétapas mmillanmi An gel huacay- 
chaqueyquiéta pencacuytac:payca 
¿cayllallayqnidta puripayallanqui. 
175 H anac- 


Tened 
AYMARA 
IefuChriftorofa, llaqnipayta perdo 
nita.tatay fafsin h ampatima.Niara- 
quiptatamalma patta viñaya taquí: 


- colluya hafpana,ñañaquipi co lluyu y 
haf;hanrhuanimanca M achaña hu- 


cha,quitquiñacochoña huchafa vio 
Sayataqui aKhotáma rúflama a: 


Aca huchapivca mecadtara caño hu: 
 Chanacaro ifcantátama. Yquiñama. 


tacayocallanacafa chachanacafa iti: 


'¿cáyamasharicuchibamatanca tano 
' ca igutbatati, gapa capacamaiquif- 


cama.Hantyanca meca cañu cocho' 
ñanaca cochofsihacari, haniraqui 


huachuca aro arolsihatati. Hapi ha 


chimacacüima amp aramampiyan- 
ca llamcafsrhatati: pala hathama 


fapacama miltoyalsina cañuchafsif ` 
-. a:acafa hihua huchapi, Mancapa= 
Charo mañataquipicamaniíma,vca: 20 
yanca lurafsinca.Cacfiísima haque: y 
-_Diofapivñalcátama Virgen fanóla: 
: Maria taycflafa vñaraquita mahua: 


hupaca llumpaca chuymanifsina an 
chapi acacañu hucha amiquirishua: 
caychirima Angelala vñara.. 
quitamahua huchachaf ` 
fimana, humampj- 
hua viñaya la- 


Mrs A Fir], 


Y a 
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ann SERMON: XXIHI DEL OS 


Tened verguenga de todo el cielo y fus fanitos que os miran, que aunque os pare, 
ca quando peccays que nadie os veydios es we y fus Santtos y/fus Angeles y os estan 


Y 


mirando. Yel diablo esta diziendoa Dios feñor ete mal bobre pecca cótra 16 qi 
res que le acabe agar y le mote.) pegue lo que merece per ee peccado. Efro dize el 
diablo, y tiene UNA granas hacha, de cortar enla maño para darte con ella. O pee- 
cador fe Diostantsce ledexzo. Mas Dies que es piadofo aolo confiente y dile a Une 


Bra eE6F2160, 


QYICHVA. 


Hanacpachacunaéta , hanacpacha- 


pi Sanétocuna tiaóta pencacuy, lla- 
pampas ricuch callunquim,hucha- 
llicufpa panach manam pipas ricuá 
chu ñinqui : Diolca ricuflunquim, 


Sanftocunapas , Angclcunapas ri- 


culluaquitacmi, qupaypas Dioftam 
hichcan,musapujquica yaya,chay- 
can runacta camta huchashuan pi- 
ñachiqueyquiéta caypi cuúallanmi 
hinatac huañuchillac , ñifpam ñi- 
ehcan çuopavca cat huchallicuptij 
qui,huc ancha cuchuc hayriéta ma- 
quimpi batallayaípam ciapaya Nun 


qui cuncayquiéta cuchufíac ñifpa, 
“ Atca huchacapa runa Diofnijqui 


çupayta aslla cacharínmán ,yman 
tucunguiman 2 Diofloinchicca cu 
yapayacucfonco cafpam, cupaypa 
yaunapayalcampas. mana buñl= 

cuncht, qupáyta mana cacha 

rijta munanchu : yallias ° 
rac camman fayaf- 

pa cupay au= ` 

“cayquie ` 
; Clas dei 


£ 


4 


| aguarda 
AYMARA. TA 


Taque haracpachafa,taque Sanéto- 


Š pacafa vñafcatamahua , cacfiísima 


cha. Fáñafa huma,hamafata hucha. 
chafsicpi,hanipi quiftifa vñitoti faf= 
fin fta , Diolaraquip1 vhatama , ta< 
que Sanétonacpala, Angeles nac= 
pafavñaehuquitamahua , cupayula 
D 10 S apuílaro firipi, Señor aca 
haquebua ancha huchachaísi, aro- 
mafa pampachi: lieenciama churl- 
ta , papi aca yanca haque hihuaya- 
ha, mancapacharo irpantaha:, tá. 
que huchapa l2ycu viñayá mutuña 
pacaqui. Acahamapi cupayucaarol 
$, amparapanfca maya cumi , clio 


ca cariñahua casufsi ,huma hihua- 


yañataqut. Athac huchactara ha- 
que: maya cutiquifa DIO Sapul- 
fa cupayoro licencia” churafpan, 
camichiriftamahua? Maafeahuac- 
chacoíri DTO SASS A llampu 
chuymaniísina hanihua qupa- * 
puro licencta churaha 

ficiYallirhapiaca- 

hama arc fst. 
230 N: (19) 9101 ¡ars 


Hanira 


¿(MANDA MIE NT OS: | 154 


`` aguarda nole mates vere fi fe conuierte ami y haze penitencia confeffando fu pece 
cado fi feconmsrriere yole perdonare que fay piadofa y di mi preciofa fangre por el 
mas fi permaneciere daro en fu peccado entonces le derribaras con ejja hacha,y le 


Venaras a penar alinfierno. Efto ba dicho Dios de vefotros bermanosper eo emé ` 


demos nuestra mala vida lloremos nueftros peccados confeffemos los enteramente 
¿al Padre y mo boluaros 2 tales fealdades de carne,mas firuamos a Dios pidiendo 


3 


le fm gracia para fercaftos porque ¡ia [a ayuda naase puede guardar limpieza 


RS 


` 60/20 deme. ` 
“Celda usara E 
misa QUICH VA,, 
Hionacachun,ama huañuchijchu nin 

ycha ñocaman cutiricuuca.periten 
ciatta ruranca, huchanta confella- 


cunca,htraptinea cuyapayallacint 


euyac foncoyhuan , huchantapas 
pampachapollacini payraycom ca» 
pac yabuarijra hicharcani , ychaca 
huchanta gaquerijra mana munap 
tin,mana buanaptinña chay hayrij 
quihuan macapanqui, huañuchin. 
qui, ñilpam Diofninchic gupayta 
ñin. Chaprayco, ehuricuna, cunán- 
mantaca huanaychic buchayqui- 
chiéta aquey chic, Hapanta Padre- 
man confeflacuychic ama huclla- 
ttapas pacanquichicebu ama ña- 
tae chaycan huchayquicenaman 
cutipapunquican , yallinrac Diof- 
ta Giruijchic , gracianta, callpanta 
mañacoychic amaña huchaman 
chayancayquipae , mana pay 
pa yanapalcanca , ma- 
nam pillapas çu- 
maecchəfcachu 
cachuan, 


pro 


Jefr 


e | lefa 


O AMAR AS. 


Eanira bibuayahatizyccampira huk 


quiicahia, ynaca cara vrpi huaniot 
penitencia lurani, Padrerofa con. 
tellalsiat:Buanspana ,llaquifstpana 
contellafsipanca perdonahapi, na[- 
ca huaccha cotrl Diotatpi, bupalay 
eufa vilaha cruzana huaratpi. Pani 
huaniha fipanea calahama choyma 
bipanca.vcácunca euchoña mpl hi- 
huayahata,mancapacharoflaviñaya 
taquiirpahata. Acahamapicapaca 
Dios bumanacata arolsi, vealaycu 
hallaíyocanacay)ychata pacha hua 
nipifcama,huchanacama haytapil= 
cama.Tague huchanacama Haquif 
fifsina hachafsimfa P adrero confela 
fafsima,haatta nia qui huchachafsi. 


hatati,hantolaraquí buachuca mes 


caítararucuhatati. Diosapullaqui 
firuitana, graciama churita Diofay, 
llumpaca ehuy maniñahataqui, fal. 


fin hampatitana. Driolna hani yana, 


patapaca banihua qniftifa aca hua- 
ebucahuchata quiípiñapa yatifsiti, 
Humpaca chuymani hacañala 
 hanihuayacifsiti.Hupa- 
hua yanapiltani. 
(2) 
Vz Ef 


à  SERMON xx. DELOS 
af Chrifla es buen feñor y nos perdenara las peccados pajíados,y nos dara fh. 
SE R- 


gracia para que adelante vÍMAIMOS Pien y 103 Jaluemos. e Amer. 
A — “AYMARA 


. Jeía Chriftom allin yayaca , hu- Tefuchrifto Diofafca afquihuahuac 
“¿shanchiéta, camanchiétari, paymi cha coyafihua , hupapi huchálla 
—pampachapuaflun , gracían < pampacharapiltani, graciapaía chu 


tapas coafíuntac wi- ` riftanihuparochuymahacaña 

ñay alli caugayta  Mataquiharacpacharola 

caugancáchic. ` ie quifpiñallataqui. ee 
pac.Amen. ` 0 Amen 


T. 


CAN- iveco 


E "AD DS 3 


SERMON XXV. DEL SEPTIMO | 

Mandamiento en que fe declara como pecca el que 1 
hurva,y el que epeañaen compra,o venta,y el d prefta | 
por ganancia,o llewa mas por el fado, y el que no pa- 0 


gafetrabajo alindio , y el que es caufa delu daño en ai 
fu hazienda,y que no fe perdona el peccado de Me 


| 
y hurto,o agrauto fino es rcti uyenda cl ÓN 
Que puede. y como ha de 
K nha A. rupa | 
E NE L feptimo mandamiento dizo Dios, que no burtentosicada ótio de nia 
Jotros,quierétener fu bazienda Segura y que nadie le toque enclla fin fz volarado ` | 
£ Jo miJzna matida Dios que guardensos cor la bazienda de nuejiro proznmao, 10 ma 


dos [ade] quan mala e0famo cofa fóa for ladron, | | 
aii tiap atiynin "U MA ye Y el | 
D CAN PC MUA ASE UP AO A B | ' Al 
TARTA AN chifiiequen: A A atipiri Dios: : 
' camachicufca fi. a Ñ lauqunrlana, par me 
 muitmpim , ama NOA | 


> pun ama ges [$99 Joalico camachi BE 
iN UA ¡ SUacúquichn mif  : AUS SU ropa fp E ÓN á 
pl ES 4 pa Diolninchic (a SE Bani lüratahar 188 ; 
NN | FS. “camachikuschia WEA O E QOU N Jl 10] 
l ua an y camachihuichié Ll peras Hilualía> 


Pra HS 1 : , El, 
—— ` Mocachitcajama | o” 2 


E EZ T ETTR:, Í y nacaca taquefí: 
pillapas yma:caquellayra cuapuan= ah 


ME Er fahua; hani qui 
ftifa,nan cünahafa cauquihala lurša. 
i ; tarapitafpant;;,ap araquitafpanti fa f° 
munacunchic , ch ayllatatacmiru- fim plamahoatana:vcafah aniraquk 
narnacinch lec unapa cepas munapuf. —homa lorahatát 1, hani maynina cu 
funmanam ari pip Ymallantapas napala luntatatiatáti, fafsimpi Dios 
yancallaca quapunanchicchn Diofe camachifto.Niapitaquemala vatio 

miama ñio,ñam ari Cucuypasyachá  pifcata luntafaña huch acaancha yá 
fichic,cuacuy huchaca,hatú huchá  cahuaancha çacfi huchahua, [a (sie 
 pencayhucha;, gua. nai, VV y Lú 


manchu quecachapuanmanchu fic 
micanchic, ñocanchi cpac vmatam- 


$ 


Solo pecca coner 


$ 


QNICHVA 


guacuc runaca hucpa yachafcan 
manchaycachacmi , pencacuyca- 
chacmi. Pana DB I O S yayan- 
chicamacçuacuychu ñilpa mana,ca 
machihuanchicman , quiquillan- 
£hicpas, quacuyca manam allichu 
cuacucca muchuchijpac caman 
miñifpam ñinchicman. Ricny chic 
ari churicuna , cayta yachaychic, 
manam hucpadlamanta, atahuall- 
panta,collquenta, pachanta qua- 
puc chayllachn DIOS PA cay 
camachiculcan fiminta pampachan 
pi maycampas cucaéta, pachaéta 
ymattapas hucman rantícufpa , 
S chaninta | yallicbilpa achcataña 
mañacun, ru namacintallollaycun, 
allicucamalliymam ñifpa yÍ- 
mulcaétarac,huacilifcadia - 
tac allinmi ñifpa rá 

ticun,chavpas 

çuayupay,. 

Lacio 


(ten 


ye SERMON x XV: DELOS 


rel hurtar.como auergaenca y atemoriZa al que 
que aunquenonos dixera la ley de Dios ejcripsa, 
mofotros conoce lnego quees malo,) digno de castigo. 1 sermanos que: 
a cite mandarsiento,el que toma el carnero o gallina,o ropa,0pla= 
¡a de otro; fin que el dueño lo quiera. fino tambien.el gue engaña aotroguandove, 


lobate,quido otros lo veen 4 (as 
, qe es malo bartarucada uno de 


o Pero fabea bermauos que no 


de,y le pide mas delo que vale la coca,o.laropa,y tambien eta d añado y tiene fal 
tA fecrera que no Jabe el que compra, no fe lo dize. 


Lian 
pidió 


AYMARA 100 


£Luntata haqueca maynina yatita- 
,páísina acfariripi,cacísifsiripi. Pa- 
ñala halla Dios apufía quillcapana, 
hapi luntatabatati , falsio ; ha- 
ni fafpana:maafca hihuaflanaca ta- 
quellahualuntatañaca huchapimu 
tuyañataquipi, falsina y yaticand.., 
Ychafcaaca yatipifcama (yocanas 
cay ) hanihua maynina atabual!pa 
pa,caruapa,ilsipa, cullquipa.cuna- 
pala luntatáci vecaquitl , accacoéta 
aro pampachi: maafca cocala ifsifa 
toncofa, cunala cátuna tíntana cau : 
quinta alafsifsina haque ma cipallu: 
Jlíri , engañiri, 'chanipata hila chi 
rita firi: ñullata knacllitaypanífa; 
alqui cocabua , afqui toncohua 
-alqui cunapi fafsin rifa acaqoét 


aro pampacharaquihua. Vea alalo 
fitapana yancapa huacllitapa ha; 
niraqui aliriro hani yatiriro 

 Atamiri , afquihua faz U, 

i  quiri  veala lun, ¿600980 

HALA faña= ,. ec pe 


ciclo PARAS 


MANDAMIENTOS. . ` 156 
TV tambien quandopor aguardar la p agamas largotiempo, felo vende mas caros 


Todo efto es basrtar y lo probsbe Dios en fuley,y otro qualguiera engaño en el pela i 
omedida,porque febadetratar verdad yy noengañar, que es peccado de berto. | | 
Tambienes contra ete mandamiento prestar por ganancia quando days el din» Hm 
ra o e[trigo,0 8] majZ,con condicion: que osbueluan-mas. Estoes ojjuray no fe i! 
puede hazer quetoprohive Dios. + il A lo 
Aedo Y A MEN ad DEE: A 
QVICHVA ` AYMARA ` a | | [ 
: Ha 
Chaymanta huaq9inimpas,manuz Veatca manutaqui alafsiri, hayas l 
¿pac raoticufpaca , as vpaymanta tahua humaca;churitahata faísin, ` Hdi 
Coanquiñilpa achcapacñam, ran. — anchachanitaqhi,mirata, buaquie- 1 
ticun. Cay tucuypas quacoy yu taquíchuriri vcala lootatiti haque' hal 
paymi., caytapas amahinancachu  fañalma.Acanacafcaluntataña hu=- ii 
ñifpam D FO SN IN C HIC chaahua:DIOSASSAqQIilcapa- ` 1 
camachibwanchic ,. mapa tacmi: na,hani acahama lurabatati, lalo: Mi 
ymallapipas runa macinchiéta Hu- finspi fito. Hanipiña conanta cau" I) 
llancanchic-. yachacupuanchicchu.. quinfahaque macifla llullañafla ya: I 
Topopi, huarcupi, ymapipas ran. — tifsirapiltoci,topuna,culluna, hif,. h: 
ticuípaca chayaquentacamallatac.  canana,huarcuña,cuuanfaala[silsis- H 
mi pimampas congui ñifpamça- na puriripacamaquipi churahata- E 
machihuanchic checa Manta villa-  pagarahata, checaquí arofsihata, lI 
ennam, manam llullacunachu ran. hanillollahatáti falsimpi D 10 S: | | 
ticufpa runa macinta Hullaycucca: 'camachilto:: alafsilsina Mulláñacat MN 
çuacuc yupaymi. Chaymanta,. lontata hucha hacopi, Veatíca: Me 
pimaycan runach ccllquetta, triz- quiftica mayni haquero collquefa, . Tt 
gotta, caraéta, yma ymallaétapas,. trigofa,toncofa,ifsifa,cuna cauqui. ll 
huc runaman mañan : chay mañaf- — famairita, aca maitatca mirañam-- . 
canmanta yallequeyogtaña chale  pihuabila cutijtahata pagaritahara I 
quicupun,cbaypas DIOS. fafsinfla,vcfaraqui mirañampi ca- l: i 
P'Acay liminta pampa... túrá,vcaca ancha yansa mirayafsi- | 
- Chantacmi, manam. ha víbra fuocior huchahua: hanibua | 
DIOScaytaru: — . Jurañamayatifsiti, DIOS: II 
Yani ñin= ° apullafa hani vca mis ` l| 
s gh, u ' s Tayalsiña huchalgs 
hua s ramti, fafsin 
. camachi= 
ftopi. 
. Shay- 


compra,y fi por dar la paga 
oocaras o tratos quete 


bajoo les q 


QU ICHVA 


Chaymanta , pi maycampas huc+ 
manta y mallaftapas ranticón, ma- 
nam pilsillatta canancho, cha nim 
pac camatacmi ymaétapas rantin- 
ca, ñaupa@a collquetta cofpa pif- 

fillapac y maltapas ranticca,hocha- 
Ilicunmi ,chay piísichifcantars hun. 
tachipuncanmi, Mana huntachipuí 

'paca,quacue yupaymi.Palta [ chu- 
riguna ) collgueman, y manam ton 

cocafcayqui buchallicu chiflunqui- 

man,ñauçaya chiflunquimaq , ama 
runa maci)quita Hullaycun quichu, 

psymanta rantifípa , payman ranti- 

cufpapasymacufpapas DIOS MI 
caftigafTunquiman, ancha nanadta. 
Chaymanta. Pimaycao russpasril 
nata mincalpa , llamcachifpa ma- 
pa pagaracca, pagaralpapas, hua. 
guillanta pagaracca huchallicua 

miDiofpa cay fimintari pampacha 

“mi: Curaccunap hucbayquichicmi 
cay , camcunaca huaquingquic hie 
runayqnichicpa ñacaricufpa taricuf 

canta cocchucapquichic “ ña 
cofpapas manam cha- 
nintacamachu 
coc cáqui 
chic» 


—Talladta 


SERMON. K XV. DELOS. 
Dela maina manera el guecempra no ba de dar menos de lo que vale la cofa que 
adelantada da menos delo que vale pecca. Mirad bi 
jos anios queno os ciegoera cobdicia y engañezsa 
4 HeJS con-elporque oscattigara Deos reciamente. Tanbica 
eccan centra estepreceplo los que baa trabajar alos indios,y noles pagan J tra 
vitan als0. Ë neste peccado caen los Caracas muchas ve Ze; que fz alçá 
con los jornales de fus indios y modes aan lo que les cabe. 


vnejtros prox: mosentas Compras 


a Ed peccas 
AYMARA 


Weatca quiíticanquiía maynita cu» 
mala alata , hanipi pHsiqui churaha- 
rati,chanipa huaquipacamapi cuna 
Sa alahata pagararaquiliata nayra, 
ra cullqui churalsina pifsitaquiali- 
rihaqueca huchachafsi hua; vea pila 
ficharpaca puchucañapahua canca, 
ni.Paéta, yocanacáy,cullquifa cu- 
nafa muniri chuymama lallahalpa 
'ma:haoi haque macinacama llullaha 
tati alafsina,alafsifsinfa, cuna fafsif; 
finfa , pa@ta D IO S ancha caltiga- 
hatpana, Quiftica haquénaca iña- 
chafsina iranacatrica haniraqui pa- 
garata,nia pagarafsinfa pusiquipa= 
garaca,anchapi huchachafta, Diof 
maaca aropafa pampachatahua. 
“Malléuvácana, bilacatanacana hn- 
'chapahuaacaca: hanipiña hopana- 
caca haquenacana chamapata cu- 
nafa pagaririci, pagarafüinfca hani 
ycacama chuririti, hiacthana 
cana chamapampi ha 
guísitapala yanca 
- gacofsicipi. 


Lun 


Mallcu- 


MANDAMIENTOS + ; 


Y peccan otro fl quando les piaen mas delo que han de dar por fa talla para que- 
darfecon ello. Ypeccan los (orregi dores y Cunas y la; demas guebalen trabas 
Jar alos yndios,y no les pagan Y quando les bechan derramas para pleyt9# o nego= o 
cios, y fe quedan con parte del drnero. Tambienpeccan los que enlas tscrras y ga-1.Lhe. | 
nadostoman lo que no les pertenece. S. Pablo Apotol diZe,que Dioses vengador q. | 
y Dios ba de boluerporlos Pobrecstos porque todos los roban,y los pelan:zo fe logra | 

| 


ralla hazieadamal ganada, 


4 


QYICHVA. 


Talatha tantachilpari ; yallinta- 


huanmi runacunata mañac can 


 Quichic, puchuntaca camcunañam 
apacuc canquichic . Chaymanta. 
Corregidorpas Curaccunapas , pi 
maycan runapas, huaccha runacu- 


macta dlamcachinquichie , ñacari- 


euchinquichic , mana pagaralpa: 
- Pleytopac,yma huchapacpascoll- 
— queéta tantachilpa huaquintaca 
puchuchicuc canquichic, chaypas 


hatun huchayquichiétacmi. Chay- 


manta, hucpa chacranta, llaman- 


ta ymantapas ñocapmi ñifpa apa 
cucca huchallicunmi , cuayupay- 
mi. Sant Paplo DIOSP A ya- 
nanmi ñibuanchic, DIOS M I 
chaycan runacunaCta muchuchin- 
ea,caftiganca, huachacuñaman fa- 
 yafpam queçachaquen cunacta ay- 
ñipunca. Caimennaca huaccharuna 
eunap callpallan huan taricufcan- 

° tapas quapunquichicmi, y man 

-  camallapas huaycay- ` 

Mam huaycapun 


EQUINOS f 
Chay hina tarifcayqui manera - 
-—miraocachu. da 
qe Peer pd rd 
Ë En PS > A má- 


ie y í 
ry; 
$ 


placataquenaca ancha mutuyani, 
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Porque 
AYMARA. 


Mallcunacta, hilacatanacía, tributo Wd: 
tallatantayalsina,haquena churaña 1 
pata hilala caturipi,vcata puchuril CAN 
ca quicpataqui apaísiri vcaca ancha 0 
huchahua. Veatca Corregidorala,: h 

mallcunacala quilti cauquimala ha; 
quenaca iranacamalaísincarbajaira |! 
tapihanipagarafsina,vcala hucha- Ñ 
mapi, V.catca pleycotaquicunata- | 
quiía haquenacata cullqui tantayal — 
finca vcana puchupa quiguimata= | 
quiapalsirita, maanacatca haniras s: 
quicunalurafsina taquepa catufsio | 
rita,vcaía ancha huchamapi, haque 
nacaro cutiyanamapi cancan. e 
WVeatíca maynina y apupa caruapa : i 
nanquibua acaca llulla arómpi fal 
fina yanca<catuísirica anchahuahu- 
chachafsiluatara lañabtia vcaca. ` 

SantPablo Apoftolpi fifto. Diofa 


hupahua huacchanaca yanepalsina 
quegachiripa ayoiÍsicapini. Huma- 
nacaca taquemabua 2ca huacchana 
ca huayquirita,quegachirita chama 
pampihaquifsicapafa aparaquirita, 
vea cullqui , ¡(si , cunpía huaycata- 
maluntatatamalca , hanihua mira- 
niti. 


YY 5 Yallir- 


WI 34 SERMON XX V. DELOS 
| — Porqueestadando bozesa Dios contra el ladron;y engañador que la tiena 4 fis 
Abac.Jodize Dios por fa propbeta Abacuc. Ay de aquel que ajunta y allega contra fi 
2. loquenole pertenece. 4) del que cl mifmo fz hunde enel profsudo.T ambien pec- 


' 
I "f | 
e 00h y ea contra ejte precepto el que escanfa del daño de fa pro «ximo poniendole pleztora, 
x jašto,efpaniandole el ganado,fiendo sefbigofalfo contra el quitandole fu granges 
AN 10 vis,pifandole fu fermenteraso paciendola con [zs buejes,ea brenehermanos,lo que 
(NIR! | tt no quieres paratiye Jo no lo has de baZer con otro, Q ` 
l eu Por- 
ik VA QVICHVA: A YM ARA 
' I J | f 1 | | 
Al yallinracmi DIO SP Accayllampi  Yallirhapi Diofna rayracatpana, le: 
1] eaparichcan çuacunapac,llullacuna ñoraca quecachirinaca luntatanar 


pac,juliciata mañachean. Caytant 
Propheta Abacuc futioc Diofpa ya, 
nan ni, Athac ya runa, mana cam: 
pa caqueyquitatac , hucpa caque” 
llantatac quiquijquipac coricanqui: 
hoñucuoqui.Athac yaruna, quiqui: 
llayquitac cocha chaupipi chinca- - 
eungui,bilpam ñin .. Chay hinatac 
mi D 1 O S P A cay camachicul»- 
can fiminta pachan , runamacinta 
queçachac runamacintahuan Caco, 
Jllamanta., yancallamanta hucha-;, 
@a pituic. Llamanta manchari-. 


chifpa chequerichipuc , Teftigo- 
falfopas yayculpa runamacinta hu. 
chaman chayachic, hpcpa mira. 


chicuncanta ráycopue, chacra tar» 


puculcita garopue,h vacllipuc, bue 


yefninta huacanta yaycuchifpa ga- 


ruchipue, chay hinaccunaca hatun: 


huchaétam huchallicun. Ricuy chu 
si ymanan) cam ama pipas quega- 
chahuanmanchu ñinqui chayhina, 
tacmi runamaci)jqouiqhapas mana 
queçachancayquichu, 


tad pi l 


0 WAWA P 232 


ca caltigama,fafsin Girihama huaras, 
riri. V clapi Diofna prophetapa Aba 
cuc futiniarofsi. Athacchahaques 
maynina cunapafa yancaqui apaísi 
ri tantafsiriquicpana yancapataquí, 
Athacebahaque, quicpala chuyma 
pata.cotataypiso micayorohalacas 
tiri: A capi Propheta atamifto,aclar 
ratana cha. Y cahamaraquipi, Diofe, 
naaca aropa pampachi baque maci 
pa quegachiri,cuva pafa huacllijr5,,, 
tallo pleyto pleytofsifsina haquena, 
caruanacpala aclarayalsina ayuica 
rayri hopa manca falfo teftigo ma- 
luri,cacica hucharotumpiti, mayo: 
na mirayalsiñapa: haquilsiñapala 
aparaquiri, faratanacpa yapupala 
taquinaquiri,michca vca yapuru ca. 
ruafa Caítilla vacafa,cavallola, cu- 
naía mancañataqui huaclliyañatas 
qui malviriirpirila,acanacaca taque ` 
pahuaancha-nuchach afsi ,vcaniro : 
pagarañapahua cancani. Maya aró. 
quiatamamáma vhama ,camilapi ` 
huma, haniquittifa quecachitafpan- 
tifalsin amauta : vcahamaraquipi 
humafa hani quiftifa quegachahata 
Sil Qi 


ted 


HEAR 


MANDAMIENTOS, AE 158 
Pórgue qualquier lurto,robo,oengaño fuerga y daño contrata proximo lo cafta 
gara el Señor que lo mira todo,y ve quien haze agradio y demajía a fu proxsmmo 
L enla tierratambiensocaftigala jufticia quando lo fabe,que para eo traen va- 
vales Corvegidores y e Alcaldes parahaler jufticia y caftigar alos m alhechores, y 
fi ellos no lo fupseren ono quieren hazer jasticsa,el que cita enel cielo hara jm/b5 
ciamay prefto,) ca igara al malo como mer ece.cAyde aquel que cayere enlas ma 


mos de Dios ayrado,s quanto enoja. a Diss la maldad hecha cantra el proximo. 


E 


QVICHVA 


Pimaycan runapas runa macimpa 
ymanta haycanta cuapucca, hbay- 
capucca , Muilalpa ymallantapas 
hillopucca , ymallantapas quega- 
chapucca, DIO SP A muchn» 
chileanmi.canca. D IO Sapunchic- 


sPenfa 3 
AYMARA 1 


Quifti canquihalla haque macipa¿ 
nacunapafa.luntatipana , hnayqui- 


pana,llullipana,queçachipana,buae 


Dijpanfa. Diofapi ancha caftigani, 
hupahua taquevñi,huparaquipimu 
'tuyani.Aca vraquenía Reyana Jufti 


¡catucuytam ricun,pichrunamacin — ciapafavcahamahuchani baquifsin Aj 
£a quecachan,yancachan,ymallan- ca cafigaraquinibua vcalaycupiña |, 
tapas apapun, allim yachan, Cay- Corregidorfa Alcalde nacafa funi | 
pachapijufticia cacpas,chayhinaéta varansfariri,luntatanaca,quegachi Ñ 
ca,caltigacmiyachalpa chaypacmi  :rinacacaltigañapataqui. Hupanaca I 
ari Corregidorpas Alcaldepas cal: haniycahama huchani haguifsipan I 
pislamaquimpi apaycachan,jufti-  ca,michea hani mutuyaha panca, il 
 «laCtarurancampac,mana alliruna  haracpachanquiti Diofabuabamça |! 
3 


«uradacalligancampac. Paycuna 
S manayachafpa, manañifpa yachal- 
papas huchayoóia mana muchu- 
 Chiptinca chaypacmú Hanac pacha» 
piDIOSNINCH 1C tian maná 
chaycan mana alli runacha quifpi- 


chincachu camantam muchucun- a , yacaqueçachi h! 4 I 
ca. Amatac D [OS piñacuptinea u mang cas. i I 
maqninta malliffunchu,runamacin piísi. Dr | 
ta queçachac runapacca manam ss Mie "e 
cay cayllachun DIOSNIN- W ii - AÑ 
€ HI Cpiñacuon. Y Topa l Al í 
yA - , Mo | 
i: 
Capac I 
I, 
11 
) 


qui jufticia lurani, yancanacala ca- 
'mapacama mutuyani. Ala, cha ha. 
que, paéta capifsiri Diolana ampa- 
- rapana , halantalma , ancha ` 
hua DIOS apullaha. 
ij que macimamanca ° ` 


TR ER IE VR RÁ 


2 AA QS 2 


y Peña nobaqe t 
s do parq na qtereys boluerio que bsrtafles o engañaftes. Dime hombro RdA 


E) 


AA RIA RO ROPAS ARTE TON 
a ; 4 ERP EU w wç ip š  — 


u SE MORAS DELOS “ 


Y todo azllo á en gaño so hizo de daño enteramés e lo ha de boluer o pagar otroráto; 
leperdonara jansas Dios. O quatos d 


e vejotros eftays en pecas. 


gp aq s t alma 0 efjo que rienesageno. Mas vale vu alma que todo el cerro de Potofi,. 


que todo choro y plata de todoelmundo.Pues porque quieres que el diablote ten. 


ga ra alma empeñada J prefa por eo que tu tienes? 


2 QYICHVA/ 


_ Ymahayca quecachapufcantá , Hu+ 

- Jalpa ymalpa apapulcanta mana 
 hupta chipuptinca mana punim 
DIOS SNINCH ICperdonan 
eachn. Athac,haycachica rupam , 


hachapi tianquichic quacufcayqui- 


- Ex: Mollafp ahillucufcayquiéta chay. 
niocmá mana cutichipucay quichic 
manta. Mañiluay, maycan mika. 
huan yupay P An kmayquieh u, cayo 
ri chay: çcuacufcayqui chu< Animay-> 
quiracim Pot occhi' orcomantapas: 


ashwan yupay , tucuy cay hinan= 


sin pacbapi, eollqu e cacmantapas;, 


çort: cacmantapas ashuan yupay 


: racmi,yyma raycutac,animay- 
o quita: çupayta hatalli= 
-¿ghieunqui piñafcha» °: 
chieonquidOhap AE 
O A 
py callal ` 
08d 3 (2 ! ; 


OR! 
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AY MA RA 0 


r 
4 


i 


a? 


r 
T+. t U. a 
Š BOI Y T 
ts guys ás ES 
3114143.) i 0 de MES. 


a. 


`i IAS ESTER TA J SiO 
Cunaca halla Húllata, engañatas 


huaclliyaca,quegachata, veataque : 


pahuaveaniro pagaraha ta, hanivt=. 


quipanca,v cana chanipala huaqui-. 


- 
7 


pala vcanir ocutiyahata. , Haniacaes 


hama, cuti )m áca,hamipunihua Dios: 
viñayataquila huehama pampacha, 


rapiharpanti. Achac cha :cayca las, 
qu epihomanacata aca hochani fas. 
ranaéta?H anipiña cunaía luntataué, 
“ma lMHollávima, buacllipánima vca=; : 
niro cutiyaba amahuapilcatati 00; 
Atamica haques Cauquipi ancha, 


chaniniancha huaqueni? Chuyma». 


mati, cunafa catufsitamacha ? .,, 
Checapi atamalma. Apima (uti, 
ni chuymamarapi apuPotocchilla: 
Mlifsina,aca pachanquiritaque culo, 


guila chvquifa Mallifsina ancha ha», 
cuña ancha yupayehaña. Cuna 
laycupi halla , aniwmaha chuyma. 


ha çupayu chinoquitpa,paco- .- 

- mataquM catuísipa fake 
-fin,amautavealun > 
¡ tatavima lay» iS 606tn 
idos cuquË asnos do 


e AN A 
E 


š A 


M À N D A MIE N TOS A 169 
Frajra que buelmas e [fo z fu dactozo te boluera el diablo tn altsa parque et fuya, 
Deefme padre yo harte,) y ano lo 1eng0,14 tengo con que pagar.que fez ua pobre 
ndo? Hijo, fi ne tienescon que pagar no quiere Dios mas de que tengas propofite 
de pagar quando tengas conque, dilo mafsien t9 coragón 7 perdonarte ba Dios 
gue espiadefo, y nanca manda finolo que podemos cumplir, Mas f puedes pagar 


Orestitur no lo dilares guarda no venga la werta y te desbrazaen peccado, 


O QYICHVA 


3 Chay cuacufcadyta ,hucpa ymá ha 


> eallipufcayquita chayñiocman cu- ` 
—tichipunqui, chayracmi cupaypas 
- animayquióta cutichipullunquí,ma 


ma cutichipuptijquica, animayqui 
çupaypam canca. Sihuanquichic 
mancha. Padre, y, quacuytaca çua- 


curcanim , ychaca mana ñam chay ` 


quacufcayta hatallivichu, manatac 
mi y mallaypas canchn,eha y ta chay 
nmiociman cutichipuncaypac, huac; 
schamecani, quegam cani. Ricuy 
churi, mana ymallayquipas captin 
<a, manam D IOS P A S coytac 
-fiflunquichu, ychaca foncoyquipi. 
Caya mincha y maypas captinca cu 
tichipullacmi ñij , chavhuanmi 


-Diolamehic huchayquiéta perdo- 


ipallanqui,D 1O SC A cuyapayae 
fonco alpa , callpanchiccamalla- 
'€@am yma£tapas camachibuanchic. 
-Ychaca copuncavqui yachacuptin- 
- ca, cunallantac copuy, ama 
cayarac mincharac ñi]= , 
-—chu:pacta,huchapi 
cacta huañuy ° 
tariflunqui- 
mad. 


Sihuás 


Ao ele Dirat 
 AYMABA, .. 2... 
Vcataque luntatàma, llullatama; 
huaclliyatama vcaniro hanicutij- 
máca, bapipunihua çupayufa chuy 
mama hararapihatpanti , banibua 


churahatpanti, vca huchanjfaratas ` 
macamaca çupayunquipi chuyma, ` 
ma. Ynacafitahata. Padre,naca 


chécana luntatatpi, masíca huae- 
cha haquetua,hanibus cunabafa ve 
carapitoti,cunapivcaniro pagara- 
haz Vñamayocay. Veaniro cutiya- 


ñamatag cunamala hanivtgpancas ` 


hanihua Dios ichaqui pagarama 
ftamtl: Maalca taque chuyma- 


mampi, cara vrpi cunahala vtqui- ` 
panca checaponipi taque luntata. - 
tanacaha pagasaha , fafsin fama». 
Vefapi huaccha coiri llampu chbuy- 
mani D 1 O S pampachahatpanas - 
hupa D I GSA C À chamalla cas ` 
maquipi cunafa camachifto, Maaf, 
ca ychaquicutiyañamataqui vequi 
.panca,hapicaravrpi,cara vrpi fa- 


quihatati , patta hani hamu, 
tafsitata hihüa pacha hz 
tahafpana , hucha. 
mana hihuaf- 
ma. x 


UY (7) 


Yuses 


& 


SERMON XXIMI. DELOS 


Dirás Padre fi lo bueluo a fu dueño fabran que burte y ternanme por ladron y ha. 
zerme ban mal .Buenremedio hijo dalo al Padreque el lo dara a cuyo es fin que fé 
an que ta lo hurtaste. Diletn confejfandore loquepefa pelte dararemedio para | 
que t alma fe falue resEitayendo yuotevenga daño ata cuerpo nia ta honra. 
Porque Dios es tan bueno que no quiere que recibas daío,mas de que reconfieffes 
y arrepientas y restiuyas lo ageno y propongas prmemente de no hazer tal cofa de 
aqui adelante,y con esto feras faluo,y perdonado y alcangaras la gracia del Señor 


y defpues la gloria del cielo. Ames. 
QVICHVA 
Nihuanquichicmancha. Padre,cua- 
eufcayta chayniocman cutichipup» 
tijca,quañihuanmancha ari,ymabu 


chamampas chayachihuanmancha 
ari.kicuy churi,chay quacuicayqui ` 
@a Padreman conqui, padreñam . 
chayniocman entichipunca,manam ` 


paymi coarcan ñincachu payman 
confelfaculpachay huchayquiéta vi 
llacuy,payñhamanimayquiéta hucha 


“manta quif pichipu (Tunqui, vcuyqui 


¿tapas pencaymanta quifpichiflun- 
qui.Diotca ari pay alli calpam,ama 
pipas chiquiman chayancanchu ñi- 
avanchic,huchayquimanta yuyay- 
cueuy,conteflacuy huanaflacmi nij 
yma cuaculcayquiétari chaynioc- 


mancutichipuy. Chay huanmiha- 
chayquimanta quifpinqui, pampa- 


chalca canqui, Diofpa gra- 
ciantachafquinqui,chay 
` mantam sana hanac 
"aca pivifaypac ` 
cufsicauquí. 
Amen. 
o 
; x 7 Diof- 


AYMARA 


ha veaniro cutiyaha,vcapacharaqui 
quipiluntatafitani,cuna yanca hu. | 
eharofa hacotani. Veataquica, aca. 
lurama.Confeísirima Padrero vca 
pagarañamacacóyama,hopabua ha 
malata vcapiro churani, haniraqui» 
pi veanila,quiftifa buchama yatini- 
ti. Padrero confeflalsifsina,afqui 
chuyma atamáma hupahua luraña- 
ma yatichahatpana, vclapichuyma 
ma Diofaro quifpini, cuna luntata= 


'uimala vcaniro cutiyalsina,hanchi- 
amafca cuna mutuñatafa,cauquicac- 


Gisiñatafa quifpini. Diosapullaca ` 
halla ancha afqui cluymanifsimpr, 
haniquiftifa cuna chiquiro cacficha- ` 
ñarola purifpanti,yallrhahuchpata | 


- Jlaquilsipa,confe (lafsipa, cuna lun- 


tatavipa,manupala pagarapa,ichat 
ca checapuni huanihapi fapa, lal= 
mpi fto. V cfafsinca, Diofapihu- ` 
chamapampacharapihatpana, 
raciapalfa catubata,ha» 


racpacharofa viñayas 
taqui cufsifsiri ` 
miftuhata. ' 
Amen. 
y de 
E Pla w: ny (24). A 
Diol- 


SE; ` 


Ynaca ñtafma,Padre,nati luntataui 


MANDAMIENTOS: ` 
8 e a VS Š NARRO 
e G. S lu 0 9 ¿25 >, 
Mal EAS <= 5 ” ON 
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Mandamientos, que no fe ha de dezirmalden adic,Í1 
noes 2 quien lo ha de remediar, que enel penía 
eN míebto puede aucr peccado Mo rtal,y 
| quando [e entendera, 
ws Sw he que lo ay. | 


E L. Ottanomandanientode Dios di ze queno lenantemosfalfo te ffmunio a 


nadie. Muchas vezes os he dicho que laley 


de Dioses muy jua, y. que cada: uno" 


de noforros mire:lo que quslere que hagan con ellos otros, ylog noquierequelagan: 


son el,no baza eleffocon oros: Qualanier hombre fen] a) conmutharaz on qué: 


do /abe que orrorrata maldel,ma yormente fiendomentira. | 


.. Q V EC F: V A... 

mes — Loininthicpa pu. 

LEE SS gacñequencama: 

e IN chircufcan: fimin: 
J Iñinmi ama piéta: 
rallada anta tú: 

piquichu'ñinmk. 
A Achca: cutiñam 
hiquicbic.Diofpa:cam achicufcan fi: 
mincaancha: allinmi, collanan: pu- 
nim;mifpa ymadtach' ñocanchic qui: 
qhbinchicpac munan chic,chaytatac- 
mi runa: mancin chiepacpas muna: 
puíluo ,ymatahñocanchicpar mas 
na:munancbic,chaytaca:rruna macin: 
chicpacpas: manatacmi: munapuf 


funchu: Pi runapasicacimanta ej pci 


talcaca: piñacucmi: piñacufpapas: 
checantam pinacumyarillullamá- 
tacaptlu,. 


Chay= 


i Pues: 
A YM A R A, ⁄ 
s lay a fa yquipa: 
E [Diofana: quin. 
ES Fgatallco cama- 
SY Ecbitararopa pi; 
Nes tlantquiftifaina: 
EN po tiirpahatati 
SUI Acca cutibi' ata: 
IÓ mufma; Dio fa- 
na:camathitaaropaca: ancha alquíi 
ancha'checaqu ipisfalsina.Cunaca his 


huallanaca quiquilaraqurafquimar 


Natana,Vcaraquipi mayniraquí luz 
ratana,cunaca ,hani vochitafpantis, 
fafsih qu iquillaraqui' amabuatana;, 
veafahaniraquipi maynitaqnrlura,- 
rantis Quiftihaquefa,h Upata maynil 
yabca camipana cipciquipana:, Hu. 
lla “aro yanca arofsipanca yatiísina: 
cheeacama capilsiripi:. 


XX Voara- 


` Y 


SERMON XXVL DEL OS 


Pacs lo mifveo hemos de penfar de nuestros proximos. No hemos de dezirmalde 
nadie con mentira diz iendo que aque! hurtoo que fe ensborracho, o que felana bi 
z.o tal flaqueza, y andube con qutano,y mucho wenos del Padre que nesenfeña, 
ao hensos de deZor que es malo, y gue anda con mugeresyas otras colas feas, porque 
Dios fe enoja muy macho de que leuinremos toftimonio,y na nos perdonara jamas 


fino boluwemos la honra que quitamos, diXi 
aunque [ša verdad no bemos de defcuabrir 
dex icndó que aquelo aquella biZo taloralmaldad. 


QUICHVA. 


Chayta tacmi runa macinchic man 
ta yuyalu m,manam pimantapas llu 
llaptahuan imaétapas rimaflonchu 
Chaymi çuacurcan chaymi machar 
can carihuan purircan , ñincanchic 
manatacmi yachacunchu. Padre 
Diofpa rantin yachichiquenchicrac 
mi tucuymantapasmana punicipci 
cancanchiccho huarmihuan puric- 
mi,cay cay huchaéta ruracmi , hin- 
canchiccha cacimanta, chay hina 
chispacca Drofpa fonconmi ancha 
panan,mana punim chay huchamá 
taquifpichibuanchic manchu: chay 
ñifcanchicenmmap honrranta yupa 
cayuinta curichipuptinchicracmi 

huchanchiéta pampachahuanchic- 
man, ymahinatac yupayninta cuti- 

chipoflan* Pi mancha chuílac man 

ta çocarifpa chay huchaéta villa- 

curcaschic ,chaycunamanmi, llu- 

llacurcanim,chuTacmanta ,yanca- 

mantam chayronafta tumparcani, 

cipcicarcani ñifpam huchamanta 

quifpiflen. Pana checa huchalli- 

culca captimpas, maná chay huchan 
ta pimampas villacuncanchicchu, 

chaytam caytárurarcañifpa. 
; nais Padre- 


endo quecra mentira lo que diximmos , Y 
el mal de nuestro proximo que fabemos 


Solame: 
| AYMARA : 


Vearaquipitaque haque macinaca» 
mata hamutalsiñama cancant.Hani 
piña, llulla arompi maynita yanca 


'arofsitanti,hanipi, vcabua luntati, 


machafqui,vca marmipi h nachuca 
túcuna, vca chachampihua hucha 


“chalsi,(afsina,yanca arofsitanti. Ya 
Jlirha yatichirila Padreta, hanipi 


maya aroquiía yanca arolsitanti, 
vca lradrehva yanca,marminacam- 
pihua huchachafsi, cuna yanca hu- 


challa loripifafsio,hanipi vecaquiía 


fatanti. Anchapi Dios apulfa caprfsi 
lutitumpiritaqui,caciaro arofsirita 
qui.Haniraquipi Dios perdoniftani 
ti,vcana honrrapa, bacuñapachn- 
pipa cntiyañallacama, lMullaept vca' 
haque inátatampalsinca, hanipive 
fati, falsimpi farana,camalapa yu! 
paychañapa cutiyañallataquica.Pa 
na checana huchachafsipanía, hani 
pi vcana Jhuchapa quiftirofa 
yanca atamatanti ,vea- 
ha aca yanca hu- 

cha lurana, ` 

fafsina. 


e 


e LES a 
Padrero, 


tr 
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reses lo bazejs cafitodos,que entre vuforros unos de otros deZismalydo qne es y lo 
gue no escomoos viene ala boca,p al Padre que lo ba de remediar no le quereys as 
z4r,quien fe emborracha y quien esta amancebado,o quien es hechizero,o trata co 
hechiz.eros, y enlo que Dios os manda que hables foys mados, y quando manda que 


calleys fops my parleros y chifmofos. 
QVICHYVA,. 


Padremanca,Vilitadormanca,pipi , 
hucha huanachiccamayocmampas 
huanachincampacca mana -hu- 
chapacmivillacofpapas villaculun 
chaytari huallallapi,mana pip ya- 
chafcallaomi villacuffun,amá hatac 
huchallicuncampac. Allichari via- 
rihuanquichic cameunaca manam 
hina runachu canquichic, cam pu: 
ram huchayquichólapas,mana hu- 
-chayquichiótapas, lutinchapunacue 
cajolic,viachipunacuecóquicite fi- 
mijquichicman hamuciaótacama, 
Padre hucha hbuaqachicpa ñilca- 
-manca maoatac chaymi machan, 
chaymimancebaf. a, chay mi huaca 
Ctamuchan, chaymivmu., chaymi 
« vinacunahuan yachanacuchiópa vi 
llacchu canquichic, Diofpa rinay 
Rifcipaccavpayanquichicmi, amu- 
yanquichicai, Mpallay ama 
rimaychu ñif:ampacca, 
ncha apa, q. 
miquellca 6mi 
apacmicar 
quichte, 


bos (1) 


ando 
AYMARA. .. 


Padrero,Vilitadoraro, huaniyaña= 
taquicamaniroca vcacaquiropiha- 
mafata atamefcatana , vca hucha. 
chaísiribaque haychañataqui,hua.: 
niyanataquiipauca. Niaciifapitta? 
Maya hamuraquipihamanacaca ta 
quema lurata , humanaca purahua 
mayo1maynita conaía cauquila yá- 
caarofsiira,llullaqui ciperquirira, 
lacamiaro puriricamaquipi caciqui 
arolsivita: Padreroca, huanijrica- 
mañirof.a bavicunala stanaba Pa 
ti, hlanipiña nice iv bagueta, fpali 
nitasliycabrita layca yñachicita, 
cuna huchachafsiritofa haoips Pa- 
dreso atamaña amautatihuaniya- 
ñapataqui.Cunaca DIOS, acaca 
arolsihata atamahata fafcin caras 
chitama , vcataca amo amugui fa- 
yanata, cunaca,hani aca arolsiba» 
y patihanicaoibatati, fafiacas ` 
py machitama,,vcaca laca- ` 
chaca, chuc bancas 
Mahamapi,vaa 
ca arolsitl= 
oo tasroapi pd 


si 


aX 2 


>. 3 


SERMON. XXVI. DELOS 


Quando vierdes algun hombre oalguna muger que Jrersbra chifuses y rebuelae a 
vnos conotros tenedle por hijo.del diablo,y buyd del como del fuego. Elofficio de I 
diablo es poner mal a Zn; eñ otros eo baZenlos chifmojos y murisuradores yafs 
fon ahorrecidos de Dios y delos hombres, Ejtos tienen lenguas de Y. ¿mora,y de Sier 
pass) con ellas hechan pongoña y matan.Gna Anita od 


nzys enardada vueltra anima, mirad que aun de las palabras vanas y ociofas os 


QYICHY A, 


Picaridtapas,may huarmittapasfi- 
micta chayman,caymaa apaípa ru- 
nacunafta macanacuchiéta tacuri- 
chinacuétaricunquichic,chaycanta 
ca çupaypachurin ñíJ chic,amachay 


can runaman cayllaycuequicbo,ya 


llinrac nina rupacmanta ayquec hi- 
naayquenquichic,cupayca runacu- 
paéta chicnipacuchij camayocmi, 
Simicapa cunapas chayman cay- 
má fimialtaccona, runacunaétacip 
cicaccunapas gupaytam catjo . 
Chayraycum ch aycancuna D IO S 
P A chicofpan, ruvacunappapas 
chicmipantac. Chayhina runaca, 
machacuaypa callun calluyocm:, 
chay callunmanta huañuchic ham 
pillaqa m hichan. Simijquiéta ca 
lluyquiéta huataychic, allilla huas 
caycháquichic,chnricu na,animay q 
hu acaychafca canca,hilpaca. Ricuy 
chicari, yanca fancaculca imi ri- 
malcallayquimantapas taripaflcam 
canquichie caripaypuntchanpi, cay- 
taca quiquin Jefu Chrifto Diofnin- 
chic mana lullac, manapantacmi 
aticllayahuanchic, 


Llu- 


Mat. han de pedir quenza el dia del uyz20. e4/f3ilo dize lefa Christo amero Señor $ 
12. Es femma verdad, ; ka ui 124 


A ts AO Pues 
AYMARA. 


Quifti chachafa,cauqni marmifa vá 
ca arolcaquiri,aro aptri,tacurals ri 
yñafsinca, qupayunayocpapiacasa 
fahata , qupayuna luraña fuyupa- 
ca acahua,haquenaca hopapurata- 
cural: sijtivrentafsijri,ebicoifsiiripto 
Acaraquipi aroapanaca cipciguiti- 
nacalurapifquis Diolala haquenaca ` ` 
fa acahama aroapirinaca archapi 
yñiri,chicniri- Acanacaca catariha- 
ma, alsirohama lacravipi, vcampi- 
fa hihuaña colla tuísiri, bihuayara 
quiripi. Lacrama chinocama , cha 
haque /vefapi chuymaxma huacay- 
chahara. Víñama, Laura aronaca 
ta cací aronacatía DIOS API 
caripaña pachana taripabat- ' 
pana.Vcfapichecaaro. ' ' 
niESVCHRIS.- 

TO f auquifa ID (i Y 

atamillo. 


(z) 


Y ecchi 


MANDAMIENTOS. 


D zr ane fora delas mentiras? Que fera delas murmaraciones? Que fera delos 
AA z y Š à Š =i ENS a ` 6 — 

chifimes? Q ue fera delos falfos testimonios? Y no folo no aneys de dey mal de vne 
sEropreximo,peroataunpenfarlo Noquiere Dios que le comes a el ju «ficio ) 
preminencia fois el es conocedor de coragones, la intencion del coracon folo “Dios 
La vee y la fave, Norienes tu licencia de Jaz gar amala parte lo que puede proceder 
de baena intencion. Lo que de fuyo noes malo no lo bas de condennar, Quien te ha 
hechoatijuez desusierimanos, barto tenemos que mirarennuefiras calpas y peo 
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cados». 
Qu LGEV A 


Llolladta: rimac: runaétaca yari: 
ymanancamí Runacia yancan cip* 
cicaftaca? Simiapaltacacacimanta 
runa macinta tumpattaca ymanan- 
cam? Manam: artruna macijquita' 
fmijquiboápas,cipelcancayquicho,. 
fur coyg hvápas manvallim ñincuy 
goichu. Manam: Diofchu canqui; 
D LO S çapallantaemii hucha taris 
pacca, pay capallanmi fonconchi- 
Eta sicuc,fonconchicpi cattapas ya- 


`chac; Manam: camta: Diofhinchic 


runap [oncomplicabta taripac cav 
ñillunquichu,ychapas runaca allí- 
pacymalladlapasroran:canica ma- 
naallipacña yupac canqui: checam 
pimana huchata ricufpaca', maná: 
hacha ñincayquichu; pim huau-- 
queyquiconap taripaquencay ñifpa: 

camachifluoqui ? Llapanchic=- > 

pas huchayoc camam: 

cancbic,huchanchi=- 
éta ricuflun ya: 
chacullun.- 


64) 


ES Hucpas 


Pa rá: 
AYMARA 


Vechipanca halla; camifaoi Mola: 
arota,tumparara, caciiarora, cipcl- 
'catatazaro aparara,fallo tefigo can: 
catata,cuva pallco aforería taripay 

hatpana? ? claramacha. Acalaya- 


tima.Banipina: ue macimata hani 


yancaarolsifñamavecaquiti cahica= 


nismasfta baniraquipi chuymamá: 


fa bupata: yarca: hamuralsibatark- 
EanipiDios, nan aca loraña foyas 
ha catuma faísis Gamtii io fa Qui=: 
pi haouenaraca chuymapa vbatie 
ri,chuymailia monañapafa hupas: 
quipi yatiri, vraraquir Hanpi 
humaro licencia quiftila churtame 
ti, haquena: afüuitaqur lurácapa,, 
yancaro hacoñamataquí; cuna als: 
quiquirifa, michcahani yancaquiri.- 
la havipihumaca yancapifaliatatia. 
Quiftipi” huma: haque: macimanas 
taripiripacancahataTalsin camachis 
tama?Huchanitapihumafa,ta- 
uefalahuchanicamapi- 
cabétana :huchaflas 


A halla taripalsicas 
ú. pa-vñ3afsi> 
Ctánas 

EX a Cuna: 


Tat: 


wa 


(` 
Luc, 


En Ea es A 
Ja nila cafa, nila ropa np bazjenda de nue[blyo proxima, 


SERMON, XXVI. DEL OS 


Paya gtte nos entremetemos enlas agenas:Si elfusteje ta cala cayaa , y tu fue fe; 
a 4dobar la agena que elba en pie ao ferias loco? Pues porqe dexas hombre de pen 
fer tuscalpas y acufas las agenas INojaz gaeyt,y no fereysjezgados. No conde - 


"neys y no fereys condenados dize Dios. 4ntes digamos lo buero de aueféros hera 


wenos paraque atodos aproneche. E NEL souego mandamiento , nos dize 
Dios que no cobdiciemos la muger agena,y enel dezino que 10 cobdiciemos la one = 


Q VICH VA. 


Hucpa huçhanca paymanta ca- 
chun , huacijqui tuniíca canman, 
tacmalca canman, huacijquittaca 
mana fayachifpa hucpa huacinta- 
rac fayachic rinquiman, manachu 
vtic canquiman £ Buchayquiétaca 
concalpa , hucpahuchantarac yu- 


—yapunqui,ama pipas tumpa huan» 


cachu ñifpaca, campas amatac ru. 
namacijquiéta tumpayehu,ama pi- 
pas huchayocmi ñihuanca ñilpacas 
ama campas huchayocmi ñijchu 
ñifpam Diofninchic cunaycuanchic 
runa maciochicpaalli caugalcanta 
ca llapan mampas villacullun allja 
chicpare 0.0, 

Dio(ninchicpa yÍconñequen ca, 
imachiculcan imimpim , ama runa 
macijquip huarminta munapayan, 
quichu ñilpa camachihuanchic. 
Chuncampim cana,ama runa macij 

quipllamanta , buacinta , pa- 

chanta yma haycanta= 
pas munapayapun 
quichu ñifpa ca 
 aaachihuan 
chico. 


$ 


Sabed 
AYMARA. o. 


Cunalupabua maynina huchpaqui 
hammutafsitana. Atamita. Human 
vtama,pircama, chichinoÉtipanca, 
afquiti human vtama haytalsina, 
maynina afqui vtapa afquichiri 
malma?Bavititucucv loquepivea. 
ca.fafsin,quiftila lahafpana? Cuna 
laycnraqui halla huchanacama ar» 
matálsina, maynina huchapaquiy4 
cahua rita z Huchama amacalsil- 
fima hachama cha. Hani quiftifa 
chuymamana taripahatati, huma- 


` fa hanjpi taripata cancaliatati:Bani 


quiftifa chuy mamana hucharo yan 
carofa hacuhatati , humala hanipi 
vea hucharo yácarofa hacurahatp4 
ci,falsimpi, Dios yatichilto. Ychat- 
ca yocanacay, haque macillata af 
quiqui arofsitana, afquiqui amacal- 
fitana:cuna afquipaypanca vcaqui 
hupata atamaísitana, | dei 
Nañatuncacamachitaaropa fipi. 
Hani haque macimana marmipa 
munapayahatati. Tunca camachis 
ta aropalca fipi : Hani haque 
mácimana cunapla mu- 
papayahatati, 


(2) 


MANDAMIENTOS. 
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Sabed hermanos que nuestro Dios mira lo fecreto de nueftros coragones,y no fe com 
tenta con que de fuera no bagamos nal, fino tambien dentro quiere que no lo per 
Jemos porque los queen facoracon tienen malos defjeos,annque de fuera parezca 
buenos for como los fepnlchros queeftan de fueracubiertos, J dentro effan llenos 
de gufanos y de bedionde?. «4/3 que el Chriftiano ba def:r bueno de dentro y 


fuera cn bolentady en obras , y aunque nocometasta adulterio cü la mujer age 


3 


zapaorobra,filamiascon mat ojo,y la def]eas para peccar con eia,ya bas cometó 


do adnltcrioca tu coragon» 
Q VICH VA, 


Yachaychic , churicuna , Dio nin- 
- cricca,runap fonconchic veapiyu- 
yaculcallanciiótapas futillam ri 
eun, futillam yachan DIOSCA 
manam ari haboarorafcallanchióta 
chu allicanca ñ h'anchic. Son, 
compi mana allita yuyaccunaca, 
pana hahoa habuampica allirana 
hinapas canman , manam allichu: 
Chaycunacaaya huacihuan pata. 
chafcam , aya huacica ,hahuampi 


ancha yurac yuracllam;ancha cu, 


macllam cac, veunrpica ancham al 
nac, curullam chaypica vnyan. 


Chriftiano runaca vcunchicpipas 


habuaochicpipas, alli caypacmi can 
ehic,y ma munafcanchicpas , ruraf- 


canchiepas allicamam canca. Pana: 
hucpa huarminhuan mana hucha- ` 
llicuípapas, ñauijquibuan cabhtapa ` 


yafpa munapayanquiman, chayca 
chay huarmiéta munapayal= 
cayquimantaca, foncoy 
quípica huachuc- 
ñam canqui, ` 


Q) 


Pim cayta 


Quien 


AYMARA, 


Aca yatipifcama,yocanacav. Dios 


apulfaca,hihuaffanacana chuymaf. 
fana amacalsitaila canaquipi yatiri 


vñaraquiri Hanipiña, hanchimaqui 


hani yanca loranii , fafsintiftoti, 


maafca chuymamafa haniraqui vea 


yanca amacafsiniti ,hani munapa- 
yauiti fafsimpi camachifto. Quifti 


cauqui haqueía chuymapana yan- 
cahucba amacafsi,munapayaraqui. 


panala hanchipana aqui hama 
vñalsi, maalca amaya vtanaca haz 

A y 5 AB Sn . 
mapi , ancatoque alqui quilícata, 


mancatoqueca laccoéta ancha tucf: 


bripi. Velipanca halla taque Chri- 
ltianoracapi hanchifiana,chuymaf 
fanfa afquicama cancárana , muñal 
fala, lurañaffafa Diofna aropaca- 
mapi caucant. Pañala huma hani 
hanchimampi buachuca tucuíma 


 maynina marmipampi iquifsina, 


maaíca meca” nayrawpi marmi 
vñalsina chuymámana:, vcampi 


ee falsin , amau- 


ta , niapi choymáma- 
na huachuca hy- 
Y 
ehalúrita, 
(2) 


SERM ON X xVI. DELOS 


Mat, QuiendiZe, cor lefa (arista nuetro Dios lo diz en fu fanéto Enangelio,y el que-. 
escado el carnero o la mantayo añaco de otro le parece bien, y are en fu penfamié * 
¿ayo la bartara para mt fi pudiera efe ya laba bzrtado quanto a Dios que vee fs 
coracon. Zo hombres como no vez fino las obras de faerano castigan fino alos la- 
árones que por /# mano burtan,mas Diosque veel coragon castiga enel infierno 
al gue hurta con fa corazon aunque lo dexe achazer porgue no puede o porque 113 


ç. 


ES 
de 


ne miedo ala jaflicia, Ten todos los mandamientos de Dios, geandonos proñibea 


da sala obra tambien nos prohiben cl zal defico della. 


Pim cayta ñin?. Quiquin TE $ V 
CHK1STO Diolviachic mi Evan 
gelto quellcampiñia . Hucpalla- 
manta, pachanta, aclunta, ricufpa 
munapayacca , chay cayta , cua- 
cuncay oyachacuptinca cUAYMAN- 
mi ñicca, Diofpacea çüacuc yupay 
ñam. Runacunaca cuaéta tarmpa 
chayracmi cuatia machu chic,diof- 
ca foncopicaftapas yachaccaton cO. 
pi quacuyman ñiétapas cuayupay 
tam vevpachapi muchuchioman. 
Pana mana quacuptimpas, ycha- 
chari chayrubapi çüacçunan mana 
yachaculcaomanta, mana ñilpa ju- 
fuiciaQa manchalpa mana checam 


piçuacurcan chu, foncompica ñam 


çuacurcan. DIOSPA Hapa 
camachicufcan Gmimpas ama ma. 
ona alla ruranquicho ñifpa; 
ama mana allióiapas 
 movapayandQuichu 
ñihuancbic - 
tacmis el 


E sr É 


x 
N 


No 
AYMARA 


Quiltipiacaaro arofsirQuicpa TE. 


S VChrifto DIOS apullahva lan. 
Eto Evangeliopana aca aro yatichi- 
to. Máynina carvapa ifsipallaco. 


tapa,cohuapa, vrcopaifcaliopa (Us 


napaía, vñalsina chuymapana, a, 
yatilsipanca nahua veanaca luota. 
talna , fafsín munapayri ; vcaca 
DIOSNA nayracatpana, rinua 
Huchachafsi,luntatahama hac nra 
pi: Diofafa hupana chuymapa vía, 
chuquihua. Haquen acacaaca 8n=.. 
calorañanacaquipi viapilqui, vea. 
laycupi amparapampi lantatirina- 
aqui mutuyri calliguiris DIOS. 
apuílaca chuymafana amacaísita- ; 
pa vñiri cancalsim pi, chyymapana , 
luntatáña amauiri baguela jobier-. 
nona matuy,caftigaraqui. Paña-. 
fa vca hague hani amparapampi 
hanilantatafpanti,jufueia aclaraf- 
fioa,michca hani yatifsitapa laycu. 
Diofna taque camachita aronacpan 
fa,cuna yanca hanilurabatati 
fafsina , vcafa hani mu- 
¡napayahatatl lalo 
fimpi cama; 
chifto. 
| Hani 


MANDAMIENTOS. 165 


No has de matar ni deffearmatar,ni ¡bas de lenantar fal teflismmonio y mi eza 


lenantarlo. No bas de: perjararte, x: quer er que ta 72 otro Je perjure,y fs; eg todos 
ldosotros mandamientos. SP ezo enel? cs dos de ao ad lrerar,y de $o hartar pao nue 
(Fo Dios efpecial mandamiento cor que nos proproe el mal defeo de formicar , y de 
burtar. Por «que f hpenfays: Porque fate bien aueltro Señor quan inclinados fa- 
mos 4.ejftos dosvic? 105,) que nos muenen bracamente los deleptes dela carne, y los dd 


Bere/fes dela cs dicra. 


' 


QVICHVA 


Ama pi&apas 'huañuchiaqutchu, 
ama pitapas foncoyquipi huañu- 
chijaao ñinquichu, ama piótapas 
cacimasta tompanquicbo,amatac 
Toncoyquipipastumpayá ñinqui- 
chu. Aapacaeimanta juranguichu, 
1) quipipas caciman- 
ta jJuravman, manahilpa' piétapas 

cacimanta jurachijman inquicho, 
THoaquin çamachiculcan fiarimpi- 
pas, ama (oncoyquipi mana alli- 
la munapayanquichu,ñifpam diof 
ninchic camacliiuanchic. Ychaca 
Cay yfcaynio camachicuican mi 
llampin m fotipunica amatfoncoyqui 
pi huachuc cay man, cuacey man. ni 
pa munapay anquichu ñHpam cama 
chibuanchic. ; ¡Y mapaétac Diolnio. 
chic cay ylcaynin camachicufcan fi 
millampi cayta [urilla camachibua- 
chic? Diolninchicca allim arifoncó 
chióta yachabuanchic cay yfcavnin 
huchallam Íonconchiéta checapuni 
Ca aya huanenme 
co cay ,collqueman [onco ca! 

caycan huchacunallam 
runata cuísichifpa ` 
hucbamancahya 

chic cahuá 
chic. 


Chay- 


BEuara: inmanfon 


AYMARA 


Bani quiltifa hihuayabatati, hanira 


quihihuavaha munapavahatati, ha ha 
miquiítila inatatumpehatati,havira 
quitumpaña munapaya latatl, ha 


ni pallco fallofajurabatarl, habira- 
quí palleo] Jaraña monahatati ham 
aqui mayni fallo j¡ura!'pana falsin 
munapayahatati. Velaraquipi vac 
pataque camachita a: E a C 
machito, Maalca aca paya , hapi 
huachucacancahatati,hani rana 
hatati,firí, aronepi, Dios apullaca 
paya aro yapana habs may nina 
marmipa , hani aya cunapía 
munapayahatatí, fafsina: Cunalav- 


& 
Z 
a 


cpt ° e Diofaca afquipi eñattito, 
“aca chuymallaca halla anchapiaca 


paya ` hucharo halantahairi, hua- 
anil 2 aca aychallaná. Cutsifo 
haapa, cullqui catiqui muña, aL 
a. Aca pay pilihuaila- | 
naca yalayÑo,yan 
u I 


cto, 
(> 


SQ z Vealay- 


Y por : 


SERMON xxVI.DELOS 


Y por e[fo en e[Ëos dos pu [fo ejpecial mandamiento e que nos veda el mal deffeo , y 
el zal penfamiento de peccar con muger o de tomar la hazienda agena. Pregun- 
tarme beys,Padre fegane/Jo cadaora y cada momento peccamos*Porgae ta vien ` 
do sugeres de buen talle,o de buen gesto,inepo nos viene dejfeo dellas, fi en mirar 
Io5: laspeccamos quien puede [alar fet Hijos mriospor efjo es menester llamar fiempre 
33, aDiospara que nos libre delos laZos del Diablo, y es menester gran cuydadoen ` 
Eccl. guardar nueftros ojos, y nueft ro coragon como lo amonchrala fanta Seriptara. 
2.25, AZasfabed que no [iempre es peccado mortal quando as viene el mal penfamiento 
42. ¿defjtodelamuger agena. | q: ” 


QVICHVA 


Chayraycum Diofainchic , cay yÉ- 
caynin camachicufcaa mimpi fa- 
tilla , ama huarmidta Yuyanqui- 
cho, ama huarmióta mupapayan- 
quichu , ama hucpa ymantapas 
quapuyman ñinguicbu ñifpa cama 
chihiuanchic , nhuanquichicman- 


cha padre , hinalpaca viñayllacha- 
ri, huchaman vrmanchic,huarmt-. 
éta as cumatta allin ricchayniofta. 


ricufpaca , payman camam fon- 
conchic ric , huarmitta riculpa- 
Ha hachallicuna caeptiuca , pitac 
quilpinman £ Churi, ehaypacmt 
D 12 Somechitta viñaylla hnac- 


yallun , Supaypa, rocllanmanta 
quifpicbibuancanchicpac , Dauin- 


chicri, fonconchicri huacaychay, 
pac camanmi , ñauijquiéta , fon- 
coyquicia allilla huacaychacuy 
ñifpam D IO Š P A fimin ñinuan- 
hic. Ycbaca cayta yachaychic, 

huarmiéta yuyayca huarimi 
Éta munapayayca ma- 

pam viñaychu,hua- 

.. ñuyhucha pec- 
cado mor. 
talcac. 


| . Porque. 
A Y M A R A. 2 


Vcalaycnpi Dios aca paya aron#, ` 
hanichuymamana marmimpi hu- 
chachafsiña munaharati,huma mar 
imiíca hani chachampi huchachafst ' 
ña munapayahacati,haniraqui may 
pina conapata luntataña, aparaca= 
ña, llullaña monapayahatati fafsi. 
na,camachiftana.Ynaca fitabata.Pa 
dre,vchipanea,viñayaenna pachan- > 
fa huchachalsitanapi, qumiri mar 
mi,afquivñalsirimarmioñalsioca, ` 
veapachaquip; chuy maffa colsifsich 
munapayri,nayrallampr veahama 
viñaya huchachafsifsinea, quiftipr + 
quifpini?Yocanacay, ifapita.V calay 
cupiviñaya viñaya,Diofaqui ham. 
patitana, arotatana, upayanallu-" 
Manacata huatecañapata hihuallas ` 
naca quifpiañapataqui? Viñayara= 
quiancha acfaraísina nayralla chuy 
mala huacaychatána. Vefapi Diof ` 
na quillcapa yatichiftə, Maafca aca- 
ra alquí yatima , chuymalla 
marmimunipanca,hant- 
hua vea munañapa * 
viñayati hihua 
huçhatucçu. 
y Huma 


MANDAMIENTOS: . 188 


Porque fiwos a #Jfe penfamiento y deffeo lorefiftas diziendo no quierooffender a 
Dios,malo es peccar,no quiero peccar,erntonces no ay peccado mortal. Mas fi os hol 
Lays del malpenfamiento queos viene y dez is dentro de vos, oquien tunicra aque 
lla muger,yo peecaracon ella fi pudiera entonces yaespeccado mortal. Porque có 
vectra voluatad ja queres al peccado, y fi no do haZeys,u0 es porque na quere y: f; 


no porque nopodeys , 0 porque tereys miedo. 


QVICHVA 


Pimaycampas mana alli yuyaypa, 
manaalli munaypa chayaycufcan, 
chaypachallatac anchoy ñinqui, 
manam DioÍnijta piñachijca muna 
nichu,huchaca manam allichu, ma 
nam huchallicuyta munanichu ñin 
qui chayca manam chaymana alli 
yuyafcayqui,munalcayquipas hua 
ñoayhuchachu.Ychaca mana alliéta 
yuvachifca,mana ailióta munachif- 
ca, veu loncoyquipica , cafsicuch- 


canqui yuyarayachcanqui, chay- 


huarmihuan huchallicuncay ya- 
'chacunman,buchallicuymanmiñin 
guiman, Chayracmi, huañuyhu- 
chaéta huchallicunquiman. Son- 
coyquihuanca huchallicoyta mu- 
panqui, har ari, mana chay huar- 
mi huan puñolpapas, manam ma- 


na munalcayquimantachu payhuá 


mana puñunqui, ychaca manchar 
palla , manañifpa mana ruran 
cayquí yachacuptillan- 
mi,manachayhuan 
huchallicun + 
quichu. 


Qu: 


ef; 
AYMARA 


Eumati vca yancahuachucahucha 
amacalsitama hamcaqui hacorpda 
ta,hanihua Diofmanca huchachafle 
ñnña hitifa amahuatti , yanca hu- 
chahua,hanihuz vca hucha munat- 
ti,fafsipa,vcaca hanibua hihua hu- 
chati. Humati, chuymama marmi- 
hucha amacafsipana , cuísifta, vcat 
ca quítiipi vca marmimpi bucha- 
chafsilpana , yacifsipanea hucha- 
chafsifnap1 , fafsin munapayata: 
vcapachaca niapi hibua huchahu- 
chachafta, Wiapiña chuyosama ya, 
lana, munapayana: haniti lurata, 
v.caca hanipi hani munalsinti, 
maalca hani yatifsipana 
michca aclaranima 
laycupi hani 
ivratati. 


(4) 


Volipanca 


EA 


cm 
EN 


1 


SERMON XXVLDELOS 


Ali que hitos mios guardad os derales pex famientos quendoos vienen y luego llas 


“Z 


wada Dios, bazed la feñal dela crz y vnicredes caydo cas fe fad uneftros 
peccados 2 “Dios y al padre que estaca fu lugar para que alcangeys perdon; gra 


cia, Aida, ' 


Q. Vv IC H V A. 


Chayraycu churijcuna: cunapnman--. 
taca mana alli yuyaypa chayaycul- 
can: chayllatac anchuy ñinquichic: 
vifchnnquichic,chay llatac D 1 GO S- 
ta huacyanquichic ,Santta Cruzpa: 
vnanchanhuampas vnanchacunguí: 
chic, huchaman vrmalpaca: Diol- 
man, Padre D LOS P A rantin: 
manhuan lapa huchayquicta vi- 
Jlacuy contellacuy, chayhina. 
aca DIOSMI pam- 
—_pachaflunqui gra-. 
ciantapas col... qa 
A O nz) 
¡ME "Wb 


t 


ñ Achca: 


pia 
AYMARA 


Vefipanca halla yocanacay) chuyo: 
mama yanca huachnca hucha ama- 


calsipancavea pachaquituoffama,ha: 
vihvafama, D LO SASA ,yanapi-- 
tay lafsina,bampaátima,Cruzchalsi- ` 


ma, huchachalsifsinca layuifsima. 
DIOSAR: hupana lantipa J'a-- 
¿drerofa: huchanacama confellalste- 


ma. Vdapr D1O SA N A. 
pampachañapa gracia : 
pafa haquicahata.. P. 

š Amen. adri 
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in A E q te; 


SS de, 
AFP AS pl do ag Ei 


DER “CHART 


ERAS 


a Je 


SERMON XX VIT 


dad y Limofna.En aque le trata como todos los man- 
damientos le refumen en amar a Dios, y al proximo, 
como<l amar confifte en hazer dido al proximo, y 


Helos maios Chriltianos,que tratan mal alos Indios, 


O 


y exortale a que tengan charidad con los pobres, y ne 


celsitados, y cumplan las obras de mifericordia,: 
“reprehendiendo fu inhumanidaden efto, 
y como el dia del luyzio Ieíu Chri- 


fto ha de pedir quenta de 


las obras de mile- 


ricordia. 


4.2.) 


EN muchos fermones os be dicho lo que contienen los mandamientos de Dios, 


dos cada uno por fi. En este fermonos quiero enfeñar como tengays en 
vna palabra: da ley de Dios.La qual fila guardaredes camplire)s todoslos man- 


damientos. 

QYICH y A 
ne EC A mita cu 
; ¿Raculcay fermon 


(S eA NS 
¿A ` 
de y cunapim Diolpa 
ESA a camachicufcan fi 
Š 2N conan cay villa- 


culfac flcaypimcana, hucfimillamá 


Diofpa llapa cam achicufcaa mia ` 


tahuñapufcayquichic, chayta hua- 
_caychalpaca Diofpa llapa camac hi 


culcan fimintam huacaychanqui- 


se: sá leíu 


NO minta,capamáta. 
`y N v achachijqnichic 


: tucuychahata, 


Jefa 
AY M AR A. 
Es .Ayahualla fer- 


''olna camachita 
| lEaronacpa yati- 


E 3 _ patacananchaf- 
SS, Gna.Vchaícaaca 


aba 1fermonápiatamamara. 
camilamna vea tunca aronaca paya 


aroroqui tucu. Aca payaqui checa- 
puni huacaychalsinca,Diofna yaca- 
pa camachitanacpala taquepahua 


= = y monalsimpi, Di 


chafma,capa ca 


ley 


21 encinar rado: es. 


— - 


Eo SO Anos. 
Mak Tí; hi onudiro Seña a auetabala ayak Diory todas lor mandamientos 


16.7% I IS : 
mah Dor t dis coli y y al proxima coso a 


FO, tierifsoT ele ep ošlol fant Patio dia e que todo el cEpupaent6 dela ley cefta en 
amar,y dize que el que ama a fr proxima como dene cumple todo quanto Dios má 
da. Demanera hermanos mios muy amados que fi queremos faber Ji cumplimos la 
ley de nueftro Dios hemos de mirar, fi amamos a Dios y al proximo como demensos 
Porane claro eta q no ama a Dios el que amaal demonio,y alos cerros y alas hua- 


130 


cas mi elque haze ininria a fu fanéto nam 


Mijja el dia de ficha. ` 
! QUVICHVA 

Jefu Chrifto Diofninchicmi ñin; 
Diofpa llapa camachicufcan fimin= 
ca,cay y[caymanmi cucun: tucuy 
ymahaycatta yallifpa Diofta mu- 
nanqui, tuna maciigui tari quiquij 
quiéta hina munanquiñinmi. San- 
Pablo 3poftolpas ñinmi D I O S. 
pa camachiculsan finsiota cliay ca 
ma huacaychayca', “alli munaypi, 
allicuyavpimchuraycu/ca.Pich ru- 
mamacinta 'quiquiota hina munan 
(DIO$P A fimincama) chaymi 


Diofpa llapa camachiculcan Émin=- 


tahuacaychan,ñinmúi. Chayraycu, 
churicuna,ma, Diofpa fimiata hua 
caychanichus, ñilpa yachayta mu- 
pafpa, Diolta munaleayquipi,ru- 
na macijquiéta cuyalcayguipim 
Diofoa fimin huasaychalcayquita 
vnanchacuaqsi, Cayca futnllam ari. 
Piranah qupayta machan, chayca 
mana ari Diofta munancho,orco 
enñatta biacacunatta machacpas,' 
DIOS? Afmata caciman 
ta juracpas, fieltacuna- 
pi Miflaman all. 
cacucpas. | 

Chayna- 


brejurando faifo, ni cl que dexa deo)r 


atr y a 
AYMARA 


IefuChrifto Dios apuapi, Diofna 
taque camachita aronacpaca aca 
paya, suna cauquiía llallifsina Dio+ 
faro chuymahata,haque macimaf- 
ca quiquima hama cuyahata,firiaro 
ropitucu,fafsinafiftána.SantPablo 
Apoftolía acahamapi yatichiíto. 
Diofaa taque camachitapa huacay- 
chalsintucuysliañacaalg munañana 


 v[;utapi. Quiftica halla haque ma- 


cipa quiquipahama muni (Diol. 
na aropacama)vcapi Diofna taque 
camachitanacpa checapuni buacay 
chi.Vcfipica,yocanacay, naca Diol 
naaropaafqui huacaychatti,hani- 
cha,falsina , yatiña amahuafsinca, 
nayrarhapivvatana,Viofaro chuy= 
macancañalla, haque macilla mu 
nañaflal[a, Acaca canaduiyatiñapi, 
cupayuru chuymanihaqucca , CO. 
llcfa ,huacala , villcafa h'ampatiri, : 
DIOSN A Íutipa fallo juri 
ri, domingo fiefta vruna ` 
mila hariifapiriba- 
—queca hanipuoi 
hua Diofaro - 
cluy ma 


niti. Y cfara, 


MANDAMIENTOS. 
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Tafimifno elhamuy claro,que no ama a fu proxiracel que no le hora, y haze biz 
Siendo fupadre omadre, y miu<ho menos el que le quita la vida olamuger,o la ha- 
Zienda ole lenanta teflumonio falo. Mas el que tiene fez, y ejperanga y amor cor 
Dios ,folo a el firme, y adora ep a fis Dios y feñor, y el que ara a fu proximo como 
afsimifimo,no le haze mal de obrasni de palabra en [uperfona, asen fa muger,ns 
en fus bienes,nien fu honra. Quereys entender que es amar al proxémo como aji 
_milmojmirad bos logre quereys quebagan con vos, » effobazed con vneftro proxb 


Y 


mo, y entonces entended que le aimays como aves mio. 


QNICHVA. 


Chayhinata  runamacinta mana 
yupaychac queçachac runam ya- 
Yayanta mamanta mana pupaychal 

pa,queçachacpas,runamacinta hua 
ñuchicpas,huachuc tucucpas, chir- 
maytucucpac,runap yma haycanta 

quapucpas,runamacinta cacimanta 
tumpacpasmanam ariDIOSTA 
munanchu, Ychaca Pirunach diof 
 manynicun,payman fuyacun, pay- 
llacta munan,payllacta Gruin, pay- 
qapallantatac Diolnimpac , apum- 
pac munan,runa macintari, quiqui- 
llanta hina cuyacun, mana imilla 
huampas,ruratcanhvampas queca 
chanchu,manatac huarminta , ymá 
tapas,yupacavnintapas quechupú- 
cha,chayronam Dioíta tucuy fon- 
conhuan munan. Ymañincampim 
runamacijquióta quiquijquióta bina 
cuyanquimibuanchic?Caytam,yma 
étamquiquijquipac munáqui, chay- 
ta runa macijquipacpas munapuy. 

Ymaétam quiquijquipac mana mu- 
nanquichaytaca amatacrunalmacij 
quipacpas munapuychu: chayta ru 
ralpaca runa macijta quiquijta hi. 
Qam munani,ñinqui. | | 

o ñihuay 


: Dezidme 
AYMAR A. 


Velaraqui, haque macipa haniyu¿z 
paychiri haqhua, auquipa taycapa 
hani hacuri,hanialquichirila,baque 
macipa hihuairi, maynioa marmi- 
pampihuchachalsiri,haque macipa 
inatatumpirilaquegachirifa,acaaca 


ca haniponihua haque macipa mu» 


niti,haniraquipi Diofnaaropa hua- 


caychiti.Maafca Diofaro yabri ha=. 


que,bupaqui huanquilquiri, hupa- 
roqui chuyman1,hopaqui Gruiísina, 
Diolapa auquipahama bampatifst- 
na haquiri,haquemacipala muniri, 
arompiía lurabampila hani quecas 


chiri,hupana marimipala, cunapala, 


camalapachopipalahani aparaqui- 
ri, vcalbua Diolba camachita aropa 
checapunihuacaychi. Baquemaci- 
pa quiquipahama munañaca cunas 
napi , fafsin , yatiña amautati7 ` 
Acapi cunaca huma haque macina- 


. ca ha nanti lurafpaga lata, vcaras 


quipi homala haqne macimataqui 

lurabata : lurafsinca cheçapus ,- 
¿miboa haque mácima. ini 
quiquima hama 0, 

cuyatas 


Atamit; 


| ; L. los. 


il QCA VA 
li Nihuaychic pimaycan.runapas, an- 
cham munayquitiffoaqniman, ñif- 
patac,lachapayaflunquiman,anya- 
payaffüunqniman,camiflunqutman,. 
yma caquellayquiétapas huaycaf- 
| funqunmang,huaccha mana,ymay oc. 
| cattari:, yma. mañaftayquipas an- 
| chuy manam muvanichu ñitlunqu: 
man., cay. cuyayquim ñifpa hina. 
| queyquiCtaca ya ñihuacmi! Ma- 
nacho chaycan. rona£ta, allcocha- 
cuanguim ñinquimam£ Manachu; 
chaycanra:, manam camcacocho- 
maci'chu.camqui; yariaucaymican- 
qui checniqueymiciqhi ñinquinás 
y folloliñinquimanmt Chiaytamarl.. 
Churicuna: Diofiinchio, fane Juan: 
| Apoltolnimpa Simimptrimanñifc 
I | pa,ama fiminebicllahuanchu,cuyay: 


ta allichafpa:y anapalpam: checam,- 
pica cu yayquim ñillun.. Hue ñecpi- 

pas,hintacmt. D ¡0fninchiéta:checa: 

fovcommunac sunaca,paypalimintá: 
“huacaychan,ñinmi.. Pi.maycan lla- 
pas. Diofba fivinta huacaychacmi: 


quellantapashu aycapuntacç.. 


SERMON xXViL DELOS 


AN Dezime fi os dixeffe otro queos quiere mucho y con estomo dexaffe de daros bofe- 
A tadas, y demalirataros de palabra,y osrabafevnefira pobre haZienda.y viendo os 
"Í ` — eznecefiidad,os embiajJe a peftar fin daros nada que diriades deste que dize que 
! il os amabaziendo tales obras? No diriadesqae ba? ša burla de-uos2Y aqe era enemi 

| ovaeftro y os queria mal: Q uen duda. Pues hermos effoes log dize Dios. por bota 
31M | de fant [nan fu «Apoftol,queno amemos de palabra (¡no.con obras y verdad, y en 

| vtraparie dize que el perfeíta amor de Diosescamplir fusmandamiétos. Los que 
dizen que guardan laley de “Dios y [e alaban dechriftranos y por otra parte mal= 
tratana [us hermanosolos. robar, olosacocean,o.les tomar [# hazienda.. 


quim flan cunamaciochióta, pay» 


O leg: 
AYMARA DNA 
Atamita.Quifticauquihaquefa,an- 


chapicuyaflmalalsina tacllahafpa. 


na, haychabafpana, cunamala huay 
eahalpana, huaccha, vñalsinta,hani: 


“cunaía churafsina faracama: cha: 


anocara lahafpana,camibirióla pi hu 
maca,cuyalmapifalsin vcchirrmás 
ta?H aniti,acaca anocarachitopi,.at 
cahapianchapivñitochicnico, fa f 


fin fafma 2 Checahua, Vcaraquipi 


Dios apuíla fant loaa. Apoftolna: 
quillcapana atamifto,. Raniaronas 
qui: cuyafmapi: feranti., lurañamo 


pifabaque macilla cuyatanapi.Ma- 


ya: toquenta hua. Diofaro checa; 


enuyina: cancañaca hupanaaropa: 


huacaychañapi. Quifti canquila,, 
DIO SN Aaropahuacaychar 
pinaca:, alqui Chriftia. 
notpi fafsinraqui,, 
haque macipa: 
quecachi> 

ri, hivayquiri,agotiri; cunas 
pála aparaquiri.. 
Quo 


 Yrana- 


caniñinsa, Chriltianom.cani,nifpa qumachicunca;huc yuyaymantaca, Pay: 
tac. runa: macimpa. ymallantapas guapun,ronacta:macan, haytan yma cal 


Llamca 


1 MANDAMIENTOS. : 5 O 
Oles baten trabajar y nolles Pagan, o les toman fu mager, o fu hija,o les becl2 mal 
_diciones,eflos mienten y fon enemigos de Tefuchristo.Porque infaman [u! ley. Qua 
S doviecredes algrnos Vivacochas que dan de coges alo s yndios, olestiran por losca 
bellos, y los wmaldizen,y dan al dieblosy lestoman fuscomidas., yl les haz Zen traba- 
jar y 10 lespagan,y 1 los dlasmsan perros y eftan enojados fobernios, efros le Firaco 
chas fon ¿mar ttp9s deltefa Chrafto fon palos yy aórque dizen que fon christianos 
no. Halen obras de Chriftiazos ctra de demonios. A eftos aborrece lefa chrifo,por= 
que foncomolos malos hijos que fe baelzen contra: fu paare. 


tie 
QV ICH VA AYMARA 


Llaracachilpapas: manatac pagará od apa chamapa habi par 
chu,huarmintari,eflulsillitatr que gariri,hupa ma: marmipa, pi ucbpafa 
chubantaciyma camapasñacantac: quicpataypitatulsiti,yauca arópi 
ebaycan runaca lluilactam:chriftia:  cacfichiri,t scqueriacabama oque 
nouycaniñin, manam chayca lefu ca copayutama Unllibua, Chritia- 
chriltogtamunanehos ,yaripaslefu? nothilafin LES. V CHB ES EOS: 


Chriftop' aucámi, paypa:camachi= N A aucapabuashanipi: Diofina' 
enleanfimintaallcochacuemiVira:  aropahuvacaychiti, yallirhapi ano= 
| cothacunadtahaycappas riéconquis.  carachi,Gracharaqui: ANI "Ira- 


chic,huaccharunaSta quegachaóta cul “hana cal: la: livacchar haque queça: 
haycaóta; chutchanmantacatatatar  chirivóate yancefa taquirienacota' 
aycadta;cupayman ñacaéta; micuy' pala biquirisó nacafiinta diablo qupa' 
ninta quechopuéta, ronaóta: lam: yu Gri,haquena mancapa cuñápafa 
cachilpapas mana pagaracta, allco ` huayquiti, iranacayafsinfa han! pa- 
ñittazancha-piñacta,ancha: hap lla: — garirijanocara perro Girijanchá hau" 
QUanehaq anehaycuc'foncontta,. cha ahchacapilsiri, ecahama Vira-: 
Chaycan Viracochaétaca lefuchri?  cuchánataca lelu chriñona aucapa' 
op ancan birquimananvallichriz  camapizancha yácapi, afo Chriftia: 
itianochu, pay alli Chriftiano can  notpifalsiófa;h sasipialqui Chrsfia= 
man, chayca:alli chriftianocunap* nona lurañapa luriti, cupayóhama= 
rurancantach ruranmán chaypa ru” ph qui: Atanataca leía Chriftóna: 


raftanca cupasparurananmi, chay*  chiénitáapa viitapahua larana: 
can mana allí chriftiano Witdcochas Les qui: 'Yanca yocanacaha- | 
conaftaca ancham chicnino lefa: 00 maptavapipa st! ( 
Chrifto , hatun fonco cafpalefu? 111: +: cayanca qui 
Chrifto yayampa f minta mana yu ` nifsi- x 
es O Dal | GW 

. ISE Y Diofpa: ie YY. - Acána! 


SERMON KXVIJ, DELOS 


af ¿aen ejhos que for Chrsftianos baptizados y faben las. cofus de Dios , pero t. 
fireen e Dios,agtes le offenden quebrantando fu lez Porque Dios les mandagos' 


amen av0forros. 


como 4/5 mifmos y que nooshaganmal, fono veucho bien. Quan» 


davieredes otros Piracochas,que no os bazenmaltratansiento,aotes ostratan.co. 
z29 a hijos y os at actos malos;y es focorrenen puestras necefsrdades,enten. 


ded que estos/orl 


pos y han aprendidodel,porque el manada 


4enos Chrifi sanos y g ard a nia ley de Loja Christo,y fon hijos fm 
yquenos amemos unos a Otros ,y nadie na. 


a mala otro mas atodos hagamos hioa.Estoestodela ley de lefa.Clrssto yy en 


efofeve quien baaprenaido de Lefuclrifto. 


QNICHN A: 
Y Diofpafiminta yachaytaca yachá 
mi,Chriftiano bapriqalcacamatac- 
ma;yychaca naq am Diofta iruincu- 
chu, paypa fiminta: mana huacay- 
chafcanmanta: Diofca ari camachi- 
cufcan fimipi; runa mac) quiéta quí 
¿quijquiéta hina cuyan qui,ama que- 
cachanquichu yari allichanquiñil- 
bam camachin.Ychacahuaquin Vis 
racochacuna, mana quegachafína- 
guich u yallinrac churi ntahina alli 
chaffunguichic , mana alli Viraco- 
chap maquinn:abt3p15 amachacul. 
funguichic huacchadtari.ñaca ricuy 


2 
y 


pi purictari “yanapallun:uichic. 


Chay hina v; racochaca alli cb riftia= 


noñincami, chaycunaca: lefo Chyi- 
fo yayampa fminta huacaychac- 
mi, paymanta: yachacucmi:: lefa 


Chtiftto Diofninchicca ari,campura 


S cuyanacuychic, ama pipas queça< 
chavaconavichiccho, allichanacuy 
chicñilpam apanchiétapase ama- 
chihuanehic, Caypim Diofpa llapa 
Jefu Chriftop cama chicufcan chu- 
ray cufca,cay pita coi pipas pay man 


ta yachac cicurine 


Caytam 


Lo que 
AYMARA. 
Acanacaca Chriltiano baptizata.cá 
cafsinía, Diofna aropay atifsinfa,ha. 
nipi Diofaro chu y maniti,yallicbapi: 
hupana aropa pampachalsina hu»: 
chachafsipilqui. Diofapiñahupana- 
caroyhaquena ca, Indionacaquiqui- 
mabama cuya pilcahata , hanique- 
cachapilcabatati oyallirha ancha al- 
quichahatafafsin-camachina,AÍqui 
viracichanacaca,h anipivclati: ya- 
Jlirhani humapaca hani qçachatati,, 
yo canacpabama afquichapilcatama. 
yanapatama, qçachirimalça aynira 
pitana,cunala mutumana taquifsi 
manÍa,al4 fafsina cuyapifcatama,ya 
paparaquitama:acanacaca checapu 
nialqui Chriftianocamapi , Viofna: 
aropahuacaychiripi, lefa chriftorao. 
chuymanipi,lcla chriftonayocana) 
pacamahua, hupatragpi acaham.: 
alg luraña yatipifcana, lefu Chrifte 
piña, humanaca pura cuyafsipifca; 
hata,baniquiflii a haq macima que 
çachahatati,yallirha taque hagna: 
ca afquichahata,(aísina camachitte 
'Acapi lefu chrittona taq camachit; - 
pay Agahama had marilla ai ç ; 
yañanapi vñalsi 1efa chriftona ya 4 
chatapahaqueca. ¡UN 


M ANDAMIENTOS: ` 
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Lo qae el enfeño por obra: y palabrajaman danos z nofoerosmiferables halta darfos 


vida y fangre znla erez por nofotros y elqueafiiamaa fesproximo eje esdi[cipu 
do. de Christo, y el queno,no loe; yate que fi, miente como malo y 4f$; lodixo el 
mifmolefschritto.Enclloconoceran las gentes que foys mis difripulos, fi os amare 3, 


; des 20 aotros. Y eys ay la feñabcierta delben Coritiano,no penteys 3. por traer 
habitos lar gos3nicorona enla cavera entrara enel.cielo fino obra bie y cemplelo 
¿que Dios wanda, que aunqae fea Cadre demija,y aunque fea. Obs/po y finobate 


hiena fs proximo, fino antesmal,birsendole, y robandole y, 


O_V IC H V A. 

¿Caytam ari ñminhuam , rurafcan 

huampas yachachihuarcanehic pay" 
zea ariñocanchtic huaccha queca ru: 
»panta cuyalpain crozp1 yahuarinta: 
+hicharcao,huañorca. fich lelo chr 
«fto-Diofoinchicpa fimivnta: budilpa, 
` ¿runpa macimta cuyan,ehaymi lelu 
¿Chriftop yachachiícanta caticca, yu: 
'paychacca,ruoa:maciota maba cu- 
«yaeca,maná fefuscheitop catequé- 
-obo,yupaychaquenchu.Cha ycanca 
MullaChriltiano,Caypim ñocap ya- 
,ehachilcay calcayquichiéta,runacu- 


¿na vivanchalleo quíchic,nifpam Lea. 


Chrifto: Diolninchicñim, campura 
Euyanacúquichic,chaymi,hocapfi- 
¿mijta, camachifcayra huacaychac 
.calcayquichicta vnichachicúgchic 
«Ainmi.Cagmi: lelu chriftoóta casio 
alli chriltianopchecan vnanchá ma: 
¡n3.artcoycupachacta pachallicuf- 
¿Cámaátachuyvinápi coronay oc pur 
«cámatacho,pipashanacpachamá ya: 
-ycücaychaça allióta rurac,diofpaáfi: 
¡muta huacaychac chayllá hanacpa 


A E 


ÉS AOS o Noss 
AYMARA ` 
Iefu chrifto Dios apullalca aropápi: 
fa luratapipifa aca cuyaña yatichi 
ftana bua; hupapiña hihoaflla huac; 
charaquetalaQnaca ancha cuy ft4- 
na, cuya[sinfca hihuatlanaca laycu: 
crozana hibuana eiləpala buarana.. 
Quiltica aca hamarag bag macipa 
cuy,vcacalefu chriftona yatichata: 
palhua,scahamabanicoyrifcahani. 
pilcfo Chriftonayatiatapaci. Hani 
cuyalsinfcalelu chriftona yanapaq 
pEbupanayatichataparpr lirica, ilu» 
libua-qupayuhama Velapiq epa le 


Su chrifto fina. Acahama had maci- 


-macuyañáhos;hagoacayiatahatpa 


nayod arg ribatari banicha, humana: 


capura.cuyafsipifcata, vcaca 11á aro 


gribaiyatichatahacamapicióta fal- 
 fina.fiftana. AcapialquiChriftiano= 


na lefuchriftopa'arauiripana checa 


¿vnáchpa:Hanipi hachaiísini, ampu: 


raiísins chúchepana coronanicica 
-Eapatticharacpacharo miítuni, bani 
Jiaqmacipa afachafsinca Diofna ca 
«machitaaropa hanidivacaychafsin. 
¡ca.Pañafa Mila luriri Padre cácpay, 
Obifpofa.cácpa,ha q macipa hanicw 
yafsinca,yallirha Ggachalsinajnoaf- 
fina ,Buaycalsina faririca hanihua: 
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' SERMON. XX V YL D EL OS 


Noesbuz (briitiano ni defespulo,ni amigo de fe fas cbrifla, hno enemigo fayo, Por 
que lefa (orióto que es onestro Dios y vnestro bazedor os quiere mucho comoa bs 


x 
| 
A | 2. Jos fayos anque fps pabrecitos,) d esbechados, y manda atodos que os sraten bien 
| els hagan bien.T él que oshazemaltato enoja a Í efuchrifto useitro Dios, que el di 
| — ¡que quienostoca a voforros bal iendoos mal letocaa el enlas lsbresde fusojos 


¿A e 5 y i 
4 A” Ds Z . 1 2 š Z s 
mirad quan buen Diosteneys y como os ama. Y fos vEeJs perfeguidos. y acofjados 
de muchos malos hombres algad vne[trosojos al cielo que alli efl2 quien.os vengas 
ra,y boluera por vofotros,y añqueagora difismula a vetesza fa tiempo el hara vn 
caftigo que tiemble el mundo. Porque no quiere ni fufire,que traten mal a aquellos 


porqrien el dío fu precio/a fangre. A 


OOO ALA O AMA RAS b ik. 
Manamalli Chriftianochu,chayeá  VeacahanipiafquiCh rifianot1,bha- 
ca Telu chrifto Diofniquica rura-  nipilefa Chriftona arquiripa cocho 
queyquica churinta hinam cuyaf- — macipati, hupana aucapahua, Tefu 
funquichic huachallaftapas , que-  «Chrilto Diolama luririmaca ancha 
callaftapas, runacunap wifchucha- “piyocanacpa hama cuyapifcatama 
culta llantapas, amapipas caycu- f 
naytaquegachapuancacho,tucuy- fa,Bupahua,aca huacchanacahacu 
pas cuyaycupuanea ñiflunquichie- yarapitahata haniquiftifa yancacha 
mi.Camcunaéta queçachacca ma. “muisifafsin camáchina. Quecachiri- 
cacca,ancham lefü Chtiftoéta pi-  mataquilca anchapi Xefu Chrifto 
fñachia, ñoca quiquijpa ñauitatur.  'Diofa macapifsi. Huparaquipiaca- 
puc yupaymi camconafta pipas —hamañ. Quiítica aca huacchanaca 
“macaflunquichic ñifpam left chri- moi, qgachi, haychiraquiveacanay= 
ftoñia.K1icuychic ari, caychicaallin  ¡rahana mam ipahüa husuntito. A, 
Diolniocmi canquichic,'eoyaque- haq,eñama,cu naveca afq Diofavi 
yocmicanquichic. Mana alli ru- picácta,camilapi ancha cuyatama. 
nacunap alicochaftanca laycuchif.  YohatcaYancahagnacana ¿eachata 
canca, catiripayalcatica, hauijquiz  paanocarachatapaca nealsinca,ha- 
Eta hanacpachaman cocarijchic,  racpacharónayta mafa chuymama 
chaypim Diofkijquí cuyaqueyqui, fa aptama,véanquiri Diolamápt ya 
rimapuqueyqui tian, pay miqueca. na pahatpana , yancachirinacama- 
chaquevquicunaéta hayitpulun- i pañafla maana 

qui para cuna vpallallarac Diofni ta ch uymapana buacaychi, maafca 
chictian,pachapica tucny hihantim 
pamichananta chaycácunacta mu 
chichinta.Mánd ari payca capac yá: tañapacama Hanipiñá hupaca Vila 
huariobuá gfpichifcá runa cunadta, i 
pipasallcochacopuamañinchu, le carachapa,GafsiRamauiti. ' '' Iefu 


AE G ep u AS A A ka Lu PAIR ES ° 
q. A A A E ARE + $ à 5 


MANDAMIENTOS. sl 


Los verdaderos difcipulos de Lefu chriFoyimitandole a el,no folo fu haZiéda,mas 
fa vida ponen por [uspreximos,afs: lo hizo fant Pedro, y [ant Pablo yJant Este 
sz, y los otros fanttos. ed fsi lo ane ys de bazer tambien vofotros pues foys Chritia 
nos baptilados ¿JUE VROS 4 0ty0š 05 AMEJS de querer bis bazer bien quatopudier- 
descada une No como en tiempos pa fados ni como muchos de voforras , y cafrlos 
mas lobaZe)s agora, queno 05 carajs del enfermo, ni del viejo yar del pab re,antes: 
dos defechays y teneys en poco; y foloprectays,y fermis alos ricos y alos que os manda. 


yo sfrttentan E fro vfanan une Aros pajjados, noes cta ley delef chrifto ni fon 


buenos cbristianoslos gue a 3 Lo: ba Zen. 


NOVENA ` 


Jefu Chriftop minta huacaychac, 
yachachi; caucunaca payta catifpa,. 
mananxycollauellantachu y mallan= 
tachu runamacincunaman conman: 
ychaca guiquin cançaynipta pasru> 
pamacimpa alliiñ'impacca cocúmi 
ponia, runamacinta cuyalcanman 
ram fant Pedro huañurcamlant Pa 
blopas,fantEftevampas,hu>quivin 
fanctocunapas:, cácunapas Chriftia 
no baptizafca calpaca cayhivancay 
quichiftacmicampura cuya nacun 
cayquichic mi, allichanacuncayqui- 
chicmi,callpayquichie cama.-Mand 
ariñaupa pacha caugarcanquichic: 
huaquinnijqnichiccunan camapas: 
caucanquichic chay' hina cauçay- 
acchu cácunaca manamarioncoc' 


Jlagtapas machullaérapas, payalla, | 


Etapas, huacchalla£tapas alli'chay- 
má ymaymi ñicchu caq; yallinrace 
cuca huacchacunatta,chiente cá: 
qchic, anchuyñic cá genjecácun Aca. 
-Allicaccunallactá hamuy: ñiccáqui' 
chic,apu ymayoéta, haycayotta,. 
chaycunalladtá yupaychac cágchic 
Cayca ñaupa pacha machuygehicew 


mapcauganámica rcá manamcayta: 


chucamachinle[u chriftoallichriftia: 


OS 
+ 3 


N 


E sassa E= 


o Por” 
AYMARA, | 
Jefuchrito apúllana checa munirie 
paca, hopaauquipaarcafsimpi hag; 
macinacapalaycu hupanacá alqpa= 


y 


taquifa han:hua cullgquiticonacen? 


quipaquiti,maalea q: pa hacañapas 
fa churiripi. Vefapi (.P edro I! Pablo: 


Sát Elleu3,yacapa fanfFonacafa bae 
> cCipana a ninas laca y 
q macipaña alquipataglurapifcana;, 
Vifaraquipi humanac a: lurarifca. 


hatashanitibaptizata Chrifliano c3. 
capiicaciHurbana capuracuyapila 


cabata,afquichafsipilcahata, chama: 
macamna. Hani nayra pacliahas 
maca cancapilcabatati, ycha pas 


.Cchacaneala humanaca ta qmapinay: 


ra pachanhama hacapifca ta.Hanipi 


ñavilurinaca,achachinaca,huáceha 
nacafa cuya pr catar 5 Hani piy ana P i 
ritati, yal] rhapi faracama iticama. 


fi rit a 2% aniprha curitati: Ca paca aca: 
camachiriñacama,cunafa churi rina 


ca ma y ñ afsi bca;vcaq uipi yu paychi.- ` 
_rita,hauibiricta, conamala churirita;. 
Nayra pacha futivila Baqn acapiyca: | 
Juriricácapifcana. E anipi Tela chr 


fto Diofana'aropa acayancacama- 


-chiftoti.Huaccha haca 'hanicuiri > ca: 


pacanaearoq chuymanihaqca,hani: 


| alefuchr pialg.chriftianot YY 3 His. 
nocunapasdiolpa liminta yupaychacca manáchayhinachucancac. Rm 
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Por ventura los ho de esta sde da COMO. etnia alos al y x los mater 
¿zn ləí otos2 No berszanos 20 2fši, mas f; fo Qs cbrifliano baprizado veale e 
£ ras DUEnNAS obras, mirad que dize Eefu cbr Fo, q en esto fe ve quien es fa dif 
lo. Eliadwoque. alos pore; ) y ez ferzmo s, y. alos viejos des! aZebiea y reparte de 

tiene efe e difospilo de teja cbrijto y bas chriftzano. E l fzr buenos crif 70 
en guereras bi en vnos 4 0rres,y en baxeros bien, coreo fs; 22; 620. dile Dios, 
dot eftasenf Er 720,COmM0 guerrias que te oa ¿Quando efes def ved como 
querrias quete abriz zá pues : tz cues o Dd pan que te diefjen a 


Omer : x SUR : 
a a e ` ci Ez 
en QUN 10 H V A.. E A Y M AR A Ed sá 


E una ñifcaca manam allcochu cal- mo anocarahamaticancá 
fun: allcocunaca allcocafpa,ayacta tana? Anocaranacaca chamantli- 
ate oétaca, mana callpaye aca alli quí. canquirinacaca, chamavilla tu. 
callpayoc : nja cuna yancam canicha cari anocaravhalsina,vca: pachaqui 
cuc ,mañam chua hina caypacchu pialiínacaliva achucanaquiri. Hani 
 Canc hic C Chriftianocafpaca,baptizaf pihilanacay,hanipivcfati cancáta- 
«a cafpaca,Chriftianop caugancan- na,Chriftiano baptizata < cancafsin- 
epras caugacuy. Jefu Chrifto Diof-+ ca, Diofaa aropacama hacátana.. 
pinchic ca,ñapas nijqui, caypimño- Acanahuanan yatichataha cancaui 
cap. yachachilcay caleayquichifta  mahaquenaca vñatapilcaharpana, 
runacuna vnácbaTunquichio, hua  humanacapura cuyafsipifquimana, 


A _Chicmi.Pimaycanñijquich huaccha falsimpilefuchrifto aia mi. 


¿ ,oncoccunadta, machuta ` fto. Huaccha : cuiri haqueca, vÍ 
a allichanyma caquellanta- maca jachachinaca,apacbisaca y 
_cnyayeulpaca , y f2quipun» pi, cunapala hopanacaro: chu ri 
Iecanpuni allichriftiano=  laquirihaqueca tefu chriftona yati 
hriftop fimiata hnacay- chatapalua afqui ll 
rap su qui Chriftiano cancañaca ` 
humanaca pura quiq im 
ic: pda me 


p Ç 


 chihuancl! hic; an 


*—* amy 
mz micactibuania  ñinquiz 


“í 


Cam hucpa llaCtanu;an chayamun. 
qui,mana buacioc ymayoc canqui, 
'Imanachu huacinmao poflahuanmá 
corpachahuaoman biaquimái?Yma 
ñam cam allichabuan man ñioqui, 
—chayhinallatac runamacijquiélapas 
allichay binamantam allicufsioc cà 


“qui, runa maciota allichacounaca 


` 


ancha cofsiocmi, Dipfpa churincaf: 


¿eg oparentelço nas lacharidad,atodosabrega. ` 


pa, DIOS yayampa rüralcan ` 


tam ruran -. 
éta allichalpaca ay!llunchiceonalla 


tachu,allichaflun huc ayllua runa Sta 


Manam arf rüuna- 


pas,corpacunadtapas. Pi maycanta ` 


- pasmuchuypi, ñacaricuypi cauca- 
—Ctaca llapantapas cuyalluntacmi; 


allichafuntacmi:tucuypasronama ` 


einchic camam, llapanchicpas, hue 


Diofuioc huc apuyoc,huc yayayos 


Ham canchic , Yahuarmacillayqui- 
A | 


Etariccilcallayquiéta allichaptijqui 


, 


ca,manam hanacpachamanrinqui- 


mancho.Manam ari Chavcunaéta= 
- caldelo Chrifto raycuchuallichafpa 


pas allichág,ychaca- yahuarmact]iq 


mana ñifpa cochom acijg ca Ícallan aE 
—mátácoyáqui Diofraycg munafpa 


eallapantámunallua, 


, E 
z 


El Chay= 


ER 


y odos tienen vn mifmo Dios y [eñor y padre enel cielo, fimo bates bien mas de a 


A 


Oiofana lurañ: 


taaiquichalata: maalca maya has 
tha haquela,fariti Baqueía, corpa,, 
mitma maluri haquefa,quillicaya 


 gla:putupanataqlsipanata Srahua 


A 


afquichahata yanapara ghata.Tag. 


piña haqnracimacama, ta ¿daragpí 


m 


: a AOL 03, OS do sa E 155 al, 
h a: a cpacaógri ma yn 19 010 I anytata- 
a, augnicaciana. Vilamac imag,co- 


chomacima,hathamacima bà Ggal 


gchimica,hanipi Dios haracpach a 


vtpa chnrahatpáti, H anipidavcanas 
caleluchrifto laycotrafq chata via 


 lamacima,michca cochomacima ei 


catapa laycuquipi cuyata. lefu ch ri: 
fto.Dios laycu cuyalsinca ta que ha 
Guapicuyatana. YY 4 Ves 


/ 
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SER M O N. x x Vi. DÉ 


Af que hermanos mios de oy maj no aya eu vofo 
otros,mas todo amor y charidad y pracurar «ada uno 

I zas bien,y efto esgran gloria,e/to es fer Christ: angs ¿jos 
| hermanos que lo ge days 2 gue |ros proximos por amor de 1! 
suo Diosio efcrineen fu libro,y D paga dos vezes,una aca enla tierra, 


> 


os bien envueftra bazienda,y en vueltros bijos,y en vue rascafas,y otravez alla 
| enel cielodandoos defeanfo para fiempre Ganancia uneftra es dar poramorde 
m”. Pios,] mejor paga “Dios que np los hombres. a E 0 oR 0 
Chayraycu,huayllufcay churicona, _ Velipanca halla(yocanacay) ycha- 
cunaninantaca ama runamacij-  faca haque macinacamataqui chuy. ` 
quicunapacfoncoyquichic remiyan mama alquiqui cácpa, hani calahá» ` 
7 cachu,ychaca llapayquichicpas cu. ma amaro chullqui cancaniti maaf 
yanacuychic,munanaeuychic, alli- — caanchacuyalsipifcama humanaca 
chanacufpa yallinacuyshic. Caymi — pu ichalsip i 
cuísijquichicca,cuyanacufpam chri A (quichafsifsina y allifsipifcama, hu 
ftiano Diofpa churin cafcayquichi- pati aflquichatama ,humafa vecápi 
Eta vnanchachicunchic,yachaychic, alguichi : | 
x chrijcupa tefu Chrifto raycuruma — fahua. Acapi Diofna yocpa afquí 
| macijquichicman ymallayquichi - . chrifltanocancañaca. Acala yatipif 
| Etapas conquichic,chay cofcayquí- cama, yocanacay.Cunaca had maci 
y Etaca quiquin Diolmi quellcampi. nacamaro lefu C hri fto laycu'chura 
churan.Chaycari y [caymitam paga- ta,vcaca quicpa Diofapi chinoÍsiri 
rapuTunqui,caypachapim hucmita  quillcapanía quiliquiri. Veafca pas. 
eN collqueyguióta ymayquiéta mira yahuall 
E. chipuflunqui, churijquióla huacij. — hualla acavraquena,cunamala can 
Hi quia allichapu(Tunguichic.Bucmi | ¿quimala alquichafsina, yocamaía 
INN x tam canahanacpachapi, chaypim, ` marmima(a vtamala buacaychalsi 
viñaypac cnísichiflungui, camachif na. Maya huaflafçca haracpachana ` 
x fanqui, Diofmancofpacacam — wviñayaviñayataqui cuísifsiyafsina. ` 
racmimirachicunquira | | 
“ nacunaétapas yallil- x cunala cauquifa Dios laycu huac= 
| x paDiofraemiaf- — chanacarochurimanaiDiofaf 
I "n p A. O 5 cataque haguenacalla= 
a e n | aa 2 : 
P qh o a 


A ig a 


Haniti 
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Sita dasta plata,o tus carnerospara gana r com ellos con otros hombres , no fera Mat, 
mejor ganar con Dios El mifimo feñor nos lo dize hienanenteradoslos mifertcor- 5 

diofos,porgue ellos alcangaran mijericordia. Y Ë quere ys faber de 4 mantra, y en 
que colas aweys de hazer bie e/fo os enfeñan las obras de mf: ericordia que dize la 
dottrina chrifiana. O ne fon dar de comer al hambriento,dar de beer al [edicto 

_qeombideys al pobre q no tiene a vneftira comida, y a vuelira bebida, q le day; de 


uneliro buzo o mayz,vestir al def; anudo,algunosteneps dos o trescamifetas,y ma 
tas y vneftroproximo ne tiene vna, fino q anda hecho pedagos Jas carnes defuera, 
Je 7 dadle ¿1 vn bestido,y fereys bi); de Dios. pn. | sal: 


200 QUICHVA 
Manachu € ollqu eyqui da U 1 lam ay- 


¿quiéta,mirachipuancañilpa runacu ` 


.naman coccanqui DIO S RAC- 


M [ ashnan yallequey.o@aca mi- ` 
fachipuflunqui quiquin Iefuchrifto ` 
S ñin runata allichacca,coyapayac- ` 
ca ancha culsiocmi, paycunapas ` 
Diofpa allichafcanmi canca ñifpam 
fin. Renamacijquibuan allichana- 
cuncayquiéta yachayta munalpaca 


Doftrina Chriftianapicacobras de 


amifericordia fica mchaytacayacha 


chiflunquichic.Chayri cayma yarica 


Eta micuchinqui, chaguita vpiachin 


¿qui hincampim ñin, huaccha mana 
micuyniofia luacijquiman hamuy 
ñifpa micuchij,vpiachij chuñnyqui- 


caéta,carayquicacta raquipuy, ñin ` 
mi.Llatan manapachayocta pacha 


Michiogui, huaguin ronaca yf:ay- 


quimga vncuyoc yfcayqguimça pa- 
collayocmícac canquichic,runama 


cijquipea manam hucllampas ca- 
punchu , llataplla , tantayhuallca 
JHampurin . huentiquiótaca chay 
huacchaman coy ,chaymi Diofpa 
ghurín canqui, 

E Oncoéta 


AE ES E V sfitar 
AYMARA EN 


- Baniticaruama,cullquima, cunas 


mafa mirayafsirapicani fafsinahag- 


laycu Diofaro hani churatasHupa- 


rahuavccampialqui,h ila miraya fi; 


ra piharpana.Quicpa lelu chriftopi 


Si :A ncha culs i guitlponipi hua ccha 
-coirillaquipayrihaquenaca, hupa. 


hacapiDiofana covapayañapa ha» 
quicapifcani: lalsina. Camilapi ha- 
que maciha alqhichalfa, cuna cuna- 


pi huparo cuyahafalsin, yatiñaama 


` nacaro,catuirita ,churirira 2 Cuna 


huafsipca,ylapama:Dotripa Chri= 


dtiananquiri obras de milericordia 


Sutininacapiyatichatama. Acahna. 


o 


Autiri mancayaliata,huañiri veras 
yahara danampifi, huaccha cospa” 


hani cunaniroca maucañama,vma= 


ñama,chuñuma,toncoma, cátuma ` 
cha maucalcamay fafsin churahatas 
V catcainquillivióa hani ifsiniifsica. 
yahata. Humanacaca yacapamapi se 


paya quimcacabhanita pava quin 


ca llacotanita,haquemacimaca bua ` 


fariri, vcahamabuaccha vñalsinca 
iÍsima cahuafa llacotala churama: 
ycfapidiolna yocpa cácahata. V car, 


Cha hani1fsini,cochallco táta hagpi 


dh 


urifiros cOmMpareros por 19 carallos Y aye 
` “e D$ to demandara Dios, El que faba. curar En fa, 


SERMON. HR VI. DEL 


SN Dar 3) enfermo, y encarcelado 2 pas DEZES. desa ys por 4 y en mej Cá 
2.05 TANTO COMIDO 2⁄2, 
apersticion care alenf vd po 


bre par.amor de Diosyy terna buena paga enel cielo, Acogeral peregrino 20 defés 


énejs alos forafieros,mi feays crueles mas ayudad los y dad. onejtra caja al quer Za. 
tiene a meserfefed hombres piadofas compadecens del mal ageno ,confolad 4 


lostriššes,aconfeJad y en feñad alos que no faben,fed zam [os y amor mee coro hi- 


jos de Dios Í 10 daros z: crueles s 5 del lo 


QYICHVA 


Oncoña,huatalca runala rima 
quí. Cácunaca ñanta purilpa puric 


macijquioncoptio hinallam ñampi 
caquetamuc canquichic,mana ham 
pincayquiraycu,yanapancayquiray 


cu, chay hioa oncotta, capallanta . 
ñampiçaquecca huañuchic yupay- 


micanquichic,Diofri chayhuchay, 
quiéta tati palfonquim. Oncotta, 
hampijta yachaccafpaca, Diofray- 
colla hampijobic:ychaca ama vinu 
culpa piétapas ham pin quichu chay 


oncoftabampileayquimanta. Diof ; 
mi pagaraffunqui hanacpachapi. 

LlaGayquiman purita, huacijqui- - 
pisorpachanquljama corpacunatta 


anchuy ñinquichicchu, ama haucha: 


runa canquichicchu > yanapaychic,, 


huaciquimannamay ñijchic,mana 
huaciocta, llampu foncocaychiccu 


yacue lon canes runacunadta .- 
Jaquipayac caychic. ` 


puticuéta cochachijchic ¿Ma aya- 
ehaccunabtariyaciaciijchiciama pi 
ña fonco caychu , msn o nco la: 
Diofpa churiohina.cay chic ama ru- 


mifoncoca ama haucha fonco ruz 


mi (oncocunara hancha foncoctna, 
cugnpappachurincamá. -  ñatao. 


DNA 


ta hani collaha hani yanapa 
sna,vcahamaviluri ta quina 1 
fincahihuayripahamapi canéta,dio 
Lafavcahuchama taripabatpanapi. 
Maxi collaña yatifsinca Di 

cu collahata,hani laycafsiña . 


LlaquicuQa : 


W. 


Tame 
AYMARA s: 


Yesa Tari. E beis 


vñanihata.. Acca: mitapi bumanaca: 


cavííbrinaca, taqui taquína. haytisi 


19s la Ya. 


jucha 


1 


pica,chriftianohama collahata, Dio 


-fapiharacpachana pagarah, tpana. 
- Marcamaro fariri haque vtamana: 


corpachahata.E ani fariri haquena- cd 


ca pancaycar pahapati, hanthaucha:. 


vtani haque vetamaro haui lama, 
vcanica afquichahata. Cuyapayri. 


choymanihata ¿quikti haqueía mu. 


tupana taquilsipana cuy payahata,. 
putifsirinacallaquifsirinaca. cocho= 
yata encañataguihagca ivicahata ` 
hani yatirifa afqui yatichata. Diof= ` 
na yocpahama llampu chuymaniha 
ta ae gupayuna yocpahama: 
huaro tullami haucha 
os | 


O Hd > r | 
Ed Nang 


; hatatidlampu chuymanibata,hani. | 


a u Poh 


MANDAMIENTOS. , ` 
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Tornoos a dezir que toda la ley de lefa chrifo, efla en amar a veefiro proximo, 


-amadle de caracon J deobva A y Jere; samados de Dios, 7 terneys el pre 


ria.Encl fantto Enangelío dize Tefü chrifto Ç el día del j4yz10 verna el rep de ola 
ria.con todos fas angeles con gras mage aa, y juntarfehan delante del todas las 


gentes y elf ando fentadoen [u trono 
oca 


y 


gba,y alos alos a fe mano y2quierda. ` 


CQUICEVA. 


Aatac ñilcayquichic, runamacijqui 
la quiquijta hina cuyalpam, Diof. 
Patucuy camachicufcanfiminta pn 
chucanqui, runamaci¡quiéta tucuy 
Toncoyquibuan cuyaptijquichicca 
- Diofpas cuyaffunquichictni,hanac- 
pashapiriviñaypaceni cufsichiflun- 
quichic. Sanéto Luangelio quellcá- 
pim lelu Chtifto ñihuanchic pacha 

. puchucaypim,capac apu hanacpa- 
chamanta ,caypachaman hamunca 
Mapa angelnincunahuan, hinantim- 


mandara apartar alos buenos delos malos co. 
[tor aparta los corderos deloscabritos y alos buenos porna a fa mano deye- 


j y - Entos 
AYMARA. 


Niarsquipi.atamafina Tefu chrifto 
Diofana taquecanvachita aronacpa 
acabua,heque macima buma qui- 


quimahama cuyahata. Taque chuy 


ma halla haque m acima cuyalsina 


-_alquichabata yanapahata: vclapi 


Diosancha cuyahatpana , haracpa- 
chana viñaya cuísifsiñala ch uUrahat=- 
pana. Yfapama.Iefuchrifto capaca 


apullapilanéto Euangeliopanaaca 


hamalifto. Taripaña pachanahua 


pamanchanan. Chaypachamillapa ` 


hinantin runacuna paypañauquim 
pitantanacunca, tantanacuptinmi, 
<apactianampitiaycufpa camachin 
cayalli Chriftianocunacta mana alli 
- cunamanta raquirijchic ñinca, yma 
nam llamamichicpas vhancunagta 
cabrito manta raquircoc,chay hina 
taicallipashucpitianchú, mana alli 
pas hocpitactiachon ñinea. Chaymi 
 allicheiftianocunaéia paña ma 
S quinñecpi tiachiíncama 
naallicuvaltam ca. 
na loq maquia 
cope elas 
— ghinca. 


Saraquilca 


ECORDITAAP pi Y TT 


china vrona,capaca apu hara cpa- 
chata acavtaquerotaque angelnac 
pamptancha acfaraña hutani. Hu- 


pana nayracatpavahua taque ha. 
quenacatantafsipilcaoi.Hopafca ca 


pacavtcañana vtcafsimpi, Angel. 


- ñacparo camachini, camiía ahyati. 
'rihaquecaruacallonaca cabritona- 
 catalaquiri, vcahamara quihuma- 


2. o Gayani : 


nacala efqui haquenaca yanca ha- 


.quenacata laxquima faísin fani ` 


Vcatfca aca hachaapubna afquiha 
- Quenaca cupt ampatapaco vt 
ab Jancanacalca ` 
° Gheccaamparaparo | 

i syteayauk 0. 2 


Vcfatpi 


rezo ae la glo stat, 


25. 


 QVICHVA 


—  Ñaraquilcacaptinmi capac rey pá- 
ñañequempi tiaccunaéla napaycú: 
ca ñilpa,hamuychic,Diosyayaypa 

“cuyalcancuna: , cufsinchafeancona: 
“eamcunapac callari; pachamanta 
“camarifca cuísi camacuy pachapi 
 qamacuychic. Camcunam yarica- 
S Etamicuchihuarcanquichic,chaquí 
"Eta vpiachihuarcanqhichic , mana 
huaciottahuacijquichicpicorpacha: 

I hnarcanguichic,llatan mana pacha 

| e _yoéta,pachallichibuarcanquichic, 


- h nañifc am fa étocu na 


4 
° 
— 


allichapuarcanquichic,ñoca quiquij: 
f | : tamallichahuarcanquichica. Chay; 


€ 
+ . 
¿ x. Z a£ 


O a 
VOX 


+A 


. SEKMON xxVII. DEL OS | 
Entonces dira el Rey alos que e) an a fa manoderecha,venid benditos de mipadr 2 

poffecd el rayno d os esta aparejadadexde el principio del mundo, pora rmbebabrey 
“diftefme decomerstabe fed y diftefme de vebr, era bnefped y acogiftefe , ¿Pana 

0 defudoy beftifefmesefiabeenfermo,) vifitalte[me,elinbe . 

ami Entonces refponderan losyuft 0sdizienda q8audo tevimos hambricto,y te di 
fans de comer ¿quando fediento y te dimosde veber,quadore smo r s 
"os pofada,quando defando y te veftimes,quendote vimos en fermo. y en carcel y 
U i wenimos averte Re fpon derles ba el rez del Cielo, ennerdad os digoqueel bien 4, 
pe bei fesaunodefo smishermanospequeñitosa mimieno.me de bezift CS. 


Etahuatafea caéta ricumuar= ` 


. J 44 
enla carcel y ven+ftes 


Dela: 
AYMARA. 


Vefatpicupipa toquenquirinacaro 
acahama lani, Haui baul humanaca 
-nanauquihanacuyatapa bendizita 


pashumanacataqui pac ha callarata: 


ta. camarayataviñaya ca pacahacav 
ñacatulsipifcama.Homanacapiña, 


naeautiriro huañiriro mancañavma ` 


ñafa churitta, corpa haque corpa-- 


chiera , inquilijuifa banislcioiro ifst: 


<churitta,y Mori hoatutanquiripivia: 


nitta. Y capachapi afqui haquenaca: | 


acabamaarofsini Cauquipachapt 
tatay, autiribuañtri mancayafma 


; 
vmayo(ma7Corpa fariri corpachal. 
<matinquillinilaifsitayafma?! Cau- 


qui pachapi vílari huatutanquiri: ! 


 vñanifimaz Capaca apuca acabama 


arofsini, Checapiatamalma,. 
cauquipachaca, acanan: 
-hilanacaha livaccha» 

maca afquichata 
0 ape alQuie o 
@hitta. Jun PA Es 

⁄ ol: a AN | 

 Vcfara 


A Pig 


MANDAMIENTOS. 


Dela mima amanera dira entoces el Re) O, 4 pata fal fintelira. Apart - 
taos demiroalditos al fuego eterno que cha aparejado aldiablo,y a fas malos ar- 

geles. Porque tube hambre, y mo me distesde comer, tube fed yao medios de bener 
era bue/ped,y no meacogiftes defaado y no mecubristes, elbene enfermo y enla 
carcel, y nome vificajtes diran entonces tambien los. malos, Señor quádote vimos 
hambricto? Ofediento, operegrino,odefanao,oenfermo,o encarcelado,y no te fer 
AIMOS, AL 251205 lo queera menelter. Entonces le refpondera el Rey.Enve rdados dí 
go que el bien que Ae pi dekaz.er a uno aejtos a mime le dexajtes de 
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bazer. 
*¿QVICHVA.: 


'Chaymantam cana chayeapac Rey 
«ñioca, loquemaquio ñ ñecpi, tiaccu- 
«naéta, anchuychic ñocamanta ya, 
hacalcarunacuna, mana cufsiocru- 
na vijchic vcupachaninamian cupay 
pac, cupaycunap churineunapac 
huancamarifcaman, yaricabta ma 
nam. mictichihnarcanqaichu, cha. 
«quiéta manam vpiachi huarcanqui 
chu mana huaciocta manam cor- 
pacha huarcanquichu.Llatan'mana 
ipachayoéta manam pachallichi. 
hvarcanquichu, oncocta , huataf. 
cata mana, ricumuarcanquíc hic- 
chu, Chay mana alli runacunaca 
#tapuncatac 6ifəa. Capac apu hay- 
capmt yaricacta, «chaquióta mana 
huaciotta, llatanta; oncocta hyaral 
caíta ricordayqui , manatde firuir- 
cayqui, ymamunefcayquiólapas ma 
nacorcayqui. Chayñilcam Reyñin 
<a, checantam ñijqui may pacham 
cay huacchaycupamanta, huquillan 
tapas mana allichapuare angui,ma- 
nacuyapuarcanqui ñoca quiquijtá 
mana ymayquiétapas cuyahuarean 
rb. 
EQUAL Hinam 


| Tajfsi 
AYMARA, 


Vefaragpicheccaamparapa toqué 


«griyicanacaro vca Reyaarolfsini. 
: y 


Iti camaacata,ñacatayanca haqua 


Ca, , Cupaytinacataqui camarayata 


ciar Ea labia Humanacaca na 


autíbanah uañihana hanipi imancade 
“ati vmaittati, ¿corpa fariiianahani- 


a a 


pihavilictati.Haviifscioibava bantpi 
Alsicaleraci,vMúbana, ebinocata.can- 
¿quibana hanpi vñanitt4ti, N capa- 
¿chahua yancanaca fapilcani. Cán- 
«qui pachapifeñor humaca,autiri, 
-huañiri, corpahiaque,inguillioiZa, 
'v (luri ¡huáraucdnquinida cata, hani 
hua cojtrati  afauichittati Fila 
taquisCapaca: apuca acahamaa of 


fmi.Checapiatamalma, caug huac- 

“¡chacal hañi afquichatabanicu” 

yata; na: quiqsihapibani. 03 

Cuy ttati hani afqui- A 
chia 26920363 


o 


E us i, RES soq sia 


SERMON XXVI, DE LOS 
| Yai yran.ejtos malos altormento eterno, Afasloíjaffos ala vsdaccterna. Todas | 
-eftaspalabras fan de [af Coristo nuestro Señor en fufazrado Enangelio, Poref 
f | ` fb berna nas mios el que quifiere fer falno eldiadel luyzio, agoraenejta vida ba- 
/ a el bien quepudiere a fies proximos cumpliendo las obras de Mifericordia, cor- 

| “porales,y cambisn las efpiricuales quando pudiere , y mire que el pobre reprefenta. 

| “a lefu Sbrifto,yque efe briffa recibe el. bien y limofma, que baleys alpotre, 


1] ¿Quan dickofa cofa es haZer biena (¡bristo que tanta bien.nos bizo,, y nos haze. 
| ; ; ç ' Elto 
w I! h QVICHVA AYMARA sim 
i | | Binem chayqan mapa'allirunacuna  Vcalaycnpitaque yancanaca man 
K Humas vcupachaman cama carcolcarinca capachaviñaya mutuñaro maata 
TAN «chaypiviñraypachacaricuc:Sandio + pilcanizalquihaquenacafca haracpa 
WHITE: .cunancana hanacpacha viñay cub chaviñaya cufsifsiñaropi mittupit- 
| “fi caucavmancama rinca. Caytu- sami Acaacaptlefu:Chrifto apníla. 
x "cuy ñilcaycuna lefu: Chrilto qui-  fanttoEuangeliopanayatichilto.- 
ii «quimpa: rimalcanmi, Euangelio:  *Vealopa,yocanacay, acapachatu- 
UNA RA ¡quellcampim cayñileayta ñina — “cnfsipanasaripaña pachana Diofa» 
WI Chayraycu(churicana) pimaycam: ro quilpibatalsincazaca pachanaha 
UE ¡pas taripay punchaupiquilpijra mu.  cafsinachama/lacama'haque macif' 
A] nacca,cunan caypachapicaucafcay fa cuyatana-afquicharaquitana,, 
| _quichic cama runa macijquichióta. “obras.de mifericordia Íutini-cuyale 
E .cuyafpaallichaychic,rnnapac cuya Gnlurañanaca,, hancinilataquilantr- 
 payay ruranancuna(obras de mife- ` mallataqui  canquirinaca, taquepi: 
ricordia futiodta) veunchicpacani- -tucuychatana,V ama. Hnaccha ha- 
'«“manchicpac cacta huampas pucha. -quecca Iefu. chriítona vnanchapas 
caychiétac callpayqui cafcancama.. —hua,cunaca huaccharo limolnacihu 
Ricuyehicarihuacchaca Lefi Chri  - rata,v caca Jeíu Chriltopi-quiepata: 
| fop rantinmi; pay quin lefuchri- + quicatulsi A,cona vcca oulsinipi: 
from huacchanman yma limofna: — :Lelu Chriftoro alquichiri.has,.! 
cofcayquichiétapas chafguipulíun: queca,hupa. lefu Chri- 
quichic.: 1efy Chritlomanlimofna-- f - Stopi viñayala ¡char RBD 
ta cocca anchacufsiocmi pay.- «La ancha aíqui= - 
mi ari, havpapascunam: y , Chilto ancha - 1 
I pas viñayllapas chi. A A s. l nb 
a  çcaallinymayma: rn aiognas ING i ag anh 
lle nacunactas Ui: 00 ir l 
S Wanani 1] coáchic.. : tisrauder as ¿Roa 
8 (142) ds i | ¿Sly 
ES cal Acalay- 


MANDAMIENTOS 
Ef baltana mil vezes para dar el hombre quanto tiene,por amor: de Dios , wa- 
Jormeñte que note pide “Dios, fiao lo que buena mentepuedes dar finguete falte a 
tilo quete.esneceffario,y efo paga el con tal premiosque de el Reyno delos Cielos 


SER 


por ellopara fiempre ja MAS. ¿AÁMEN» 


K 


QVICHVA 


Cay llapacmi runa carcanchic tuz 
cuy yma hayca caquenchiétapas, 


Diotta munafpa, huacchaman coy: 


pac:ychaca manam Diofninchictu= 
«cuy ymayquiéla coy ñinchu, calcan 
.camalla cochun ñirpam fillbaqui; 


¿manam buacchayachun ymá cama, 


pas cochun ñiflunquichu., 
- Chayaslla cofcallayqui 
capas Diofca banac- 
«pacha viñay cau- 


gay. huáñam. 
pagaral-. 
Íung. 
Amer 
Chur 
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Acalaycuquipi,hibuallanaca taqu 


«cuna Ta cauquiffafa Dios fupa hu. 


«charo churañafla cancana ,maal 
ca D IO S, hanipi taque cunama. 
Sana laycu churama Gti, yatifitat 
«cama <hurahata fiflopi. Vea! 
DIOSA P lancha collana 
pagariltani, haracpacha 
so viñaya cuísifsiñal 
dataqui irpilta- 
— Mi.Amen.. 


dd 


Nix, 


SERMON X: 


[ XXVIII 
En que fe declara, quan necellaria esla Oracion al 


Chriítizno, y quaneficaz es, y que cola es oracion, y 


como [e ha de hazer con confianga y con reuerencia. 


_exteriore interior, y comocn codolugar le pue- ` 
da de hazer.Pero elpecialmente ha dehazerfes oo 
- enla Ygleha ya colas fagradas y dico sa 
-entodas.necclsidades.. 


ES 


TA aueys odo en muchos Sermones, | Herneános mios may amados ) los; 
Itandamientos, que Dios Nueflro Señor n0sha dado para que los .guarde- 
mos, y bien veys que ebque no los puarda, feracondennado, y tambren. conoces 


aue todosellos: fonjajtos y fanttos.. 
Q VICH Y YVA 


“F YRIICVUNA' 
<. anchamumpalcay: 


ft ñam: viarichir- 


BES ba 
PD ¡ cayquichic. acha, 
1) ca cunacufcay- 


SR ¿pis Diofninchic- 
A Xy : de 
pa camachicul: 


e << 


can fiminta huacaychancanchicpac. 


coalcancbióta , hipatacmi yachan: 


qui: DIO SWNINCRHICPA ca-- 


machicufcan fminta mana huacay- 


chaccunaca veupachaman camam: 
rinca,yyachanquichiftacmi, Diofpa: 
camachicafcan fiminca:alliamico-- 


lanancamam.. 


Ychaca: 


p' Pero» 
AYMARA 


£: A UI haya: 
° hualla Sermo. 
= nafsitahana ¡fas 
 papilcata:( an- 
( cha huayllata: 
E | yocanacay) Di-- 
—— = 3 osapuflanahua: 
caychañallataqui camachitapa aro : 
nacpa: Acaaronaca haniboacay. 
chin haqueca checapunihuazupa-- 
yuna vtparo mantani. .D IO Sau- 
quilaca checa: collana:aropi ca.- 
machiítana.- 


Hihuaa- “s 


e 
tl 
2 
l; 
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-ORACION, 177 

Pero comola fragilidad nueftra delos hombres estanta, y las ocafiones delta vida 
para peccar fontan quotidianasy ) muchas dellas may fuertes, JJabresado esto 
el demonionuelbro enemigo,no cea de procararaos el mal,e incitarnos a el es co- 
fa mu) diffical,y fobre todas nueftrasfuergas complir toda la1ey de Dios como el 
quere, y ajsi vemos quan poquitos fon los que vsnen fín caer muchas veles en Ada 
wados mortales contra los mandamientos de Dios. Pues que remedio? Guardar la 
la ley de Dios nos es necejfario pa ra fer Jalwos,ellaes may alta, 7 may perfeóta,nue: 
[Frasfuerzas fon muy flacas, y nuejftros coraconesmay bajos, como podremos'cam- 
«plir cojas tan grandes y que tantonos importan: eb 
E Tos; 


QVICHVA. 


Ychaca runap'callpanchicmanam: 
canchu,ancha pifsillam +hucham4: 
vrmachiflac ñequenchicpa' callpan: 
cayyallibuanchicpunitn:huaquinio- 


ca cinchicamam :tocuy aucanchic: 


conamantari qupaymi manacqamá: 


chubuchallicachijllatamn y oyahuá.. 
chic:DiofpacamachicoltanÁminta: 


-huacaychayri ancha tituim , ancha: 
çaçamisntanam;: callpanchicpac ca- 
máchu,callpanchiétapas yallictan- 
michayraycú aripifsironalla Diol- 
palimintabuacaychab , mana bua- 
uy huchacunam chayalpa, ymana' 
tac caílun 2 Quifpijta munafpaca' 
Diofpa fimintam ari huacaychaf= 


fun , Diofpa camachicuftan fiminri' 
ancha allinpunim, colananpunim:: 


callpanchicri pifsillam, foneonchic. 
Y pachallatam yuyam ymahinas 
tac Diofpa  fimin: chica colla: 
-nantaca huacaychaflun: 


animanchicpa quif- ' 
 pinamipac”' 


(y 


ZE 


AYMARA 


 Hihuaffanacana chamalla' hapalla=: 
hua, cancafsinfa ancha pilsiquipi,> 
hacharo vrutcuñna halantayaha fi 
rillavalaycoriflana cham apacaani 


chaprilallifto,yacapafta ancha cin. 


tiacifsiripr:taQqpátca cupayu hacha 
aücallapit h abiçamalquiriti; viña ya 
piyanca hucharo tiñ cuyanataqui" 
huathequitto, Mullanaquitto, hucha: 
chafsima falsinquí alifnaquifto.. 
Diolna: aropa hbacaychañata ani 
chavñapi,hanihua chamalfacamas 
ci, checapuni'tucuychañallata qui. 
Vca laycupiña: ancha huallca pifsi? 
haquequi hihua huchavifaDiofna: 
aropa ha ni  pampachaf: sida hac af 
quiri.Cuñapihalla loratanat Harac: 
pacharoquifpiñallacaquica Diolhas 
aropahualuacaychañállacancani.. 
Diofna aca camachita* arónacpa fca : 
aneh aafqui thcuyatapizantha'colla: 
pi”, chamaflaca ancha: pl Ísiqn ipi,> 
quipiama úl. Camifapi Diofüa:a rO” 
pa quifpiñafllataqui veca cóllana: 
camachitapa' huacaychatána? 


Napi' 


METI FS SP 


SER MON, XXVI DEL O S 


Yo 04 Jo dive hermanos mios efladme may atentos. Sinel ayuda y fanor,y gracia de 


t 


» < 


Ze [ro Dios nadie puede cumplir fúdez como Dios lo manda , nadie puede apar- 


zar [z del peccado nadie puede Jalearfe,porqhe comoejta dicho las fuergas buma 


22 PEA < O ¿mA u S k NO LOA A y UL ; ji , 
nas fon muy pequenas y los enemigos de nuettra alma,que fon el demonio, y el ape 
fto. Jetta nueftra carne yla vanidad efe mundo, fiempre nos combaten,y las ee 


Tas que Diesmanda fon foberaras y celeftiates. Mas conel ayuda y gracia que 
Dios da.msuy bien fe puede guardar fz ley, y muy bien puedeel borsbre faluar fis 


y 


f 


ALIMA: 


104 1 Q 11 CcHY A. ; 


focam villafcayquichic,churicuna, 


¿chaypacfoncocama viatihuaychic, 
Diolpa mana yana palcanca paypa 
gracianbuan,callpanhuan mana cin 
'chichalcaca,manam pillapas Diof- 
pafiminta huacaychámanchu,Dios 
pa munafcancama , manatacmy pi 


¿naycanllapas huchanmanta quil- 


inmácha,manatacmi pipas hanac- 
pachaéta vifachinman chu,ymanam 
napas ñircan,ru nap callpanchicea 
h vallcalla m ¿Anim anchicpa aucançu 


nari.çupay cac, caycan vcunchicay 
—chanchic,caycan pachap tacurinan 


mundo aifcari,llapampas vinayllá 


—huchallicucbi¡llaca munahuanchic, 


Diofpa carmachicuícan fimincúnari 


ancha allin camam collanan camá, 


Yehaca Diofpa yarapayninhuan, 
¿“Diofpa eracian huanca, allim , 
- ¿D1O1P A A 55 (3 

S paypa (minta huacay 
 chaflún: allimani- ° 
LATA | Sw -hiéta q 1 tb € y 
amáchicta quel l 


a A C 
hina A a de it 
>ESNARQUEp Ea 
q INUTSS 
Hangs 


- AYMARA. 


Napiatamama, yocanaca, chuyma 
cama ifapita.Diofna hani yanapata 
paca,hupana graciapampihani turi 
tata cácafsinca, hao1piquiftila Diof 
na aropa huacaychafpanti Diofna 
camachitapacama , hanipi quiftifa 
huchata quifpifpanti, haniraquipi 
Hharacpacharo mafpanti,huparo Di 
os graciapa hani churipanca. Niapi 
falma haquena chamapaca ancha 
pifsiquipi,animaflaná aucanacpalca 
ancha cínti chamanicamapi,copayu 
diablo futini,aychaílana yanca mu 
nañapa carnefutini,acapachana,ya 
ca haquenacána tacurañapa £mnun- 
dofutini,acinaca viayapi aucalsi- 
to, hucharoía halantayaha fito. 


. Diofna camachita áronacpaca an» 


cha capaca ancha collanapi. Maal-. 


« ca Diofana yanapañapampl, hupa- 


nachuratapa graciapampica alqui- 
punibua Diofna camachitapa 
` huacaychatana,alquita- 
quipi haracpachato 
- qUifpitána. 
CS 


I 
S 
! 

ñ 


sx 


'ORACION: 


r 


Ef ayuda y gracia devnestro “Dios todos aquellos que la piden a Dioscorola bà 
de pedirla alcangan y la tienon,ypara esto esnecef[ariocbag er oracion, porque cà 
la oracion fe alcarcalamifericordia del feñor. «4/85 como elaiño decano le 
puede fuftentar fín lalecheque le da [a amao fh madre fi mneliaas alzas 0: 


mer,ponela boca enel pecho de fu ama, y le anda bufcando Fcbupa y concltofaca 
taleche,la-qual le dad 228) buena ganas 4 ama. e [sénofotros-que fomos niños. 
chiguitos delante de “Dios abriendo la boca del corago, y esta del caerpopara oran: 


e. š 
pedir alcangamos de nueftro 


> » 


nosenejta vida ejpirinal" "A 


" tE QUECHA V'A..6 U: 
ie s nmana a 
Huacalaparunapas diolmáta vlla- 


chincomi, Diofpafimincama,cayhi 


na mañacuy ñifcan cama mañacol- 


pa.Caypacmiari Dioltamuchacuf 


fun oraciontarura Ten, Diolta mue 
chacufpatacmi, Dios ninchicpacu. 


yaynintavllachiiocichictanca ma 


E 


nam ñuñuchuahuallapas mamam: 
pa ñuñunhnancançac chayhinalla; 
tacmi animanchicpas' Diofpa: gra- 
Qianhuanrac caucac, huahuari ñu: 
ñuflacnifpamamanmpanñnañurpim 


fiminta churac,chayta cayta mafcay 


cachac ñataril[paca:, chomcaípam 


ñuñuciñañuChachahuaci, mamanri' 
tucuy: [onconhuanmiñuñunta,ca, 


ñilpa coc.Chay hinatae ñocanchic- 


pas huahuvallarac cac hina: Diofpa 
cayllampi,vconchicpa anímanchica 


pa'fiminta quicharifpa Diofainchiz 
éta muchacufpam animanchic- 
pacauganampac tucuy- 
yma hayca mana: 
cufcanchiétay£: 
fachinchics- 


de ' 


l Dios: ; 


Ç 


Bs 


É. DS 

cool Que 
O sus ASI 
Bioína aca graciapa yanapañapal= 
dataqhebhaquefa Diofata haquilqut 
ripi,Diofnararopacama afqui chuy 


fe pueden fastentar pa effa gracia de Dios, y 2/57 como eridognindo quiet ma 0. > 


Dios ¿odo quanto hemos menester,para Jufieirara 


mápimaylsiístmoa, yacapa[lca catuÉ 


ya'hapatitana,hapatifippiña dio faz 


 milericordiapa cuyapayaña pahag= 


çcatana Camila fuñuribuahua tayo: 
pana, michca ñuñuyripana;churatas, 
pa pa ñ upap vb aquitl,vea hamaraq e 
pi chuymafía animalla Diofna aca: 
graciapampthaquitizacagfaciavifas 
caltaniprhacañapa yatifsiti, Cami 
faraqui huahua ñuñuha: fafsina; 


.taycpana'ñuñupa tacan aquiri;lac- 


capa vcam v[cüuri,chañulsiri; beato 


 Bripi,Vca layecpiDiosapuflaviña: 


ñuñtri,taycapafa ancha colsifsirig 


vea hamaraquilibuaflanacala chac: 
Ha-huahuaham aDiofas nayracats 


- pana:chuymaflana, banchillana lac.- 
capa anfatatatana, lacraílampifa ab 
- Quiqui hampatitana:yanapitay, gra: ` 
u clama churita lafsina, vofalsinca ha: 
- Quiéacanahua,taquecuna canquilas 
I animaflanahacaña pataqui afquigué 
s e 


t 


L 
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SERMON XXVIII. DEL A 


| Mat Que del mefmo como de madre y padre nucftro recebómos por el baptifmo, Por ef- 


7. 
Lu. Con la oracion pedimos 


o dixo lefu Chrifto,pedid y recebareys befcad y hallareps, llamad y abriros han. 
bufcamos,y llamamos yy Dios nos da,y fe nosmuestra, y 
ac. A mos abre las puertas del Cielo. En otra parte dize,que todo lo que pidieremos al pa 
Joan. dre Eterno en fu nombre lo alcancaremos. En otra parte dize que nos conuienefió 


Igo PYeorar] nunca desfallecer,para no fer vencidos de auestrosen emigos Vmesher- 
Lu. 1874205 Ma) amados ved quan necc/lario le es al Chrefisano hablarcon Dios a.me- 


sudo y baZer oracion. 
QVICHVA 


¿Diofmantam ari yayanchicmanta, 
_mamanchicmanta hina cay tucuy 
allicaquenchicou naCtafantobaptif 
mopi vilachicurcanchic, chayray- 
cum ari felu Chrifto Diolaincbic 
ñircan , yma munafcayqui€tapas 
S mañahuaychic. cofcayquichicmi, 
 ma[caychic,tarinquichicmi,puncu- 
Eta tacaychic quichariUunquichic- 
mi,oracion huán Diofta mucha cul- 
“pam,quiguin Diofta mañacunchic, 
malcánchic huacyanchicpas, Diofri 
'mañacolcanchiéta huñifpam Coan- 
ehic, caymi cani ñifpa hayhibuan- 
chichanacpacha puncuétapas quí- 
' chari buanchiétac. Payquiguín Iefu 
Chriftotacmi ñin, viñay cacyayay- 
manta, y ma hay caétapa syayay [e= 
fu Chrilto raycu cayta coay ñifpa 
“mañacuptijquichic , coflunquichic 
punim ñfpam ñin , paytacmi ñic,, 
“ama qupay aucaycúp atifcan callac 
chu hifpaca Diofta muchaypacmi 
viñay canquichic mana camalpa ñil 
pam ñin,Chaypac (churijcu na) ya» 
chaychic. Chriftianocunaca Diofta 


' viñay muchaypacmi canchic, pay 
Y, huan rimanacuypacmi canchic.. 
| - Diofta 


| x SE y ed 
AYMARA 


Diofatapiña auquiffata taycallata- 


hama aca taque alquiquirinacalla 
Sanéto Baptilmona catutana. .V ca 
Javcupiquicpa Iefu Chrifto auquil- 
Ja lana, may Ísima, catu pifcahatapi, 
tacapilcama haquifsibatapi, ponco 
noapilcama iftarara pihatparahua. 
Cracion hampa tiñampibua Di ofa- 
ta may[sitana,tacatana,arotatana, 
hupafca churiftopi, a cancatua fal- 
fimpi,halla fifto,harapacha ponco- 
Jaiftararapitto. Hupa quicpa leía 
Chriftoraquipiói. Cuna fa canguiía 


«Niñaya fayquipa Dios auquihata 


¿nan futihana af pimataqui maiísi- 
E ifquimana, checapuni churahatpa 


'pahua Huparaquipi6. Vinayavrun 


hamapi Dios apuma ham patiñama 
¿cancani,hani pifsipahatacipacta au 
canacama atihaípana, Volipanca, 
(ancha huaylluta y o canacay) vña- 
“má. Dios apufla viñaya ham | 
o patiñataquipi canéta- 
; na,bupampi arofsi- 
-.hataquipi can- 
Elanas 


Dios 
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Vd quan grande co fa es la oracion puespor ella alcangan los Christianos todos 


los bienes del alma, y ann los | 


del cuerpoque bag menefer, y por ella refishen 


yuencen afos encrgos y fe libran deca er enlos lagos dolos pescados. El cb, ffiano 
que nunca bat coracion no efla en gracia de Dios, permanece enclbien, ni cum 
ple la ley de “Dios. Preg antarme heys,Padre gue es ba er oracion? Placemede ir 
do de [merte que lo entendays maybien. Hazer oracion hermanos es bablar cor 


Dios puica dole loque aueysmenelero 
QVICH VA 


Diofta muchacuyca, ancha yupay- 
'micollanan puerm. Uiofta inucha- 
cuyhdanmiChriftianocuna animan 
chicpa pora hayca: caquenconadta 
vilachicuochic vcunchicpa caquen- 
cúnacta-buampas. Dioíta mucha 
culpatacmi cupay ancanchiccuna- 

Etapas atinchic,haylliachic,bucha- 
man ermaricanchicmantabuami- 
pasquilpincaiftac;Diofta mana mu 

—-chacuc Chtiftianoca manam: Diol- 
ps graciampichu tian, manatacmi' 
yma alli callaricofcallantapas: pu- 
cliwcanchu, Diofpa fimintari mana: 
tacmihuacaychancho: Tapuanqui- 
chicmtancha padre, ymaétam ora- 
cionñinchic, ñifpahw ari villafca yo 
'quichic Hapayquichicpa pachancay 
“quichicpac", alli vnanchantayqui- 
clíicpac Oracionta ruranchic,cha y" 
mi Diofta- muchacunchic', payta: 

rimachifpam; ymahayca: mu- 
ekufcanchióta: mana cac: 
` ninchicta D LO S. 
mita vífachiu: 
- hic; 


Deridio 
AYMARA (lU 


Dios ham patiña oraciorca' ancha 


alquéaneh y collanapi, aca hampati 
hampibuaC hriflianonaca añimafa: 
hacunacaoquiafquipahaquicatana 
hanchiiaraquiéa cuna alqui catura? 


quitanapiaca oracionh ampaciñanr 


, pih na aucanacalla cupayulizaynifo 


Íicana, atita quitana, huchana cana: 


-fipitapare tincuñalflat f; quifpitana, 


Dioslhani hampatirr ha gueca hani 
piDiofna praciapana ha quitl, hani- 
raquipronna afquí callaratapapu- 
chuqtihanira Diosina camag chita: 
pa huaçaychiti: Ynaca ifquicahaca? 


«Padre, Dioshampatiña oracionca 


cunapi?Ya nahuaafgu Ltaquenia ya' 
tiñatna taqui yatithamama'. Dio s' 


hampatiñaca DIO Sa M b I 


arofsibahua, cunala cauquiía:. 

ú] “hivllanacataqui: alqui- 

- quirinaca' mayf-- 20 
pita  fifsinahua;, | 


pr 


A 


ZZ Anmk 


siende los per famientos. 


QUICHVA 


Jlayquichic cuna manachu yayanta 
¿ca yaya, vuullayqqi, tantallay qui 
ñifpa mañae cafiunquichic. Cai- 
cunapas chay hinallacac DIOS 
yayayquióta, yaya caytam chay- 
tam muchuni , yayay cafpaca cu- 
“yaycullabuaytac ñifpa mañacuy- 
chic , cay hina mañacuytam ora, 
cion ñinchic. Ricuychic, churicu- 
na , DAO S yayanchicca,ancha ca- 
pacmi checampi collanan punim, 
- tucuy hinantin pachapipas tianmi 
“foncoyqui vcppi rimalcayquiéta- 
pas viariflunquim yachaffunquim, 
ymana vpallalla D ISSTA ri 


huan yuyafcayquié) apas , Diofca 
checampi vyatifflunquim . Runa 
cunaéta rimachilpaca viaribuanca 
` ca ñifpa nanaéta rimachinam cac 
vnáchafca yachalca fimimpitacmi 
rimachinapafcac. D 1 O S ya- 
yanchicca Jlapa fmicu 
naótapas yachanmi 
" yjariomiyuyalca ` 
chiólapas ya 
chatacmi, 


" (5 h 
x Soncom 


Ma-ñihuaychic huchuylla chutti- 


machifcayquiétapas yuyaynijqui- ` 


SERMON XXVIIL. DEL A 


De?idme vuestro hsjo chiquito no osplde paño 4gua:porgue oy: [upadrez. Deres 
«didwosa Dios lo que aueys menefter y que el es vneitzopadre y effo.es hazer 
eracton. Mirad hijos Dioses gránde,y efha en todas partes, y 0ye do muy fecretode 
puestra.corazon ¿y afiiammque bableys muy quedito en velero penfazmiento cos 
“Dios muy bien os oye.P ara hablar a los hombres y que os entiendan, habl ays alto, 
en lengua que fepa el otro aquien hablays.Dios todas las lenguas entiende , y en= 


cn y me. 
AYMARA 


Atamita chacha yocama huahua; 
“maca, hanitih umaauquipata,tatay 
nataqui papa, taota wma, faísina 
mailsitama? Vecahamaraquihuma- 
nacafa cuna afquiía munaísina Di- 
os auquimata mayísipilcama. Aca- 
pi halla Dioshampatiña eraci onfa 
tinica. Vñamá,yocanacay, D 1 Os 
apuílaca capaca hacha Diofapi,ba 
racp achanfa acapachanla taque to- 
quenfa hupaca v£quihua,acatafa ha 


- 'nihua chu flati,vcalaycu cunala cau- 


quiía hamafataqui,chuymamanqui 
La arolsimana,amacalsimana,Dios 
áca taquehuaifapi,taquehua vñaf- 
qui. Haquenacampi arofsifsina, ifa- 
pitani faísinca, huntupi aroísirita, 
hupanacana yatitapa arompiraqui 
piarorapirita , Diofacataguecuna 
+ hamu aropacapi yaci,haquena 

cana amacafsitapa ha- ` 

- mutafsita paffaya- 

- tiraquihua, 


ES 


Chuyma 


S 77 se EL n, 


7 — oye loque le delis con el coragon,que lo quelo Dei con la boca, fi el cora-. 


gon psenja en otra coja, pues Dios elbaen todo lugar ,y fiempre effa atentoa todo. 


loque le dezas,y esuseliro padre, y os quiere mucho,demeys fiempre en todo quanto. 


feosofrecejocasrir ael,y hablar con el de tado quanto temes p defjeas, y os dape. 
na,ocontento.No.es Dios como los Reyes y feñores dela tierra que fe can fan de oye. 


` 2 


4 tncbos;y [e eufadan de que les pida muchas cofase. 30 


PRA 


QUICHVA ` AYMARA 0% 


Sonconchichuan rimachifcanchi-  Chuymamampi huparo arofsiui- 
Etaracmi fiminchic huan rimachib-?  marapivccampialquichuymaifapi 


canchicmantapas ashuan viarihuá . laccampi aroísiuima (chuymama 
chicfonconchic huéta yuyachcap-: maya mayaquiyancaamacafsiqui-- 


tinca. DIOSCA hinantin, pacha, panca) hanihua vccadafqut chuy-: 


pim tian yma hayca ñifcayquiéta-  mampiilapiti,lacramampilachuy. ` 
pas allifoncollam viariffüanqui,pay- mamampila chicaquí hampathiman: > 
tac yayayqui,cuyaqueyqui, yma. ca ancha afqui chuymapi ifapata- , 


haycaéha munalpapas paymanrim, ma.Veñpancahalla , Dios auquifa 


çayquini,ymallamanta llaquicuf- taque toquenquirijpanca , conafa 
papas puticufpapas cochocufpa- catiquifa hupampi arofsimana al=. 


pas payman cayllaycufpa- rima». quiraquipiilapatama:, huparaquipk 


chincayquim. Capac DIOSNIN — auquima tatama,ancharaqui euyá= 


CH ICC A;smanam caypacha Rey-. fama, viñayapiquicpa Diofaro ac= 
-cunahinachu caypacha Reycuna=. catatañamacancani,cuna munafsin 
_cavtcallam runacunap rimas — fa,mutulsinía,llaquifsifsina pucifsif. 


== shifcanchic caccacca». finfa,cochofiilsinlaacaDiosápihua ` 


- huanchic, chufaéta 


ñaccáchic, 2 . pitayfañamacancani:CapacaDios , 
E S aa s u as De AOS 
piñacue ` 20 y apullaca hanipi aca- vraquenquiri, 


fame. Reyanaca,apunacahamati. Aca» 
P: 2 pachanquiri Reyanaca ,apunacay ` 
. mallcunaca alloca- haquehacana: 


mocía arofsiñama eancani ,. tatay: ' 
 yma@apasma- ` 0 O  Diofaycuytay,huacaychitay,yana , 


f arorapitapaca caritopi,ancha chic. 
` ma vlutobiripi, cuna mayfsi- 
 Diofca talla capifsifsina ítica- 

. `... ma, hanihua vtquit# ` 
À firiph 
sk Ds 
x” — Ku — 1 SEE SE y SIRLIRO O IRIIENAP TE 7 


SI 


SERMON.XXVIILDELA 


Antes huelga mucho Dios de quele bableys cada no de volotros , auuque feays ç 
zy pabres y muy rudos y muy viles. Porque todos foys hijos ade Dios y como padre 

vuejiro felueiga de que le llaspays y bableys ,comovos os holgays quando vueftro. 
ni4o.chiquigo os llama Tayta.Afs que bijos 22805 daos muchoa hablar con Dios 
de todo lo que vuefbro coragon tiene que defo gufta Dios.De irme eys Padrecomo , 
hewos de hablar con Dios,q ne fomos unos pobres ya dios y po fabemosbablar, nah. 


gon les Wiracochas? 


A QVICHVA 


4 


Diofta,ancham cufsicue pi maycan ; 
cacrunap rimachifcan ,pana-huac- . 
cha, quegaruaallap rimachifcam-- 


pas,manam millahuanchicchu. 


'Ymava cacllapas paypa churinca- 
mam :caychic , checampi yayan. ` 


chic calpam churillampa rima- 


chifcanchic napaycufcanchic cufsi ' 
culpa hay ñihuaachic , ymanam > 
camcunapas , churillayquip yaya ` 


ñilcan culsicuc canquichic, chay- 
binatacmi ` Diofpas , yaya ñilcan- 
chiccufsicun. Chayraycu, chntij- 
cun, Diofoinchiéta viñaylla mu- 


chaycufpa rimachi fun ch ic,fon con: 
clíicpicalta ricuchifiunchic | chay- ` 
 haan Diofpinchic anchapunim cufsi ' 


cuc, ñihuanquichicmancha Padre, 


-hocaycuca,huacchaqueca vpa,vtic . 
mana rimaytapas yachac runam ` 


«tayca, ymanatac'chica capac 
 Djostaca rimachifiacent." 
NN jracochalladtapas- `... 
“manchaycum: o. 
<syariehus (EN 
` - Diolta?: 


' Noca 


45% Toos 
AYMARA 


Dios luririffaca cayca cutifa hampa 
imana aroÍsimana hanihua capilsi.. 
£1yanchapi cufsifsi: ancha huaccha, . 
cuchallo,tanta,quega.canquimanas . 
araco tucucu chuymapimanfahanií ` 
pifaracama,hanihua,hanipivtquitl ` 
Jahatpáti, tatay huacchama yanapi : 
tay afquichitay manca ,ampiyo= ` 
caynapiyanapamama alquichama ` 
ma,fahatpanahua . Humanaca ta. 
quemapi Diofana yocanacpa canca : 
pilcata. Camila chaclla huahuama ; 
yocallama,táta,táta,máma,£ayca, 
fipana ancha cufsifvirira, vcaha mas - 
raquipi Dios auquimafa,tatay, Dio 
Jay cuyapaytay fimana ancha culsif 
fifsina ¡fapatama. Vcalaycu, yoca- 
nacaha, Diofaro viñaya alitiri chuy ` 
mani puriísina,hampatitana, chuy, 
mallana munañapala cunapala hu. 
paro atamafsitana, anchahua Dios 
cuísiísini.Ynaca fitahata. Padre,ca- 


mifapinacoca haque chuymapuíla 


- haque capaca Diofampiarof- 
 fiha? Viracochanacam- 
> pila hanipi aro(siña 
| yatitti. 


(2) 


ORACION 0: 181 


To ús lo dize. como bablareys muy bien. Hablad con el coragon y hablad conla baca ` 
som el coragor penjando en Dios,y como esuueftro padre, y cono del aueys de te- 
ner todo bien. (on la boca diziendolasoraciones que osenfeño la fanta Yzlefia el 
Padre nueltro,el ¿Ane marsa, y las demas que fabes y fed may deuotos de rezar. 
el Rofario,ninguno aja que no tenga rofario de quentas,o de ñudos fuera delas 


eracionesdela ygle fia tambien podeys hablar can Dios.otras co Jas buenas que vos _ 
quere)s pidiendole lo que ancys menefter,para vuestra alma )para unestrocuer _ 
Poyparaunefra mager,y para vueftros hijos. 


Q ViICHYVA. 


° 


y ma hayca caquellaypas paypa cof 
c<ancaman,ñifpa yuyacunqui.dimij- 
quihuanmicana.Santa yglefiapya- 
Aháchifcan oracion nincunagta,Pa- 
drenueltrofta, Diosfte (alue Maria- 


Ctasbpaquin yachalcayquicunaéta- ` 
pasrezacunqui,viñaypunchaucuna ` 


rallarioyquipi rezacunqui, ama 
pillapas mana Rofarioyocca cay- 
«hicchu'mana captinri , quipullapi- 
pas Rezacuychic. Cay hahuaman- 


tai yupaytatacini Diofta rimachif 


-pa,ymaba yea allincuna munalcay 
quita |, Manacunquir hic,vcuya 
E Quipacpas, animayqui- 
<> pacpas ,buarmiqui. 
¿pacpas,churijgca 
"mapacpas. 


Chacra» 


ñoca yachachifcayquichic,allirima 
«£uncayquita.Ricuychic ari ,fəoncoy ` 
quichichuampasimijquichichuam 
¡pas Diofta rimachinquichic, Son- ` 
<oyquichichuan, Diofta yayaymi ' 


AYMARA. 


Napi Dioflampi afqui arofsiñama 
yacichamama. Dioshamparifvinca ` 


chuymamampiía lacrampila arof 
fima - Chuymamampi Diofaqui 


,amacaísibata,hopapiña anquihata= ` 


taha,hup atraquipi.cuna afquil: a ha 5 
titand , faísina , Lacramampifca 


 fan@a Ygleliana yatichatapa ora- 
- cionelnaca Padrenueftro , Dioste ` 
Salue María, yacapa yatitanacama 


da rezafsihata. Rotario Quentalla. 
vrunhamaragui rezafsihata. Hani ` 


quiftifaR ofariouila farahatati: Ro- ` 
Íario quentas hapallipanca,chanca ` 


oracionesnacpat[ca,a[quipiquiqui ` 
mala chuymamata cuna alquila 
Diofata maifsihata hampatifsina, ` 
çhuymamataqnui hanchimata- 
gui, marmimstaqui , A ss 
yocanacamataqui, ` hd 


E 


z? ç Yapuma 


T para dl 


SERMON XXVI. 


DELA 


E parar une estra fementera) para vaelra ganado, y para omeftr o camino, y para 
todos usestros negocios as todo bel lga Dios que trateys con el, y le pidays lo aaa 
vos quercys que f, ello es bueno,) os conuiene.elos lo dara fin duda; vingHras coma 
lo ba prometido, y fino oslo diere. entended quees una de dos,0es coja quenoos com. 


saieneparaunejtra faluracion yo vosno la peditkes comoconuienc. Quees pedire co > 


709 conmiene: T ener gran referencia, gran confiança en. Dios, anar hazeys 49 
E oracion Ps depenfar el gran poder J edita de Dios. vs olla sn 


QUICHVA — 


Chacrallayquipacpas, ina 
pacpas ñan porilcayquipacpas,yma- 
haycallayquipacpas : Diotta.. mu- 
chacunquichic .. Diofta tucuy yma, , 


Hayquimantapas rimas hiaqui,y ma 


munalcayquiétapas r mañang coay. 


ñinqué ancham cuísicum chay má. ` 


Baculcayqui- alli. captinca., allij- 
quipac captinca. cofcayquichic..... 
Ñilcancamam: . colflunqnichic. . 


Mana coícaca. cay y[cayta vnan- > 


° ehay ychapas animayquip quilpia.. 
- Gampac: mana yachacupullurcan- 
 quichu mana ñifpa »Ychapas, ma- 
na.chaycama vnanchacufpa maña 
 eurcanqui. Ymahinatac allivnan. ` 
çhacufpa D IOSTA mañacuílun,. A 
Diofta yupaychafpa. manchalpa,. 
Diofman fuyacu[pam..Diofta rima. 
chilpaca Diofninchicpa capac. ` 
ye ¿SAypinta a  collana cay- ` 
s yuya, 
í rilfun, e 


La 


fa cauquimatfa hupampiarelsima- ` 
na, cunala cauquila. mayisimana: , 


AYMARA 


ya 
` 


Yapnmataqui,carqamataqui, faraz 


ñamataqui, cuna cauqui lurañama: š. 


taquifa Vioflaqhihampatihata, Cl ` 


y juntar 


> 


nalamaifsibata, Drofa ca:conamat=- q +) 


$0 


anchapi: cufsifsi. V ea mayfssivima» . ed 


“alquipanca,quiquimaraquibs afquij. 
, pana, checapunipi” churahatpana), , 
churamamapi latapa camapt catu- , . 
ma fahatpana, Bani churipancaz., 
aca paya, hamurpayama.Yuacahu- , a 


man qhilpiñamataqui.! vea ma 
uima hani afquitr,bani. yatifsiti: 
chca humaca hantvcacama hamus. 
tafsifsina mayísita. Cunapi halla: , 
aíqui harnutalsifsin mailsiñaca? .. 


Acapi Dios hampatilsinca. ancha; , 1. 
 yupaychaÍsina huparo, ancha huan. Y: 


a 


quitilsimpihampacilia Aia 
pharofsifsinca, cunaía ma: 

hupana capaca. DIOS S canca: 

ñapa,taque atipirican= U 
cañapa vnanchar ; 

hata» 


E IA 


did 
> A o 


5 
'. -. — s >s. n yoga. 


As 


AA RIE E TAI CI sp. 


> 


TREO a +” ad 


"S 


OKRACIUN. 


SA MI NNN 
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° T jentamente vutfira miferia y poquedad,) 4 fi terneys gran remerencia, a aquel 
alrifiómo feñor con quien bablazs y eflareys muy attentos, T ambien aueys de pen 
far como es vneftropadre ytan pradofo y tan buenoque os dio [u fangreenta.crZ, 
y eoneftorerneysgran fe,y confiança que os dara auanto le peas. Weys ay como 
AMEYS debazeroracion,que es con el coragon Y conta boca tensendo gran remerega ` 
cia,p confianga, y por efjo los buenos (brifbianos quando haz enoración, fe bincar 


atmbasrodillas y [e defcubrenla cabeças 


QNICHVA 


fiocanchiepa piísi cayninchiéta, 
«Vcupa cayninchiéta huan yuyaril- 
«Sun, cayta yuyarifpam Diofniachi- 
¿Sta rimachiípa mancha(Tun,y upay- 
- Cchaffun,tucuy fonconchichuantac 

Diofpa cayllampitiaflun . Chay- 
manta yuyarifluntacmi Dios ya- 
-yayoc caícanchiéta, y Diofca ya, 
- yaymi,chica alli yaya,chica coyapa 
“¡yacuc, hocaraycun cruzpi yahua- 
- sinta hicharcan, ñifpacayta yuyal- 
pam fe yiincanchióta taquiaycu- 


¿chicuflunchic (uy ananchiétahuam ` 


- pas, yma mañaculcayta vilachillac 
` ¿mi ñifpa. Cay hinam D 1O ST A 

-muchacuffunchic fonconchichuan, 
_  fiminchichuampas , Diofta vlipuy 
- que foncohuap manchafpa , pay- 


“man fuyacofpa. Chayraycum ari. 
- ¿Mi Chriftianocuna Diofta mucha- 


y çuffac ñifpa , ñaupacrac yÍ-` 

ra gaynincongorinhuanía ` 
 yaycun , vmampi 

o gaíta hor. 

icon: ` 


Ë] 


 Maquinta 


AYMARA di 


Veatlca human huchaftara huac- 


«cha queía cancauima humurpaya- 


hata. Vefapi vca tupuvifa collana 
Diofampi arofsiisina aclarahata, 
aliciciarpaciri chuymanióa hepana 


nayracatpana vecahata. Acala has 


mutalsibata, Diofaca ancha coya- 


«¡pairi ancha alqui Diofahapi, hupa- 
bua cruzana nalaycu vilapa huara» 
«na,bibuana,falsina. V.cfapi fe ya la 
ñama turitayahata , Diolarola ta- 
que chuyma huanquilcahata , cuna 
 may[siuihafa haquicahapi fafsina. 


Acahamapi DIO SA hampatihata, 
chuymamampilaccamampiía ,an- 
cha aclaralsina,yupaychalsina,ta- 
«que chuymaraqui huanquifcalsina. 


Xa laycupi aiqui Chriftianona- 


caca DIOSA hampatifsina, paya 
concorampi  quillpici-llim.. 
: ` breropa chucupata E 
- aparalsiri. 


Na 


` Amparas 


po 
a 
Pa ES 
an > 2 == s = 
_ MOE ” Pa PT eS 


š me 


OS 
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Y pone las manos, y tienen losojos muy fofegados y humildes, a/si lo bared (Jempe 


3 NA YSCNSK A O 
Mo 
A 


f 


%ofà;ros coso, buenos hijos Y fabed queenrodo lugar podeys hablar con Dios, y ba- 


Zeroracion en une[*ra cafa,y enel campo, y enel carino porgne Dios efhaprefente ] 


es todo lagar. PeroeJpectalmen team eys de bazer oracion enla Alella, que es ca fa. 
de Dios yea faneoración pd alas yglefas porlas mañanas, y alii bazed oracionta 
da ata, fr faltar ning mao. p tarobren alas tarde? tomando aga bendita 7 befan- 
dolla creat y mirando las ymageres yrezandolas oracionesque [abeys y todo lo dë 


was que onefirocaracon.com buen dejé os dixcre: 
$ * ` N > , à 


QVICH VA 


Maquinta.pieuchurafpa, Tavintari 
<wilpuycuchicufpa , mana: cayman. 
chaymiCabuacufpá Diofla mocha 
enc,cá cunapaschay himallatac dio £ 
ta muchacGachic alli chriftiano ea f 


paca.Yachaychiótac.Diosyayichic 


ca maypipas rimachinam:,maypi- 
pas mochananr, huacipipas ,cha- 
 Crapipas; ñampipas ,tucuy hinan- 


tia pachapipas Diofcatianmi;ycha- 
ca Diofta muchacuyra: munafpa, 
yeleña paypa huaciomam Diofla: 


—muchacuc,riaqui: Viñay pacarincu. 


nayglcfiamanrifpa,chaypirezacun: 
qurama pipas caypacca quellacun. 


<qhich eshuchayhinatac chifsinco- 
-—namampas yeleliaman rifpa Diofta. 
-«muchacunquichic. Y alefiaman yay- 


culpari: beudicifca: vnubean cha- 
llacuaquichic cruzta muchaycung: 
chic,ymagécunaltari cuemuy cufpa: 
vllpuyc culpapas muchaycungíhi- 


- Etac,yachaftayquicama oracioncu: 


nagta, huaquinio yma hayca cuna» 
Etapas, foncoyquipalliéta yu. 
yachifcantahuan muna: 
ehifcantalivan rima. 
cunquichiétac.. > 
Cruz: 


AYMARA IU 


“y 


Amparapa chiccalsinfa tuctucapa 


Miquivi,nayrapata ancha aliciri, ha. 


nFacatuquero vea tOQuEro vñana- 


-cafina. Vcahamaraqoipi homafa Di 


ofna yocpabhama: viññaya luirahata., 
Acala yatipifcama:C auquiroquen- 
fa Diolampiarofsiña yatifsirapita- 
 mapizv tamana;pampana, taquina,. 
cauquinfa, Dios apuca cauquito- 
quenfa vequihua: Maafca collanat- 


pi Diofna vtpa: Ygleñaro rezafsiri ` 
“mabhata:Y gleliapiña Diofña vtpahu: 


-pamprarofsiñallataqhi vnanchatas ` 
Yelefiaro halla viñaya aromanti pa: ` 


cha.mabara,vcanica Dios ham pati: 


 hata,hanimaya vrufla allcafsibata- 
-ti;haypu pachala yelefiaro rezafsis 


ri mahata.: Yelefianfca bendszita, 


- yma catubotajeruzafa hampatihata: ; 


lefüu Chriftonavnanchapa imagena: 


pa, taycíla finéta Mariana yacapa: ` 


Santtonacana ymagennacpalavña: 
chiuquihara, Padre nueltro Dios:te- 
falue Maria yacapa yatitama ora-- 
ciones; nacala: rezafsihata-,. cuna-- 
fa chuymamana afqui; munavipa: 
Diofaro: hampatilsina atamalsiba= 
ta. 


y 


e 


Cauqué 


j 


O R ACION. 183 


Tambien anejs de hazer oracion quando paflays delante de la (ra, ode alguna 
ymagenabaxandola eabeca como buenos Chriftianos . Tam bienquando os lena 
tays de dormsr,y quado os echas, y principalmente todas las veles g os veyscn al 
gun gran trabajo,como.al pajar algun rio,oestazscar fado del camino,o fentis en 


fermedad o vuejtro ganado,o vneltra fementera nova bic, o vuestro bilo cama 


lo:bablad con Dios y pedidle lo que aneys menejter,y tened fe,que fin duda ning 
mnaosojra y focorrera ¿como bue Dios que.es. O feñor haz.edor delos cielos y dela ter 


ra, tu eres nuejtro refugio, y confuclo,ru.eres adorado delos Angeles, y cstasenlo al 


fo y ro 4efprecsas los ruegos delos hombres,que effan aca enla tserra. 


0 QYVICHVA 
¿Cruzñittayallifpari y magen ñiccu- 
maña yallilpapas , vmayquichióta 
cumuyouchifpa rezacunquichiótac 
alli Chriftianocunalina, puñucun- 
cayquipacripuñuymanta hatarifpa 
“pas Diofta muchacunquichic,yma 
muchuyñijquipi ñacaricuyñiJquipi: 


pas Dioftaca muchacunquichidtac, 


 Mayu@a chimpancayquipac,ñan- 
cunapi rayculca calpapas, oncolpa 
pas,llamayquichic, chacrayquichic 
mana yachacopuloptijquichicpas 
Dioltamuchaconquichic,chorijqui 
huarmayqui oncoptimpas Dioíta 
muchapúquichic ,ymallaygpacpas 
Dioflamuchafpa mañacúquichic,ta 
quiacfoncoyghuá,ama te yhincay- 
quiQa cenas chachinquichu,ma 
pascheca foncohuá mañalcayqQa- 
ca maná Diolvinchic michaffunqui 
chu,cofungpunim,yanapallungm, 
Diofca ancha cuyacucfoncó. A,ya 
ya Dios hanacpachabta caypacha- 
Etarurac, cátá Angelcuna muchal- 
funqui,pana hanacpachacunapi caf 
papas manatacmi huacchayqui,ru- 


nayquicuna cay allpapispachapicac 


pa muchaculpa mañaculcantaca có 
-cágchu maná manáñinquichu. Cá 


Enfe- 
AYMARA 


¿Cauquitoquenía cruzala imagen-_ 
nacalallallalsina chunchuma alitaf 


fina hápatihata afqui -chriftiano ha- 
ma cunala rezafsihata. lquiñata hap 
talsina farfufsipa , iquiba falsinfa 
cruzampicrozchafsilsina rezafsiña 
+a,yallirha cuna taquilsinala taquif 
¿iísina,hanira macatalsina,taqui fa- 
yatata anchacariísina,cuna v flu v [= 
fufsinfa Dios hampatihata rezals1- 
hata-Caruama,yapuma hani aíquij 
panca,cunamala chequepana,yoca 
mala y flopana Diolampi arofsiha- 
ta checa chuyma yafafsina huan- 
quilsinfa cuna alquiía Diofata mail 
fima,checapunihua aca huaccha col 
ori Dios humaifapahatpana yanapa 
raquihatpana. A,capaca apu Dios, 
haracpachaacapacha luriri, huma- 
pinanacana quifpiñaha, cufsifsiña- 
ha cátta,humapi Angelnácana vi- 


ñava bampatita cancta:haracpachá 


calsinla hanipi aca vraquenguíri 


huaccha haquenacana hampatita- 


pa may (sitapaía hacorpijritati,hani 
pi hanihua firitati. — ° 


dais” 


a Ë 


Huma 


< 


EY 


da ercrna. e, 
; Q V LC H V A: 


Cam Diosyayallaycutac capac Spu 


ritu (aaCtoyquihuan yachachihtay,. 
es,cainta rimachijta yachancaycu= 
pac,cay foncoycuttarihuchacuna.. 


huan mapachafcaycuta camilatac: 


mayllapuaycu: , yuracyachipulla: 


huaycu.Fe ynincaycuétari foncoy- 


cupicametac taquiachipuaycu, fuya: 
naycuétapascamman viñay fuyacú: 


caycupac taguiaycuchipullahuay- 
cutac cam allin D f O S cafpam,, 
cuyac fonco- cafpam ñocaycn=, 
Gta allicha. huanqui , huchaycu: 
manta ña muchuncaycuttari, cam: 
mi luyahivanqui, manarac mucha: 
chihuanquí. Cunan mantaca yaya, 

churijquihuanaffacnihuchaycuéta 
tocallacmi,cam llaman foncoñam:- 
callac , fimijyuiétapas huacaychaf 

factac.chaypac graciayquiéta call. 


payquiéta coaycu-, foncoycuttari: 


canchaycupullahuaycu , ama yma- 
Etapas haycaétapas munancaycuo- 
pac campa camachifcaliayqui> 
Eta huacaychaflacecu,, 
alli huacaychalpa has 
- —nacpachaviñay- 
caucaymárin- 
çaycupac.. 
Amen;. 


Ancha 


SER MON XXVlil DELA 

Enfeñanos tn Señor con ta efpirica atratar COMtigO sy limpia nuefros cord- ` 
gones de todo peccado,y danos fe firme,y gran confanaenti,te mos bazes Pie; por" 
que eres Deeno,y fufirestantos malescomo bazemos La Jfeñor queremos feebuenos 
bajas y ¿riyta me da gracia para ello,y alumbra nuefiros coragones para que. 
Zo queramos otra cofa fino lo queta nosimandas para que aš alcanceinos la via . 


i | SER 
AYMARA. a 
Huma auquibapiDiofapi afqui hu- 
mant jarolsiñabataqui quiquima: 
capacaSpirito lanótomipi yatichi 
ta,nanacanchinymanatahataq hu= 
chianacatapicharapita lúpacacha2” 
rapita, Felañahalca choymahana: 
turitayama;humanaafaui buanqui? 


 ñahafa churaraquita:humaquipi á> 
qui Diofafsinananaca afquichitta,. 


nanacana taque huchanacabafá yan: 
ca tucuuihata checa murnñafa haní: 
rapimutuictati,yallirhapi penitem- 
cia lurañaltataqui huanquifquittas. 
Ychatca viñayacamapi'alqui yocas: 
nacamacancapilcalra, viñayaraquio 
pi alquihuaniísinafiroimamaNana* 
caro graciama churita, chuy maha. 
Íà canancharapita,taque cuna cau» 

quifa Hal!ifsina huma Diofaroqui* 


-chuymaniñaliataquijaromafa hua, 


caychañahataqui-,  huacay= ` 
_chalsinca' haracpachas ` 
ro viñaya haquie- ” 
ri mañabata. ° > 
" qui. Amen. `: 
(7) 


Í 
_ 


Muaccha 


1 
j: 
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— 


ORBACION, 


SERMON XXIX. EN QVE SE D.E- 
`. clara el Padre Nueltro, y el Auc Maria, y elPer- 
"O fignar,ySantiguar, y otras colas 
que vían los Fieles, 
(°) 
1008 RAN cofa es hermanos may avcados hablarcon Dios. Onádo hablazs co 


“lama gran feñor como Virrey,o Gonernador,o Obs/po,primera os snformays de al 
¿gun V iracochaque aneys de haZer,porque foys yadro hasi luna,y no fabeys. Pues 


«para hablar con Dios que feramene/jrer. Bor e Jo los eApoftoles, pidiero a lefa chri Luc; 


“lo que los enfeña fe arar. Entonces lefa Chriftoles enfeño , la oracion del Pedre 11. 
- EX ffro,por fa boca,y por los ¿Apofteles nosenfeño atodos ahazeroracion. + | 
GRA E A ae de Denia 6. 


QUICHVA 
Sí CR A allim 
A Ax? punimdioshuári 
LAA A manacuyca (chu 
Ó aja ) aputta 
mE A Virreyta,ouer 
| <a EN nadorta, Obilpo 
¡=> Fade N £ta rimachillac 
«Mifpacañaopacracmi Viracochacu 
-nactatapucue canquichic , ymañil- 
¿pam rimachillac maná yachanichu, 
-hacon runa,habnaruná cani, ñifpam 


ñiecanquichic. Dioshuárimanacuy 


-pacca yari,vticcamá cáquichic, villa 
- qyoc yachachegyoc caypacmicág 


achicchayraycitari Apoftolcunapas 


lefa Ciriftoóta , yachachihnaycu 
Dioftarimachijta pifpa ñircancu, 
chaymi lefu Chrifto Diofoinchicca 
Padrenueltrocia cay bina rezáqu- 
«chic ñifpa,quiquin fiminhuantac ya 
«chachárcan. Ricuy- 


Es=====1V A COCHA 


icollanapi,ancha 
imocfapi. Hacha 


a 


wernador, bdo arorapiha fafsin- 


“ca,mayrarhapi Viracochanaca ifqui 


rita,camilapivca apúpiarofsiha,ha 


¿nihua yatítti, na huaccha hageua, 
ofafsina.Capaca Diolampiarofsiña- 


taquicacunapiluratanacQuiftipi ya 
sichittani? V ca laycupi Apoftolnaca 
Jefu chrifto apullaro.feñor diofam 
s P r a q Sai MU E 
plarofsiñaha yatichita fafsío fana. 
Veapa charagpi lefu Chrifto tata 
Padre nueftro rezafsiña hupanaca- 
rolaccapápiyatichana,bupanacaro 


- yatichafsinca hihuallanaca taqilaro 
fa rezaÍsiña yaticharagtanapi. Ye 


apuVirreya,Go. 


Mat, 


SERMON XXIX. DELA 
D:manera berntanos mios,que para que fepays toda lo que aneys de pedir , por effo 
el bijode Dios lefs Christo nueftro fenor enfeño la oracion del r adre nueftro 
firoa fus fagrados Apostolesel mifero por fa boca.Tafsi no ay oracion masalta ni 
mejor.Enella feencierra todo quanto.el Christiano puede dejjear y pedir a Dios,ya 
la fabeys de coro,y fino aprendedla porque noes buen Corijtiano el que no Jabe la 
oracion del Padrenue(tro.Peroquieroosladeclararbrenemente.Dezómosprim e 
ro(Padre nueft ro)para qvenfandocomoDios es auejtro Padre le tengamos amor 


yconmuchaconfianca lepidamos, 
| QVICHVA. 


Ricuychic. ari churijcuna: , tucuy: 
«ymabhayca mañacuocayquiéta ya» 
.chancayquipacimi. Padrenueftro- 
Eta: lefa Chrifto Diolninchicpa: 
«churin,yachachilfurcanqui.. Chay: 
raycunvaricay Padrenneltronifca: 
oracion, tucuymante pas-collanau: 
yupaynioc,cav Padrenueltropim,, 
Chriftianocunap- llapa: munana- 
«chic, Diofmanta y.ma hayca: ma- 
-ñacuncanchicpac huñucun,hamarí 


Padrenueltroctaca: yachanquichic: 


.manayachalpaca yachacnychic,Pa 
drenueltrofta mana yachacca ma- 
“pam alli Chriftranoclm, ychaca af: 
Huan futin:chapulcayqui,hucyfcay: 
Simillapi , ñaupacmi: ari: yayaycu: 
ñinchic: yayaycunifpa.. Dioftam. 
yaya ñinchic Dios. yayayoc cafpa: 
payta munancanchicpac,buayllun: 
-canchicpac, yma munaftan- 
chiftapas,yayaytam ma) 
ñacunicoancatacmi: 
ñifpa fonconchi- 
ctataquiaycu: 
chincáchic-- 
paco. 


Y manam: 


Como: 
AYMARA 


Velipanca: halla, yocanacáy cuna: 
cauquialquiía:Diolata:may[siñaya: 


-tiñamaraquipi,. tela Chrifto Dios: 


apulla. aca: oracion Padre nueítro- 
Apoltolnacparo lacrapampi yati- 


chana, Vcafopahua aca Y adrenue- 


Ítro-oraciontaque oracionanacata: 
ancha:collina,ancba afqui: AcarPa 
drenueltrorezafsiñanabuaChriftia: 
nona taque cuna: cavqhr afqui: mu- 
ñapa may[siñapalastantalsi: Niapi: 


aca Padrenueftro oracion yatipil- 


cata, liani yatifsinca y atilsmpilcama: 
aca collanaoracion hani-yatiri: ha- 

quecahanipunipialqui-Chriftianoti! 
Maalca alqui yatiñamataquir nay-- 


rarhapaya qu Hnnçaaronuui canan-: Í 
¿Charapimana:Nayraaropi aca; (Na: 
¿nácana:auquiha)fafsina: Aca 'arom- 


pihua: Padre nueftro: callaratana,. 


.Diofapicheca auquibaca fafsimha- 
-mutalsiñallataqui», bamutafsifsinf- 
¿ca:hupa ancha huaylluñallataqui,ta> 


¿que chuymahiupana huanquif 
 físina conaalquifa.mayf. 
iiñallataqui. 


(2) 


Camila. 


CTORACION. 


135 7 


Como? un niño das pide z fz padre el] pan y ebagua y todo lo demas: A fai mojo” 
tros vamos a pedir a“Dioslo queemos menefter, y por effole llamarnos padre Hue 
Hro. Dezimos(que efras enloscielos)para que penfando fz gra majeltad, que ea? 
fobre. los altos cielos tengamos ; gran vemérentia y acatamiento ante el. Deimos” - 
luego la primera ¿pericion( fantisficado féaelta ¡sombre)por quelo primero que he=" 
mos dé deffear es labonra de nue[tro Dios y padre, y féñoz que todos conoZ can, 2 
alaben fu; Janitonowbre y le adoren dexando las hpatas, J! otras O sp peca: 


cados; 
AYICH V 4 


Ymanam Huchip huahuallapasya 
ya, tantá llay quí vnullayqui ` yma- - 
lHlayquipas ñifpa y. .yayanrá mañas 
cun, chay. hidallatac ñocanchicpas,- 
Diofiiachicta , vma minafcanchi= 
Ca mañaco ton , chaypacmi,yas 
yaycu, ñi ¡nchic yayaycu nifcaman 
tam, hanacpachacunapi < 3190 ñifpa- 
ñaninchic. Diolpa capac caypinta,. 
hapacpachapicalcan: cahuan yúya= 
rifpa> vlipuycoc fonconchichuan 
muchancanchicpac maucharican”, 
chicpackuan.. Cháymañtam, hades 
paquen mañacuiicanchic ,, mita? 
riúrarinchre ( Sútijqui imuchafcaca- 
cachun) ñifpa, cúcuytnantapasari,. 
Diofuinchicpa; yay nchicpa apun ` 
chicpa: muchalca” cancanta yupay” 
—chalca” cañcañtam:: munapullon; : I 
llapa. hinántimpas paypa. Íutinta” 


chun; ama huaétaca ¿vilo aélaca;- 
yma mana allicunaftapas D I OS- 
P A furinta-  hinaca- muchan ° 
_ €šáchü '  yupaychañca =: 
ea shu ñifp: m cay i 
¿Kipi ñinchi, - 


S `. 


ES 


Mago 


ccichun, yipaychachuñ, muchas 


ls a Deximos' 
AYMARA. | 
Camifi' chaclla: Huso ARES yocas” 
llanaéa tántala vmafa cunafá auquí' 
patataycpaca may (sirivcahamara” 
quiprhibuaslTanacafa cimala: caúqui* 
fa munafsina mürufsinfa Diofara” 
mayfsitána vcalupalina;, nañnacana* 
auquiha,latana. Vesclta; y baracpas” 
chañacana caníta, Parto npi fatana* 
fl tecla Diofana capaca; 
ancanapa hamurpayafsi' 
adlarañallataquí yupaychañalla” 
talmi hupana payracatpania àalitiri ` 
chuymani cañcañaflataqui.V catpi, ; 
nayra mayfsiñalla aro aroftaña, fu, 
tima  hampatita cancpa, fafsina. Hi: 
huállanacaca táqtie cuna cauquiía 
llallifsi a nayrarhapi Diofa auquif 
lana" apuffana: camalapa' chupipa* 
múnapayatana”, taque haquenaca* . 
Diolana furipa vñatápa, s: 
fuciuifanacafa chtiftiano sácapa,ha 


ni quiftifa huaca villca hamparipa- 


hupaqui 6 Gruipa taque hucha” 
naca pancanacala haytaf 
fina, lafsimpi, ancha: 

O 


(a). 
AAA: 


4 


Veatca* 


M5 


AS 


1 


Dezinsos enla faganda pericion[ venga anos el tu 1eyno porque. 
yx 1 y. CAN SASS Y Y rd A AA yaaa TAR NAAA 
esto queje obre todas 2aeffras cofas hemos ae deffear,que alli es? 

` y 2 ` 44 9 W a VASU PU o ys w. sn 159 LE ESA O O 
dle vida. Dex ios enla tercera pe 


ao 


anepieraugay gloria,y no ene fla ui fere ass sssi 
RRE 


OO 


es L: gracia de Diosefta en complor [# voluntad 
ç 2 9 y A ol CASS A 3 IRALA SA Š UNIR 5 WS y OR > 
2 fs pegimos ¡que Je cumpla la voluntad ge Dios par fa gracia aca como ¿lla f 
m PIT w QA A A 6 S A RRA IA ¿yah s? YARS AUN NAY AM Sa V 8559 vin 


emmple ¿p fu gloria. 


cach 


o KA 


kar tw 


ISA 
uynin chic 


y: 4 


cunapas huacaychachu 


tac , ñifpa 
ñinchic. 0 


ñ 


Tahuañe. 
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SERMON XXISÓ¿DELA 
de! 
atoda nuefira bie 
cio, 


hq IR A apanbo AS nel 
pasaje st veluntad afsienla tierra como enel 


í pe 
í ae 


xi 
Mi 


yta pa AO 018 ano da VA 
4, deftavida feva a 


AYMARA, 


> 7 


fiña harecpacha vtpahua taquet 
ancha munapayatana, vcanquipi 


a 


VR 


v+ 


do repr E j VOY YA y 
cad 2 Dios ¿l a todo nuera bien Y el Major que pod emestenerencfa vida , que 


¿dela gloria _ 


Enla. 


+ 


xa, (ale 


ç 02 a r as S n 
Veatca paya mayfsiñafla dy 
ca cancanama nanacatro hut 


fimpifatana.Diof ana viña) 


e 


ala 


" 
ina, 
E] 


í! 


checa eufsiquilipuni cancañaffá viz' 
seat ¿PAY h L Q SS OPI sg; 
ñaya euÍsifsiñala,hanipraca taquif + 
ña pachanca. V carpiquimca mayf 


fiñalla aro, Munañama lutata cane 


o 


pa): a mifa har acp EA hana 


quiaca pachanía,fafsio fat 


ES 
A 


a iy 
Se 


o 


ne 


ifara- 
“Dia 8 


Lana munañapa lorafsina ar cafsina- 


; I Y SE AUT IO IA 
hua taque cuna afquila haqui 
na, Diolba camachita aronace 


¿e y 


icatana 


Ú 


laycupi aca. 
chanquiri Sancto 
, Ll W. &4 E a] 
cama human m 
pifqui , vealra 


IIA 
1 K 
aK 
b! 


ps 


A 


pagan lÀ 


ata, 
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ALA REACO TO W. 2 t 196. 
“Enlaquartal, el pas auefiro decadadia da noslo oy) pedineos todos los bienes 2 bes 
usos meneltenenef a vida para aucltro fafrentoyno folo efp ritual, (io rambiécor 
—poral,porque todo nos biene dela mano @ Dios,y el nos da comida» beltido, y [alud 
“y convento y todo elfo entendemos ¿quando pedimosel pan anestro de cada dia dá 


4 


"nos lao yola aninta (perdonamos nuefirasdendas,a fs como noforros perdonamos 


anuejizos dendores)asdendas que pedimos ros lasperdone Dios, [on ane[t ros pec=. 


cados conlosquales le offendemos,y merecemos fer cotizados J effas fon nneltras 


> 


dendas: Dosmareris ay a efta sdeudas, vna delas graves, q fompeccados š lla ma 
mos mortales, y porestas denemos pagarpennas de infierno para fi ¿pre jamas. Y 


( QW EGB N A. 
Fabuadeguen maimacuncapchic: fis 
mipim, punchauniacunaitaataycu- 


éta'cunanscoaycu,Mifpa:minchic; 


cay pachapi cangancanchicpad vcü 
Chicpac,animanchicpachuámiyma 
lla&@apasoeay imipi: mañacuachic. 
"Dioftacmiasiymacaquellabchióta 


pas cachapumiadchic.. Paynimi ` 


A YMAK A, 
Puísi mayfsiñafla ar6pivcatca fat 
nanaracana vrunbamatácaha ichu 
wD nanacaro chuvica, falsiva:, Aca 
aronapi taquercuma cauquiíla aca 
vnaguehahacanaflataqui aluui can: 


S Quirilmagamayñfsitaqa ; animallata- 


cuyninchittas panchanchiétaycact ` 


quiípilla catcancanchióta cofsicuy 


niachiétahuampas coanchic , chay ` 


“chaycunaécta mañacancanchiótan;, 

 punchauniacúna, tantaycuéha: cu= 
nancoaycu,ñifpa ñinchic .. Pic 
Ñequen: mañacuncanchié i Gmip 
-hachaycuétari pampachapu 


y manamñocaycupas ñocaycuman: 


huchallicuo cunaéta: pampachaycu 
hina, ñifpa ñinchic.: Hucha nobiceu- 


ma huanmi ariobio(ta: piñachinehic: 
chayhuchanchicraycumantam mir 


shuchíjpac cama canchic chaytá 


cay fimipt,pampachapullabuay- ñil 


pa Diofta mañacunchic. Yícay ha- 
mu hucham ean,huemi hatú hucha 


psecado mortal ñifca huañuy has 
chañifeachay hucha raycumyeupa ` 
chapiviñaypac-muchuchijpaccan-= 


ey E 


` 
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6hics. 


quia h awchillasaqñifa Acanacaca: 


taguepr Diofna'amparapata huti- 


fto.Hnpapiña,mancala,ifsifa, cuma: 
ra hacañala,cnfsifsiñafa cuna af qui. 
lachnritto,aca taquepivnáchatana 
vrenhama tátabaichurirnanacaro: 


-—Cchuritasfalsinca.Vcatpi pica mayl= 


diñalla aro arolsitana, Nanacaoa hu 


Pchanacahafca pápacharapita, ca= 
S mila nanacarnaracaro huchachafiñi 


rinaca:pápacharapitha,ham a, laÍsi. 


'na.Bibusflanacaca luchanacaDam: 
pihua Dios apta ancha ca pifsiva. 
«tanasacahuchallalaycora gpia ncha: 
—Imutuyañataquicictana ,vca fupa- 


hua huchanacafadeudas mano f ut 


aiacay4ca manulla huohalla Di os” 
-pampachitpalalsimpizacalama hz 
patitana; Maafca aca manu la paya; 


- hamupi.Mayapiancha hacha, ácha: 


` 


yanca hihua huchanaca peccados' 
mortales futini. Aca yaca hihna hu. 


- chafa laycuca,mácapacha inferno. 


na piviñaya y iñaya mutuballarag e 
Cám= 


'Mmauitana. 


. AAA 2 


/ 


SER MON, XXIX, DEL A 


Feftas nosperdona Dios qnando not recibe en fu gracia y amistad, teniendo mofo 
tros verdadero arrepentimiento de anerlas cometsdo.Orras fon deudas mas peque 
jas que fon peccados que llamamos venialesenlosqualescacmos cada dia.muchas' 
vezes, y por ell as denemos pa [far penas enefia vida, oenel purgasorio, y efbas095 
perdona Dios quando dezimos esta oracion del *Pater nofter.deno! amente, y por 
seffola auemos de del irmuchas vezes,y los [antlos varones rambienla diz.en,porá 
todos caca enestas culpas pequeñas que llamamos ventales.Peromirad que deze 


diziendo. 


QYACHVA ` 

(Chay huchan chiccunacta ca Diof- 
minchicmipampachahuanchic, pay 
aman tucuy forconchichuan yuyay 
«cucufpa,huacaycucufpa, huana fac 
mi ñifpa cutiricuptinchic, Huchu- 
cham cana peccado venial futioc, 
hahua hucha ñifea: ehaycan hucha. 
Etacallapanchicpas viñayllampun 


'“chaunincuna achca mita huchalli- 
'cunchic chay huchanchicraycumá 
ta caypachapi mana ñilpa purgato 
riopi, muchuncanchicmí,chay hu- 
'chanchiccunadtam Diofninchic pá 
_pachahuanchic.cay oracion Padre 


nueftro , ñifca@a fonco dama re-% 
-'zaptinchic + Chayraycum viñay. 


pas rezancanchic , fanélocunapas 
cay oraciontacarezancutacmi cay 
pachapi ymana fanéto catpas cay 
hala hucha peccado venial ñifca= 
pica ycmantacmi , Ychaca cayta 
vnanchaychic cay mañacuncan- 
£hic mipi , ymanam ñocaycupas 
ñocaycuman huchallicuccunacha 
pampachaycuhina,pampachahuay 
eu, ñifpam ñinchic,caytaca,quiquin 


Jefu chriftom ashuan futincharcan, - 


Pifp a. 


ËR 


£hecan- 


fala ac | 
tanachuymacama rez=Ísitana.V.ca 


mos (como nofotros las perdonamos anueftros dendores) lo qual declaro le fm chrifo 


; K: d ; £ # vEr- 
Cauqui pachaca hihuaflanaca aca 
huchanacílata ancha Jlaqmifsitan: 

taquechuymaraquisivaniha ata 

.confellafsitana, padre hapallipáca, 
'yatilsipana, confellafsihapifatana, 
v caca Diofapi hihua huchanacalla 
pápacharapiltaci,graciapala cuya- 
 ñapafa churiftani.:M ayahamuma- 
nunacflapi vícañacahuchafla pecca 
«dos veniales futini:acahama huchaí 
caviñayapivrúhamala haya hnaíla 


huchachalsitana.Acahamahuchana 
«saflalaycuca acapachanahua,mich 


ca purgatoriona mutuña/la cácani. 
caDiolapi aca hulcañaca hu- 
pápacharapilto ,cayca hua 
a oracion Padre nueftrofa- 


iñ 


Jaycupi-hallalaca oraciona rezafsi- 
ana fanéto ch uy manihagnacafa vi 
ñayaraquipi Padre nueftro rezalsi- 


ri,hupanacala aca ¡yragna cácatapa 


'gamaca,aca hufcañacavenial futini 
hucha huchachafsiripi. Maafcaalgg 
Hhamurpayama aca maydsiñalla aro 
ma acaragpi fatana , camila nanaca 
nanacaro huchachalsirinaca pápa- 
harapita , hama, fafsina. Acafca gc 
palefu chrifto apuflapi cananchara 
piñanafafsina. Che- 


¿ORACIONES 187 


En dd os digo que fino perdonaredes de coracom alos otros, que tam poco os per” 
donara Dios a vofótros Ali que hermartos muy amados, el quetiene odio y ene 
mistad con fz proximo 10esperdonadode Dios. Todos Jos hermanos y Dioses 
buen pa adre,y 10 quiere quejas hijos: unos 4 0t vos fea auseran mal, S; algano ba rece 
bido agrauio peraone al que lesnjario por amor de Dios, y ajst leperdonara Dios 2 
el, Dios gran enor y con todo ° fo perdona al bombre,quando . 407: pes 
il 20 per aonasta,que eres gufano 2 0170 hombre COMO t 


ds sy qn al OO e : | Ae 
| Q V IC H v A: AYMAR A 


Cliecantami ñint,cameuna runa ma cheaapiaeiniapis a 03: Humana: 
cijquichicta camecunaman hucha-  camanca huchachafsirinaca taque 
Aicuéta tucuy. Joacoyquichic huan= chuy y mampthani pampasharapima* 
mana pampachaptijquichicca Diof  na,haniraquipiDios huch janacama 
pas manam "2. huchay- pampacharapihatpanti; V ca fopa 

quí hiéta pampacha púlfusquichic.  hallalyoc añnacay)quiltica hu mana: 


chu, ñilpamáircan, hiñam chufiico:  catahaquemacimachicnita, tibcori? 


na,pimaycan runa pas rinamacin- m acipa cantta,hanirapi Dios hucha 


tá fóncom 1° chi tenipayactaca maz: mápampachatamti anta huchanpi ` 
> 


nam: Diofajachis pampachancas rahuahacata: Taquellala hila macif 
chu. Llapanch: Yicpas: ra e ica fapicanótaiña mayai Diós:. ed 


mam canchic Diofninciue pay hopa Diolafta E ¿Qquiísinva, ha 
alli ü) yayanel hiccafpa,manamecha-  nipiyocanacaba hpña purachicni- 
rijcana piñapayanacochon,queca-  fipahaychalsipa ,fafsiñ amaui 1.Qu1* 


chanacuchua ñihuanchicchu. Pipas?» fica mavnida os can» 
hucpaquecachaf:an cafpaca, quel” Eta,vca quecachirima Dios laycu 
gachaquenta pampachachun Diof- perdonama,velapi Dios: auquima 
raycu,chay hiñattaca Diofpas pam perdonaharpana” . Dioíca capaca 
páchancam, Diofca ari chicacapac hacha apu cancafsinfa , haguena- 
chica hatun apucalpapas raoahu= cana hucbaha pampachbarapita y laz: 


challicufpa pampachahuay ñifcan- tapa, halla faísio, ,pampachiripi,cua ' 


ga" pampa.hicmi, yarichus cam: na A quela, ynalacas: ` 
a curulla rúna macijqui- e o ea haque” 
Cta” “cam hina ronaéta=" “0: macimahanipam- 
tac mana pampa- da 5: s < 
o 5 SS s E 


E) 


: Telas s Pa, gu e dela” 


E 


E 


ny — 


A 
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Cd — a a A A Ás. 


A 


Pa. Claytam ari ca: 
cunchje pifsi callp 


ELA TORIO aaa 
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SER M O N. XX IX, DELA 


def.Chrifro enla cruz vogo,par Ds que le cruzificanan,dandoros exemplo que ha 


zen bien a los que noshazen mal,que elfo es de bros de Dios. Alñ que perdone 
“o hermanos alos que nos han enojado,pora que Diosz05 perdone losenojos que le 
benosda :do.Enla festa peticion dezimosí y uo nosdexescaereñ tentacio). .Nobar 


da perágnarnos “Dios los pescados que hemos hecho , finoquetambien es mencfter, 
20s guarde de que 20 tornemos a peccar,) elo le pedimos encha palabra, porque Jo 
mos flacos, y el demonio auda gente per Ba genre peccar para que os condent> 


1105 


QUICHY A. 


Jefa Chrifto yayanchicca cruzpi ña 


caricuchcafpa > Chacataquencuna- 
pac Dios vayantam muchapurcan, 
Hocanchiéta yachaclibuancanchic- 
pac,chay binallatac quegacha quen 
cunahuan paypura pampachanacú 
£añifpa quegachaquenta pápachac 


£a Diofpa churinmi, Chayraycu a 


(churijcana ) cunanmentaca piña- 


chequenchiccunaétalan ypachallun 
chic,ñocanchicpa huchanchittapas 


Diolninchic. pampachaphuancan 
chicpac, coa ú ñequen mañacuncan 
chicfimipim(amatac cacharihuay- 
cuchu huatecayman vrmancaycus 
pac ñifpa ñinchic,y, huchanchiéta, 
pampachaytaca pampachahuáchic 


mi cd Rae manam chayllepac 


chucanc hic yallinrac mi Diolta mu 
chiycufpa mañacoflun , ama ña- 
ta. ' huchaman yrmapullacchu ñil> 
ipi maña, 
am canchic ,çu- 
paÚayri manam çamanchu buchalli- 


8 ghijllatam yuyahuanchic, huchalli, 


cofpa payhuan huaqui venpacha- 
s. rin ce. 
U. 


oa. | Tea 
AYMARA. ` 


Tefu Chrifto auquiflala cruzana cha 


cocatatafsina hibuairinacpa laycu 
Dios auquipa hampatirapinabua, 

acaafqui luratapampi hihuallanas 
ca yatichañataqui, catnifa hupa cru 
cifiquirinacpa dupa Dios auquipa 
hápatina, vcahamaraquipi hibualla 
nacala quecachirinacalía y ¿cachiri 
—nacfla alquichatana,acahamarag pi 
Diolnayocanacpalurapiqui 
ca Diullanacs cono yá 


luratanacaha Dios pipacharapitpa. 


falsinca ¿quegachirivacafía haycl ri 
macinacafía pampachatana, cota 
mayísiñalla aroca acapi, haniraqui 
nanacahácotitati buathecañaro tin 
cuñahataqui,ampi buchanaca Ta pá 
pachaca. pápacharapiltopi Dios au- 
quilla, maafca hanipi vecataquiti cá 
Qaana,yallirhapi diofana viñayahua 
caychañapataqui cáétana,hani pia 


raquihucharo balátañaflatag» Vean 


piacaa aronaDiofata may. 
huafflanacaca halla anch 
manipicanétana, gupayu aucafface 
ancha chamani, s quiriti 
viñayapiancha. ea 
in DS :harol 


paa 


. 


2 ; t pi A GIT OYUN. 

Y. aetavida a cada paf fe ofrecen ocafiones dep eccar fi Dios 20 nos tiene de fu 
mano,y li zo nos libra de tantos lazos, lía duda cacrenos y 205 perderemsos,como a= 
tros fe ban perdido y conden ado,por e|Jo dez imos,nonos dexes caer enla tentacion. 
ul ap: ima yolima pala bra del imos(mas libranos de mal) Por el peccado de 
los primeros hombres, y por aneftros peccados ay encfta vida machostra bajos y má 
ferias, y enfermedades,y defastres,y enla otra vida aytersibles penas 


r £ 


or los pec. 
cados que aca f¿kan hecho. De todos eos males pedimos fer librados, J o Pl 
B0sacabamos diziendo.. | 
e Ad Ama 
QVICAVA AYMARA. U. 


Cay pachapiri mana yuyafcallamá Aca pachanfa capa çapa chillauincu: 
tapas huchaman vrmavam, Dios. nanapi huch achalsiñaflataquicuna 


yayancuic mana maquihuan haralli laycufsirifla vrcarapiflo. Dios auqí 


huaflun , chica achca cocllamanta Ta amparapapihanihuacaychiftan;,. 
mana quilpichihuaflun, chayca hu. çbpayuna cipitanacpata ,llullaña- 
chamanyremallunpunimhuaquincus  macpacahani quifpiiftani,vcaza che 
na hina,cupaypa huacin mampasrií  capunih va,yacapa huchachafsirina 
fuopunim.Chayraycum aricayma  cabama, yanca huchachafsitana,. 
ñacuncanchicmipi( Amatac cacha vcatcamancapacharo viñayataqui 
rihuaycu chuhuatecaymanqvrman. man tatana V cala vcupi halla Chant 
caycupac)óifpa ñinchic.Canchifae.  raqu inanaca hantotitati huacheca- 
guenquepan mañaconcanchic imi  cañaro tincúnah: taqui.lafsima Dio 
Pim(yallioracimanaallimantaquid-  faca maylsicana) Pacallco chica may 
pichiboaycu) niuchic ñaupa calla: isiñalla arovapi ( yallicha yancata: 
ricyayanchicpa mamanchicpa hu> quilpijeaNalsio aroflana, N ayraau- 
challicufcanra ycumanta , quiquin.  quillacaycala Adam , Eva futinina 
<chicpa huchallicnícanchic raycu hu chapa laycu; hi 
manta huanmi, ymay man añacari- chac haísita ña: laycuraquipiaca pas 
6uypas,oncoypas,nanavpas, chiqui cía bacañada cuba taqbibiñanaca,, 
pas caypachapican, hue ceucaypiri  visiñ a,hibuana,cuna cauquichiavi- 
hucharayco mantatacmi, viñaypac fa yancala z 
Macariciycan,cay tucuyñacaricuy=- Manicaaca 
eunamanta quifpichi huzy bil 
pam Diofiinchiéta) cay 


1pachanahuchba luratana: 

, Ccalaycuraquipianchahacha m utu- 
=. š o. CA z as y 
hañacavtqu:í. A catague yanicanaca 


s š fimipimañachnchic ' - taonifpijta feñor tafsimpiaca aro= 
- KCaytamañacul ` ña mayísitana, aca mayisifsinica y 
O pam tucuyo Amen lalsimpipuchucarana. 
je enanchic. a | . 
ai . Amen AÑA4 Amex 


huallavacana hu. 


puca sy tq úl > Maya h aca- 


TE A 


HOY. 


== 


QUICHN A 


 ñiíp aca,cay-tucuy man acufe ay Ca- 
_matac yacha cupuachun S ñifpam 
'ñinchic.Ricuy ari chayhinam Padre 
—nueftrops huñucun llapa muña- 
“pauchic vennchicpacpas animan- 
chicpacpas, Diofta fir ul ncapac. E 
Chavpacmi cay Padre nueítro vi- 
hay rezananchic, punchauchnapas 
fe, yñincan canhióta foncon chicpi 


x mnchicca Euangeliompi ñinmi, 
— Yymañapas,haycaQapas yaya diof 
ta ñocap futijpi mañacunquichic 
“collunquichicpunima nifpam ñin, 
 Diofte falue&apas rezancbiótac mi 


nueftro ñaupac 
 NINCHICPA Íon- 
x Gonta ancha cule 
r ON 


SERMONX 


(Amen), g quiere dezir que todo lodicho y pedido fe cumpla af Vejs pues ayeo 
“moenla oración del Padre nucliro , fe encierratodo quantopodemos pedir yaef= 
fea rpara auelbras anerdas y para aneftros cuerpos en dera ddr P | 


pr Na $ LS x A SAN ; : í : 
Amen nifpa puchu canchic, Am en, 


- ñaflataqui may fsiñafía munañ 


taquiay cuchilpa. 1elu Chritto Diof 


- chilcancama cay o racionmi Padre 
ñaupaqueyoc DIOS 


7 


XIX.D EL A 


“mosderezar el Padre puejiro mechas vezesal día con gran feyperes nuejbro Jeñor 

Teja cbrij o tiene prometido en fe Enangelio que todo quanto pidieremos en um. 
bre 10s lo otorgara Dios Tambien rezamos el Ane Maria como la fanéla jgle 
fa lo enjeñas) defpugs del Padre nuefiroes la oración mas acepta a Nnefiro See 


2 AYMARA 


1 


Amen frfsiocajacataque nan mayf 


 fitanacahaca ,tatay , may Ísirahaca. 


drenueftro oracionna, Chriftiano | 


š 
í 
La 


nacana taque cuna canquifa anim 


añ 


ma haya buafla Diofaro anch: 


nel 


T 


€ K A GI ON, 
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Enel Ane Maria hablamoscon Naefira Señora la Virgen Maria madre de 
Diosquees Reyna del Cielo, y es Abogada nuelira,y.esona feñora ge nos quiere 


2 i $3 ` Se $ š =>. y La E 
mucho,y fiempre ruega por nofotros, y por.ella nos haz.e el Señor tantos bienes 


,) 


mos libra de todos males Esta fedora es fobretodos lose Apostoles , y fobre todos los 
Santios,y fabre todos los Angeles. Tde/pues de lefu Chritto fu hijo nace ro Señor. 
no 2 otrocomociha feñora, q tan alio feazni que tanto nos gateva,Por ejjo la hemos 


de llamar fiempreen aueftros trabajos y necefsidades,ycenella por, madr 


Va mucho,porque ella nos tiene por fus hsjos y nos quiere muchos 


—QNICHVA 


AYMARA: 


e quere 


Cada 


Diostelalue rezafsifsinca nueltra ` 
Señora tayclalandla Mariampilma: 
_aroísitana.Hopahua checapuni Vir” 
gen, Diofna taycpa,haracpacha rey 
na capa Coyap1. Hupapihihuaflana 
= cana atamarapirifla :ancharaquipi 
aca capaca Señora cuylto,viñayara 
quí Dios hampatirapilto.Hupalay 
_copi Diosapullaancha afquichifto, 
cuna yancatía quifpiiíto. Aca Seño. 
. sataycllapi-taque Apoftolnacata,: 
_taque Sanctonacata,taqueAngelna 


catala rccampiancha collanaca leo 


«Su Chrifto Dios huahuaparabua hy- 
pataancha collanaca,vcatacaaca ` 

- Nueltra Señorapi,banipiquiftila hu, 
pahamahachatfanéto canquiti,ha- ` 
_nitaquipiquifiila veca cuyftoti. Vea 
laycupiviñaya hupa arotatana ya- 
Dapitay fatana conamana taquiísif 


ina cauquimana mutulsinta, H upa A 
raqui taycllataquí catuficapa an. 


charaqui huavllutana , hupafa hi» 
— huoeaflanaca huahuanacpa taqui 
pi catuísilto, anchara. 
quicuyapaylto. 


Dia 


AAA ç 


A 


a. 


Aš 


SERMON x< 


` ° 


ria la fue a 2: fi tar; | 
ONIEBEVA n 


Llapayquichicpascay mamanchic— 


pa ricchayninta: ymagenninta maf-- 
calpa huacaychacuy chic, chayta ri- 
culpa rezacuychic loncocamanue-. 


itrafeñorabanacpachaprcacta huac 
yarijchic yanapahuaynñtjchic , pana 
banacpachapicalpapas allim vfari> 
huanchic.. Cay feñoranchiótam riz 


machinchic napaycunchic munac. 


fonconchichuan,paytamanchac,yu 


paychacfonconchichua,Diofe falo 


us pi(mochaycofcayquiMaria,diof 
pa gracianhuan,huntafcam canqui: 
apunchic Diofmicamhuan, livarmi 
conamantacollanaamicanquidñif- 
pa.Cay Gmihuanmi bapaycurcan,, 
Augelfant Cabriel Diofpa cachan,. 
Diofpa mamam cicayquipac Dios: 
ninchic acllafunqui ñifpa villay if 
eantavillaycn!pazchaymianckapu- 
ni foncon cufsicurca,ñocachic chay 
quiquinfimbhuiantac napayeunchic, 
chaypas ancham cufsicun. Chayma 
—tam(vicgayquimanta pacarimuc le 


fushuahuayquiricollanatacmi)ñif: 
pañinchic,cay Gmihuámi Sata fa ` ACUSA OS 
bel,nueftra Señora fanta Mariap yahuarmacin ñañácuna:nueftra Señora: 
paytaricuc riptin muchayculpa napaycurcá.- ÓN ela 


N.D 
Cada una procóretener la yuwoagen de nuestra feñora 


 chuymarezafsihata, Hup 


i €tat2, Dio S apu Ta hua h EA 


ñoraro Dioína quitapa fant Gal 


AYMARA 
Cauquimafa aca nue ftraSeñora tay" 
cillana vnanchapa ymagempa hua 
caychalsibata , vñafsinraqui t 


racpachancafsinfa afqui pil. pi 
Diotte falue rezafsifsinca ac 
rapialitiri huaylluri chuymanica= 
ma arorapitana( h ampatca mama; 
Maria, Diofana graciapampipuca- 


Ampl puca- 


qui. Marminacata collanatapi 
na) Aca'aronacampihuanueft 


cš&acaaronacaviñaya ifapafsi 
chapicufsifsi: Ucatfca(buracat 


yurirrleíus huahuamalca collana=- 


S raquiphfa[lstmpi fatana) Aca arona: 


caca faadha Mariana vilamaci pa 
fanta * label futinipt: huparo lana; 
hupa quicpa fanéta Maria lanéta: 


NA 


Ylabelaro vñiri vibitiri mipana. 
x UE e 


39 


N ) 


i 


! 
/ 


Porque 


de 


A 


Porque Tefas nuelftro Dios la tomo por madre ,y afše por ella alcangamos el fratlo 

bendito, la vida del cielo, que por Ena nucltra primera madre perdimos. Dezia 
2505 lnegolSanéla aria 2 nde Dios ruega por nofotros mado j peccado. 
res,agora,y enla bora de nucfiramserte)quando es x nuejtro peligro y rene 
mosimas veccfidad de fz a yuda, y aftos acordad todos quando os vieredes en al 
portrertrance dela muerte, de llamar acha Señora porque della de el dragon 
enfernal,quenos quiere tragar entoces. Otras oraciones teen tambica la yzelefia, 
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hablando con Dios y] hablando con aueftra feñora,y Bablando com losSantlos. 


Q VICH VA. 


Xefu Chrifto yayanchicmi ari pay 
virgen Mariacta mamampac aclla- 
curcan chafquícurcan,payraycutac 
mi,lefus ninchiéta vicgan manta pa 
garimudta vilachicurcanchic,hanac 
pacha viñay caugaytahuapas, chay 
cauçaytatmn ¿ua mamanchicpa hu- 
Chan raycumantachiwcachircáchic. 
Cay habuamantam,a lanéta Maria 
¿virgen Diofpa maman ñocaycu hu- 
ehacapacinapac muchapuaycu,cu- 
nan o nijcu pachapipas.hua- 
Auyomebic en , Checampi 
` £b ¡quipachanchucca, c hay pacham 
Paypa ancha yanapancanpac cáchic 
chaypac ari may pachach buañu na 
yanqui chaypacha cay Señora ma- 
manchicha huacyarinqui. Payta má 
chalpam çupay aucanchic vcupa- 


cha amaru, chaypacha, millpuflac 
ñequenchic, miticatamum. Hnaqui | 
mia oracion cuna huampas fan Ña 


Yelea mamanchicca Diottapas, 


mueltra Señoraltapas lanctocunar 


Eta Ea opa rimachiptacmi. 
Chay- 


Las 
AYMARA, 


Tefu Chrifto Diosapulíapiña tayc- 
paraquifanéta Maris acllana catuf= 
firaquiva, bupa Virgen laycutraqui 


pilefus huahuapa a alquila. 


taqui baracpacha hacañaflataquiía 
haquicatana. Aca collana alqui, ha- 
racpacban vrcañalca nayra taycila 
Euafotini laycutpichacayapilcata- 


ha,ychafca Marialaycutpi catuísita 
na.Veatca, Alantta Maria virgen 


Diofana taycpa,nanaca huchanina 
cataqui hampatirapita,ichafa hibua 


ñaha pachbanía Amen,fafsimpifata 


na.Eíhuaña pachapi checapuni an- 
cha chiqui pacha ancha acfarañalla 


pachaca,vca pacharapi Virgen fan- 


Eta Mariana yavapañapataqui can- 


£tana. V ca laycu ( hi! abacay) hihua 
pacharo nía “puriísinca nia taccha 


fafsinca,taycíla fanta Maria taque 
chuymiamnmampi arotahata, ichapa- 
cha yanapitay feñora hanihaytita- . 


 hatari,fafsin hampatibara. Vea yan 


ca gupayuca, na mancan- 
taha Giriafsiroca,aca Senora vñafsi 
na futipafaifapafsina anchapi acfari 


pa. ipi. i. apullampi,ta y clla fancta Mariampi, fanétonacampila aro- 
Coeur oraciona lanéta yglefiana vape | 


cae 
EOS 


Dioína 


Pe 


wa 


k 


=. 


x 
wa E 
—  — U 


SER MON XXIX. 


Y 


DELA 


Lasquales oraciones a dizen y) faben ¿los Padres de moje. y de todas os vienea vofo> 
tros pruszcho,por efjo ¿Haa muy derotos enla yg lefa, y efpecialmite fed denotos de 


la Jara Cardo adoralla. 7 bef2lla y donde quiera que la vierdes inclinad la cá 


beca, y rambien os feñalad mechas VEZES con la feñaldela: era yejpecialinéte q quá 
do.9s legantajs, ¡quandofatis de cafa,q uándo el demoasoostraz malas tentaciones 
quando os ve) sen alsung cligro o rra bajo; porque por lajeñal. ela cruz, es vencido : 


pe ape de maras obrasi. 


: i Q V IC H:V: A; 
ChaycunaÑari. Diofparancion 1 Pal 


 díecuna millaóta ruracmi yachan= 


cu. camecunap- Š cufsiJqnichicpac 
Juanmi: Diofta. muchapuflunquís 
chie,chayraycu yglefiapicafpa cu- 
muy cuc: oncollayquichichuan: 
chayprcaychictacuy mantapaslan 


“Qacruzman foncocaychic cruzta ris 


enfpa-,. cumuycufpa: vllpuycufpa 


'muchaycunquichic,cay: fanéta cruz 


buanriviúayilatac. vnanchaconqui- 
chic, puñuy mantahatarifpa,huaci: 
quimanta llochfpa,cupaypa huate- 


caflachifcampas, 5 ña- 


caricuypi.cafpapas , chay flanéta: 
cruzpa vnaschan raycúm çopayau 
canchiccunacta atinchic, paycunari: 


 Chriftianocunaéta riculpa ayqueta: 


«—munmi.Cay lantracruz huan vaan- 
chaculpá, matischiéta, fiminchiéta 
cafeonchiéta huampasvnanchacun 
chicmana alli yuyaymanta, mana: 
allirimaymanta,mana alliru= 
ray mantahuan Dios ya- 
- yanchic. quifpichi- 
j hancanchic-- 
pac. 


Santi-- 


“mara cauquirofa larfufsica,qu ayu 
humaroyauca aro: churi ipaña: hua. 


'nafaloraha lafsina,viñaya aca crü<- ` 
; zampivnanchalsihata,. lefus lshaca a 
rt ANA His 
E nOnacatá patiri. ES mna cruzápi: ; 


: tuétucalla: anacoha(emena ad 


eL enemiga e delos Corilbianos. Esta feñal hazemos gua0.0 nos perfignamos en 
Sa fr Zze,y Buba boca, y enel pechopara q q Dios nueltro feñor libre naesbro entedimio 
to de las penfamientos, aueitra baca, aemalas palabrapa, 


A a dai de ma 


nando” 
AYMARA e 


Diofba lavtipa milsiri ina 


aca oraciones nacayatipilqui rezaf: 


firaquishumanacana quimaraquie 


se PadrenacarezafsrripioY ca layca- ` 
elefiana Dioína vepana vtcafsina: ` 
chocan sa 2 


u iquiñata at O 


thequipana, ;cubamana SE . 
fipa,cauquimana taqnifsifsin 


vnanchalsifsimpi, paralla, laccalla, - ` 


ca ee Dig auquila. | 
hihaaflanaca -quilpi plana - 
pataqul.- # | 
A 5 


q WSB y] <>, 


ORACION. l: 
Quando nos fantiguamos haZemos la feñal dela fantlacraZ en toda el cuerpo El 
dela frente bajta la.cinta,y defde.el vn hombro alotro ,inuocando y llamando y. 
confefjando el nombre dela /anttifsima Trinidad padre y hijo y Spirito fanéto que 
es gz Dios para que nosde fu bendicion y gracia y nosilibre detodo mal. El aqua 
bendita tomamos para que huyaz de noforros dos demonios ,y para-que fe limpie 
nuera anima,porque aquella aguacióa [antlrficadaco la palabra de Dios:Qua 


do algan la ho ia,y el cali? eftamos de rodillas, y nos herimos.enlos pechos adorar 


do anueitro Señor I ¿fu Christo. 


QNICHYA 
“Santiguacuípam cana , fanta cruz- 
pa vnanchanhuan matinchicmanta 
 Vicçanchiccama,hucricranchicman 
 ta,huc-ricranchic cama vnanchacú 
chic.Santifsima Trinidad :Dios ya- 
ya,Dios ¿huri , Dios (piritu San&o 
¿huclla Diofpa -(utinta huacyaril- 
pa,;payman,yñifpam,bendicion ñin 
¿ta graciantahuan .calipantahuaa 
Amañacunchic, ymamana alliman- 
«tapas quifpichihuacachicpac. Vinu 
bendicilcalwan .challacuípam ,cu- 
«pay aucaycuna ñocamanta ayquen 
ca, ñifpa challacunchic, avimaypas 
mayllafca, pichalcacanca ñifpahuá 
michallaycucunchic,chayynuca ari 
K DA ndicifca cafpa 


Santtayacañincañam-Hoftiaconía 


grafcaóta,Calizpihuan.confagrafca 
-caéta padre Diofpa rantinfocarip 


#in mi.cana,concorinchic huan fa- 


+ yayeulpacalconcliéta tacay- 
-— cuculpam lefu chridto ` 

. Diofninchiéta mu- 

poo. shaycunchic. 


era 


JA 


| . | ¿Cayo 
AYMARA EE 


Santtigualsilsinca.crizampihua há 


.chilla eruzchalsicana parallata pu- 


«racacama,mayalamalamata maya 
¡famalamacama, Sanétifsima Trini- 


«dadquimga perfonamaynigui Dio. 


Janafutipafa cananchatana arofsio 


-Faquitana, auquina, yocanfa,Sgiri- 


au Sanétonfafutipana amen, fafsina 
acalca taquepi acalama-luratana, 
¿Diosauquillahihua/lanacaro bendi 
«cionapa graciapaía churañapataqui 
«cuna «yancatía quifpiañapataqui. 

«Bentizita vmaía ,caturaquitanapi, 
bihoallanacata qupayunacapatiña- 


- ¿pataqui,chuymaflafa baritacanca- 


Mataqui, “Diofna lan tipa Padre mif- 
Sa luralsina confagrata holtia cali- 


zala aptípanca paya .concorampi 


Jlimpitafsina-cuétucalla liquil 
Aisimpataque chuyma 
dedu Chrifto;ham- ' 
-patitana. 
€?) 


- Hapana 
. , 


Nala s E ñ M Q N, XX XIX. DELA 
Cajo EXerpo y. ¡fangrepreciofa eta verdaderamenteen aquella boftia q ena did. 
cul e Ae fpues: deconfagrado, y cor e fan do que foros peccadores, y | por aquella bo: 
fia, de nospordoñan anestros pescados. Ea conf e] son general dezimosal pri icipio: . 
dela mifa y quando comulgamos y otras vezespara humilarnos delante de Dios 
q delos fanctos ee fer perdonados de nueftros piccados, Otras muchas cofas muy 
liadas y maranillo fas tiene la fanta yalefia enfeñadaporele/pirira Santho de c& 
pares y “p f2lmos y oficios y oraciones y bendiciones, y tiene bestidaras [agradas, y ee 
remonias cor grar cócierto y horden,y todas fon cofas llenas de moifberio para que 
con elalima,y con el a honrrem 9; y firnamos a O Dios. | 
Q, Masé 
QVICEVA, _ AYMARA | 
E IORQIIIADCÓNR > 
Chay Botia “bntaauypa confa Eupenal ch eculianchtepa checavia 
graíca calizpipas Telu Chriftopecú  lapahua vca conía grata. hoftiana có: : 
yahuacinmi tian,cafconchiéta tac ay - fagrata calizanía vequi, vcahamara- 
cucufpam cana huchaçapam cani qui,feñorlefuchrifto nacahucha= ` 
Milpa futinchacune hic, chay hoftia- Clara haquetpi yanapitay fafeimahá: ` 
raycum huchanchiéta Diofninchic  patitava,vcafanéta hioltia laycurpá: 
pampachahuanchic .  Mifla callarij. Dios apnfla huchafla pampacharas 
pim ñaupacrac confelsion general pittani.Padre milla callaripanabua: 
ñi a@ayrimarinchic,comulgaocan. Confelsion general'arolsítana', co= 
chicpacpas;huaquia mitapipas fon: mwlgaha fafsin! la faraquitanahna,ya: 
conchitta Diofpa ñauquimpi fan capa huaflafa chuymala Diofna fan: 
@ocunap ñauquimpikhuanmi cu-  Étonacanía nayracatpana alicsaña: 
muycuchiachic huchanchiéta pam: taquifaraquitavapishuchalfa y perdo: 
pachapuancanchiopac cl Huaquia hata cancañataqui: Vacapala cunas ` 
ymaymana, haycay mana: allioc ca< manacanquimanaancha yaa, añay” 
mam lanéta yglelia mamanchic (pi. fañaafquinipifandl aygleña Spiritu: 
ritu: fanttop yachachifcan, ymay- fanttona ld r s ¿CO 
mana ñuchutaquicuyhimpas, cama: -choñ anacpa,rezalsiñanacpay: bend 
chicupnimpas Oración nincunapas,. ziñanacpala Plalmos, officios,ora: 
bendicion'aiíiconapas , bendicifca ciones, bendicionesfutininaca. bla 
—pachancunapas ymaymana ruray- dizita ifsmacpala ornamentos (uti= 
nincunapas capuamillapanricolla- ni, cunamana aíqui lurañanacpa: 
naacamam,animanchic huanveun» fa ceremonias futinianchaafquica-- 
chichuampas caychica capac Diof  machitacamavtcarapir juibua.Ta. 
ta chica allin DIOST A mu- qpafca apcha collanacama ,.ançha- ` 
chaycuncanchicpac .— yaa fañacamapi,animalTampihháchif. "a 
| l) ehicpaco. -fampifa aca capaca collana Dios fr: 
1 l! sd -Churij- uiñallataqui.. 5 Mala: 


de 


2 
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Masavofotros hijosmios,bafaos por agora faber bien elo que os hedicho,yobrad 
lo za) bienalegraos muy mucho, porque nuefro feñor os ha necho Chriffianos y bi 
Jos frsyos y os quiere llemar ¿1 ciclo,y aca ¿nla tierra os de parte detodos ejtos mili. 
es0syyen todos los bienes que tiene vseftramadre la fanta yglefia.d ezilde vofotros 


ograa Dios padre naeftropuestanto nosamaste,y tantos bienesnos bates, Ganos 


Ë 3 E. 4 2 * 4 43 MA pl 
gracia que te fireamos como buenos hejos y f. eamos muy baenosChriftianos Y alca 


QVICHVA 


Churijcuna camcunaca cay cayñil- 
«caycunatta foncoyquichicpi chaf- 


quijchic,nifcaycamatac ruraychic, 


Elapayquichicpas 'cufsicuychicca- 
ma Diofpa yayanchicpa Chriftiano 
tucuchiícan , churinpac acllafcan, 
payca hanacpachaman puflallac ñif 
L£unquichicmt.Caypachapiricay cay 
«chica alli caguencunaéta chayachil 


funquichicmi.Sanétaygleñia mamá ` 
hicpa ymaymanaallicaquencunan 


tahuampas raquifloaquichicmi. Cá 


.cunari Diofta ñijchic. A,capac Dios ` 


yayay chica cuyaquey, mayh nagy, 
y maymana caquey. Camtac pra- 


«ciayquiéta, callpayquiéta coaycu, 


amta churijquicuna, yupaychan- 
<aycupacfimiiquitta huacaychan- 
caycupac.AlliChrifliano cala han 
_ hacpacha viñay cuísi caugayta 
¿  yflachiocaycupac chaypi ` 
aa Ua ; muchácaycupac. 
ce Amen, 


CES 


AD Sy 2 


¿ aaa AT 
IN e 


A k S S 


_cemos el reyuo dera aloria,dande [iemptrete alabemos. Amen. 


x sz Z: 
AYMARA | 


- Maafca,encha huaylluta yocanaca 


ha,humanacataquiaca nan fatanas 
«caha vecaquipi ycha yatiñama can- 
caniacanaca afqui yatipilcama, af 
«quiraqui huacay chapilcama. Culsil 
fipifcama ancha , Dios auquibapi 
chriftiano lutito,yocpataquicatota 
haracpachatola yrpahafilto,fafsina 
acapachanica aca aca vcca alquiri- 
nacafa,collana aronacafa hupa Dio 


¿mana alquinacpanía, hamaca Diof 
na.aropatá huaquivitahua. Huma- 
acalca haquaca tag chuymamápi 
Diofaro aca hamafapifcama. A,ca. 
paca cuiriha,huaylloriha Dios, bu- 
mapinanacaancha cuitta, ancha af 


- Quichitra. Ychalca nanacaro gracia 


ma yanapañama.churita, afqui chris 


ftiano hama alqui yocanacama há 
ana humaro chuymanifsinhibuacor. 
pacama aroma huacaychañahatas 


quízafqui Chriltianofsinfea ha. ` 


racpacharo viñaya culo 
S Ssiri huma hampatiri 


mañalataqui 
Amen. “` 


ci Us 


Ychaca: 


Japicuyalsina churtama yatichata, , 
«-mafanéta yglelía tavcamanacuna ` 


Marido fer falso. Queesloprimero, cree los milterios de 


ü uya 
SERMON XXX, DELA 


SERMON XX -DELOSNOVISST 


mos ën q [e trata le muerte como deltavida nada [e 
leva ala otra,(1no buenas y malas: obras, y como alla 
noaytiempo de merecer,o: delinerecer,y á 4. lacgo:elall 
ma falida del cuerpo vaa Juyzioy recibe fent€cia;y co: 
.mo2y P L. paralasanimas q Jlleuan que pagar 
delta vida,y delos fuffragios. Pe ovellashazeJaygle 
fiaDeb infierno que ay para los malos,de(us terribles. 


tormentos, y eternidad, lean hazer Po : 


nitencia:con: elexemplo: «delazas Para 
ro: e delRico aua rien to. Eras Iori 
“E S. Ja at share sata Sd 


He ANS T A aqui os he dicho hermanos míos ma viii queba a cha > 0 


E “cauqui haq- 


SN Er # ç campac rurancá- 
= < | sá Kma as 


o ma: A canaca (aa. pofsipi.N ayrapi* 
Iefu chritto apullana: yatichatánac< 


| nat ia úincitataquis | pa,sarticulos dela fe lata aronacala- a 


aycuchilpa,y[cayñequenmi,huchá: tad chuymápi yafanisPapa ji rad hu: 
máta llaquicufpa sPuricuipa ¿penité  chanacpata checachuymallaquiísi 
ciabtarusanca:- fsinashanihua(alsioa checa peniten 

- Quims- cialurani; | Quim 


: qee ein q Y A Y G de [pspeccadaso A Se 
; E de Lotercero? "1 

 QVICH VA! o S AYMAR L Weqe tsi i 

av N Añcamaca;s O == = , Chacamaca na, 

AS < (churijcuna)ru. ”cha- hua vayllura» 

 imacunap quifpin Š | yocanacaha) q- “0 


A naquilpiñapata* Ç 
sss quielurañanac—- 
E Sd pahua atamapil y 
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Lo tercero recebir los facramentos dela fanila madre yglefía | lo quarto guardar 
la ley de Dios para todo lo qual le ayuda la gracia del Señor,la qual fe pde y alca 
ça por la oracion. Norclta ya para acabar los [ermones dela: dottrinaChriftiana 


mas de queos diga El fimy paradero queternan los que h32 ieren logueos be enfe- 


lado y el que ternan los que mo loniZicren a fs Porque mirando los grandes bie- 
mes,que efp erar alosquelo guardan y los grand esmales, que effa apare jad os para 


los ¿no locáplen procareyscon todas vuejtras fuercas cáplir la ley de Dios J gar 
dar todo [pq ez nombre de IefChrifto(cuyominisEro,e interprete foy) os heenfe- 


Fado. . 
E QUVICHVA 
“Quimgañequenmi.Santta y glefiap 
facramentoncunadta chabquitica. 
Tahuañequenmicana Drofpa- cama 
chiculcan fiminta huacaycifanca y 
Cay tucuyta foncocamarurancam- 
pacmi, Diofpa gracian yanapanca; 
chay graciactam, Diolpa yanapay- 
«nieta oractonhuan mañaculun,. 
-oracionhuantac vilac hillun, Doctri: 
nechriftranamantz,conafcayta pu- 
chucancan chicpac, cayllactahui ya 
'chaypacmi'canchic.. Ma cay tucuy 
hiicavcunaíta:, yachachilcaycuna- 
Etaalli huacayciraccuiva may maní 
rinca,. y ma hinvaspuchucanca, cay' 
yachachifcayconatta mana huacay 


chac conari, maymáicachrincaDiof” 


pz (fíminta huacaychaccunap cuísi 
cuyninta,camacuyninta' vnanchaf- 
pa chaymanta Diolpa: minta ma- 


na huacaycheaccunap viñaypacmu'  quihaquenacanacollana cofbifsiña 
chuntanta , hacaricuncanta vnan= nacpa,yanca'haquenacaoa Diolaro: 
chalpa, Bapa callpavquicbic huan, hanrchuymaniñacana vina ya muta 


callpachacufpa: Diofpa fiminta hua: 
caychancayquichicpac,lefo:chrifto- 
Diofpa: rantimpa yachachifcayta,. 
cunalcayta, villalcaytá huacaychan: 
cayquichicpac huan; Moe 


Í Todos 
AYMARA ` ` 
Quimçapi, SanGta ygleña catholica 
pafacramentonacpa afquichuyma 
catunF. Pufvsipr Diokyx camachita 


aronaep+eheca chuyma, huacay- 


chantAcanaca,U fola aropacama,- 
lurafipacaqui huacaychañaparag- 
ca, Diofna graciapa yañapañapala 


-qepa Diofa ta mayfsiniviñaya hà pa 
tilsma. Ychatca aca DoétrinaChrí ` 


fhianayaticharahana fernroñaha cpa 
cuc byc haña tag,mirañ ataq í. 3,pa y ES 
arograhwa pochu. Ma yapi, Cacha? 
aca nataq yatichatanacahana-hua- 
caychirinacpalaririuacpafa cauqro: 
prmasicura puchucañanipt' c3acant 


 hanrhuacaychirihanËl utiriñacpal- 


cacsuquirona mantani;camifamna: 
puchucapifcang Aca acapiyaticha-- 
pilcamama ychaca, Humanacafa 
Diolna'aropa'huacaychirinacana af 


ñanacpa ifapaísina, taq chuymamá 


pi taq chamamacama Diofaa cama 


chita aronacpx huacaychañamata- 


quiDiofnalantipabamayanapaba- 


ma nan taque yacicharanacañiafa lu: 


A. 


Je - Fañamataquí.. | le 
Ricuy- | BBB Afqui 


AR A NT ATTE IA TAS ERAS 


* 


SERMONXXX.DELOS 


Todos los hombres buenos y malos hemos de morir, ya lo veys que.enefto 20 ay dif- 
ferencia dericos y pobres, de Sabios aygnorantes, de buenos pde malos. La muerte 
nos vino por el peccado de naugfbros primeros padreseñdan,y Ena como0s a1zeer 


oro fermon. Pero lefa cbrifio nueftro Señor haziendofó pora bre por 70/otzos queje 
movi por de tere yr eÍ peccado,y con Ju preciofa muerte librarnos del .. La muerte 
go baZe ral alos buenos (' hrestianos que efperar en lefa Corfo, y le aman antes 
espaffopara yr ala bienanenturanga del Ciclo, y por elfo hemos de vir uy apar 
rejados,porque quañao venga aglla pofirera bora nos halle en amifiad de Dios, 


-QUICHVA 


Ricuyclicari llapa runacuna, alli 
pas, mana allipas , huañulluncamá, 
y ¡chesam capacpas, huacchapas, 
amautapas poquelpas, yinanacac 
pas huañucpac ñilcacamam can: 
chic,huañuyca yayanchic Adanpa, 
mamamchic Euap huchanraycu- 


 mantam hamurcanchic, ñam cayta 
ca huc cunacoicavpi villarcayqui, 


chic. Ychaca lefu Chrifto Diofnin- 
chicini ñocanchic cunaraycu runa 
 taculpa,huchanchicraycu huaduy. 
ta munarcan, huañuy ninhvan hn- 
chamanta «quiípishihuancanchic. 
p ic.Huañuyca arralliChrillianocu 
 paóta,iedu Chrifoman foncocacta 
paymaofuyacutta , manam queca. 
chanchu, yallinracmi paycuva ha- 
nacpachapi viñaypac cuísicaucay. 
fa caucancampac. huanucuncu. 
. Chaypac ari Diofpabimincama cau 
+ cafpa, huañuyninchitta luya- 
S culfunchic huañuycha- 
0 yamuptin allicays. 
çaw i pushuna. E 
cancanchic 
ESEn 


Yachay- 


E Porque 
AYMARA. 


Afqui haquenacala, yanga haquena 
cala taquelapi checapunt hinuata- 
na,hanihua quiftifa quilpinic, piapi 
vñata, Capaca haquela,huacchala, 
ancha yatiriamantafa, hani cunía 
yatiti haquefa,taqueflapi hihuaña- 


_taguifatacanélana.Hihuañalca nay 


raauquillaraycalla Adam Ena fuci 


nina buchapa laycurpi bibuallana: 
¿aro huriftana. Acaca niapi atamaf 


ma. Maalca Diofna yocpa lefu chti 


fto Dios apullabua , hibhuaflanaca 


layouhaque tacuna ,cruzanaraquj 
hihuana huchanaca buaciliyanata- 
quizancha hacy bihuatapápila hiuf- 
fanaca huchata quifpiahapataqui- 
Bihuañalcaballa(Lef chriftopa hi- 


-huatapa laycuta,) hanipi ,Diofaro 
 chuysnaniaca yancachirtt1,bapica 
-Jefu Chriftoro bhuanquiquirinapi 
—quecachiriti:yallirha alquinacana 


haracpacharo mañapataquifaraña 


- taqninamapi, V ca laycupibibuallas 


nacaca chuymalla afguigut camas 


S palsifsina Dios firuifsipa hacatana, 


aca hihuañapacha bibuaflanacaro 
puripana ,Diofna yocanacpahama 
cuísilsiaa hihuañallataqus. 
i... IA Tai Acara 
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Porgie fabed hermanos mios , que defravida mijerable níngana cofa llevan dos 
hombres ala orrá vida, fino las obras buenas y las malas que biz.ieron. Los bitos,p 


Ta ba tienda y los criados.) las cafasy 10 


do lo denzastodo fequeda aca,tan pobre y 
defudode todo cftovael Paga,co mo el padio: baten lana. 


No penfeys que los que 


Hienenen [us entierros mucha ropa,o comida,o orooplata,que gozan enla otra vía 
da decofadejftas,ntann lo fabe.Effo esdeffarino de vnejtros viejos, que como vnos 
meclrachos no faben cofa de la otra vida.Elcnerpono ve]s como fequedaenta fer 
palrara frio p ela do,y fia comer ni beber antes deshecho, y hediondo? | 


QU ICHVA 


Yachaychic churijenna caycan ve . 
que pachamantaca, manam y malla 
¿tapas apafpacho huc cavgayman 
riffan ¿alli ruracufcallanchióta ma- ' 
mialiiruralcan llawchiéta apafpant 
rillun.Churica,y maca, haycaca,ya- 
nanchicca,huacica,tucuy y ma hay- 
canchicpas,caypicamano queparin 
ca. Huacenaronalapas, capas ynca- 
¿huan llatan:camam caypachatoan- 
tarinca,manam ari capaccuna hua 
 ñufpapachanhuapamicuysnira huan; 
«corinbuam, collguenhuan , yman- 
huan pampalca cacpas , chay chay- 
nin conactaricúñachu, manataciot. 
eaycayfiocmicani ñifpallapas yu- 
yanñachu , Chay chaycunattac a, 
wtic. [onco ; huarmafonco mana: 


ymallaétapas huccauçaymanta ya | 
chacmachuyquichiccunam pacati- 


chircan yachachircanct. Ayaca ma 

nachu ricufcayquichicmanta, aya 

huacillampi, chiriray alcala, chu. 
lluncuyafcalla, círicon: mana. 

nicol ca, mana vpialca, 

po yallimpas millapayaf . 

20 ea millay alias ° 


. liku? i ñam ari 3 3 4 
LEA CAC. 0 . AÁni- E 


SA A Pues 
A Y MARA 7. 


Acara yatipifcama(hilanacaba) aca 


hachañapachatcabanigi cuna cau= 


quifa maya hacañaro apafsitantl 
Cunaca alquiloratana,yancala Inra 
tanavecagpiapafsitana niahihuaf= 
finca: Yocanacaca, cunamaña cau- 

quimanala,viala, y apula y acapa cu 
pacauquila taquepi hihnafsina hay 

varana, taqueptacana chivahuacia» 
ni,qa p aincala,huaccha haquefa io. 
quillini facam apthiui,banipicuna la 
apafsiti Hanipiña capacanaca, ha- 


cha mallcunaca bibnalsina cepaca 


fañatiy paña la. accailsipacampl, má 
cañampi,cufampi, chuquimpi cull ` 


—quimpi imata cancalsinfa Ranipf. 


vcanacampihacalquitishanirauipi 
P ] nanifauip 


vñala vhapifquiti, y acita y atipilqui- | 
tí. Vea yancaca chacllahuahuahas 


mamayahacañata hani yatiri, lo. ` 
que chuymani'ac hachinacamapiya 


 tichapifcatamana.. Haniti, humaca 
vñata? Amayacahbanitiamayavtan 


na taarata,chivitabama, Hlanllifca ts 
fi hani mancalsina, hani vmalsi- 
na, yallirha laccotiri, tucfir ` 


2 EY 


Animas 


A 7 Y9 Q2. PSS -yyWt 2303 s === > 
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SERMON. xxx. DEL OS 
Pues cl alma es efpirito (in carne nš bue |o ,na come de efos manjares,ni tiene baca. 
fe) pj vientre mas fu mantenimiento es Diosenla otra pida. Af; que bermanosmios: 
` f y . 1] J S + $ 
2 pu bemos de llegar defía oidacofa alguna deflas de aca, defuudos nacimos y 4ef= 


pudos y fig nada bemos de movir y yr ala orravida,y aflioereys quanto engaño es 
confiar enla mucha haz ieda,o chacra,o platastodoes vanidad y nada aprouecha 


alaotra vida Solamente lleuamos lo bueno y lo malo que hemos becho, porque nue 
[Iva alma va a dar quenta decomo a vinido, y nuestras obras, y palabras y penfa- 


ito los tieneDios eferitos en fa 1bro para pedirnos quenta por alli.Y fabed mas 


Genla otra vida ya no qdatiepo para emedar lo Q aca vnieremos hecho mal. Ni 


- QUICH YA. 
Animanchicri Spiritu ñilcam ari, 


nana aychayoc , mana tulluyoc, 


manam , aychap micuynincuna. 
ta micucchu , manam fimiocchu, 
manam viccayoschu,paypa micu- 
nanca huc caucaypi Diofmi, hioam 
<hurijcuna,manam cay pachaman- 
ta y ma cacllatapas apallunchice hm 
huañnfpa , llatan mana ymayocllá 
mamanchicpa vicçanmantapacari- 
munchic,hina mana ymayocllatac- 
mihuañucuílun,huc'cauçaymiapas 
rillun. Ricuychic ari caypachapi 
yma caquenchicpi, chacranchicpi, 
£ollquenchicpi tayuiaycuyca fapcá 
calca,llullam cafca, maná ymacac- 
pas,bayca cacpas huc caucaypica, 
ymallapipas ' yanapaguenchicpac 
camanchu. Alli rurafcallanchiéta, 
pana alli rurafcallanchiéta chaylla 
Ctam apafpapas apaflun, animanchi 
£taca huc caucayman riptillanmi 
Diofninchic taripanca allipas mana 
allipas caugafcáta, payracmi yuyal 


cáchiéta,rimalcachiéta,yma ruraf ` 


cachictaluápas quillcipiyupapuan 
chic chayta riculpa quepamá taripa 


AY MAK A. 

Animapaíca Ípirituquipi,hanchiui- 
La chacanilapi,hanihva hupaca han 
china mácañapa mágrics,hanipidfsi 
talsirici,hanilacanibanipuracanipi, 
hupana mácañapaca Diofagpivea 
maya hacañana. Velata,yocanacay, 
Hhanipihihuafsinca cunaía cauquiía 
apaísitáci. Hinquillivilapi yuritana, 
hingllivifa hará cunanípi hihuatana 
maya hacañaroía matana. V ñama 
halla hanipiáchaconani yapuni coll. 
gnicácafsinca,acanacahuá yanapi- 
tani lañati vcaca faucahna, llullapi, 
hanipiña acágritead conamanala ya 
hapiltanitimaya hacañana.Cunaca 
Alg luratana,michcayáca luratana, 
yccaqpi apafpitana. Animallapiña 
Hháchiflata nía halaCtafsina Diofaro 
mani tad huchanacpata chino catoj 
ri.Quicpa DiofapihihuafTanacan ta 
Q amacalsitafla,arofsitalla , lurata. 
nacílala quillcapana quillqui,veata 
hihuaflanaca taripañapataqui. Aca 
fa y atipilcama. Vca maya hacañana 
ca hanípiacana huchacha(lsitanac[» 
fata huaniña,penitencia luraña ya- 
i ; Hani 


i 


tifsiti. 


huácichicpac.Caytahuárac yachay chic chay huc cancaypica manaña hu- 


chagapa cunap,huchallicufcáchiéla cutichipúcáchic' yachacupuanchicha- 


chu. 


Ma 
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an tarea s mal, fino folo aquello que de aca llenamos Gal |: 
mos ba de faluar o condenar.Tpor eto nos amonešta el Apojrol, gue agora que re - de | 
nensos tiempo no nas canfemos de obrar bien.T en otra parte dile el Señor ,que na a" I | 
dilatemos el baz er penitencia de nmeftros peccados,porque en viniendo la muerte “°” 
feacabatodo,y fe cierra la puerta afós como el que tra baja, en acabandofe el dia, de 3 | 
no puede mas trabajar fino folo llenar el jornal delo trabajado. Y por e [Je nos dife dl A 
le Chriftoquecitemos fiempre apercebidos,porque n o Sabemos a que tiempo ver de 


na la muerte. No quifo Dios que lo f; npic/femos,porq ue fiempre vinamos bien. z 
al | e4), 
QUICHVA AYMARA. 
Manam chaypica ,alliótapas mana Haniraquipivca maya hacañana af 
allictapas ruraypac camanñacha:  quiluraña,michca yanca luraña pa 
caypachamanta apafcanchic chay- cha canquiti.Conaca acata apaísita | 
JlatacniquifpichibuanTumpas,ma  navcapi quifpijftani,michca manca 
na ñifpa veupachamampas pulla-"  pacharoirpiftani. V ca laycupi and 
huallun.Caypacmi [ant Pablo Apo Pablo Apottolaticllaifto yarichitto: 
fto! cunahuanchic aricllayabuan»  ypcha pacha hacañaman tucuychaña 
chfc,cunan pa chayqut, caugancay-. pacamaca afqui lurama hani pifsi- | 
qui captin camaca allicha rurafpa,  pahatati Aafsina.Apulla Diofalca la 
ama laycuychicchu ñihuanchicmi.  raquipiacahama. Hani,huchavaca- 
Dios yayanchicrinituanchictaceni  mata.caravrpicara vrpí penitencia 
ama cayarac mincharac penitencia — luraha,ychacahanitra,folsin fabata- 
EtaruralIac ñifpatunquipcacháqui-  ti,brhuañama pacha pusipanca, ta š 
chu huañoy hamuprincaymapastu pi tucufsini, puchacani: poncofca 
cuncam puchucancam, puncurivi-  “Mtatals inipi. Camila iranaquiriha. 
chicaconcañam,úlnmi,yymanamllás que, lupt nia halantipana, hant nia. 
cacuc runapas pacha chifsiaptinca,  yrana gti, chamaha pagarita fa quiriz 
manañam llamcacuncan yachacu=  veabamaraquipihumalania hibua. 
púcchu 5 ychaca ¿lamcacu fea mpa tata canc ah ata. Aca fu P ahu a 1 efu 
chanintañam pallan, Chaypacmi  Chriftoapu lla Gto, chuymama vi. . 
- árileluchnito Diofainchicüihüam haya camaralsima afquichafs pao | ' 
. chic,yuyafpallahuatufpallacaugay hanipiña hihu añamapacha y atipif> Z 
chic,mana yachafcallamátam,hua= — catati,fafsina. Afqui hacaña h acapz ( 
fñuyñijquichicbamunca, ñinmiallí-  haquenacaca, lafsimpi Diofca Mie 
- caugayta caugánca nifpam,Dio£ — huañapa pacha hanihupanaca | 
. ninchic , huañuyaimchic pachacta yatipati, f: alsin: cama- 
ama yachachunchu ñihuanahic. A n | 
Athe BBB; — Athac, 
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SERMON XXX. DELO S 


Ay de aquel que le tomare la muerte en mal eflado y en peccado,que para fempre. 
mole queda remedio, y dichofo y bienanentarado el bombre que le halla La muerte 


en ferascio de Dios,confeffa do de todos fa 


speccados y con graz wolentad de ferust 


205 Dios, y cop buenas obras de charidad porque efte tal para (empre fera falo, 7. 
_gozara delos bienes delcielo Porque aneys de faber queen arrancandofe unelira 
anna y feliendo ae effe cuerpo Tregoestlenada por los «Angeles anteel jespZ20 e 
Tefu Corso, y alls le relaran sodoguantoba hecho bueno y malo, 307€ fenticia de 
aquel alto juez de vida o muerte , de gloria o de infierno como lo merece an que. 


Aja mas muda epa para fiemp re Jamas» 


QVICHVA. 
Atha,pitach huaño y, mana alli can 
gaypi > huchapi caucaéta tarinca, 
chaycamanañam viñay pac Diolmá 


quilpincacha, A,yma chica cofsioc= 


cha canca Diofta firuicheafcampi, 
huañavpatarifcan runa, tucuy hu- 


chan manta, alli confeffalca, tucuy 


fonconbuan Dioíta firnillacoic che 
cápuni alli cauçac runa chayca hua 
ñnlpa Viofmanmi viñaypac checa- 
chan chay pim y may mana culsicuy 
pitiaycun ,yachay chic ari, animan: 
chicvconchicmanta piticun , chay, 
Jlatacmi angelcunap apafcan Iefu 
chritop ñauqmpi ricuris,chay pim 
taripan,ch aypacham allí ruraícan- 
tapas, mana ali ruraltantapaslla- 
panta yupapun , hinafpam capac 


Dios taripaquempa Ífencencianta- 


camachifcanta viarin viñaypac cau 
cancampacpas, mana ñifpa viñay- 

ac huañuncampacpas , viñaypae 
hanacpachapi cufsicuncampacpas, 
mana ñifpa viñaypac vcupachapi ña 
caricócampacpas cauça[capa camá 
ca viarm chaypacha hucmita.cama- 
chifcáca viñay pacpas manaña cuti- 
papuncanan» 
urti: : Chay, 


; Ypor 
AYMARA, 
Athac, quiftica hibuahuc haniísina: 
hanira huanilsina hihvani,hanipuni. 
huaviñayatag Diolaro gfpiñapa ya 
tifsirapimej. A, cuísial had, quillica: 
Diofaro chuymanilsina, tad hac has, 
nacpa nia cofellafsifsina,viñayatag. 
pi huanihva fafsina,diola ancha mu 
niri,haque macipa anc ha corriafquí 
chiricacalsina hibuani,acaca checa. 
puni ancha culsi allponipi,haracpa, 
charopi miftuni,v cafca y Iñayataqui 


cu fsifeifsina hacani, Aca yatipifcama, 


caugpachacavca anima founichuy, 
mama,haáchimata-h alaGhani, vcapa», 
charagpi Angelelnacana irpatapa,, 
leluchriflona nayracatpana vñafsi= 
pi:vcafca lefu chriftopi bupa taripa, 
niveanahua animamana afglurata 
nacpafa yica luratanacpala taqpa 
hacurapini,vcatca capaca lefustari 
pisina fentéciapa ylapani.viñaya ha 
cañapatag fentencia,michca viñaya, 
hibuañapataqui fentéciapi camapa 
cama1fapani,vcatca vecapacharag» 
pi michca haracpacharo miclica má 
capacharo mapadata cancani. Aca 
fentenciamaya huallaqui chnratas 
ca hanipiviñaya viñayacama cutif- 
fGniti. a) Haniti 


NOVISSIMOS. 
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YT por eË any: vito pintado a fans Mig uelglorioforArchar:gel con zn pefjo que 


est apejando Las animas, que fignifica y quiere dezr que enla otra vida fe mira el 


bien, yel malque ban hecholas almas;y conforme a e(jo reciben [entencia.O berita 


nos que fera parecer alliante lefa chraftocO que ráguro fo examen aguel,o gue cofa 
tan temerofa ejperarfentencia del Eterno juez. Por effo vinamos bien defde lego 
y fi alguno havinido mal noceffe en fntsen dofe enfermo de lamar al. Padre y con 
feffar fe bien y bolgerfe a Dios,y recebir los facramentos,uo fea que le tome en pecca 


dolamuerte y feacondennado para fiemprejamas 5 a 


QV ICH V A; 
Chay raycum aarilant Miguel Archá 
pelea huc huarcu hatallayalca aní- 
macunaéta huarcuéta ricuc cáchic, 
Cayta fincampim,huc cau caypica 
alli caugafcanchic,mana allicaucal 
canchiccamam camachifca caffun. 
Atha,yma chica manchanam lelu 
Chriftop ñauquimpi ricurjj,chaypa 
chacanca, Átha, ym achica machas 
pacmilefuChriftop taripayuincan 
ca: Atha,ymacbicamanchanam can 
ca lefu Chriito taripaquenchicpa 
fentencian viarij: Chayraycu cunan 
manta pachatac alli caugayta yuya: 
cuffun,pipasmana Diolpa fiminca- 
ma caugac cafpaca,oncon,chaylla» 
«tac Padreman cachacufpa huacya 
chifpatac llapabuchanta checafon- 
scoohuan confelacuchun,Diolman: 
euticicuchun,huaquin lacramento= 
` gunañahuan-chafqoichun, Pa. 
 @ach, huchampi cadta- 
huañuytartnmávcus ` 


ze pachaman vi 
a - ñaypa cria: 
man 


Iefü ` 


métonacafa churitay fafsina mayfsiha 


o asno 
A Y MAK A. ls 
HanitiS.Miguel Archágelara quill 
cata vnanchpa vñirita,amparapana 
mayahuarconifsiña haqnaca anima 
nacpa huarcuri? Cunarsquipi aca? 
Acapi yatichilto.Mayahacañanaca' 
Diofapi Angelnacana nayracatpana 
haúnacá animanacpana alq lurata- 


nacpafa,yicaluratanacpala taripiri” 


taripáfsinfca camapacamahua ho- 


pauacaro fentécia churizi; Athac,hi 


lanasay cuna: vecaaciórañapi lefu: 
Chritonanayracatpana vca pacha: 
vñalsiñaca. Athac,cuna veca aclara» 


ñapi lefa Chritt ona: nayracatpana 
- ycapachaviafsinacaiAchac,cuna vc 


ca acfarañapi'cac avilelu Chriftona: 


tàripañapa.Athac,cuna ycca aclara 


ñapi cácani viñaya haquiriapu tari 
pirina fentenciapayfapañaV ca lay 

cuychatahácaquihuaniña c allara= 
cana, huchaflatullatana. Qui ficahu: 


chactarahacata,hilaqui Diolaro eu: 
tifsima Padrero cófellal sima, vfTuf' 
finca Padre cófefsicani fofsina Ini ( 
Sayahata,huparofa taq chuymalla- 
quifsi[sina hoaniha fafsina hnchana: h 


cama cofelfafsihata ,yacapaSacras 


tacaturaqbihata: Paéta hani hamu= 


tafsitata hanira confeflafsifsina hihua[ma ymacapacharofa viñayatáqui má: 


táfinas: 


E BBB 4  Acala 


$; 


SERMON. XXX. DELOS 


De/pues de aquella fentencia de lefa chrifto aueys de [aber à f elanimadel Chris 

Fano fue tan pura ytanlimpia deta vida, que ningun peccado, ni aunchiqaito, 
nimancha pingana no lleno luego es llenada con gran gozo por los ¿Angeles al ls 
gar dedefcanfo y gloria con Dios y con los fanttos. e Afsi fueron los martires 4728 
rieron padecsëdo por Chrifto, y lose Apostoles y machos fanclos que celebra la ygle- 
fía. Mas fi tiene algunos peccados e biquitos que llamamos vensales,o fino ba hecho 
entera penitencia por todos fas peccados de que feconfe/fo y arrepintio, epatabani 


psanova luego ala gloria parque enla gloria zo entra , ñi una maucha muy pe- 


x 


gueña. 0 


QY ICH YA 


lefuChriftop taripafcan fiminta,fen 
tencianta ña viarifpam cana ( cayta 


alli yachaychic) pimaycan Chriftia 


nop animancha ancha lJumpaclla, 
chuyalla mana yma hucha hucha- 


Mahuampas mapachaíca canca, 


chayca chayllatacmi Angelcunap 
marcafcan,cufšimanalla cufsi gama 


cuy pachaman checachanca, chay- 


pim Dioshuan fanétocunahuan vi- 
haypac euísicunca,camacunca.San 
Eto martyr cuna [efu Chrifto raycu 
huañuc hinam DioÍman quifpircan 
cu. Apoftolcunapas,huaquinfanéto 
cunapas fanéta yglefiap vnanchal 
cancuna hinacamam Diofman che 
cacharcancu, ychaca hahua hucha 
peccado venialoioc calpaca, mana 


ñifpa llapa cófellacufcan huanalal- 


facmi ñifcan huchan manta mana 
chaycama penitenciadtaruraccuna 
ca, manam chayllachu , huañufpa 
Diofman rin,hanacpachamanca ari 
manam pillapas ,huc huchuy 
lla huchayocllapas,ma- 
payocllapas yay- 
 Cunchu, 


(5) 


ychas 


Masgs 
AYMARA 


Acafa yatima.Iela Chriftona fenté 
clapa nia camachitaipanca , quitli 
cauquiChriftianona animapaca che 
caponillumpacachara, cumachata,- 
huchauiía,cañpuifa,hanihufcañaca 
huchanifa cancani,vcaca vcapacha. 
raquiquipi Angeles nacana irpata- 

aanchacofsifsifsina haracpacharo 
mifturi,Diofampi, fanétonacampi- 
la yiñaya culsihacaña hacañapata- 
quí. Vefapi Iefu Chrifto apulla lay= 
cu hiuiri lanéto Martyrelnaca,A po 
ftolnacaía, hihuafsin pachaqui ha- 
racpacharo miftopifcana. Maalca 
hiviri Chriftianona anjmapa, pecca 
do venial (otini hofcañaca hochani 
cancani,michcania llaquilsitapa có 
fellafsitapa huchanacpata hanira 
ycacama penitencia lurana,veaca 
hanipi hanchita hala@afsin pacha- 
quiti haracpacharo checachi. Bar 
* nipiña haracpachároca quilti. 

—fahufcañaca huchanifa 
huacllcaqui cañuni- 
fa miftuniti. 
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NOVISSIMOS. 


Mas esllenada al lugar 8 fe lama purgatorso,] alliefta penando el ti2po ¿Dios le 
determino hasta falir purgada 7 limpsa de todas fis enlpas,yenteded q de los bue 
mos Chriftianos la mayor parte va primero a este purgatorio q al ciclo , poro Dies 
es muy limpio, y 104) justo, y los hombres estamos llenos deneil immidicias, y harto 


bienesque no bamos condeanados al infierno.Efte lugar de Purgatorio tiene terré 


blestormentos y fnego que rez jamenteabrafa y confumela maticia del peccado, 
aji como eÍ] minero el mal metal, y quees tierrao plomo lohecha amal, Mas cl bue 


mode plata lo mete enla guayra,) enla hornaga para quecon el fuego fe limpie de. 


Ja cfcorsa que tiene. 


QVICHV A, 
-Schaca , Purgatorio ñifca pacha, 
maomi rin,chaypim Diofpa cama- 
chifcan cama, huchanmanta ñacarl- 
cun lapa huchan manta allipichal- 


ca calpañam chaymanta Hoc- 


fin. Bicuychic ari alli Ch riftiano cu 
namanta yaca tucuyfinmi chay 
- purgatorio ñifcamanrac rin chay- 
-mantañam hanacpachaman Fin. 

Diofca ari ancha llum pacmi,colla- 


manpunim , runacunari mapacapa 
millaycapacamamcan chic chay 
Ppurgatorioman rijca allim ari, wen 


pachaman yiñaypac muchuc rincá 


chitan chayman rinchic. Chay. 


Purgatorio ñifcaca ancha puni ña 
caricuna pacham ,ninallapas chay, 
pica checamanta rupacmi a chay 
ninapi rauraípam huchanchic yau- 
yan,ymanam coyacamayocpas ma 
na allimamadltaca allpa caítaca, titi 
caótaca yanca vçuchin. Alli ma- 
maáttacacollqueyoc corioccattaca 
ninaman yaycuchifpa yacoyachin, 


- chuyayachio,vilchufpapas,hamchi 


llantañam vifchun. 
Chay 


24] 
AYMARA. 


Veca animacaPurgacoriofutinimá. 


quipacharopiirpata manti,vcaníca 
Diofna fatapacama pachapi, bani- 
ratucuychatapa penitencia inutul- 


fina puchuquirucuychi. Veatca ta- 
que huchanacpatania pichata, che. 
capuniraqui Jlumpachata cancal= 


fimpi haracpacharo miílu. Acala- 
mamutnÍísina alg chriftianonacatca 


ñañaqhitaquepahua purgatoriora ` 


nayrara mantapifqui , vcata harac 

acharo. Diofaca ancha afquian- 
cha llumpaca chuy manipi. Hagna- 
capichecapuni huchaétara,caúnéta 
rahacatana,vcafupa Diofnacuya- 


payañapahua ancha hápatiñalaca. 


cani,purgatorioro mantama fipáca 
Purgatorioca mutuña pacha cancaf 


finlaalquihua,cupayunavtpainfier ` 
norahua apchayancaca. Purgatorio. 


ca ancha hacha mutuña ninanipi:. 


ycanahua nina ancha nacayalfsina 


quifsinca hacufsina huayrafsiñaro,laMétarararo,ninaro apantiri,vcan alchu 


- pachiri,catijri,hamapala hacorpijrio 


" AA Zuma 


 huchanà yancapalacairi.Camifa co [ 

yacamaniyanca corpa mama,titipi 
cullquivifa mama haquifsina hani 
yupaychiti, cauquiroía hacurpijri, 
afqui chuquini cullquini mama ha- 
BBBs Vca 

* 
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SERMON. XXX. DELOS 


Af haze Dios alos baenos que fon como oro y plata para que eften del todo lim 
pios) reJplandecientes,mete los enel. bo v 00 del Purgatorio y allirienen mucha pas 
ciencia, y dan gracias 4 Diosconociendo que aquello lulramente lo pallan por fas" 
¿ccados,que de alli yran.a gozar de Dios Yporque nuetro Dios con fer ju/to está 
bien may piazofo, y deffea que aquellas animas de las efcogidos que eltan en pur." 


garoro,falgan de pena y vayan a gozar el bien del cielo,por effo ordeno con fu gra: 


ciemécia que los chrifitanos quevimosacazn eta vida focorratmos a aquelias an 


mmas.con nácólras Oraciones». 
QUICHYVA 


Chay hinatacmi Diofhinchicpas alli 
Chriltianocunaéta,coricollgashina: 
caéta,ninamanracmi ñatpac yaycu 
chin chaypi rupafpa , ñacatifpa hu- 
chamanta llumpaccancampacchu- 

yayacuncampac, lipipipincampac” 
Purgatoriopi huayrachina manmi; 
eallanamanmipaycunatta cachay-= 
cun, chaypim fonconcuctañitijcu= 
cufpavpallallamuchucun, ñacari- 

cun, camaytam muchucuni pifpam: 
Diolta haycay cutipas muchaycu- 
ena chaymantaca ari Diofta ricuc- 
mirinca.Diolninchicripana runacu' 
nafta huchanmáta caftigac muchu: 
chiccafpapas paytacmihuacchaycu 
yac fonco,chayfonconhuanmi Pur. 
gatoriopicac acllafcancunap aut 
manta cuy apayan,ñacariculcanmá' 
ta quifpinman, hanacpachaman vi. 
ñay pac:qamacue tinman,hifpam yu, 
yapun. Chayraycum art Diofnin=- 
ehichuacchaycuyac fonconhuan ca 
machihuarcanchic cay pachapicae: 
Chriftianocunacta , Purgatoriopk: 
cacanimacunacta, yanapancanchig: 
pac oracion ninchic cunahuan. - 


Li; 


| AUT 
AYMARA 


Veabamaraquipi Dios apuffala a f2 
qui Chriftianonacampiloriri. Hupa 
nacanaanimanacpacullqui,chuquis ` 
Hama naquiripi purgatorio nina» 
roirpantiri, vcana checaptinichuas ` 
chata llumpacachata cancañapata» 
qui, hupañacaca hani hayvifsiisina 
hucttanacaba-layoupiacamututha;. 
fafsimpi mutupifqui Diotafa hama 
patipifqui. Veatca nia:cananchata: 
pichata cancafsimpi haracpacharo 
Diofampiculsiísirimapifcani. Dios 
apulfafca: checa cufca: patachiri' 
apulsinfa,ancha coyapayri; aqui» 
payripi.V clapi,vca purgatorionqui 
riancha: buayllutaha animanacas. 
veatahamcaquiquipifpana, haracs 
pacharoía malpana, fafsin ancha: 
amauí. V calaycupihupaca collana: 
llaquipayañapampicamachina, tas 
qhaquiri:Chriftianonaca pure- + 
gatorionquicivanimana= 
cayanapapifcapa,hw: 
 panacafúpares 3 
zafsifsina, ` 
052. 
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Ylimofuas y buenas obras,y fobre todo con las mijas que dizen por ellas,y todo ef. 
recibe Dios quando lo 32710 y ofrecemos per nueltros defantos como f ellos z 
mos lohizieran, porque lacharidad y amor de Dios baze que los Christiaios fear 


ena co fa, y unas aorros fe puedan ali ayudar. De aqui esto que vezs Gofa la San ` 


¿la polea de dezsr oraciones y Plalmos quandoentierzar un defimncko y detalles 


mijas y refpon fos yeambjes de offrecer lemofnas fs parsentes de trigo, ocayneros ` 
escera,ootras.cofas. No porqasaejo comal anima del difiwatoyas diga] 5 májma 2 
ginepstalqueesgran úecedad, y defarino pan far tal ca fa, u 


QV ICHVA 


Limofiahuao;yma alli rurafcáchie. 


eunahuampastueuy mantar!,yupay 
hinca,collananca milfahuan yana- 
pancanchicmi. Caytucuyta huañuc. 
pinchiccupa raycu Diofman co cuí- 
canchiótamhuñifpalla Diofminchic 
chalquipuanchis payquiquincuna 
cocuaman chay yupayllatacint. 
Diofpa cuyaynillantacmi, Chrittia- 
nocunatta hu cllachacuchihuáchic, 
Quiquinchic pura yanapanacuchi: 
huanchic,chaypacmi fanóta yalela 
mamaachicoracion nincunalta,re- 
zachihuanechic huacay taquiétapas, 
ayatta pampalpa cocarichihuan- 
chic milia£ta rurapuy ñihuanchic, 
relponfo ñifcattapas, chaymanta 
huañucpa yahuarmaciacu napas,tri 
goéta Hamatta ceracá dela Eta y ma 
y mactahuampas,cocu taco, ma- 
pam caycayta ayapaniman min cu- 
- gañilpacho cocufpapas cocun,ama 
- caytaca ñinquichu yyuyaylla- 
pas ama yuyanquichu, 
vtic,mana foncoyoc 


y sunatacchachay 
taca yuyan 
man, 
` Chay 


AYMARA 


Limofa churafsifsina,cuna alquifa 


fto.Vcataquipifanéta yglefiataycf- 


pihiuirinacana animanacpa 2cana- 
ca mancapifcani, falsinti offreciti. 
Bani quillifa aca amacalsihatati, ha 
nicaquí fabatati, quiítica vea vanea 
amacafsifpana , vcaca ancha loque 
araco chuymantpicancalpana. 

dl Chriltia- 


W s 
, 


Sino 


A TT Si 


SERMON XX Y. DELOS 


Sino porque lo que feoffrece alos padres ya la ygleja y lo que fe da a pobres lo raci ` 
be Lefs Coriftopor aquellas animas quecitan en purgavorio,y con ejtos fuffragios 
fon ayudadas,y falen waspresto de aquella pena.) van muy contentas a defça far ` 
para fiempre y gozar de aquelimmenfomar de gloria que Dios tiene para fus efco: 
gidos,y alli fe acuerdan delos que le biZseron bien, J ruegan a Dios por ellas con ` 
gran voluntad. Afíi que hijos anios fea muy denotos derezar, J) de bazer biex por: 
las animasde'Pórgatorio,qme efranalla penando, ) Jon amigas de Dios y rogaran' 


por vofotros enel cielo. 
Q VICH VA. 


Chay cocufcantaca Padreman, 
yglefiaman , huacchacunaman co- 
cuf(caGtapas lefu chriífto Diófnin- 
chic ñam chafquipuanchic,Purgato 
riopicac animacunap cufsimpac. 

Caycaycuna cocnfcanchic huanmi 
Purgatoriopi ñacaricuc animacu- 
naíta yanapanchic. Chaymi, vtca- 
paschaymanta llockfin, hanacpacha 
man vinaypac cufsicuypac rin,cha y 
pim,ymaymana cufsicaypi, gama- 
cuypitian,chaycufsicuytam Diol- 


ninchic acllalcancunapac camari- 


pun.Chaypitialpañam allichaquen 
cunapac yuyapun,tucuy foncon- 
huampas Diofta muchapun.Chay- 
raycu churijcuna cunanmantaca: 
cuísicuc foncolla Diofta mucha- 
punquichic Purgatoriopiñacaricuc 
animacunapac oracionaijqui huan, 
ymallayquichichuampas yanapallá 


- quichiétac. Pana chica ñacaricuy- ` 


pi cafpapas Diofpa cuyafcan 
` mipavcuna,hanapacha. 
man. vicharifpañam 
Diofta mucha» 
pullunqui 
chic. 


Cay | 


< x 


AYMARA, 


Esta | 


Chriftianonacaca vcanaca offrecifsii ` 


na, Padrenacaro , fanétta ygleGa- 


rola huaccha haqucrofa churataca: 
quicpa lelu Chriftopi caturipurga: 
torionquirianimanacataqui. Acaha 


ma fufíragios futini yanapañanacáo 
pi yanapatahua purgatorionquiri- 


antmanacaca vecampr hilaquivca 
mutuñata quifpipilquijancha cufsió 
finraqui,vcacollana,capaca, viñaya 
culilsiñaromapitqui, Diofanaafqui 
nacataqui camarafsitapa viñaya 
mocía hacaña haquicañapataquí. ` 
Vcanfca hopanaca afquichiripata= 
quipiamacafsiísina taquechuymá- 
piDioshampatirapiri. Vcalaycu,, 
yocanacay,ychateataquechuymá- 
pianimas dePurgatoriotaquirezal 
fihata,cuna afquifa,catiqui afquifa,, 
millala lurarapibata. Hupanacaca 


_ purgatoriona ancha mutu mutuf2 


finfa Diolna cuyatapa,huayllorapa 
camahua:haracpacharo mafsin 
ca humanacataquipi 
Diosampatirapi- 
hatpana. 


(Ad 


Acaha- 


AT ERES 
AR 
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Ef eslo que pa [fz por las animas delosbuenos q falen en gracia de Dios delta vi- ` 


da.Delas animas delos malos 4 van enpeccado porquenocreyeron.en lefa chrifo, 


o ya quecreyeronzno guardaron fas mandamientos ni biZ ieron penitencia mi fe ci 
feffaron bien,y ajsi murieron que feae Aellasš Donde var, o que esto.que paja 
en la otra vida. beenleshermanos mios el procefJo de todas Jus culpas grandes y chi. 


cas) oyen fentencia del; “ez efpantable en que loncondennados a tormentos y fue 
go del infierno pa ra fiempre jamas finremedio Jonentregados a Jus enemigos, Lue 


go al punto ajjen dellas los fieros demonios comocrueles verdugos CarAiceros,y et 


 grangritay efcarnio los llenanal profundo del infierno. 


QUMICHVA 

¿Cay hinam cac alli chriftiano.cunap 
animan | Caypachamanta Hachípa, 
mana alli runacunap animancuna, 
huchampi huañuc,mana tefu Chri- 
ftoman yñic,paymanyñifpapasma 
natac paypa fimiata huacaychac, 
mana penitenciaéta rurafpa , mana ` 
sonfellacnfpacachunañuc,chaycuna 
“ca maymantacric? Ymamtucuc? 


Huccaucaypiymanamecac. Ricuy, 


«chicchurijcuna,chaypim , llapa ha- 
chanta cay:lamanta yupapun, hatu 
cha@apas huchuychactapas llapa- 
llautam-futinchapun, chay hucham 
pa caman mochuncantam Jefu chri 
Sto taripaquenchicpa manchay f. 
minmanta viaricun, vcupachaman 
richun,viñaypacñacaricuc , viñay- 
pacninapi tauracñicta ¿Chayñipti- 
Alanmigopay aucancuna , pumahi- 
na, llamanacac hina hanchafon 
conhuan,caparcachaf- 
pa,allcochapayafpa 
ycupachaman 
huayraca» | 
chachin, 


(°, 
de Cha ypim 


z 


s E Eee 


AYMARA 


Aca hamapi Diofna graciapana hi- 


Biri Chriftianonacana animanacpa 
«canquiri, hanchipata.niahalaftafsin 
£a, Yanca haquenacana animanac- 
paca hanchipatahuchaniyanca ha- 


Jla@iri ,1efu Chriftoro hani yafsiri, — 


yaflafsinfca hupana aronacpa hani 


Hhuacaychirishaniraqui huchanacpa. 
ta penitencia luriri,haniraqui cófel ` 
fafsiri , confellafsifsinica hucha pa 
Amantiri,vcfaraqui yanca hihuapil- 


qutyvcanacaca , cauguiropi manta. 


Pilcani? Cunapihupanaca tucupil= 
«quí maya hacananaAcfarafsinaifa ` 


[pama,yocanacay. Catqui pachaea 
wvcahama yancahaquenaca hiui ¿vea 
pacharaquiquipi Diofina nayracat- 
papa,animanacpavñafsi,vcanfcata 


que huchanacpa hacha huchapafa, 


hifca huchapafa taquepalhua hacu- 


rapicanancharapr.Vcatca acfaraña 


apuhua hopanacaro fentencia ca. 


machi ¿£Upayuna vtparo.minaro, vi 


Maya viñaya muturi manta hapatag 
vca pacharaquipiaucanacparo catu 
yata tucopifquihupanaca manque- 


pacharoirpaña pataqui, 


Vea 


A 


T afsi 


nn 
pS. 


ER M O N xxx. DELOS 
Vito los dtarme Sakata ¡fncanfirfejamas, nt tenerpiedad dellás. Es” 
el infierno bermanos ron lugaraue etha enlo profundo dela ricrra,tode obfearo y ef. 
antabledonac ay cien mila bal] lones de rormentosyalli fe oyen. grandes gritosy lan 
105710 biafos gervidos, alli feven horribles vifionesde demonios fierifs5mos, alli fe 
28 Pa paper ta y amargaijsimalre el yallo hiedenmas quee per rosomzertos, alli ras 
Tia urascon obras) contra fi ; ifimos queje: querrian defpedagar, y comra fu ia 


zedor Diosormniporente que le querrian comer abocados. Alli eflan defeado ie 
prela muerte 00 QA mor e e tea tiener Z¿/9: el 1 gs: mas par. 


decera, 
- Q V ICH V A 
Chaypim y maymana Dacaricny- 
huan ñacariéhin, mana afcamallas, 
pas gamachifpa mana asllápas cú. 


yapayalpa. : 


masnchaymichaypica, manat luc: 


H@achuyfcayllachu ñacaricunasallpas 


gbica tin chici.Chaypim, añaq'acau: 
ñifpa mana qamayta caparichcany 
chaypim yacuéta huacán,huaquin: 


atcha,atha,ñijllatam ñin chaypim ya: 


cupaycuna maachay manchay ricas 
ripuo, micuynimpas vpiaynimpas: 
chaypica hayac camanr, ymanam, 
allco huañucpas afnac chay hinanr. 
chaypica alnan. Quiquia: puran» 


' chaypica. allcohina; ganihacum qui- 


quillantapas. nacarcaricoyman: ñin. 
mihinantia atipac Diosruraquen-. 
tari,canifpa micuy mampas Dipinis 
Huc mitallapas huañuy man ñsjlla: 
tam yuyan, manatacmi huañunan 


yachacunchu,y<haca yuyaynin pa= 


enallan mi caugan viario ashuan, 


ñacaricuncaanpac,.. 
; Chay 


Wicuycaic churíicuna,: 
ycupachaca allpa ttecimpim: tianyo 
ancha turayac pacham ; mauchay- 


Al. 
 AYMARÁ 


Vea yanca qupayunaca aucanacpal 


caancha tanifsia ancha. colsimpiso 

vca yanca animanaca catutsina,baus 

cha puma voumarihama mancapar 
cla sytaro: micayoro Irpactivancha; 


| huararifsina, anocarachafsinlasveit. U 


cahaniqamatfcafsina,, hantcuyapa-: : 


yafsina ancha mptayapilqui,nacas 


yapitqui. V ñ amalnñiermomaquipa- 


¿haca;aca; yraüna çhuymapaquips;. 


caclipid quipiancha:chamac a,anchas, 


acfaraña pachapi, V cálcamutuñana, 


camtag/siñanaca ancha accahuashas, 


nipi hacuñati; Z canahua muturina, 


a 
e 


ca:aucha hachapifqui, huaráriquical: ] 


nacapilquisancha caflalsina,acacao, 
ananao: (ayuipiíqui. V canabua cupa: 
yunaca ancha yáca, ancha acíaraña, 
cauqña aoétin, vHanaquiri vcana». 
húa animanaca: chillcahama ancha: 
haro vivaya malli(sipilqui,bihuata,, 


ñoflata anocarahamapiancha tugl- ` 


firi,vcánabua hupanaca purathip- 
pufsifsina haychafsivi tacgnacalsiri 
hupapurachanocafsiha vicanocafsi 
ha firipi. Capaca Diolmancala vca- 

naca ancha ehippulsifsinaanianacal 


fina hupa máricalia lafsimpifiri. V cana mutoÍsimpianchahihuaña amaaj, 
hanivaqui hinuañapa yatilsicapiti vida yaraqui vecampl mutuñapataquiha 


calqui. 


Y cana 


s AS 
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Alli arde va faegoque no fe apaga, ni fe atita con deñasy les ea comicdo las car 
mes ylasentrañas fin a floxar un punto y lo peor ge todo , alt quentaí los dias que 
elban entormento,y cada dia je las.baqe mil años, y defpues de mil años, ejtan diez. 
mil, pdefpues cien rl, y delpaes mill millares de millares y quando ajan eftado 
sodo esto entormentos pregantaranquesanto les falta y refpondera Dios, que no 
Dbaneflado n dia,que infinisamente les queda masporefl ar,porque para ficmpze 
jamas fin fa penaran y rabiar an y nenca acabara n porque fiemy re permanecera 


en fer enemigos de Dios y en quererlo mal, y fiempre Dios que es juftoles caftigara 


020 merecene o 


dido on 

Chaypi: ninaca viñaylla rauracmi, 
mapahuañucmi, manam yamtahuá 
irausachinachu,chay ninam aychá- 
£a,fonconta ñatinta rupachin, ma- 
mam asllapas taninehu,yauyarichu, 
tucuyimantapas ashuan Dacarijpac, 
Chaypsmñacaricnfcan ponchaanin 


a yupapayan hucpunchanllatia- 


¡pashuarancahuata ñacariculcanta 
hinam yupanhuaranca huataman- 
tarischanca huaranca huataña. y2- 
Jlia,chaymanta pachac huaraca hua 


cañatacyallinhuaranea huaráca hu ` 


¿nu hunv huatamátari mana puchu- 
«pac huataña hamun, cay tucuy hua- 
.tacuna ¿ñacaricufcam- yalliprinri 
haycamantam puchucanca ñllpam 
tapucua Usos binchicca¡ninca, ma- 
«saam:hucponllaracpas ttanracchn, 
manatacuóta,mana:colluctam,ña- 
carinca.ñincam,viñaypacmi Diofpa 
aucan canca viñay pactaceni Dios 
chicoipayanca ¡Dios apunchicri, 
pay allin cafpa, jnflicia cafpa, 
- vinaypactacmi chaycan 
mana allicunacta mu 
codo chuchinca,ñaca 
Y: richinca, 
Churijcu- 


@ š 


voz, 


Veanahuavioa ancha naqui ancha 
hantobanibua lahuamti,maafcaya 
«ca haquenacana hanchipa, ñatipa 


— nacayalsimpi lani maya vroía (a- 
malquiti..  Hupanacaca, mututapa 


iveunaca hacuri,capa veulca hacha 


— marahamapitocurapi. ` Nia hachu 


mara motaísinca, tunca hachu ma- 


ra ¿vecarolca pataca hachu.mara, 


¿vcatca hunuhunu,hanihacuna ma- 
yamutuoifqui, Nia aca eucufsincail 


—quipiícani. Cayca marapipuchu pu 


.chucañataquisDiolacadani,hanira- 
pimaya vru pu cala mututati, haní- 
«pi puchucanquiti : hanipi mutuña-= 


¿ma vuenísiniti,vidaya vifayacama- 


hua mucubata,bachahata, nan au. 


cahacancanimata. Hupanacaca ha- 
Jla icha paehaf; avjinayapac hala Di oí 


na aucapahua cancani, hanipi nia 
huavinit , Diofaca checa pata 
chirkapu cácalsimpihu 
panaca vinayataqui 
mutayani cama 
pa cama, 


A,yoca 


O hera | 


d, 
i. ¡ 
; 
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SERMON. XXX. DEL OS 
O hermanos mios esto que os be dicho no lo digo yo fino lefa chrifto Dios queno pue 
de engañaros.O quan amargoces elpeccado, odefuentarado del húbre queoye efto 
y no feemicada,y fébueluea Dios. Por ea o$ loamifo departe de Dios para q emen 


deys vnefiravida,y ¿onife|feys :onesEros peccados y llorando digays. O femor Dios - 


libranos de aquellos tormentos del inferno, danos gracia que ba ¡zAmospenttencia, 
y nopermitasquemuramos en peccado,mas danos buena.sunerte, para que efcape 


mos de aquel propandolago de penas, y [2amos jalo por ttg. boa dad, Amen: 


Q VICH VA. 


Churijeuna, cayñifeaytacamananr 
ñocaclnr qui, quiquin-Jefa:Chri- 


- Stom niulunquichic , Diofca mana: 


Hullacmimanafarcacmt. atha, yma 
chica hayacmbhucha cafca..Atlraya,, 
cuísinnac runacuna, cay caytawtarif 
patac,manahuanac, mana Diofinz 
cutiricuc,chaypac;Diolpaviltacoy,, 
ñifcanmbcaytavillayquichic,nranz 
allicanralftayquichicmanta; huaná 
cayquichicpac huchayquichiéta có: 


fellacuncayquichicpac ,chayraycu: ` 


huacalpacaytañijchic. A Diosya- 
yaya, chaycan: manzallivcupacha: 
ñacaricuyhuaciaranta quifpichilla. 
huay, graciayquiéta coay, peniten— 
ciacta rurancaypac. Amatac, hucha: 
ica huañuffacchu. cbincaflacchu,, 
ychacaallihuañuyta huañuculac:: 
chay ñacariçuy. cochamanta quif-- 
pincaycupac,campa: alli: cab- 
cayquirayculla: quifpis 


ehillahuaycuAmen,, 
ñilpa ñijchiç.. 
CE 
e 


AYMARA. 


A,yocanacaha, aca nan arofsitaha- 
cahanibuanatifalma. Qnicpa lefa: 


Chrilto apullapi acamapifcatama,, 
hupanca hana dlollañapa y atiísi: 
ti. Athac; cuna veces haropihucha- 


ca Athac:chacufsiila haguepiaca 
aclarara arowifapafsina:hanith uani- 
ha(iri, Diofaro hantchuyimaniha E- 
risWVealavcupinaca, Diofna:cama- 
chirapa,aticllaafma; aramafnahua 
niñamaraqui, Padrero(a taque hu- 
chanacama confellafsiñamataqui,. 
hachafsiofa:acabama fañamata qui. 


A Diosauquiha,mancapachamutu: 


ñatananaca quifpijea;checa peniten: 
cia lurañahataqui graciama churi, 


'tayhaniSeñornanacahuehana hi 


huarabataqui hantutitahatari, af 
que hihuañaba: churita-, vea: man- 
capachaanchamutuña cotata quif- 
pmahataqoi, human: cuyapa-- 
—yañamampiía harac- 
pacharo' mañaha- 
taqui. A- 


° Yapa 


O4 : 
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Oyd lo que quenta Tofu Chrifto en fu fanéto Enangelio dile que auia vn hombre Luc. 
co que comia y bebia,y fe regalana mucho,) olusdado de Dios fe dana alos ¡6, 


< . 


MU) T£ J ¿ 
pla: eres della vida, y awia otro hombre ay pobre, y muy llaga do llamado Latas 
ro Ejte Lazaro yaa a pedir limofíra ala cafa del ico no le davan nada,nileha 
Zian bien los de aquella ca Ja, fino folo los perros queventaz,y le lamian fs llazas. 


'Succedio morir ambos, y el pobre como tenía paciencia y fe encomendana a Dios, ` 


en muriendo,fue fu anima llenada por los «Angelesa vn lugar de defcanfo don. 
de cstana el padre Abrabam y los otros ju fos; ans st A 
eds resol colada od El rico 

QVICHVA AYMARA 


viarijchic lefu Chriftop Euangelio Yíapama lefa chrifto apollapiEuan 


futioc quellcampi villacufcáta,huc  geliópana aca yarichito.Nayra pa- ` 


“ranas ancha capac carcan, chay(-  chahua'maynicapaca haque cancas 


miqui micuyllata,vpiayllatamicuo ` najancha alg wáquiei, vila vila chu- 
éarcá vpiaccarcá, vicgampa aychá-  picaifsi,oladafaifsitalsiri,aneha vru 
pa cuísicuncallantas malcac carcá, — richafsiriancha mocía +maÍquiri, 
Dios yáyantaca manas asllapasya. — Dios apullaarm atalsinfáa anchacnf 
y acchu carca,caypachapi cufsicon- — ficulsi hacalquiri. Veapacharaquipi 
“callanta* cochocuncallantas vi-  maynihaque ancha huaccha, ancha 
haypas yuyaccarca.Chaymáta hue  quirichata cancana Lazaro fútini; 
ancha huacéhalla, ancha quirigapa Aca huaccha Lazaropi capacana 
Lacaro futioétac fi carcan , chayf¡ vtaparopuncuparo tumiri', vicafsis 
chay capacpa huacinman vícacue ti mirma . Vea vtanquirinácata 
riccanman manatacfi ymallantapas — quiftifa,quicpacapacala hanihua hu 
cuyayculpa cocchu carcá chay hua  parocunala churiri, cauquifa afquiís 
cipi pi maycan cacllapas manatacl chiri cácanthanocara nacag pihuac 
—cuyapayacchy carcan, allconcuna-  chanaquirinacpa hallpiri cácapilca 
—Nascuyapayalpa queancunaéta lla ña.Vefapthihuapacha nia puripana 
cuapuc carcan. Chayfichay apuca — Capacala,huacchala hihuana.Huaca 
shay huacchapas huañurcáco,chay  chaca afquichuymani,ham hayniósi 
huacchap animanca chayllataciran ri, Diofaqui bápatiri cancauipatpi 
gel cunap marcafcan camacuy paz — mahiuipana,hupananimapa Angel 
chaman Abrahá machunchicpahua  nacanairpatapa mancapacha limbo 
quininfanéto cunaphuá tiafcáman  fotiniro camalcañapataqui mana 


chayarcá hvacchacafpa foncóta mi vcanahua Patriarcha Abrahá, yaca 


+ 


tijcucufpa, Diofta:muchacufpacay - pafanttonacafa cancapileana,vca 
pachapi caugalcanmantas chayman fupahua vca mancapacha viuca fé. 


¡Hrcana | no de Abraham futini eancana, `. 
Chay cit ccc : Capa- 


SER MO N. XXX, DELOS 


o El rico comoera malo y cruel,en mariendo fue fu anima avrebatada de lo deros 
x aiosy fepulta da enel imfierno. Alt efando en medio de aquelios creclifiiwoos tor 
| mentos algo los ojos y vido a Lafaro el pobre defeanfando con e Abrahara, y dixo 
] a bot. es padrecAbrahara embiatne g LaZ aro para que mojando f# dedo me toque 
| eucita lengua porque eftoz abrajJado de fed,y efvas llamas me abrafan todo. Ref. 

j" ondio el Padre Abraham, yanoes tiempode/Joyacuerdate que gp ana tubifte bie 
š 1 mes no qusfifee baler bien a Lazaro,y Lazaro pafo machos males con gran pa- 


ciencia, y por ejo Laegaro agora defcanfa 


mentado como merecio ta mala vida. 


Chay apup animálicana huañurcan 
chayllatac qupaycunap aycalcá veu: 


` pachapi pampalca sarcan mana allí 


caugafcamira,haucha fonco, mana 
cuyapayacucfoncocafcámáta chay 
vcupachapilmay mana ñacaricuycu 
nap aparifcan calpas havinta hanac 
ñecmá cocarirca.Chaypis chayhuac 
chaLazarop animanta Abrahá huá 
huaquilla qamacuttaricurcan.Ricuf 
pá caparilpa bircá yaya Abrahá mu 
ghafcayquichay Lazarota caymá 
cachamulla huay,rucaníta vnuman 
hocochifpacay callullaytachay ya. 
eullahuá camachipuachun anchá ya 
cumita huanoní,cay niná ancha ru. 
pahuá maná asllapas camachihuan 
- chu ñifpascay caytañircan. Chayta 
yiarifpas yayanchic Abraháca ñir=. 
can maná chay Sincayquí yachacun 
chu, yuyaricuy maypacham chica 
y mayoc haycay oc carcáqui, mana; 
- tac, ymallayquihuápas Lazaroéta 
cuyapayarcigchu, Lazaroriñacay 
manacaucafpa foncóranitijeucufpa 
lla caucaccarca,cheyraycumátáLa 
carocacuná cuísicú,qamacóú, carica 
maygtá cuná muchunqui mana alli 
caucalcayquip chaninta ñacarinqui 
pliparinqui: - Chay 


)isene combento,y tu jnftamente eres ator 


Entot 
AYMARA. 

Capaca hinipanca, hupan animapa 
yáca, haucha!, micha cancaui patpi, 
cupayunacana ifcáratapa maca pa, 
chainfernoroirpata mátana,vcana, 
raquiimatacancana. V.ca haucha 
mutuñanaca taypina mutilsimpi, 
payrapa haracaro irutana, yrutal- 
finícabnaccha Lazaro fanélo Abrae 
hápi camafquici vñana, ancha hua- 
rariísinía aca hamafana Padre Abra 
ham,yca Lazaroacaro quitanirapi 
ta fullca lucanapa murichajsina an 
cha naquiri lacraha llamcañapata- 
qui-Sanéto Abrahamca aca hamapi 
fana.Hanipi nia vca luraña pachati. 
Amacalsima afqui hamaca ancha 


cunanicauquinifsina hanipi Lazaro 


afquichaña amauiritati, Lazarofca 
anchapimutuna abrifsina,v/lufsiva 
inquillivifafsins haniraquipi haynif 


Afitavioti, Diolaquipi ham patina, ` 


Y calaycupiychaca Lazaro enfsifsif 
fina camafqui: humaca cama ` 
macamahua yancahaca 
yimata checana ` 
pactar. RMBELICAS | EN 
REE 6) date tad 


Capaca 


NOVISSIMOS. `: da 


Entonces dixo el rico quiera padre «Abraham embiale, para que anife acinco | 
hermanos que tengo que uinen como jo vinia,para que feemienden, y no vengan 0 
aclelugar derantos tor mentos Refpondio «Abrabam,no es menester eljoran po I 
coyalla tienen quien les predique y enfeñe hagan lo queles diZen y fino lo hazen, | 
no ajparagae yr aausjallos mas de aca. Eflo ananta lefa chrilto q pajo vedmis 
hermanos que cofastan grandes fon las dela otra vida, y como los que en esta vida | 
mo bazen bien, y folo bafcan Jus plaz.eres foncondennados, vcd como los pobres y et 


fermos fi tienen paciencia y fe encomiendan a Dios tiene defcanfo ea la ora vida, l 
E | e A ¡ Ped 
OV ICGHHYVYAT' ` AYMARA 


Chay ñifcam ñatac chay capaccac “'Capacaca acahamapi haynifsina, 
cañircan,ñachariyayamaoáñihuá Acaquifanalaycu lurama. Quita, 
qui hucha cayllattaca huñihuaytac  mavcaLazaro,vraquen quirl pifca: N; 
`chayl'azaroQa cachapullahuay,pi- “hilanacaharo nahamayica baquiriz Fi. 
“chcahuaqllaymicauçapuá,ñecay=- ro,aticllañapataqui atamañapata- 
maná cauçac carcani,chayhinztac-  qui,patta hupanacafa nahama aca: 
mipayconapascaugan, richan cu jufiernoro hayuintalpana. Sano: 
may copuamilahuachun;h vanancam Abrahamea acahama aro cutlana. 
ipac,ama bocahina cay chica ñacari- , Hanibua vcala lurañataquiti. Bupa 
cuy pachaman hamuncampac,chay  tracana y atichitipa,lermoniripa, c4 
ta viarilpapasñireáracni yayáchic  “éaraquihua, yatijrinacpama yaticha 
tAbrabam:manam munaarchachay — tapa catupilcapa lurara quipa, lar 
"picunaqueyocyachachiqueyoc ca- lurahalipanca,haniptacata quitlifa 
imam chay cunaqueoconaéta viari- maniti. Aca aropilefo chrifto Dios: 
chun, yupaychachun, mana yupay- “apuña yatich ifto. Hamou rpayapilca: 
-ehaptimpasmanam cay mátachay  'ma, cuñah acha, cuna aclarañacas 


iman: tijípa' cunaypac camanchu,  mapi maya hacañana canqui, Acá: | 
caytam quiquin Tefü Chrifto villaz vraquena haniafquichitibaqueca, > 
qua, hina punifcarcan. Ricuychig  'huacchala hanicoyrihayueca, pas de 


ari,chuticuna, hue caugaypicacay  racpataquiculsifsinapataquifarana: 
hinamcac,caypachapi' ymahayca — quirinacacainfisrnoropimantapifa 
-enisicnyllapicaugaceunaca,hinam. cani. Hamurpayama, camifapi> 

- huañufpa cupaypa huaciaman vie huaccha haquenacaafqui chnymas- 
Maypac ric,huaccha quegacunari, — nifsina,ham haynilsifsita, Diófaqu> 
oncoccunari,oncoyninta nañaynia ` hampatilsinahaquirinaca,mas | 
ta huaccha calcácahuná foncópimu- ya hacañana ancha qa. || 
chucufpalla caypachapicaugaccuna” malsipifquis. ° | 
caDiofta muchacuccunaca,buc cau” MES il | 

qaypiviñaypac cuísicufpá caugan:- ¡ | i 


i O ECC 2 Vnini' 
IN TERRA PEA A A LR E AE 
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ed como fe pagan alla los contentos malos de aca, q porg no quifo dar vna mil Ae 
ja de pan para comer al pobre,efta pidiendo vna gota de agua rabiado de fed,) ne 
cla aan. ed como metidos una vez, en aquella carcel del infierno, jamas pueden 
falis de all. «All gritan y braman,y fe muerden la lengua, y pelean con el fuego, y 
fiebre padecen intolerables dolores.Ved como fino oysa los Predicadores q departe 
Ze Diosos anifamos,n0 terneys remedio para fiepre. «Agora a) tiepo ¡Agora q 05 


comida Dios,agora q es d promecho lo q b 


¿Zieredes, haled penstecia llorad vueltros 


peccados,emendad vectra vida,confefjad vuefiras culpas, refiftid al peccado yal 


pal deleyte ditiendo,Bo quiero deleyte tan brege con tormento eterno. 


QVICHVA 

- Caypachapi cufsicuycunaca,viñay- 
pac huacachic ñacarichicms,huacha 
vicacucmam huc (mi tantalla @a, 
michapulcanmanta,huc futuy vnu= 
Hata chagjmára huañuf[pamañapa 
yaptimpas mana puni conchu, cay- 
tahuantac vnanchaychic, chaycan 
vcupacha huatay huaciman- hue mí 
ta yaycufpaca,manapunióam chay- 
manta llochijpacchu, chaypica ca- 
parcachayllaéta, anau ,acaunijlla- 
€tam yuyaq , calluntapas canijllam 
cania,oipahuampas macanacun,ma 
natac, atizancho yallinracrupafca, 
mana rimaypac cata ñacaricú, yná 
chaychiétac padre Diofpa rantincu 

nap cunafcaycuéta yachachifcaycu 

ta mana yupaychafpaca,mana pu. 

nim viñaypacpas quifpinquichiccha 

cuná hácapas caucayta cofca,hanca 
pas Diofpa hamuyñilcan,cuná yma 

ruralcayquipas chanioc,yupaynioc 

captin,penitéciatta ari ruracuychic 

huchayquimanta huacaychic, mo. 

foccaugayta caucaychic, lapahu- 

chayquichiéta padremá cófellacuy 

chic huchamanta huanaychic, ama 

mapa cufsicuyta cufsicnychicñachu 

tucuy sócoygchichuá cayta hijchic 
maná afcamallapac culsichic viña y 


paca ñacarichic huchaéta munanichu, 


eat 
AYMARA 
Vnachama,camifapi,aca vradna yá 
ca culsifsiña laycu hagnaca ancha 
mntupifgui maya hacañana. Aca ca 
pacaca mayalacca tátaq huaccha 
ro sanichuraha fauipata, maya cha 
cavmag mayisipála ancha buañatal 
fina vmaha fipáfa hanipi gftufa hupa 
ro churaba(iti.Bamurpayama had, 
camifapi vca infierno huatutana ma 
ya hualla chinocata,hani nia g/piña 
pa yatifsiti, vcanahua viñayataqui 
huarari,hachaísi,lacrapala,ampara 
pafaachucafsi, ninápifa chamáchal- 
fiha 6, viñayarag hacha mutuña mu 
£upifq.Vñama,camifapi, Padrena- 
cana Dioína látinacpana yatichata- 
pa fermonatapa hani huacaychima ` 
na hanipani gfpinama viñayatag ya 
tifsiniti.Ychapi halla huaniñama pa 
chaca,ychapi Dios haviltama,ycha 
pi cunaía canquifa afg lurimana alg 
matagcácanivcalaycu(yocanacaha 
puchanacaha)ycha huanima,bucha 
mata lla q fsima,penitencia lurama, 
padrero tag huchanacama cófellaf 
fima,huchanacaca aKhotama,tulla 
ma,yanca cocholsiña cufsifsimaha- 
curpaama,Hanihua pifsitag culsifsi 
ña amahuattj,viñaya mutuhabatag 
, x Acà 
Ashuan 
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Mas quiero dqui pa far trabajo y domar mi carne, y quitar mis malos deleytes, y 
ara yr al Ingar de defcanfo y de goZo,quiero apartarme de borracheras,y de hen 


chizeros,y de mugeres porque novaja mianima,a aquel fuego que (iempre arde, 
y [tempre atormenta,quiero fer buen (briftiano y hazer buenas obras, y dar por - 
amor de Dioslo que tengo,para que halle enla otra vida refrigerio, quiero llamar ` 


a lefa chrifho,y poner todo mi coragon enel para que el me libre de aquellos tormé 
tos perdanandome mis p ¿ads por fu preciofa [angre, y llenandome quando mue 
ya allegar debienanentaranga y vida eterna Amen. 


QVICHVA 


1 


Ashuanallitam eaypachapi ñaca- 


ricuyta mupani, vcuyta aychayta 


huanachita munani, manam in i- 
lay cufsicuyta munanichu chay 
cufsicuy pachaman rincaypac , ma- 
pañam machayta vplayta munant- 
chu,anam ç muta, manam huar- 
miéta munanichu, pachach aníma- 


carboúíchic ninaman rupac tijman» 
Cunámantaca,alli chritiano callao, 
Diofpa fimintahuacayuhalfas,yma 
caquellayrapas Dios raycu huac 
chacunamantac raquipullac , huc 
caucay pijasllaca yanapaquey oe cd 
caypac.lefo chriftocta huacyafflac, 
pay man foncoytachuraflac,paytac 
michayehica ñacaricuy cunamanta: 
quifpichihuanca huc haytapas pam 
pachahuanca, capac yahuarin ray» 
cu. Huañoptijpashaoacpacha: 
` viñay cufsitgamacuy cau: 
çayman puflaliuan: 
ca Amen 


ale E 


H A, ay viñaypac raurac,viñay ña, 


=> 3 pam IO RT EE SSCHCNSA, 


a . SER- 


Acavraquenía yancana matuha,há 
chiha mutuyaha,hanipicañuhucha ` 


huchachafibast,haracpacharo maña: 
amahuaspríaísio fama, Taque chu y 
mamamptraqui,ychata laycanaca. 
haytañata,acabamaraqui lama, Na 
ca y eh ata haniptmachahati, layca- 
nacala, marminacala, boachnca hu. 


chafa iticama,faracama fahapi, pa- 


Etaanfwaha vinaya n aquriniarcy 
viñava mutuña inernoro mantafa 
pana. Yehataalguichrifliano-canca, 
ha,Diofna aronacpafu obras de mi 
fertcordiía futinr Farañanacafa hua 
caychahu,Dioslaycu cuna hala cau 
qhafa huacchanacaro churaha, nia 


hihoalsincavca maya hacaña navi 


aya qamafsiña hauuicañabata qui, 


lefu Chriíto auquiha arotaha haut. 


falia.bupanaamparapana 133 ch uy 
maha,avimahafavfcoha, hu pa huag 


chacoiriísinataque nan Huchanaca: 


ha pampachañapataguí, pampas 


š A . > 
chalsinfcavca infiernota na quilpia: ` 


ñapataqui.Hupa halla vilapalaycu 
ta huchaba pampa hatapitpa bia t 
hanca viñaya cuísi hacañaro na ip-- 
pipa Amen, 

CCC 3 Cami 


RR 


sS E R M ° Nx 
E En que fe “trata como ay día de luyzio Vaiucrfal 
el qual foto Dios fabe. quando fera,y. las feñales á Gabra 
en todas las Criaturas .,y clpanto detodos los kóbres, 
Dela venida del Ante Chriíto y de las engaños, yco- 


mo al ínrodos refucitaran ep fu E carne,y dela 


venida de lefu Chrifto a luzgar: D 
cion delos malos, y dela eloria Eterna que 0 
| — los buenos en us cuer- 

Pos, yen fus almas, 


SERMON XXXL DELOS. 


XXXL DEL IVY ZIO FL. 


y 


Dela condena- ae y 


me s. uU ple: da 


A S S [ como cada uno delos hombres sfene fa 3 eri fo 2425, y ¿be ; 
 Bencreyiraslamuertefo fizae dar quenta para recebir premio 0 pena, fegenha w UE 
- mido. ale tambicasodo efe mendo vi y bla ha de tener fu fin; y acabarfe. 


Q. VICHVA x 
===" M AA NAM lla 
= parunacuna cai 
$ pachapitupuíca 
` MaCta, yupalca- 
= latta caucachú 
Le ld hilcacanchic:pa 
chanchic. puchu, 
captinea hvañutamunchic,chaymá 
ta Diofninchic saripabuanchic,cau- 


=calcanchiccamatac , viñaypacpas. 


ñacaricnncbic. Chayhinapacñilca-. 
tacmicay tucuy hinantin pa hapas: 
 pucbuçancatacmi, 


 taqueb uchanacpata: taripata canca 


- hamaraquipi aca taque pachafa tu- 
Chay- 


é 
A 
Y 
: 


Tontos 

so YMARA 

. ÁMIS A capa. 
NI 3 gapa haquenaca 

LN 1 tuputacamag ha 
` — hacaña- 
T ¿pana puchucaña 

Ñ pa puripanca hi- 

NE s 

 huapifqui,vcatca . 


— 


hapataqui Dioína nayracatpana 
vñalsizvcanica ;camapacama hacata 
paca michca viñaya hacañapataqui 
michca viñaya mutuñapatag Diol- 
na fentenciapa ifapi caturaqui. Vca 


Ysa 


culsini, 
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7. entonces [;ra ell jauyzto V nsuer[al de todos los hombres] anio que eran ja ¿z ga 


dos por Te fz Chrifto nueftro Señor. No hizo Dios efPascofas je aca dekha tierra 
para que los bombres permanecieffen enellas, fine para que o [ando dellas bien me 


reciejffen alcangar aquella vida del Cielos) quádo fe aya cumplido el numerodelos 
eftogódos yy Ju Bas que folo Dies tiene en fa memoria, entonces ceffara todo efto que 


veys,y [era otro figlo, yotra vida para fiempre jamas. cAfsi como los que van cams 


10,0 ala guerra, haz Zen toldos,oramadas,que acabadoel camino, o a guerra alo 
del los toldos,o quenzan la ramada porque ja noes a : 

edfsi 
ay IC a AYMARA | 


Chaypacham,taripay pacha canta, Vca pachahua Diofna taripañapa 


chaypacham lefu Chrifto Diofnin- — cancant. Ieru Chrifto Dios apufiapi 
ehicllapahinaptin rupacunaCtatarf  Ññataque haquenacahaquirinacfa hi 
pahuafiun,manam Dicfninchiccay — uirinacía taripani, Hanipi, Dios 
pachapiymacaCtaviñaypacrunactr apulla aca pachanquiri taque cu- 
nahatallinca , chaypi yachapca ñif= — nalacauquila,acenacampihiaquena 
pachuccamarcanyehaga, Chaycuna ca viñayataqui hacani, fafsint lora. 


yanapaqueyoc cay pachapiallicau — na,maafca acanacampialquihacal. 


qayta caucalpa hanacpacha viñay fina haracpacharo quifpini,falsim pi 
cuÍsicauçaytavllachinca. hifpamew camapa,lurana,- Cabqui pachaca 


cuy ymahaycaftapas camarcan. . Diolid.aca, acahua quifpins, falsia 


Maypachach Diofpa tupufcanman:  fatapahacutapa chipoparo fantto- 


yupalcanman fanttocanacitapdnda: naca quifpirinaca a canj,vcapa. 
chaypachá caypachapi'tucuy yma — ohahuapachacutipachaticra canca 


hayca cacpas puchucancahucpacha ni,mayahamu pacharag maya ha- 


Ham ricurínca huc mofoc caugay: — mubhacañaraqui viñayataqui canca x 
ñamviñaypac canca;ymanam Ñan» niCamila fariri haquepaca, michea: . 
fapuriccuna; aucaman riccunapas, aucaro mirinaca carpala, cuna achi: 


earpallampi machayacuc, qa huafla,chucllafaluriri, vcana maya 
aucamanta,ñam purifcá:  Payavruqui vtcañapataqui,nia lara E 
mátapascutimpufpa - ñapa,michcaaucalsiñapa mirafsin- 
ea carpátagocari cahameaquipi carpa bariri,mi. 
cupuc,chucllá checa achihua, chucllafa. 
tapas rupa  ñacairi,- 


chicuc. x de IN 


e AE 


¿OA Vea 
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 Alsitodas eft as cofas de ropay comida,y cafas y plata y ganados y lodemas,deg 


Je firuen los hombres enesta vida,enacabandofe el numero que Dios tiene feñala 
do todo fe acal ara y febolnera censZa , y goZaranlos buenos de otras moradas y 
vefisdo y comida celefital Porque veays en quan poco han de tener los hombresta 


das efbascofas delte mundo, pues fon caducas y fe ban de acabar , y como todo fia. 


defjzo ycuydado ha de fer por aquellas moradas y bienes eternos que no tienen fn. 
Quando aya de fer ete día ultimo en que fe acabe efe mundo,y venga el layziof 


nal uadse de nefotros lo Jabe,ni aun los Angeles del cielo. 


Chay hinatacmicay tucuy hinantin 
pachapas,micuycunapas,huacipas, 
collquepas,llamapas,ymapas, hay- 
capas. Diofpa tupufcan yupafcan- 


mampas ña chayaptinca , chay 
chaycuna puchucancacamam,!lla- 


pampasvch amtucunca: alli Chri- 
pampasvcnp cunca:all 


Atianocunap huacinri hanacpacha- 


ñam canca:chaypim pachampas mi 
cuynimpas ymampas çumaccama 
£anca.Ricuy ari,cay pachapi ymay- 


mana cacpas , manam rúnacunap ` 
chica yupaychancanchiccamachu, . 


Mapampas puchucancam ari. Tu- 


cuy fonconchic,munananchicca,yu 


yanananchica hanacpachallatacmi, 


chay hanacpachapi ymaymanacac . 
cunallatacmi viñay fuyananchicca,. 
chaycuna llatacmi, mana collocca 


mana puchucacca. Manam ari pi- 
llapas yachanchicchu, vnanchan» 
chicchu chay taripaypunchau 
cancanta, hanacpachan ` 
picac Angelcunapas 
manam caytac 


yachanchu, 
| 169) | 


` Viñaypae 


qa E) 
AMAR Aa 


Vcahamaraquipi aca pachanquiri 
iísinaca,manca,vta ¿cuHqui,conama 
tucufsin: , Diofpa chinoparo acu- 
taparo pia puripanca, hanihua qui. 
ftitaquifavca vcanaca afquiti canca 


ni,chec3puni puchucanihoa,quella 


raquipi tucuni. Dioína acllatapa ale 
Quihaquenacaca maya hamu vtani, 
maya hamu ifsini,mancanipicanca- 
niharacpachana.Hanipi halla aca= 


 pachanquiri cupamana cauquima- ` 
na yupaychatanti , puchucanipiña. 


hanihua viñayataquiti cancani, Has. 


- racpachanquiyi hani tuculsir cuna 


cauquiafquila,vcaquipi taque chuy 


mallampiviñaya amasalsicana,mu- 
napayatana.Cauqui pachamn a,pa-. 


chacuti china vrü cácani, china tari 
pañafa cancani,hanihua hihuaflana 
- cata quiftifa yatiti.haracpachá 
-quiri Angelnacala hani. 
 taguipi yatipif. 


| ¿Quico 19 Mb E I 


na cauquimanala pacha tucufsipana 


NOVISSIMOS. 


Sino Jolo el eterno Diosenla manera que nadie de nofotros" fabe quando morira, 
pero ninguno duda queaya de morir. Afsi no ay duda que ha de aner dia vlrimo 
deju)Zi0 para todos los hombres porque lo afirma Dios n#eftro Señor en fu fagra 
do Enaagelio,y todos los Prophetas y eApojroles en la Jagrada E feriprura lo dize 
por palabra de Dios,pero ns ellos, ninadse fuera de Dios [abe quando fera este yla 
timo dia,para que todos efteros aparejados, que no fabemos f fera en uuestro tigo 


po.E He mundo naciocomo niño, quando Dios le crio de nada: ban paflado porel 


muchos años mas de feysmsl y dinerfas edades,ya es viejoy da mueltras de querer _ 


fe acabar. ] 
x  QVIOH VA 

Viñaypac cae,capac Dios çapallan 
tacmi caytaca yachan,ymanam hua 
ñuncanchic pachbaétañocanchicpas 
- ¡mana yachanchicchu,chayhinatac- 
mitari paypunchau cancátapas ma 
puniyachanchicchu,y,buañuytaca, 


Mapanchicpas huañaffunmi,y,tari-> 
paytaca,lHapichiftapas taripa huaf 


Sunmi.Caytaca quiquinlefíu chrifto 


fan@o Euangeliompi yachachihuá 


chic,Prophetacunapas, Apoftolcu- 
napas caytaca Diofpa quellcanta 
aiculpahinam canca ñincamcan. 

Ychaca paycunapas , pipas maypas 
manam yachanchiccho haycap can 
cáta, maypúchaunin cancanta Dios 
capallantacmi caytaca yachan, yu- 
yafpalla huatuípalla caucancanchic 
pacmicayta camachircan.Ychaño- 
canchic caugaptinchiótac caypun. 
+ chau ricurinca. Caypachadtaca hua 
huaéta hinallam Diofninchic paca- 
richircan, chullacmanta mana cac 
manta camafpa ñam coéta huaráca 


huata yalleqyocpas cay pachacal- * 


cámata,huccauçayrac,huc cauçay- 
racyallitamü,ñ3,cuqc0, 08 muilpa 
yái,ñam vrmanayan, Ychaca 


| Pero 
AYMARA 
Vinaya fayquipa capacaDiofaquipi 


- acapachantuculsiñapa yati.Camila 


hihuaflanaca taquelía hihuañaca 


checapuni hihuatanahua fafsin yati 


tana, maalca aca hihuañallana pa- 
chapa vrupa hani quiftifa yatitanti, 


—vcahamaraquipi,taque haquenaca- 

taqui hacha taripañapactachecapa' 
nicancanihua, falsintaque Chriftia ` 
nonacap! yatitana yalaraquitana, 


welapiña lefu Chrilto apulía fan&o 


Enangeliopana yatichiftana,fantto 


Prophetanacala , Apoltolnacafa 
Diofna quillcapana vcabamapi arof 
fi,Diofpa aropahua acaca lapifqui- 


hua.Maafca fanétonacafa, Angelna 
cala,quilticauquila hanipichinata. ` 
ripaña pachala vrufa yatipifquiti, 
Dios capaquipichecana yati, Afqui 
hamoutalsiísin aclarafsin haquenaca 
hacapa camiralsipa,fafsimpi, hani 
gftifa taripaña pacha yatiniti,fafsin ` 


Dios camachina. Ynacaycha mara, 
ycha pacha Diofna taripañapa cáca 
ni. Vñama. Aca pachaca,camifahua 


hua yuriri,vcahamapi Diofna ba. 


pallata luratapa vñafsina. Nispi 
cotta hachu hila maraía lurata can- 


tacanipata,maya hathafa,maya hachafa yaccahathala llallihua niapi acha- 


chiti mirquiti,ñañaquipi puchucahali. 


' CCC 5 Maaf- 


QVICHVA 


Y chaca manaracpas pacha puchu 
captinmi Diofpa min fanéto Euan. 
eclio ñilcaéta Haparunacuna ticci 
muyupicaccuna viarinca, leo chris 
fto Diolpa churimpa fimincama,. 
Apoftolnincungman Difcancamara ` 
eanca, Chayraycuwa ari, Dios nin-. 
ehicpa amauta loneon caycamcu--.. 


nap laftayquichióta. pachayquichi- ` 
Ela Viracoshaeunap llaGaamapta, 


S «hicacarupicadiaricurichonñircan: 
` ` Diolpa fiminta: viarincayquichic= 
pac Diofpa fiminta chafquiquencu- 


ma, huacaychaquencuna Diofman:. 


qui'pincayquichicpac . Chay hina» 
tacmillapa hinantin ruracunapas,. 
viarincarac. Diolpa fiminta, ña tu. 
euy hinantin runacuna. Diofpa fi-- 
minta viariptinracmi, pacha puchu: - 
«canca.Ychaca chaypunchan hamun :: 
eampacmi,hanacpachapi,caypacha. 
pi,cochapl, ymaymapasricue ` 
rinca,chayc unaéta riçuf: 
pamrunacuna che-- 
campimancha. 
OA 


| SERMON XXXI DE LOS 
Dero antes que fe acabeel nsundofoba de predicar el Enangelioatodas lasnacio 
Mat, ges del uninerfoorbe Segun que el bijo de "Dios lo disco a fas difeipualas x) poreloor 
S 245 deno fz fabidaria que [e defc2bria fen eras tierras tan apartadas delos Wirata. 
chas para queo yelfedes la palabra de Dios, y je asna fen de vo/otros losgue lares 
cibiejjen y gaardajfen, y lo wmi/fuo fera por todas las otras gentesque ap. Equanda: 
doa todo el mundo vniuerfo fe baniere predicado el E «wangelio , entonces verna el: 
fin. Mas antes de ventr aquel 218 ultiao y temerofo aura feñales encl cielo,y enla: 
mar, enla tierra,que pornan gran efpanto.alos horobies: DO O 


“1220 


 na,nayrarhapiacavraquenguiritas 


-pasfalsincamachina, hamanaca ta». ` 


lio predicatacananchatafa caneanis 


ta canquipanca, vcapachahua pas 
chatucuísini, Diofaía taripiftani.. - ` 


— - — 
ASAS AN 


i CE 
/ AYMARA : 


Maafca haniraacapacha tuenfsipa: 


que puísifuyo haqueracaro fanéto- 
Evangelio predicatacananchatacá 
cani, lela.Chrifto Diofnayocpana: ` 
Apoftolnacparo fauipacama. Vega. 
laycupiaca:capaca: Diofha yatiña. 
pa,lndionacana mamaninacpa, yn. ` 
cana haquenacpafa, opalunanacala:. 
cauquiindionarafa, Chriftianonaca ; 
nahaquechatapa chapachatapa cás: 


A r 


quema [efu Chriftona Evangeliopar 


aropa ifapañamataqui, Hapafsin,ca: ; . | 
_tufsina, hnacaychafsinica Diofaros: ` 


quifpivamataquis Vclaraquipiyaca: ` 
pa haquenacataqui lanétoEuange=> 


Aca: pachanquiritaque pufsifuyo». ` 
haquenacaro Evangelio ría yaticha. 


z 


SZ 


Maaíca banira vea acfaraña china 
vru purinipanahua, haracpachanfaz ' 
- mamacotanfa,acavraquenfa 
vnanchanaca cancapilca 0.1 

cani, haquenacala. ° ° 
-aclarapifcani, eN 


eS? 


NO VISSIMO;S 


El fal fe efenrecera y porna negro le luna fe porna toda de fangre,las eN vellas cae 
ran del firmamento las virtudes y pader delos cielos fe deftoncersaran y turbara. 
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ZElayre becbara trueños y razos efpeffos comogoras de agua la mar bramara y tra 


garalatiorra Jos rios fealgararn en alto y combatiran can los montes, los montes fe 


aliran por medio y la terra semblara , los edificios prorres vernan con feria al 
fuelo entre los hombres abra guerrascraeles y hambres y mortardades, y los que 


efcaparen deftos males, con rayos delciclo,  ptemblores de tierra peligraran de 


Sgnerte.. 


QVICHVA 


Intim totayanca,yanayanca, quillá 
cana yahuarhina.canca, coyllurcu- 
mam hanacpachamanta vrmamun- 
«a,hanacpachacunam tacuricunca, 
huacllincacama , huayramantam 
cacyapas,yllapapas vrmamunca,pa 
tac hinam canca.Cochapas caparic 
hinam allpaéta aparinca,mayucu- 
nam. cana hapac hecman vicharinca 
orcocuna huampas ñinacuncam,or 
cocunari quicharicuncam, pachari 
sununununcam,huaciriymay mana 
ricchac pircalcapas huayrallam tu- 
nimunca,vrmamunca. Runacunari 
aucanaconcam, huañochinacantá, 
mucbuypackhayaricay pacham ha- 
munca, chaypacham ancha nanac 
guna huañunca. Cay huañuy manta 
¿uilpicri , hanacpachamanta . 
yllapahuan yllapalca pa 
, €hacuyucpim ya. ` 
Ga husñuaca. 


ES 


AYMARA ) 


Lupipiña chamacatucani,¿cha chia 


ratani, pacta vila vila tucum,huara 
huaranacals haracpachata halanta. 


pifcani, haracpachanacana chama- 


racpa huactlifsini, ancha tacurafsi. 


piícani. Tayanica Hivétini,callifaya 
hallpafsini, KacKactani, concuncu- 
nunununfani , camila hallupana 


vmachacati,vca hamapiillapunaca 


Sa anchaacca hani hacuña halanta- 
pilcani. Mama cotafta hoch oétani 
ancha,laccafa mancantani. Hauira- 
nacaía ancha llocllapifcani ancha 
miralsini , collo collompifa paéta 
culcatucuni. Collonacafca taypita 
iltarafsini,laccalaynuctani.Vta vta 
macaía,cauqui hacha pucaranacía 
allinoótani,chichinoétani. Baque 
nacalca hupapura aucalsipifcani, há 
huayalfsipifcani- Hacha autiña,ba- 
shapampa vilufa, pampa hihuana- 
fa cancanipi. Qnitti haqueca acana- 
cata quifpini, Vcaca yllapata 
 laccana mancantatapas 


Rua bihuants 
42): 
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Cami» 
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SERMON. XXXL pEL OS ` 


se haran entorces los miferablas2 Donde yran? eAquien fe acogezan2 Todaslas. 


ersareras de Dios efraran contra ellos con armas devenganza, buyran de las olas 


dela mar,y fubiran alos wontes,alli les heriran rayos del cieloardiendo. Mererfe 


han enlascabernas dela tierra hryen do delos rayos , alli temblaran las peñas y fe. 


abriran,ycacran.(0mo el que huye del Leon y topa al Tigre, haye del Tigre, le: 


muerdela Espora volante,Seratanta la tarbacion y el efpanto delos miferables ho 
bres,que fe quedaran cladas de miedo y mir andofe unos a otros fia poder hablar de. 


puro efpanto ft eacran hechos ceniza Y todo efto bermanosyno es mas dela vifpera, 


fera todo efto como flor. 
ía QYICHVA 


Ymam tucunca chaypacha mana 
allirunacuna maymanmi rinca? Pi. 


- tam yanapahuay ñinca? Diofpa tu- 


cuy yma hayca rorafcantunapas 


chaycantaca aucancapunim,cocha `: 


millpullacniquenmanta,orcocuna- 
man ayquifpapas,chay ps hanacpa- 
chamanta ninahina raurac yllapa- 
ñam quirichanca , machaymampas 
cacamampas yaycuncayllapacuna- 
éta manchafpa, quiquin cacacuna- 


ña cuyuycachanca , quicharicufpa ` 


vrmanca,ymanam pumap ñillunma 


ta vtoruncup fillunman chayac,vtu 


runcumantari canic machac cuay- 


pa callúunman ñachayac.chayhbinam 
canca, Manam cay cayllachu: man- 


chanca hüchacapa runacuna , man= 
 chaípallam chulluncuyaaca,chiri4- 
ca, quiquinpura cahuanacufpapas, 
mana rimalpallam manchafpa yti- 
eayanca,muípanca vchpapas tucuu 
ca Cay tucuyri churicuna, ca. 
Mariquellanmi, cay cay. ` 
ñifcaycunaca,ciça 
| ; llar mi. “3 
> (5) : "en 
Š Ymanam 


AYMARA 


Camichanipivcapachica haqnaca? 
Cauquiropi.patini?Quiltiropryane 
pitay lanisDiofnataq luratanacpa- 
hua y ¿ca haquacanaadcapacama tu: 
cupifcani.Hupanacaca cotana hacq 
patapatinacalsimpreollocolloro mË 
ftuni,vcálca haracpachata halaétiri 
ilapápiillapatahihuapifcani. T tij 
po cacallincaro manrapifcani illapa 
naca acfarafsina, vcanlca hacque 


hacqoecalacalavnuafsifsinhalan 
cafsínta hupanaca hihuayapifcank 


Camila pumata patki,vtoruncuna 
filluparo puri,vturuncuta mitiqui- 
rica achuquiri afsirompi catarim pi 


haquifsi,vcaníca afsirona achucata 
pa hiut, vcahamaraquipt aca yanca 


nacacancani: Cofsjuifa haquenaca» 


naaclarañapa tacuralsiñapaca an= ` 
chahachahua cancani,actarafsim= ` 
piña chibuatahamataaratani,hupa ` 
S pura vnafsipifcani, baniraqui arof- ` 


fiñapa yatifsiniti, ancha acfaratatpt 
hihuata tinquipilcaniquellaraqui tu 
cunt. Aca aca taquefoa muruñana 


+ callarañapaquipicancani,fietatana 


vifperapahamapi cocana tutumpi- 
pa hamapi cancanh Camila 


A O VE 


NOVISSIMOS. 


A (¡como ala muger Q anda preñada quando lecomiengan los primeros dolores e 
fe la retuercen las tripas , mas el rabiofo y morsal tormento defpues es al parir. 
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Q. 


fii lo diz.e la fagrada Efiriptura y de todoquanto os he dicho nos anija, para q ne E 
temamos la yra de Dios,y fepamos quecttas criaturas de nueftro Dsos q agora fir ` ee 
men tambien alos malos fuffren las affrentas de fa criador porque el fe lo manda. 
masentonees que ternan licencia rebentaran fu enojo contra dos peccado res y co- 
ma criados leales delacafa de Diostomaran armas para vengar las sa|#rias be-= 
¿bas a fu Dios contra los enemigos fuyos. Ohbermanosquan ciegosandamos como 


fomos locos y fin fejo. 
A K A 


Ymanamchichu hnarmipas huacha 
payalpa anay anay ñic vicçampas 
 quiuicupuc,ó6a huachá campac chay 
fac clecampica anayñic chayhina 
sanca. Caytaca Diofpa quellcanmi 
ñin,tucuy ñilcaycunactari paytac» 
mi yachachi huanchic, Diolpa piña 
cuyninta manchancanchicpac. Cay 
tabuan yachaTun Diofpa cay tucuy 
y ma hayca rurafcancuna,cunan fir- 
niguenchic cuniari, Diosruraquen- 
tabuchanchic huan piñachiéta ricuf 


pavpalla llaracmi muchucun Diof-. 


pa minata, yupayehalpa , ychaca 
chaypacha Diofpa licencianmantá, 


hucha capa cunapac piñalcanta toc ` 


yachinca,Diofpa yupaychaquen ya 
nancunahinam y maymana ñacarl- 
cuypi, Diofpa aucacunacta ñacari- 
chinca Dios yayanta piñachilcan- 
mantas Acthaya,churijcuna,faugam 
. putinchic,vticfonco,manafon 
.  cOyoccáchic,hucháchic 
huan Diofta chica 
piñacuchil- 


P A» 


ne ; " Y=ma- 


Pues 
AYMARA 


Camila hapimarmi v/funaquiri hipi 
Mapala quivifsiri anao anao firi, vca 
ca hani ancha víluti,maafca nia yo- 
cachañapa pacha puripanca,vcara. 
hua hihua vílo vfluri, ñañaqui chuy 
mapalla taccaha Orivcahamapiaca 
pacha cancani. Y clapiDiolna quill- 
capayatichifto. Aca nantaque arof 
fitanacaharía atamaraquiltopi,diof 
na capilsiñapa hihuaffanaca aclara» 
ñallataqui. Acala yatiraquitana. 
Diofnaacataque cunamana lurata- 
nacpaca,yácahaquenacana ycha pa 
chafa fruirioacpaca,huchattarana- 
cana Dios luriripamancahuchachaf 
Gtapa vñalsinfa hanihua icha haynil 
fipifquiti Dioína camachitapata, 
maafca veapachaDiolna licenciapa 
catuísiuca , huchaftara mecattara 
nacataquipi hachatippulsiñapa pa- 
llaani, Diofna yupaychiri yananac- 
pahamapi cunamana mucrubanacá 
pi Diofna aucanacpa tnutuyani ta- 
quilsiyani Diolmanca huchachafsi- 
vipara. Athac cha hilanaca v, camila 
pi loque; chuymani faranaétana? 
—Chuymapulla eucuco loque hama 
hacatana? Y ca 


EEES 


13. 
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SERMON XXSL DELOS 
Pues tantoenojamos con nueltros peccados 4 aquel feñor tan poderofo,yjuez tan yp 
grurofo,como no tememos [as daros caffigos que nos amenaza todas fuseriararast 
quando ay tormenta brana enla orar ,y quando ay tempeitados de rayos J truenos 
enla Puna,y quando ay reziostensblores de tierra enla costa como tememos nar 
pftes y asearofosestamostco[a de ayre y de burla es toda efJosrefpecto delo que fera. 
entonces queabratal tribulación qual nunca amas abra enel mundo, Todo esto 
verna para calligar la maldad delos nombres que dexando a [efe chriflo Je oea 


10 E “9 DIAN vv ° , US y , qe ARCA 
d1dero Dios predempror,feguirar ale Artechrifto, ple algaran por furey y feo 


y falnador y dios. 
QUICHVA ` 


Y mapacmimana manchinchic ch ay 
chica capac Diostaripaquenchiéta;. 
 ymaymanañacaricuybuanmi ñaca 
richifcayqui ñequenchiétas Mancha 
ehiquenchiéta Cocha piñacuptin, 
S punapicacyaptin,yllapaptin,pacha 
cununanuptia cochapata quinray= 

pi,manachumáchariccanehicChus 
eucucuccanchic? Chay chayca,faus 
 cafaucallam; chaypacha mancharij- 

pacmi mancharijea, mañam chay= 
pacha hina,loncoquinicaypachapi: 
cancachu, Cay tucuy Dilcayram 
 Diolninchic runacunata huchan. 

manata , muchkuchincampac eacha- 

munca lefo Chrilto checan Dioínin. 
ta,quifpichiquenta gaquifpam, An- 

te chrifto ñifca€ta, reynimpac. 
S apumpac , queípichi. 
-quempac'Diofnim=- 
pacchapacunca: 
yupaychan: 
des 


i 


Y ata A 
+ AYMARA. 


Vea taque atipiriccapaca Diós, ches 


ca patachiri'apu hochanacalampi 
anchacapifsivalsinca,camilapiquie 
pa Diofana,conamana mutoñampi 
huaanachamttuvamama,latapa has 
niaciafatana?Mamacota ancha cas 
pifsipana, cuninfa aneha' cuncunti: 
pana Miuttipana,¡Mapipana, aca vta 


quefa vnuétipana,haniciancha ací 
ratana,chaymallachaquiripi? Vea 


taquec afau caqu 1 p i V ea pac haadas 


rañatahua checama aclarañaca cama 


cani-Haniponibua veapachatacoraf 
fiña actarañabama cauquipachanfa 


-cancanici Aca taquenacapi. Dios: 


apulía yanca haquenaca mutuyaña 
pataqui quitanini. Vancahaquenaca 


` piña huacllica quiuifsirr chuymanif 


lina, Tefo chrilto checa Diofapa,che 
ca quifpiiripa haytafsina,yanca Ani 
te chrifto'arcapifeani,arcafsiníca rg 
yapataqui,apupataqui, quifpijeipas 
tagui, Diofapataquifa catulsio 
 pifcani, checa Dios ha» 
-máraqui hampati- 
ilcani.- 


bp 


x 
| 


: NOVISSIMOS. 
Porque fabed que el Diablo al ñn ael mundo fofpechando que tiene pocotizmpo pa- 
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racagañar y hazer mal ¡untaratodas fas fuercas y poder, y nueftro Dios le da- ` 

ya entonces larga licencia por las peccados del mundo. Yafsi lenantara un hombre ` | 
maldito abominable,infernal, que llamamos «Ante cbriko , efte hara vando con- 

tra lefu Christo y procarara de jffrayr fufansta yglefia, y con aflucia y falfos mia 


Jagros, ycon promejas, y conamenazas,] ci crueles tormentosincitara a todos los 


Chrifianos,a que renieguen del bien Lefass,7 fepajjen ael,y le adoren. 


QVICHVA. 


Yachaychicariyauca cupayca ña pa 
cha puchucaflac ñiptin ñam pachay 
«uconca runacunacta llullancay- 
pac , quegachancaypac ñipa hua- 
“cuy cachafpam, tucuy callpanhuan 
tunaétaquecachanca chaypachaca 
funap huchanraycu Diofninchic li- 
- genciaCtam conca,yma haycáóla ru 
rancampac, hinam hoc runaéta an- 
cha mana alliéta,tapia millayta qu- 
paypa churinta ricurichinca chay- 
tam Ante Chtifto ñinchic, chaycan 
` mirunaña uyuchafpa Iefu Chrifto 
`DiofninchiQa aucanca fantta ygle- 
fiantapas huaellicachijea munanca 
Hulla Hulla milagrocunadta roraf- 
“palm, cayta cofcayqui chayta cofcay 
“qui,mana Miípa hinafcayquim,can a 
“cayquim , lefu Chriftogta ñacay, 
“ama payta catijchu ,ñocaéta cati- 
“huay,nocaéta muchahuay, ñilpam 
Yunacunacta Mullapayanca, yma 
 ymana ñacaricuyhuampasle- 
> fu Chriftocta qaquechin 


E cçcampacrunacuna- 
o a o T. 
1 y | -— Manam 


- 


AYMARA, ; 


Acahalla yatipifcama.Tiurarici att 
ca cupayupi,aca pacha tucuísiha fi- 
pana,ynaca haquellullañaha pacha 
quecachañaha pacha nia puchucani 
fafsina,taquechamanacpa atipaña- 
pala mirayani turitayanihaquenaca 
ro aucafsiñapataqui. Diosapullala 
licenciachuraraquinipi, yancahag- ` 
nacanahuchanacpa laycu. Vcfapi 
yca pacha mayniancha aKhotaña, 
huatifameca haque, Diofna ñacata- 
pa,çupayuna hilachatapa yatichata 
pavñafsini.V ca yaca haquepi Ante 
chrifto futinicancani. Acapi halla 
haquenaca fuyuchafsina lefu Chri. 
fto Dios apnuíla manca aucafsini, 
fanéra y glebiafa lacayaha fani. Aca- 
-pillulla aronacampi, fallo milagro» 
'nacampi,aca acapi churamama faf- 
finfa,anchapi mutuyamama fafsinfa 
cuna cauqui taquiísiñanacam pila 
Chriftianonaca llullapi, tefo Chri- 
fto Dios apulía haytañapataqui,ha 
nihua Diofati,fañapataqui, nia hay 
taísinfca,hupa quicpa Antechrifto- 
go chuymaniñapataqui, Diofa | 
abamaraquí hampa- Y 
tiñapataqui. i 
x (2) | 
o Haosfi 
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SERMON XXXL DELOS 


Y ferantantos fz: bechos,y Jus mañas, yterna de fu parte tantos letrados, y tantos 
Jeñores,y tanto poder del Diablo, que cafi todos fe rendiran, y muy poquitos pera 
maneceran enla fee de Tefu Chrifto Entonces verná los Prophetas Elias,y Enoch, 
que Dios tiene guardados y predicarai contra esto maldito «Ante chrifl o, yel 
peleara cor ellos,y al cabo los degollara,y quedara viéloriofo , y los buenos muy 


aflizidos» 


a: 
CPES) 


QVICHVYA 


Manam cay cayllahuanchu' runap 
foncóta muípa chinca,ancha y ma y 
mana yachac ,hamoutac hinam can- 
ea,amuta cunapas ancha nanacmi 
payman fayanca , capac cunapas, 
apucunapas çupaypa callpampas 
pay mancamam fayanca,yaca hinan 
tillanmipayta yupaychanca huc yf 
cay!lam lefa Chrilto Diofninchicpa 
fe yñincanchiéta foncompi huacay-- 
chanca. Chaypacham Prophetacu- 
na Elias, Enoch futioc hamunca cay 
y[caynintam Diofninchic huacay- 


_chachcan chaycunam cana, Diofnin 


chicpa fiminta cunacúca , ama chay 
can Ante chriftoéta catijchicchu ñif 
pam villacunca,chaycan Ante chri- 


Atori chaytaviarifpa, paycunahuan 


mi hinacunea,hinacufpam vÍcavnin 
tahuañochinca,cuncanta cuehunea 
chaycunaéta huanuchilpam . 
ancha puni apuícachan 
ea: alli chriftrano cu 
nam cana putiíca 
llaquiíca pue 
r inca. 


(20 
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AYMARA | 
Hanipi aca acampiquiti haquenacá 
chuymapa loqueptayavi. Maafca 
ancha amauta anyatiribamapi can 
cani,luratanacpala yaa faña hama: 
picancani.Hupana luyuparof. ca ano 
cha acca amautanacapi fabatalsini, 
ancha alloca apunaca,capacanaca 
mallcunacala kuparo puripifcani 
cupaybna churatapa chamapaca ca 
pacacancañapaca ancha aclarañas 
hya cancaniiahaquipiaci vraqueñ 
quiritaque puísi fuyo haqnaca hu- 
pa hampatipilcani, mayni panigul. . 
pisancha pi haquepi [elo chrifo 
checa Diolaro chuymani cancani, 


huparo yalani. Y ca pachahua pani ! 


hacha fanéto Enoch , Elias futini, 


chrifto checa Diofaro chuymanina 


cacaáchapillagfsiniputifsini Maaf 


` 


) 
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Masnueltrofeñor Yefa Christo auiendopiedad ¿los buenos verna,pco la efpada t U 
fa palabra deltro ra 4 aql maluado enemigo fayo,refucitado 2 f Es Prophetas,y 
los cielos cat ara victoria por lefa chrttovuefiro Saluador. Hechas todas eitasco' 


fas ma ramillofas, Jera el tiempo que Dios+iene determinadoen [a alto y amino pe 
amiento de-dar fio al mundo y juntar todo el linage humano al Juyz10 final y afss 


4 ¿ a | y 
verna pormandado de Dios fuego de todas las auatropartes del mundo;y 4b7 af. E 
ratodas las ciudades, y palacios, y huertas, ytheforos dela tierra, y todo lo- boluera: 


en pura ceniza: 


QVYICHVA 


Yehaca lela Charo Diolhiachic,, 


W 


ES TIRE ASUS S SC Ce Sri 
puchucaúca,.chaypachom Mápa hi- 
En SERRANA ¿E E! AS We 
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>] O A U ER! 
o da 
taripañaparocantalsipilcaniye a 
APR aque pulst: 
figura hacha Moclla nina, hutani, 
Veaninapitaque marcanara,vrana 
Crppucarna có yaplingea: chu 
quis e alip 
cague cuna:cauqula: 
aa tila 
rola tucui- 
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SER MON. XXXI. DEL O$ 


Para que afúi fe purifigue la tierra delos males y peccados que enella febat come 
tido,con queesta toda inficionada,y quando ya todo este acabado, y todos los hom- 
bres ayan fenecido [a tšezapo entonces epebiara Dios del alto ciclo fu gran «Archá 
gel,y tocara vna tromperadiziendo en voz padero/a,lenantaos rnuertas y venida 
1myzto Ace pregon y baz de parte de Dios obedeceran todoslos mtert0$ y y fera 
aquella grande maranilla, que Dios par fupalabrarantas vezes tecno dicha, que 
refucitaran los hombres cada uno en [u proprio cuerpo elmifmo que tuno quan do 
euro.Elto es lo que confeffamos codos los fieles Chrsftranos enel Credo diz iendo. ` 


[ico la refurrection dela carne. 


QUICHY A. 


Cayhina caypacha Hipipincampac, 
chica nanac huchahuan mapachal- 
ca, ñatucuy rupaptinmi, runacuna 
pas hinantin huañuptip mi pachan- 
ta tucuychaptinmi, Diofninchicha- 
nacpachamanta Archangelninta ca 
chamunca. Chaymi quepanta hua- 
cachilpa, atipac fimi@ta , çocarifpa, 
cauçarijchic huañuccuna ,hamuy- 
chic Diofmi taripaflac ñiflunqui: 
Chic,ñinca, ñiptillagmi , Diofpa fi- 
minta yupaychafpa , huañuccuna 
huñilpa ,caucarimunca . Chaypa- 
cham Diofninchicpa chica mita ñif 
¿can hinállatac runacuna cauçarin- 
ca,quiguín vcunhuan aychanhuaq- 
' hi,caytam tucuy Chriftiano ` 
=> ena Credopi yñinchic, ° ' 
“ aychap caucarim- ` ` 
 puyniota yñi- * 
¿a ni 


pa 


) 
MO 


Me 


| Y nap 
AYMARA. 


V cfaraquipi haquenacana hucha, 
nacpampiyancatucunipampicañu 
chata aca vraquedaccaoioampillú. 
pacachata cancani. Acanacataque- 
pania lurataypana, haquenacala ta 
quepa nia cullupanahua , capaca 
Dios haracpachata maynihacha Ar 
changelapa acaro quitaninr.. Vca- 
hua quepaísiva, Diofna capaca aro» 
pajrutalsinica aca hamafani. Haca- 
tatapifcama .hiutrinaca, haui haui 
Diofa pi taripapilcahatpara. Archan 
gelaacahama, Diofnaaropata,arow 
pana presonipana pas Tagutalita: 
que amayanaca hiuiriuaca yadalsi- 
na hacatatapilcani. Veapachahua 
Diofna veca hualla fatapa checana 
vñalsini, T aque hiuiri haguenacapi- 
ña quicpa aca pachanahacauipa há 
chipampichacapampi hacatatapil- 
ani. Aca checa aropiChriftianona- 
ca yálalsina Credona Canan- 
-— chatana, aychana háca- 
— gatañapa yalaraquit 
= pirlafsina.. 
e 
5 ON 2 Hani- 


— 


w 


NOVISSIMOS. ` llo 


Y nz 4y que poner duda en ello,porque lo dize Dios por fa boca,y el quetuzo poder 


para hazer de nada effemundo, y criar los 


hombres dandoles almay everpo. Efe 


mifmo tiene poder para defp «es de apartada cl alma del cuerpo,tornalla a juntar 
aunque aja mill años que ajamatrlo,annque elemerpo:fe aya hecho polmos comido 


` dela tierra, obechoceniza enel fuego aunq 


uele ayan comid olospeces del mar y fe 


parada enel profundo,todo obedece a Dios el [aba do estacadacofa, y no feolnida 


J haze todo quanto quieres 


QYICHVA 


Manam cayca yfcay foncohuan 


yñinachu Diofmi caytaca yacha- 
 ehihuanchic , pay quiquin Dios cay 
“tucuy'hinantin pachatta, ru nata 

pas vcuyoc animayoc cachunñilpa: 

chullacmanta: capac: fimillanhuan: 
 eamacrurac,pay quiquintacmi cal[- 
payoc animanchiéta-pana-vcunchic 
 cunamanta-anchuriétapasñatac cu 
“tijcuchipuypac,huaráca hu ata Hua 
.ñuCtapas, pana veunchic, aychan, 
“chic allpa.tucudtapas vchpa tucu- 
Etapas,pachap micufoanta pas, nina: 
_pivchpa tucuétapas, pana'cochapi: 
“challuap vicgampi caftapas,chat» 
“picochapi: giriétapas cau carichin-- 

cam. “Tucuy: yma hayca cacpas 
“Dioffacayupaychanmi. Diofriyas 
Mea chanmi ymanchic chaypicay- 
— plmappiicabtapas: mas 

“namconcanchu:yma: ` 
Etapas munalcan- 
— G@amamru- ' 


sans. 
: 0 : 
Lis ot Ln 
és: A s raya 
YVmanang' 
s PESTE am 36 IBANE i xB 


AYMARA, 


Hanipiacrarocapaya chuymampi: 
pahuanacafsina yafañati, Quicpa 


Dio fapiñaTacczpampiyatichiltanas, q 
vñama.. Quicpa taque atipiri Dios ` 
haracpachaaca pacha hapaHata lp 


ririz haquenacafa animanihanchipt 


cancpa,falsin lbriri,camiti, quicpa- 
 raquipi han hiflata Halaótirt anis 


malla hanchiro cutifsiyañapataqué 


capacachamani.Pañafa acca mara: 


hihuata,cancpa, pañala Hiuirina ham: 
chipa euurmi,laccala tucupa, paña» 


] fa ma aquilla tucupa, m amacotanía: 
cauquinfa chalivana' mancatapa: 
“cancpa,manqui' micayonfa ymata- 
`tapa,niaraqui ohecapont haca tatas 


pifca pi¡Cunamana çauquimana can: 


“quirinacaca Diofia aropa: yupay- 


chapifíquiñua, Diofafta,biuirinaca» 
na hahchipa cunapafa acana vcan# 
vtqui , falsin yacipi, hanibua 
cunfa armitizhupala mu 


natapacamahua cu. 
namanaía lu-- 
tir 
DDD: Camifa 
222 AER UA 662675 


MIR 


SERMON XXXL DELOS | 
rO moel grano de TBA)IZD detrigo pP esmero fe mueve y pudre enla tierra y de/pues 


brota y fale enla eJpsga o enel choclo. Na os de pena bejos mios que ume/tros caerpas 


palfen,agorarrabajo,nios cureysinucho de Jepulenras muy bonradas, Jpompolas. 
vuetro Dios, tiene guenta con vuelros cuerpos, pel guarda vuefiras censlas, y no 
 defaltaraunpalsito dela vans del cabello,tod alo mira y lo cuenta, y guarda e 

Ju eterao theforo,y de als faldra todo el dia del ja y760..A/5ique todos refucitans- 


; 


mos certifsimamente aquel día,conestos mifmo5.cwerpos,] coz eftosojos,y con e [Has 
A : It a S @ y UN ° pe 


mazos, y con eftos bue Jo $. 


Qy IC E VA 


Wvetipayactapas huacaycha Qanqui- 
S nie manam huallca ñllullayquipas 
Cbincancacha huc chuceballayqui- 
Pas pibsincachucucoytam riendo 
cuytam yupan tecoytam huacay- 
° td ¿de a lna ampi, ch 148 
manraña:n taripay punchàupi tu- 
cuypas llocimunca,hinam, churicu 
na llipáchicpascatiçarimu(unchic 
` punim chaypunçhap, cay qui- 
a Qasi Cus OIR 
a vinchichuan,ma- 

-Guinchichnan,' ` 

tulluachic 

apa Áuano ¿ade 


Y cor 


AMARA? 


dr 


IN. le * 3 TEA S9:Q 4-3 BESAR 
«macaua(sioi hanipi mayaqui ñllu- 


mala mayaquiñacotamala chacana 


rl ERE J DIO rB tts 
checachuymampli yalarana, checa= 


pihacatatapilcatana. | 
P a. Aca 


ve 


EFF A ió E ea sz > 


E PE 


`. ONO US SS L MOOS.I U Uç 


f2phat) atodos los hombres, y eftando allrtodosdefde el primerobajta el vitimo de 


efpadas afiladas enlas manos, yen medio: dellosel hijo de Dios Lefu Chrifto juez 


e QYICH VA do A YMAR A i 
Cay quiquia aychanchichuan,cará- — Acaaychallampi, aca lipichilampi 
chic huámicaucgar mufluachic: ma:  hacatápifcarana, hauibua c vnafiala 
ham y IA pas-c hinca pu aflunchu,  chacan iti ,banihoa cá0qu ¡iTala ma Y 
manam: huc chucchallapa s hucpa nimpl lantifsivitiaca taquelca capa 
clucchanhuan: rantiñacuncachu,. ca Diofa chamiapatahua lorataca. 
Diofpa capac:callpan raycuma nta, ma cancani. Vehipanca h alla (yo ç a- 
ñacocoy hinaorió runacuna; Diof- nacay”) nia ta que hiviri haquenaca 
pa Ginibtaviarilpacaugarimupeia- Diofba aropa yupaychalsin,hacata 
“ni caña Diolhiochic Abgslninc una: — pifquipana amaya veanacatía nia 

“Eta cachamunca;hnc pachallapilla- f ríipana, vea pachahua Dios ap ul 
“Pampas canta cuncampac Chayh fa A hgelanacpalacaro quitanini,ta- 


ofaphatfatioc pachacanca, chaypi que haquenaca maya pampana tán- 


pacha callarilcamanta puchucahca — tafsiyañapataqui; vca pampa mia 
'cama cac llapa hinantin runa cuna: Tofapharfutinipampa cancani, Ca- 
riaptinmi”,, hanacpachapi: Sancta: lláraca pachata puchucañacama cá 
“Cruzpa quepantam'  huaranca hu- quirihaquenaca'vcana niá tántalsi- 
“no: Angclinna fas tocunapascati-  pana,Dio faataripañapa huanqui E 
“munca,, maqhinipitopaféa yfparas — quip anahua, Sancta Cruza na vhan- 
“yocca ma,chaycunap: chau piopim» € hpahatacpach añ avñalsio 1 V cat- 
_canalef u Chri to D iafpach urin;,tu ¿ caláccacurihama hani hacuña ha- 
“cu y hinanrimpa taripa qu enchicház chuhachu An gelnaca, Sanétonacas 
 puncatucuy hinaotimpa mans — faarichata “elparampi hutapifcani, 
` chanan, payquiquiaha-" taypipanfca iofna yocpa lefu chri 
“nac pachacunapas' fto taripirifla ancha capaca canca, 
— paytaricufpaca x ñapampihutañi. Quicpa ba- 
E mácharilpa racpachanacafa acfara- 
cuyun- pifcanihua. - 
cam» (3. 


Runa 5 DDD3  Haque: 


E 
pan 
e 
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Y ojendode los hijos delos bombres abajeran fas ojos como ¿muertos deefpanto y dis 
ran.O mentes cubridaos,o abi fimos fepuleadnos, porque tto veamos la yra de Dios 


_ ¿eL affenado en fa gloriojó trono rodeado delos exercitos celeftiales mandara a 


Jus Angeles apartar los buenos delos malos yy al punto los buenos feranpuestos e 
La mano derecioa,y los malos ala fine fra.¡O que Íentiva los malos quando fe vean 
hechar, y arrojar al lado de condenación. O que trifteZa y quebranto enbrira fit 
corajones,como semblaran ) erugiran los dientes, annque Ayat fido Ingas, y Emsa 


pera de 1ESo 
 QUICHYA, 


Runacunari payta ricufpalla m, ña- 
ninta allpañecman cumuycuchinca 
huañuc hinam mancharilpa vtica. 
yanea chaypacham ñinca, ya orco= 
cuna ñitihuaychic pacha millpuay 
pacahuay ,amatac Diofpa piñacny. 
nintaca rjcuífacchu. Hinam Iefu 
Chrifto hamunca capac tianampi 
tiacufpa, Angeleunap fanGtocunap 
chaupichal can,chaymi Angelcuna» 
éta camachinca ñifpa,alli runacuna 
éta, mana allicunamanta raquircuy 
acllaccuy, ñiptillanmi alli runacuna 
ca, mana allicunamanta pananec- 
mán raquircucunca, mana allicuná 
eanalloqueñecpitiayeunca. Atha 
yma llaquijtamchaycan mana ali 
cuna llaquinca, viñay pac ñacaricuy 
allparicuyñecman vifchurculca. 
Astha y ma putijmi fonconcuéta apa 
— Sloca chucucucufpallam quirú 
tapas cata tatachinca,pa ` 
na yncacacpas ca- 
 Paccacpas. 


69) 


Chay. 


e Als 
AYMARA, 


Haquenacahupa vñalsinfca mayra. 
nacpa alitaapifcani, hinirinacaba- 
smaraqui chuyma chacata aclaralsi- 
pa Í2pifcani. Collo collonaca na- 


paca limitapifquita , pachamama 


y chaquimancantica bihpaita , hani 
Diofaa capilsiñapa vñalcahari, falo 
fimpifani.Icfu Chrifto hacha apul- 
ca capaca vtcañampi ytcafcalsina, 
taque Angelnacana, Sanétonacana 
taypichatapa cancalsinfa, Angelnae 
paro camachini, afqui haquenaca 
yancanacata halaCtayapifcama la- 
quima,faísina. Sipana pachaquipi, 
alquihaquenaca IeÍu Chriftona cu. 
piamparaparo fuyuchata cancani, 
yanca haquenacalca checa ampara 
paro. Athac, cuna putipi putilsini 


yancañaca,viñayamutuñaro taqui 


fiñaro hacorpaata cancafsinca £ 
Athac,cuna Mlaquifsiña,cuna acíara 
ñapi chuymaparo purini ° Camila. 
` picarcatipilcani,lacca chacapa 
 Ñaturufani?Pañala capa 
Inca,hacha Reya,ca 
paca Empera- 
- dotía các- 


pr 


Ha 


NOV ISSIMOS, 
Alli fe facaran los libros en que effz eferitos los bien es y males detodos yporobra 
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admirable cada uno lcera alli toda fu vida, y leeratodas las vidas delos otros, y ve 
ya quien merece muerte cterna,) guien vida crerna. Que entran los malos quan 
do vean bolnerfe a ellos el juez eterno con roftro ayrado,) mirarlos con ojos feroces 

con bo 7 terrible deZ srles. Td malditos enemigos miosal Eterno fuego infiernal 


son cl diabloa fer atormensados para fiempre fin fin. LN 


QVICHVA. 


Chaypim quellca ricurincatucuy- 
paalli ruralcáttapas, mana alli ru- 
rafcaácapas futinchancam. Diofpa 
fiminmantam pimaycan cacllapas 
caugalcantapas llapanmi yachanca, 
Chayta ricufpam hanacpachapi vi- 
naypac caugaypac camantapas tma 
na ñifpa vcupachapi yiñaypac ñaca 
ricuypac camantapas yachanca. 
Atha,yma yuyay cuytamyuyaycon 
ea mana alli runacana, hucha gapa- 
cuna, payfeccunaman capac tari- 
pac,vianta piñas pa ricuchiptin,pi 
ñac ñaninhuan cahuaycuptin, man- 
ehay Gmiahuan ñifpa rimachiptin 
Y Rijchic,batarcoychic aucaycu 

| na veupacha ninaman 
gupaycun ahvanc hay 
iviñaypac ñaca 
- sicucallpari> 
Meios, 


| vd 
AYMARA, 


Veanahua libronacana, chinunaca- 


la vñalsini,vcanfea taque haquena- 


—canaafquiluratanacpa yanca lura- 


tanacpafa quillcata chinutahua can 


cani. Diofua capacaaropatíca capa 
capa haquep),vca quillcanacana cht 


punacana,taque hacavipa lurauipa. 
fa vñani,yacapanacana hacauipafa 


vñaraquinipi,vcanahva yatiniguiiti 


piharacpacharo mañataqui, quifti- 
pi mancapacharo mañataqui lata 
canqui.Athac, camichanipihucha. 
Etarayanca haquenaca,lefu Chritto 
apuífa hopanacaro capifsiri aha- 
nopi nayrampi vñaquiptipana, 
ac[farañacuncampifa hupapnacaro, 
yticama quiotÍsici aucanacaha,man 
tapilcama mancapachaninaro 
gupayumpiviñayanaca 
yata cancañamata. 
qui,fafsin (i= 
panca, 


cl 


EA 


I hañampaycunaóta pahuapaí pavcu 
| pachaman ayçatamunca carpaca= 
.chacta chaypiñám «viñaypac nina 
I Veupl pampalca canca,veumpasani 
UA mampashucllaviñaypac Fupanca, 
Mmanañaym aypachapas,haycaypa- 


IN chapas chaymanta quifpin ca mpac. 
UN | 1 A ,churicuna pim chay ñacaricuy, 
Y I Dd 


manchari) puechauta mana man. 
chan?Caypi haycach canchicsllapan 
| chicmi chaypacha chaypi ricuriffun 
E y ayalcanchicpas rurafcanchicpas, 
A 2 chaypicamamdutilla ricurioca, lla. 
dl pampas yachahuallunmi ymahina 
| ; H| ' caucafcanchiéta, chayraycu ari cu- 
DO 8 nanmanta pachatac penitenciaéta 

| “uraflunchic,allicançayta cauçaf- 
inchic,chaypanchau Diolhinchic- 
a piñacuyhipmanta quiípincan- 


_ 
_— = 
< — am... 
A 
— — — = 
e: — T iW 


1chay- 
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ef; puta faabrirala ticrra ¡y los demonios fieros embefiran entos miferables con 


Iepac cuna llantac quiquinchicpu 
|  ¿taripacuflunchic, N 7 
E O . muchucullunchic olninchic 
l ua aypacha pampachahuan canchic- 

u Ç | iÇ, a 


o | 


Y 


` ç 1: ` LAN » E . EA .—_ š e > 
) penfamentoshan de pareceralli en pablico.arodos Biéjera que agora hagamos, 


tam, yanca haquenacaica:huararifo 


«hina hachaísina mantani qopayuna 


“ytpana imata cancani,hachaninan- 
La hanchipampi anim apampi.naca. 


' Jata cancani,hanitaqui viñayataqui 
Quilpiñapa yatilsiniti. Quiftipivea 


acfaraña pacha haniacíarata? Acan 


-uiritaque bibuaflanacapi vcapa- 
¿Cha Diofna nayracatpaba vñafsita- 


na. Hihuaflanacana taque.amacafsi. 
talla,aroÍsitaTa, lura taracallampi= 


“hua ecanas.ñafsimi, taquenacalayas 


€ ipilcani hua. “Yeh ata hal lahamca- ; 

qquipenitencialuratana ; afguiraqui 

hacatana,Diofpaacfaraña capifsiña 

pata vca pacha quifpiñallataqui. 

s Quiquilla taripafsitana , ' 
.Challa laycu mutufsita. 
_ aa huchafía Dios pá 

o pachañapata 


ae qui. 


nin | dl ennados. ybaszaranal profundo inferno,dando gritos y rabitado, yelliquedan 
A 141 [eprlrados enel fuego ardiendo encuerpo J alma, fin efperanga dejamastener ` 
| Yi veracdro, eternamente. ¡Quien 10 teme hermanos vsios aquel dia yboracjpada 
tH Ze E SS Per y AN O AG 
NN ple, Todos, quantos 'cítamos aqui bemos de parecer alli ytodasrsef ras obras 


| i . penuencia y viaamos bie,para que clcapemosaquel dia dela yra terrible de Dios 
II! bien fera que agoranos Juz guemos y caftiguensos gp aettras culpas, para que Díos 
Wo. N0s perdone entonces. a TA a ed: e .) ; 
400 QUICHVA. ` AYMARA. + 
aR ¿Chay: fimicta dela Chtifto Diofnin- Vea pach aquihua-lacca iftarafsini; 
E! Calcrimaripelllanmi pacha quichari Gupayunacafcavca famivifa yanca. 
| MN cunca,çupayhanchacuna aucacn= ` naca a[cataf: sipa mancapacharoifcá 


A 
A 
| 


EEN 


| 2 ¿NOVIS sIM OS. | 
En endo Lenados losmálos al infernoluego fe cnbrirala tierra fobre ellos y que» 
dara may contenta pdefcanfada deauer hechado de fitan peffadacarga, ylmego. ° 
elagua fe porña clara y berna olacomova Chriflal,y el apre y y fuego en [s zegao - 
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nes im y [names y álegres; yl osCielosaparejaran la morada d edos yastos «queridos Pe 


de Dioslalunare/plandera compe 


L folsy.el fol fete vezes mas que agorayy aquella... 


dichofa compañia deloseftogidos queridos de Dios ¿viendo la vengangay 12210 ` 
ne Dios ba becboczilos maloscantaran victoria y alabancasdiziendo G randes y 


 QUICHVA: 
ña chaycancuna veupachapi cama. 
«captinmi cana caypacha quichari.. 
- cueññatacuichcacupuncasancha cul. 
fimanalam qamacuncachica 1lallac. 
inaytaaparayalcanmanta, vnupas. 
«yacupas chuyayancamyurac quiípi 
¿quiquillanhinahuayrari,ninari, lla 
Etampispachampi camam.cancazan. 
.chacuísienfpalla,hánacpachacuna= 
- risSanétrocunapac Diofman:fonco' 
¿caceunapacmitianantacamarichca: 
punca:Quillariincibinam yllarinca, 
jntiti canchifmta ashuan cancharic 
-«micanca: Diofpa chay culsijmana 
aacllafca , munalcan fanttocunari,. 
chaycam amana ¿alli srunacunatta. 
muchuchicta ¿ñacarichiéta. «ricul- 
pa,ancha culsiculpam D 1.0 S- 


2 14 


T'A hay caycutipas muchaycun-, 


ta,ñilpa.Acapac Dios, manatimay 
“acmi mana hamutaypacmi, hamu 

cfoncoyqui pimyaya camita ma. 

nayupaychallunquiman? Pim 

mana muchaycullunqui 
nanshinátimpa capa 
quen ñifpam 
finca. 


(20) 


maranillofos fon tes juy2¿05,quienno reobedecera y adorarare) delos figlos? A : 


Días 
AYMARA. 


# po » a l 
NN e N 


“Yanca haquenaca mancapacharto : 


nia irpantataypanapachaquipi;lac— 
ca iftani. Ancharaqui cuísiísinicar: — 
«walcanisvca ancha hatiri yancaba-: 
«ca hacorpaavipata.V maía quifpica ; 


ahama ancha llumpaca ¿huarani,. 


«ninafa;tayafa fuyu fuyupanasancha. 


«moclalarurí hamacancani-Harac-=i > 


«pachanacafca Diofná huayllutapas 
afquichriltianonacataquipi collana; A 
«tcañapacamarafsini.Pachipilupiha y | 

ma cananchaní,Tupifca ychata pa- 

.callco:mita :vccampi «cananni `lli- 


-«pipini. Vcatca vea ancha cufsiquill- 


ponifanétonaca Diofna acllatanac E 
-pa,Iefu Chrilloapuna.culcataripas ° i 
ñapa,yancanacanachecanamutu, — 
«yatacancauipafa vñalsimpiculsima | @ 
nacochopifcani,Dios hampati(sinl | 


ca acahama fani; A;capaca Dios; hu 


man collana hamutirichoymama- 
«ca hanipi arofsiñaá checapuniyaa 
añ huntii a 51 bn 
y tibacpana ,'h aroma oo 
a ratanió Taquepacha A 
esque o macana apupa- : l 
buziomisr A 1 
Qa. N 
'DDs 


j: 


Maafca 
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Mas el hijode Dios bolniendo [ts amorofas ojos y) [4 rostro may alegre a fus efcogs 
dos les dira dulcemente. Venid comiga benditos y queridos de mi padre, poffeed el 
reynodelos cielos,que os tengo aparejado. O que 202.0 yaefable entrara en aquellos 
coragones,yran trinmphando y todos llenos de amor, J decontento vsendo acabados 
Ja del todo fastrabajos,que ya no ay hambre,ni enfermedad, ni pobreZa mi can- 
Sancio,nsmnuerteyano ayoriflcZa nicaydado,ns tensor ni recelos, ya ne ay enojos 
ni embiasas,m contradicion, ya no a) gemidos,ns any ultras aitribulaciones y) 40 
47 peccados,ni tentaciones ni mentirasyni deshordenes,ni efe andalos. 


QUICHVA 


Diofpa churin lefu chrifto yay áchic 
ricuyapayacuc ñanillanta, Hampu=: 
lla munay munay viallanta cuyafcá: 
cuñamam cutirichilpam ' milquilla ; 
ñucñullanapaycunca,ñifpa.: Hacu: 


Bocahuan yayaypa muvafcuncuna 
ancha cufsioc nillay, ca, caymiha- 
nacpaclia camcunapac camarifcay 
huacaychalcay, ñifpam ñinca. Ma 
yma culsicuycha chay cufsicuymarnr 


paétamao?Sonconcunapasculsicuy: 
pa huntafcanmi canca, llapansian= 


cha cochoculpa culsiculpam Diof- 


mao loncocanca,viñaypaltac cuísio ` 


cunca, ñacaricufcanta puchucatta 
sicuípa. Mana ñam hanacpachapi. 


cayaricay canchu oncoycanehu, na: 


nay canchu,husccha caypas, faycuy 
pas huanuypas canehu maoañam 
puticuy Maquicuy, yma yuyaypas 
gaüchu,cayçhu,chaychu canca nij- 
pascancha,mana ñam piñacuypas, 
¿hiquicuypas,pihuan, mayhuan ñi- 
nacoppas a mBymp i. sopN 
guy,anchisuy,?uyaycucuypas can= 
g€hu,maná chaypicahuchapas,huas 
tocaypas,Hallacuypas,tacuricuypas 
cáchu huéta -huehallichijpas cane 


chido 
. Cay 


X 
Ó 


À 
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Todo 
AYMARA 
Maaíca Diofna yocpahua mocfa 


nayrapa,culsitsiriahanopa huayllu' 


tanacparo acloquiptafsima! acaha» 


ma moclaarofsini. Nampihutapif. 


cama Dios auquihana huayllutapa 
cuyatapa , hina haracpachana nan 
humanacataqui camarafsitaha viña 


ya hacañacatufsipifcahara fafsimpr 


ataman?. Cuna collana cufsilsiñapa 
pl hupanacana chuymaparopurini? 
Checapunibua hupanaca aucanacpa 
t& hay!lhilsina , Dios apuparo ancha 
chuymanifsina, ancha cufsiísifsinfa 
miltupifcani. Ntapiñataquefsiñanae 
patucuychata eancani. AÁutiña,v lu 
ña,huaecha cancaña ,cariísiña, hi 


huaña,llaquifsiña,putifsiña,prruyoa: 


caísiña,aclaraña,pullquinacaña,ca.o 


° piísica,chiquilsiña, aynHsiña, vrcu- 
p > 3 dy VICU» 


tafsiñafa hanihua cancapilcaniti, ha 


chaña,quiquiña,taquifsiña,quichuÉ 


fiñaía chuflanipi,huchanaca,huchas 
chafsiñalla, buathecaña, lulla 
arohaca,tacurafsiña, yá 
ca yarichañafa hapa- 
tlahua eanca- 
ni, 


— —HF_r > 


a 


IAE TERA 


K 


Todo efvo fe acaba palo el tiempo y fus 


NOVISSiMOS: ¿Yt 


mudancas ,2odoes ya eternidad y paz) 


amor y 3070 ydefcanjo en aquellas moradaserernas ¿en aquellos prados floridos, 


en aquellas fuenses de agua binaen aquel rio de delejtes que maña de Dios, y di 
de beben fix ceffar fiempre y ultan mas, y frempre beben deleytesde Dios. Sus cuer 
pos ferarn mas ligeros que Aguilas masre [plandecien tes queel fol, mas fabriles 

que elvientosmas hermofos que el cselo,fusanimas ferar. como Dios, lJenas del if 
so Dios,yguales alos Angeles hijos que idos y regalados de fa Dias. 


QNICHVA 


Caytueuyca puehucanmá, ñam pae 
.¿hacuptin. Chaypica manatucuc, 
mana piísipac culsicuyllañam cuya- 
nacuy llañam,Diolta munayllañam 
can,ñam mo/loc pacha chayamun, 
_chaypachaca viñaypae camacu (pa 
eaugay pacham chay cufsicuy Hata 
pi,chay ñauraycuna ciçae huayllapi 


-chay cauçac vnu quitipi, chay cufst- `: 


cuy mayo, Diofñicmanta llocficpi, 
.chaytam viñaypac mana camalp3 
vpian,viñay wpiafpapas ashuan rac 
mi mifquio,viñayllam Diofpa cufsi 
ciynincunacta ypian, chay fantto- 
eúnap veuncunari buaman cuntur- 
mantapas ashuan pahuacmi , inti 
mantapas ashuan yallicmi huayra- 
cachacmicanca, hanacpachaétapas 
gumafpam yallinca , animancunam 
cana , Dios yayanchichina canca 
Diofpa huntaycuican , Angelcunas 
huan pactallam cufcallam, 
_ DIOSNIMPA,ya- 
yampa cuyalcá chu 
rin camam 
ea303o 


E €) 


Llapsa 


Todo 


AYMARA 


Aca acanaácaca tuculsipifcanihua, 
yea pachaca cuna cauquipala llalli- 

. nipi, Taquepi viñayahacaña, cufst 
 quiípicancal a, huavllufsiña,cuf sif= 
fña,qamalsiñala vca viñaya vtana- 
cana cancani, vca huaylla cutumpi 
pampana, vca viñaya haquiri vmë 
| pachana,vea mocíí a cochofsiña ha- 
mirana,Diofata hauiri mifqui hau- 
pana. A,veanahua haniçagaafcafsina 
 mocía moc aqui vmafcani, viñaya- 
pivccampi mallifsini, viñayaraqui- 
pi Diofna. culsifsiñanacpa vm apif- 
cani. Hupanacana hanchinacpalwa 
Ñ pacatafa vccampi altiri cancani, iG 


` PTtlallifsiafa ancha canichanillipipi 


- pini,ytayatafa vecápi quilpiri llalliri- 
° pi cancani, haracpachanaca Mali 


o Sinfa ancha çumani. Hupanacana — 
animanacpalca Dios hamapicanea 
ani Diofampi. pucatata. Angelna. 


. campi paftaquipi culcaguipi. 
` ancani,Diosauquipana 
ancha huayllutapa 


anchacuyata ! 
pa canca 
A 
(481 | W Taques 
° | S Ñ J) Š 
y 
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SERMON XX8LDELOS. 
Todós entre ff entiañableamor, dando cada unuals 
gozandofe todos del bien de cada uno, y cada unogoZ ando los biones de todos; y/o. 
bre 10249 niendo y gozadolos theforos de toda lanbermofíira y fuaridad de ayeltro 
Dios. No fe predecfta hermanos penfar:como es; pom achohenos fepuede dezi ro 
Porquentoyo oydosntzi00j0,15 ymaginopenfamientota gradezadelos bienes que 


“Dios cienepara los queléamar y firaen; Amadimacho a vacltyo Dis 
' contodas vuestras fuergas,complid Js mandamientos 


Q VICH V As: 


Ela pampascufanacunca; huayllu-- 


nacuncacamam,capamantari; hua. 
quiñinman cofsicuyniáta qa macuy- 


ninta:cónacuncacamam: llapanti,. 


 hucllàáp cufsicayninmantapas<cufsi, 


5 


otros todóel bien, qué tiene, 


¿Jferuvidle 
406 0$ cuettela vida: 
T bien 

"AY:M AR A,. 
Taquepala hopapurahiva cuyafsipil 


cant, gapa capatíca mayniparócó- 
chofsiñapa chu rani: taquepaía may 


nina colsilsiñapata anchaprculsifsi. 


+ bbqapacapala raqueña cufsifsiñapa 


cuncamam, capamantarillapampa: 


culsiculcanmantam cuísicuaca; tu-- 


cuymantapas:caro yallic.cúfsiciiy. 
nioca, Diolla ricuymipaypa.cumac. 


Hhvacufsiísioi Maafca acarahua an= 


cha haya llálliri cufsiftiña pácanca- 


> E E ma: E A AA A o. > 
hi, Diofana-comañapa alguiñapa, 


- cayninta,yma ymanacaduenta colo. 


ficuynintahuan ricufpa culsicuymi. 
—Manam:cayca:huaugue: yuyaylla- 


——huampas yuyaypacchu, yarichus ri: 


e 


maypac,yillacoypae canman, Ma- 


nam pimaycampa rinrimpas viarin 


chu,baulpas ricunchu yuyaypas yu 


yanchu, Diofninchicpa ymaymana 
caquencunaéta munaquen, yupay- 
- chaquencunapachuacayeha pulcan 
` ta.Chay ari,churicuna, cunanman- 
- tasDiofniquiéta toc foncoyqui- 
Chic huan:munaychic , titcuy 
callpayquichic.huan fit- 
uijchic,pana huañuy - 
—hyápascamachil. 
ca fiminta hua 
caychay-. 
chica 


[is š Cayt ` 


1 


 cunamana'coehofsiñapa Cáyuiripa . 


Pri 


fawwnalsimpirancha: cufšifsipifcani, 


Aca acacahanipilicrampi arofsiña 
tilhilavacay.) haniraquipi hámuta- 
ñanipi bamutalsiñatiz Haànira piña 
caugui*hinchufa aca yaa fáñanaca 
ylapañati,IWanipituna nayrafá vña- 


tauinti,baniráquipicat quí hasmúta. 


— ñala-Diofana: huayllurinacpataqui. 


huacaychatanacpa.hamatalsintis 


Aca 


5. 


š ; OS 
| NO VISSIMOS. 215 
Y bienauenturados fi ajos lo ha? eys foreys de los queridos hijos de Dios , gozare;s 


aquella vida everna, que alosquele firuen f; nalmente promete lefnChrifío. El 
qual con el Padre y con el Efpirie Santlo , bie y reyna D 1 0.5 


por todos los Siglos , de les figlos. 
| 0288, ¿Ab 


P” 


` QAICHVA 


$ 


£ 


Cayta ruralpaca ancba cufsiocptu- 


punim canquichic,Dialpa cuyalcan 
.churtinmi canguichic,huañufpapas, 


chay chica .allin, chica -cufsicuy vi 
fay caugaymanmirinquichic. Chay 
«tam cofcayquichic «ñifpam Jeíu 


Chrifto Diofninchic fruiquen 
cunaman BL, paymi Dios 
yahuan, Dios Spiritu- ` 

¡Sanéto huan , vi- ` 
¡aypac.caugáo» - ` 
Amen. 
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TT sana RESTE 


CarmMara l j Ü 


Aca hama lurafsinca ancha famini 


. ancha cuísiquillponipicancapilcaha 


«ta Dio(na huayHuta yocanacpa:can 


"cahata , haracpachanquiti viñaya | 


hacañaía haquicapilcahata. Aca vi. ` 

«haya hacaña cochofsiña churama- ` 

¿ma Falsin lefu Chrifto apulla afqui 
Siruirinacparofi. Hupahua Dios ` 


EL s. 3. 
¿auquimpi Dios fpiricu:Sá | 
.Etompila viñayatag 
410 «capaca hacqui. . 4 
; š Amen. 
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Z 34 =ER7 ESO TAIL CRETA 


CAS AMELIA LIVE DE 


IMP R ESS O CON Er 


CENGIA DELA REAL AVDIEN- 
cia, enla Ciudad delos Reyes, por Ánto=. 
nio Ricardo primero is ci dla 
ao A del. 

Pitu, ' 
a ; 
AÑO DE M.D. LXXXV. AÑOS 
Eftaraflado vnRealporcada - * 


°; pliego,e: en pet 
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yayan É bo acladory 1 paran e en ligas A 7, 
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